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श्रीगर्गसंहिता 
"प्रियंवदा'5मिधया भाषाटीकपा55टीकिता 
(विज्ञानखराडः € ) 
प्रथमोऽध्यायः 


( द्वारकामें वेदव्यासजीका आगमन और उम्रसेनद्वारा उनका स्वागत-पूजन ) 
बहुळाश्व उवाच 
इरेः श्रीकृण्णचंद्रस्य भक्तिमागस्तु यः परः । तंवदाशु सुने मह्यं येन भक्तो भवाम्यहम्‌ ॥ १ ॥ 
नारद्‌ उवाच 
भक्तिमागं वदिष्यामि वेदव्याससुखाच्छुतम्‌ । येन प्रसञ्ञो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सल: ॥ २॥ 
शंख विजित्य कृष्णेन भुजदंडबलोदूधतम्‌ । द्वारावत्यां सभा दिव्या सुधर्मा नाम मेथिल ॥ ३॥ 
यत्र  संडपदेशस्य देदर्यस्तंभपंक्तयः । राजते कोटिशो राजन्‌ विश्वकर्मविनिर्मिताः ॥ ४ ॥ 
मौ भरण्यो वे विदरुमाचिताः । यत्र चित्रवितानानि आजंते मौक्तिकालिमिः ॥ ५ ॥ 
सिंहासनानि इुब्यानि कारमेघतडिदथुभिः । जांबूनदसुवर्णानां र्पुरत्कुण्डलकोटिमिः ॥ ६ ॥ 
चालाकरत्नकेयूरकांचीकंकणनूपुरः । शतचंद्रभ्रतीकाशाः स्फुरत्कृण्डलमण्डिताः ॥ ७॥ 
गायंति यत्र गंधव्यों विद्याधयों मुदान्विताः । नृत्यंत्यः कलवादित्रेः स्प््धावत्यः परस्परम्‌ ॥ ८॥ 
. यस्या्तुए कोणेषु देवदृसेमंनोरमेः । नंदनं सर्वतोभद्रं ध्रौव्यं चैत्ररथं बनम्‌ ॥ ९॥ 
हक्षाणि यत्र राजेनद्र सरांसि विमलानि च। सहस्तदलपक्मानि अमरेः संडुलानि च ॥१०॥ 


er 


राजा बहुलाशने कहा--हे मने! भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रके उस भक्तिमार्गका, जो सर्वश्रेष्ठ हे तथा 
जिसके प्रभावले में भी भक्त बन जाऊं, ऐसा वर्णन कीजिये ॥ १॥ नारदजी बोले-हे राजन्‌ ! वेदव्यासजीके 
मुखसे सुने हुए भक्तिमागंका में वर्णन करता हे । यह वह प हे, जिसपर चछनेसे भक्तवत्सल भगवान्‌ 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हो जाते हैं ॥ २॥ हे जनकजी | अपने भुजदण्डोंके बलसे उद्धत इन्द्रपर विजय प्राप्त करके 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने हारकामें सुधर्मा नामकी दिव्य क esr थी 4. राजन्‌ ! हा. 
चे खंभोंकी करोड़ों पंक्तियाँ मण्डपकी शोभा बढ़ ॥४॥ भु 

हारा रचे गये वे मणिके म की दोवालॉसे कई विभाग बने थे, जिनपर रंग-बिरंगे चदव 

मोतियोंकी झाळरें लटकायी हुई थीं॥ ५॥ उनको दीवाले सिहासनके आकारकी थीं। 
अमन. का बिजलीका-सा प्रकाश फैलानेवाले जाम्बूनद सुवर्णके करोड़ों चमचमाते 
हुए कलश सुशोभित थे॥ ६॥ वहाँ प्रातःकाळीन सूर्यकी भाँति चमकनेवाले रत्नमय केयुर, करघनी, कङ्कण 


विद्याधरियाँ परस्पर लाग-डाँट रखती हुई नृत्य करती थीं ॥ ७ ॥ 4 ॥ उसके 
आ और के “लिप अर सहित नन्दन, सर्वतोभद्र, भव्य एवं चेत्रथ नामक वन सुशोभित थे ॥ ९ ॥ 


६१६ श्रीगर्गसंद्विता [ अध्यायः १ 
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दशयोजनविस्तीणी पंचयोजनमूर््य॑गा । एतादृशी सुधर्माऽऽ्ते पताकाध्वजमंडिता ॥११॥ 
त्र प्रविष्टः पुरुष आत्मानं मन्यते परम्‌ । यत्सिंहासनसासाथ शक्रोऽइमिति मन्यते ॥१२॥ 
यद्यलरलोक्यचातुये तस्य देहे प्रवर्तते । यावत्तिष्ठेचत्र तावदू्मिषट्कं न चेव हि ॥१३॥ 
यावंतश्व जनास्तत्र प्रविशन्ति नरोत्तम । स्वग्रभावेण सहसा तावती सा प्रकाशते ॥१४॥ 
पट्पंचाशत्कोटिसंख्या यादवा यत्र साजुगाः । तचचत्वरस्यैकदेशे दृश्यंते ते च मैथिल ॥१५॥ 
परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्स्वयम्‌ । यत्रास्ते तस्य राजेंद्र वर्णनं कः करोति हि ॥१६॥ 
अथ तस्यां सुधर्मायां यदुकोटिसमाइतः । उग्रसेनो गीयमानः प्रतमागधबंदिमिः ॥१७॥ 
आकाञ्ञादागतः साश्षाद्रेदव्यासो महामुनिः | पाराशर्यो घनश्यामस्तडिस्पिगजराधरः ॥१८॥ 


तं दृष्टा सहसोत्थाय यदुराजः कृतांजलिः । नत्वाऽसनं सोपचार दच्वा तत्संगुखो5मवत्‌ ॥१९॥ 
उग्रसेन उचाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं गेहमद्य से । अद्यमे सफलो धर्मो ब्रहम्त्वस्यागते सति ॥२०।। 
सदानंदेषु कुशल कृष्णेनेष्टं भवत्सु हि । वद भे कुशल देव येन स्वस्थो भवाम्यहय्‌ ॥२१॥ 
यत्र यत्र अजंतस्ते त्वादृशाः साधवः ग्रभो। तत्र तत्र भवेत्सिद्रिलॉकिकी पारलौकिकी ॥२२॥ 
यत्र क्षणं स्थिताः संतस्तत्र साक्षात्स्वयं इरिः। किछु ठोकगुणा ब्रह्मन्पाराशर्यं महामुने ॥२३॥ 
मया तु पुण्यं यज्ञो वा किं कृतं पूर्वजन्मनि । येन वे द्वारकाराज्यं ग्रापतोऽहं सनिपुज्ञव ॥२४।। 
भवादृशा विप्रम्ुर्या शृहमायांति नित्यञ्चः । तस्मात्परं हि सुकृतं जाने स्वस्य न संशयः ॥२५॥ 


हे महाराज | उस सभाप्रदेशके अन्तगंत स्वच्छ जलवाले लाखों सरोबर तथा भ्रमरोंसे भरपूर बहुत-से हजार 
दलवाले कमर खिले दिखायी पड़ते थे ॥१०॥ इस प्रकारकी वह सुधर्मा सभा ध्वजाओं एवं पताकाओंसे अलंकृत 
तथा दस योजनके विस्तारवाली थी । पाँच योजन उसकी ऊंचाई थी ॥ ११॥ उसमें गया हुआ पुरुष 
अपनेको सवंश्रेष्ठ समझता हे। जिसे वहाँका सिंहासन उपलब्ध हो जाता है, वह तो 'में इन्द्र हुँ'--यों कल्पना 
करने लगता हे ॥ १२ ॥ त्रिलोकोमें जितने चातुयं गुण हैं, वे सभी उस पुरुषके शरीरमें आकर रहने लगते 
हैं। वहाँ जितनी देर मनुस्य ठहरता हे, उतनी देरतक शोक-मोह, जरा-भृत्यु तथा भुख-प्यास--ये छः प्रकारकी 
ऊर्मियाँ (विकार) उसके पास नहीं फटकतीं ॥ १३॥ हे महाराज | जितने मनुष्य वहाँ प्रवेश करते हैं, 
उतनी ही वड़ो वह सभा अपने प्रभावसे दिखायी देने लगती है ॥ १४॥ हे जनकजी ! यादवोंकी संख्या 
छप्पन करोड़ थी । अनुचरोंसहित वे सभी यादव उक्त सभा-भवनके आँगनकी एक चौथाई भागमें ही समाये 
हुए दीख पढ़ते थे॥ १५॥ हे महाराज | जहाँ साक्षात्‌ परिपूर्णतम भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्र ही विराजमान 
रहते थे, उस सभाका वर्णन कोन कर सकता है ॥ १६॥ उस सभामें एक दिन महाराज उग्रसेन विराजमान 
थे। करोड़ों यादव उन्हें घेरे हुए थे। सूत, मागध और बन्दियोंद्वारा महाराजका यशोगान हो 
रहा a ॥ १७ तभी साक्षात्‌ पराशरकुमार मुनिवर वेदव्यासजी आकाशमार्गंसे वहाँ पधारे । उनके शरीरको 
कान्ति मेघके समान ध्यामछ थी और वे बिजलीके समान पीली जटा धारण किये हुए थे ॥ १८॥ उन्हे 
देखकर यदुराज तुरंत उठ खड़े हुए ओर हाथ जोड़कर व्यास मुनिको प्रणाम किया। फिर उन्हें आसनपर 
विठा तथा पूजाके उपचार समर्पित करके उनके सामने खड़े हो गये ॥ १९॥ राजा उग्रसेन बोले-- 
हे ब्रह्मन्‌! आज आपके यहाँ पघारनेपर मेरा जन्म, महल तथा घर्माचरण-सब कुछ सफल हो 
गया ॥ २०॥ हे भगवन्‌ | आप जेसे सदा आनन्दस्वरूप महानुभावोंकी कुशल तो स्वयं श्रीकृष्णचन्द्रको 
अभीष्ट है। फिर भी अपनी कुशळ कहिये, जिससे में निश्चिन्त हो जाऊं । हे प्रमो | आपके समान साधुपुरुष 
जहाँ-नहां जाते हैं, वहां-वहां लौकिकी और पारलोकिकी दोनों प्रकारकी सिद्धियाँ उपस्थित रहती हैं ॥२१॥२२॥ 
हे मुनिवर व्यासजी ! जहाँ संत पुरुष एक क्षण भी निवास करते हैं, वहाँ स्वयं श्रीहरि आ जाते हैं। हे ब्रह्मन्‌ ! 
फिर लौकिक ग्रणोंको तो बात ही क्या हे ॥ २३ ॥ हे मुनिवर ! मेंने पूरवजन्ममें कौन-सा पुण्य अथवा यज्ञ 
कियो था. जिसके फलस्वरूप मझे द्वारकाका राज्य प्राप्त हो गया ॥ २४ ॥ यही नहीं, आपके समान बड़े-बड़े 
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व्यास उवाच 
धन्योऽसि राजशार्दूल धन्या ते विमला मतिः । पर॑ कृतं त्वया राजन्सुकृतं पूर्वजन्मनि ॥२६॥ 
पुरा त्व ह राजन्‌ कृत्वा यत्तं जगजितम्‌ । निष्कारणोऽभूर्भनसा प्रसच्रोज्यूद्धरिस्तदा ॥२७। 
नेमित्तेन भावेन प्रापतं चेदं परं तव। परिपूर्णवमः साक्षाच्छीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२८॥ 
असंख्यन्रह्मांडपतिगोलोकेशः परात्परः । सोऽयं भक्त्या व्ीभूतः स्ववशस्तव मंदिरे ॥२९॥ 
अहो भोजपते मुक्ति ददाति भजतां इरिः। न कहिंचिद्धक्तियोगं दुर्लभं बिद्धि तं चूप ॥३०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुराश्वसंवादे व्यासागमनं नाम प्रथमोऽघ्यायः ॥ १॥ ` 


अथ हितीयोष्ध्यायः 
( न्यासजीके द्वारा गतियोंका निरूपण ) 
उग्रसेन उवाच त 
भन्योऽस्म्युगुद्दीतोऽस्मि तव वर्णेननिईतः । हृदुदूभूतं च संदेहं दूर्रीकतुं भवान्‌ क्षमः॥ १॥ 
कर्मणां सनिमित्तानां का गतिः किं च लक्षणम्‌। कति मेदा हि तेषां घे वद ब्रह्मन्‌ यथा तथा ॥ २॥ 
व्यास उवाच 
शुणेः सर्वाणि कर्माणि सनिमित्तानि संति हि । तान्येव चानिमिचानि राजन्‌ त्यक्तफलानि हि॥ ३॥ 
सनिमित्तं च यत्कर्स बंधनं विद्धि यादव । अनिमित्तं च यत्कर्भ मोक्षदं परमं शुमस्‌ ॥ ४ ॥ 
सर्वं रजस्तम इति शुणाः प्रकृतिसंभवाः । तैव्याप्तं हि जगत्सवं सर्वाथमिव विष्णुना ॥ ५॥ 
सच्चे प्रहीनाः स्वर्याति नरलोकं रजोलयाः । तमोल्यास्त नरकंयांति कृष्ण हि निरगुणाः ॥ ६ ॥ 


हक क es 
ब्राह्मण-देवता मेरे महामे प्रतिदिन पधारते रहते हें । इससे में अनुमान करता हूँ कि मैंने निःसंदेह 
सबसे बड़ा पुष्य किया है ॥ २५॥ व्यासजीने कहा--हे महाराज ! तुम धन्य हो तथा तुम्हारी निर्मल बुद्धिको 
भी धन्यवाद हे । हे राजन्‌ | पूवजन्ममें तुमने सबसे बड़ा पुण्य किया है ॥२६॥ हे राजन्‌ ! तुम्हारा नास मरत 
था। मनमें किसी भी प्रकारकी कामना न रखकर तुमते विश्वजित्‌ नामका यज्ञ किया था। 
भगवान्‌ श्रीहरि प्रसन्न हुए ॥ २७ ॥ तुम्हारे निष्कामंभावसे ही तुम्हें यह परम सोभाग्य प्राप्त हुआ है। 


यदुराज | यही बड़ी विचित्र बात हे कि भजन करनेवालोंको भगवाच मुक्ति दे देते हैं, 

कप भाका उ नहीं देते। हे राजन्‌ ! इसलिये अक्तियोगको बहुत दुलभ समझो ॥ ३०॥ 
श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा-भाषाटीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 

ह राजा उग्रसेन बोळे--आपके द्वारा किये गये वणंनको सुनकर में कुतकृत्य होकर आनन्दसे 

भर गया हूँ । आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की। मेरे मनमें उठे हुए संदेहको दुर करनेमें आप ही समर्थ 


हूँ ॥ १॥ हे ब्रह्मन्‌ | सकाम कर्मोंकी क्या गति होती है, उनका कया लक्ष ग है और उनके कितने भेद हैं ? 


[सजीने कहा-हे राजद ! गुणोंके साथ सम्बन्ध होनेसे सभी कमं 
की ह वे ही निष्काम हो जाते हैं ॥३॥ हे यदुराज ! जो सकाम कम 
हे, उसे बन्धन समझो। जो निष्काम कमे होता है, वह मोक्ष देनेवाला है। अतएव वह परम मङ्गलमय 

गुणोंकी उत्पत्ति प्रकृतिस होती है । जैसे भगवाच 


होता हे ॥ ४॥ सत्त्व, रज आर तम--इन तीन विश्व ओतप्रोत हे ॥ ५ ॥ सत्त्वगुणकी स्थितिमें 
विष्णुसे सारे पदाथ व्याप्त हैं, Beh कः हु ह प्रयाण करनेवाले नरलोकके अधिकारी होते 


म निकलते हैं, वे हते मे भरतेवालोको 'दरककी यातना भोगनी पढ़ती है। जो युणोके सम्बन्धे 
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पंचाम्नितप्ता अतपन्‌ ये राजन्‌ ब्रजवासिनः । रोकं सदषत्पपीणां तु ते यापि गतकल्मषाः ॥ ७॥ 
संन्यासा्रमकर्तारख्निदंडधृतणाणयः _ | जितेन्द्रिदवनोचर्माः सत्यलोक त्रजंति हि ॥ ८॥ 
अष्टांगयोगयोगीद्रा निर्मला ऊध्वरेतसः । जनो$ सहळोळे यांति ते नात्र संशयः ॥ ९॥ 
यज्ञकर्ता शक्रलोके वसते शाश्वतीः रमाः । दानी चांद्रमसं लोकं ब्रती सौरं ्रजत्यलम्‌ ॥१०॥ 
तीर्थयायी चाम्निलोक सत्यसंधश्च वारुणम्‌ । वेष्णवा्चापि देङुण्ठं शेवाः चवं ब्रजति हि ॥११॥ 
~ ० __ च्य क्षिगेन पथाऽ ° Lo a आही. a च 
पितृन्‌ यजति ये नित्यं सुखेश्वर्यप्रजेप्सवः । दक्षिगेव पथाऽय्यम्णा पितृलोकं ब्रजति ते ॥१२॥ 
स्वलोकं मे तथा स्मार्ताः पंयपूजनसंयुताः । प्रजाएतियजो यांति दक्षादींथ प्रजापतीन्‌ ॥१३॥ 
भूतानि यांति भूतेज्या यक्षान्‌ यक्षयजस्तथा । ये यस्य भक्तास्तल्लोकान्यांति राजन्न संशयः।१४॥ 
क वर्ति डोक ५ ८५ ~ च दारुणेईतम्‌ 
तथा पापरता राजन्दुःसंगवशवर्तिनः । यमलोकं च ते यांति निरये ॥१५॥ 
पुनरावर्तिनों छोकाः सं चाब्रह्मजीकृतः । पुनरावतिनो लोकान्‌ विद्धि राजन्‌ महामते ॥१६॥ 
कर्मणां सनिमित्तानां मार्ग एप गवागतः । तावत्मभोदते स्वर्ग यावत्पुण्यं समाप्यते ॥१७॥ 
क्षीणपुण्यः पतत्यर्वागनिच्छन्क्कालचालितः । यादवेन्द्र मडावाही तस्मात्कमंफलं त्यजेत्‌ ॥१८॥ 
भक्तो निष्कारणो भूत्वा ज्ञानवराग्यसंयुतः । प्रेमलक्षणया वाचा इरिभक्तजनग्रियः ॥१९॥ 
.] AT 2 cs Cw 4 के 
भजेच्छीकृष्णपादाव्जमभयं हंससेवितम्‌ | यो मृत्युः सबंलोकानां बलात्संहारकारकः ॥२०॥ 
स यत्र भगवद्धाम्नि गतः सन्मृत्युमाप्चुयात ॥२१॥ 
उग्रसेन उचाच , 
सर्वे लोका हि भगवन्पुनरावतिनः स्मृताः । तेभ्यो जातं च वराग्यं मनसो मे न संशयः ।२२॥ 
रहित होते हैं, वे श्रीकृष्णको प्राप्त होते हें॥ ६॥ हे राजन्‌ ! जिन्होंने वनवासी होकर पञ्चार्नियोंका 
सेवनरूप तप किया हे, वे निष्पाप होकर सप्तषियोंके छोकमें चले जाते हे ॥ ७॥ जो संन्यास-आश्रमके 
नियमोंका पालन करनेवाले त्रिदण्डधारी हें तथा जिन्होंने इन्द्रिय एवं मनके स्वभावपर विजय पा ली हे, 
वे सत्यलोकके यात्री होते हैं ॥ ८॥ जो निर्मल चित्तवाले ऊर्ध्वरेता योगिराज अष्टाङ्गयोगका सेवन करते 
हैं, वे उसके प्रभावसे जनलोक अथवा महरलोकमें जाते हैं--इसमें कुछ भी संदेह नहीं हे ॥ ९ ॥ यज्ञका 
अनुष्ठान करनेवाला पुरुष बहुत वर्षोंतक इन्द्रलोकमें निवास पाता हे। दानशील व्यक्ति चन्द्रलोकको ओर 
व्रतशीळ पूरुष सूर्येछोकको जाता है ॥ १०॥ तीर्थोकी यात्रा करनेवाले अर्निलोकको, सत्यप्र तिज्ञ वरुणछोकको, 


विप्गुकं उपासक वेकुण्ठलोकको तथा शिवकी आराधना करनेवाळे शिवलोकको प्रयाण करते हैं ॥ ११ ॥ 
जो सुख, ऐश्वर्य ओर संतानकी कामनासे नित्य पितरोंका पूजन करते हैं, वे दक्षिण-मागंसे अर्यमाके 
साथ पिठृलोकको चले जाते हैं ॥ १२ ॥ इसी प्रकार पाँच देवोंकी उपासना करनेवाले स्मार्तलोग स्वर्गलोके 
अधिकारी होते हैं, प्रजापतियोंके उपासक दक्ष आदि प्रजापतियोंके लोकको जाते हैं, सुतोंको पुजनेवाळे 
सूतलोकको और यरक्षोको पूजनेवाले यक्षलोकको प्रयाण करते हैं। हे राजन्‌ | जो जिसके भक्त होते हैं, वे 
उसीके लोकमें जाते हूं-इसमें कुछ भी संदेह नहीं हे ॥ १३ ॥ १४ ॥ हे राजन्‌ ! वेसे हो बुरे सज्ञके वशीभुत 
होकर पापमें रचे-पचे रहनेवाले लोग उस यमलोकमें जाते हैं, जो दारुण नरकोंसे घिरा हुआ है ॥ १५ ॥ 
हे महामते ! ब्रह्मलोकपय॑न्त जितने भी लोक हैं, उनमें जानेपर पुनरागमन होता है। हे राजन्‌ | इससे तुम 
समझ लो कि सम्पूर्ण लोक पुनरावर्ती हैं ॥ १६ ॥ सकाम-कर्मियोंकी यही गमनागमनरूपिणी गति होती है। 
जबतक जीवके ण्य समाप्त नहीं होते, तवतक वह स्वर्गछोकमें विहार करता है ॥ १७ ॥ पुण्यके शेष हो 
जानेपर उसे न चाह*पर भी कालकी प्रेरणासे नीचे गिरना पड़ता है। अतः हे महाबाहु यादवेन्द्र | 
कर्मके फलका त्याग कर देना चाहिये ॥ १८ ॥ अत: मनुष्य ज्ञान और येराग्यसे युक्त होकर निष्काम भक्त 
बन जाय । फिर प्रेमलक्षणा भक्तिके द्वारा भगवान्‌ थीहरिके भक्तजनोंदग प्रीतिपात्र बनकर भगवान्‌ 
श्रीकृष्णचन्द्के चरण-कमलोंकी, जो अभय प्रदान करनेवाले हैं और जो परमहंसोंद्वारा सेवित हैं, उपासना 
करनी 'चाहियें। जो हठपूवक समस्त लोकोंका संहार करनेवालो हूँ, वह मृत्यु भी प्राणीके उस भगवद्धाममें 
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ओऔक्षष्णघाम परमं यतो नावर्तते गतः । तल्लोक बद से ब्रह्मच क चास्ते सर्वतः परम्‌ ॥२३॥ 
श्रीव्यास उवाच 
जह्मांडेभ्यो बहिद्धाम श्रीकृष्णस्य महात्मनः । यहता न निवतंते तद्गोलोकं विदुः परम्‌ ॥२४॥ 
र्ांडोऽयं जीवसंघः पञ्चाशत्कोटियोजनैः । विस्तृतः परतो दवाभ्यां शतकोटिविलंधितः ॥२५॥ 
यदंतरगतो राजन्‌ लक्ष्यते परमाणुवत्‌ । तदंतरगताआन्ये कोटिशो ह्यंडराशयः ॥२६॥ 
न तद्ासयते खयो न शशांको न पावकः । कामक्रोधश्च खोमश्च न मोहो यत्र याति च ॥२७॥ 
न यत्र शोको न जरा न सृत्युर्नातिरेव च। न प्रधानं न कालश्च विशंते च गुणाः कुतः ॥२८॥ 
शब्द्बरह्माप्यनिरवाच्यं तदर्णयितुमक्षमः । शरीङृष्णतेजःसंभूतास्तत्र संति च पार्षदाः ॥२९॥ 
अकिंचनाश ये दांताः शांता वे समचेतसः । श्रीकृष्णचंद्रपादाव्जमकरंद्रसालयाः ॥३०॥ 
ग्रमलक्षणया भक्त्या सदा निष्कारणाः पराः । लोकालुल्लंध्य तद्धाम यांति राजन्न संशयः ॥३१॥ 


इति श्रीमहर्गसंहितायां रीविज्ञानखण्डे श्रीव्यासोअसेनसंवादे छोकगतिनिरूपणं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 


अथ तृतीयोऽप्यायः 
( सकाम एवं निष्काम भक्तियोगका वर्णन ) 
उग्रसेन उवाच अ 
शरुतं तय य्रुखादूनह्मन गुणकर्मगतिमंया । पुनरावर्तिनो लोकस्तथा संति विनिश्चिताः ॥ १॥ 
निष्कारणाद्धरेः साक्षात्सेवनाद्वाम उत्तमम्‌ । लभते दुर्लभं दिव्यं भक्तानां तच्छतं मया ॥ २॥ 


पहुँच जानेपर शान्त हो जाती है ॥१९-२१॥ राजा उग्रसेन बोले-हे भगवच्‌ ! समस्त लोकोंको पुनरावर्ती कहा 
गया है। इस बातसे उन सभी लोकोंके प्रति मेरे अन्तःकरणमें निःसंदेह विराग उत्पन्न हो गया है ॥ २२॥ 
ब्रह्मन्‌ | जहाँ जाकर प्राणी वापस नहीं लोटता और जो सबसे परे हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका वह परम धास 
कहाँपर हे--यह मुझे बतानेको कृपा कीजिये ॥ २३ ॥ श्रीव्यासजीने कहा--जहाँ गये हुए प्राणी वहाँसे 
लौटते नहीं, भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्ट्रका वह धाम ब्रह्माण्डोंके बाहर है । विज्ञजन उसे ही उत्तम 'गोलोकधाम' 
कहते हैं ॥ २४ ॥ जीव-समूहसे भरा हुआ पचास करोड़ योजन विस्तृत यह ब्रह्माण्ड हे । इसके आगे इससे 
दुगुनी अर्थात्‌ सौ करोड़ योजन विस्तारवाली ब्रह्मद्रव म जलराशि हे, जिसमें यह ब्रह्माण्ड 
परमाणुके समान दिखायी पड़ता है। इसके अतिरिक्त उसमें करोड़ों ब्रह्माण्ड और हूँ॥ २५॥ उतके उत 
पार वह गोछोक है, जहाँ न सूर्यका प्रकाश है, न चन्द्रमाका और न अर्तिका ही । काम, क्रोध, लोभ 
और मोहकी वहाँ गति ही नहीं है ॥ २६ ॥ वहाँ न शोक है, न बुढ़ापा है, न मृत्यु है और न पोड़ा है! 
वहाँ प्रकृति और काल भी नहीं हैं, फिर ग्रुणोंका तो प्रवेश वहाँ हो ही केसे सकता हैं ॥ २७ ॥ जो 
स्वयं अनिर्वाच्य है, वह शब्दब्रह्म ( वेद) भी उस लोकका वर्णन करनेमें असमर्थ है। भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके तेजसे प्रकट हुए अनेक पाषंद वहाँ रहते हैं॥ २८॥ हे तुक जो इन्द्रियों तथा मनपर विजय 
पाये हुए अकिचन भक्त हैं, अर्थात्‌: सांसारिक प्राणिपदार्थोमें जिनका कहीं कुछ भी ममत्व नहीं रह गया 
हे, जो सबमें समान भाव रखनेवाले हैं, जो भगवाच श्रोकुष्णके चरण-कमलोंके क सदा 
निमग्न रहते हैं तथा जो प्रेमलक्षणा भक्तिसे युक्त एवं सवंदाके लिये कामनासे सवंथा रहित हो गये हं 
वे हो समस्त लोकोंको लाँचकर उस उत्तम भगवद्धाममें wr ववद तनिक भी संदेह नहों है ॥२९-३१॥ 
श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां ऽध्यायः ॥ २॥ 
लं राजा उम्रसेनने कहा--हे ब्रह्मन्‌ | गुण और कॅमंकी गति आपके श्रीमुख में सुन चुका । सभी 
छोक आवागमनसे युक्त हैं, यह भी भलीभाँति निश्चित हो गया ना १॥ निष्कामभावसे साक्षात्‌ श्रीहरिका 
सेवन करनेपर भक्तोंको वह उत्तम धाम, जो दिव्य एवं दूसरोंके लिये दुभ है, मिलता हे-यह मी 
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भक्तियोगः कतिविधो वद मे वदतां . वर । येन प्रसन्नो भवति भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥ ३ ॥ 
श्रीव्यास उवाच 
द्वारावतीश धन्योऽसि श्रीकृषणेष्टो इरिम्रियः । पृच्छसे भक्तियोगं त्वं धन्या ते विमला मतिः ॥ ४ ॥ 
यं श्रृत्वा निर्मलो भूयाद्विश्चघात्यपि पातकी । तं भक्तियोगं विशदं तुभ्यं वक्ष्यामि यादव ॥ ५ ॥ 
भक्तियोगो द्विधा राजन्‌ सगुणभ्रेव निर्गुणः । सगुणः स्याद्वहुविधो निर्गुणशचेकलक्षणः ॥ ६॥ 
सगुणः स्याद्वहुविधो गुणमार्गेण देहिनाम्‌ । तैगुणेखिविधा भक्ता भवन्ति शृणु तान्पृरथक्‌ ॥ ७॥ 
हिंसां दुंभं च मात्सय्यं चामिसंधाय भिन्नदृक्‌ । इर्याङ्कावं हरो क्रोधी तामसः परिकीर्तितः । ८॥ 
यश 'ेश्वर्यविषयानमिसंधाय यत्नतः । अचयेद्यो हरिं राजन्‌ राजसः परिकीतितः ॥ ९॥ 
उद्दिश्य कर्मनिर्हारमएथग्माव एव हि । मोक्षाथं भजते विष्णुं स भक्तः सात्त्विकः स्मृतः १०॥ 
जिज्ञासुरातों ज्ञानी च तथाऽ्थाथी महामते । चतुविंधा जना विष्णुं भजंते कृतमंगलाः ॥११॥ 
एवं बहुविधेनापि भक्तियोगेन माधवम्‌ । भजंति सनिमित्तास्ते जनाः सुकृतिनः परे ॥१२॥ 
लक्षणं भक्तियोगस्य निर्गुणस्य तथा शृणु | तद्शुणश्रुतिमात्रेण श्रीकृष्णे पुरुषोत्तमे ॥१३॥ 
परिपूर्णतमे साक्षात्सर्वक्ारणकारणे । मनोगतिरविच्छिन्ना खंडिताऽहैतुकी च या ॥१४॥ 
यथान्धावंभसा गंगा सा भक्तिनिगुणा स्मता । निर्गुणानां च भक्तानां लक्षणं शृणु मानद ॥१५॥ 
सार्वभौमं पारमेष्ठयं शक्रधिष्ण्यं तथेव च । रसाधिपत्यं योगद्धिं न वांडंति इरेजनाः ॥१६॥ 
हरिणा दीयमानं वा सालोक्यं यादवेश्वर । न गुहंति कदाचित्ते सत्संगानंदनिताः ॥१७॥ 
सामीप्यं ते न वांछति भगवद्विरददतुराः | संनिङृष्टे न तत्मेम यथा दूरतरे भवेत्‌ ॥१८॥ 


सुन लिया ॥ २॥ आप वर्णन करनेवालोंमें सर्वश्रेष्ठ हैं। अब मुझे यह बताइये कि भक्तियोग, जिसके 
प्रभावसे भक्तवत्सल भगवानु प्रसन्न हो जाते हैं, कितने प्रकारका है ?॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले 
हे द्वारकानरेश ! तुम धन्य हो। तुम श्रीहरिके प्रेमी हो तथा भगवानु श्रीकृष्ण तुम्हारे इष्टदेव हें । तुमने 
भक्तियोगके सम्बन्धमें प्रश्‍न किया हे, इससे तुम्हारी निमंळ बुद्धि भी धन्य हे ॥ ४॥ हे यादव ! जिसे 
सुनकर संसारका संहार करनेवाला घोर पापी भी शुद्ध हो जाता हे, उस भक्तियोगक्रा वर्णन विस्तार- 
पूवंक में तुम्हें सुनाता हूँ ॥ ५ ॥ हे राजन्‌ | सगुण और निर्गुणके भेदसे भक्तियोग दो प्रकारका हे । सगुणके 
अनेक भेद हैं और नि्गुंगका एक ही लक्षण है ॥ ६ ॥ देहयारियोंके गुणानुसार सगुण भक्तिके विभिन्न प्रकार 
होते हैं। उन गुणोंसे युक्त तीन तरहके भक्त होते हैँ । उनका वर्णन अलग अलग सुनो ॥ ७॥ जो भेददृष्टि 
रखनेवाळा क्रोधी पुरुष हिंसा, दम्भ और मात्सयंका आश्रय लेकर थ्रीहरिकी भक्ति करता है, उसे 'तामस भक्त? 
कहा गया है॥ ८ हू हे राजन्‌ ! जो यश, ऐश्वर्य तथा इन्द्रियोंके विषयोंको लक्ष्य करके यलनपुर्वक श्रीहरिकी 
उपासना करता हे, उसकी गणना 'राजसिक' भक्तोंमें होती है ॥९॥ जो कर्मक्षयका उद्देश्य लेकर अभेद-दृष्टिसे 
मोक्षके लिये भगवान्‌ विष्णुकी उपासना करता है, वह भक्त 'सात्त्विक! कहा जाता हे ॥ १० ॥ हे महामते ! 
अर्थार्थी, आतं, जिज्ञासु और ज्ञानी-ये चार प्रकारके पुरुष भगवान्‌ विष्णुका भजन करते हैं। इन्होंने स्वयं 
अपना कल्याण कर लिया है॥ ११॥ यों भक्तियोगके अनेक प्रकार हैं। भक्तियोगके द्वारा जो श्रीहरिका पुजन 
करते द वे सकाम भक्त भी बड़े सुकृती और पुष्यात्मा हैं ॥ १२॥ इसी प्रकार अब निगुंण भक्तियोगका लक्षण 
सुनो । णेसे गज्ञाजीका जळ स्वाभाविक ही समुद्रकी ओर प्रवाहित होता हे, उसो प्रकार श्रवणमात्रसे साक्षात्‌ 
परिपूर्णतम एवं सम्पूर्ण कारणोंके भी कारण भगवान श्रीकृष्णके प्रति बिना कारण मनकी गति अविच्छिन्न 
एवं अखण्डितरूपसे प्रवाहित होने लगे, इसे 'निगुंणभक्ति' कहा गया है। हे मानद ! अब निगृंण भक्तोंके 
लक्षण सुनो ॥ १३-१५ ॥ भगवानुके उन भक्तोंकी अखण्ड झूमण्डळके राज्य, ब्रह्माके पद, इनद्रासन, पातालके 
स्वामित्व तथा योगकी सिद्धियोंमें भी स्पृहा नहीं - रहती ॥ १६ ॥ हे यादवेश्वर! भगवदनुरागका आनन्द 
_ चपर छाया रहता हे, इसीछिये वे भगवावुके द्वारा दिये जानेपर भी साछोक्य मुक्तिको कभी स्वीकार नहीं 


gsc पिला ६२१ 


TTT 


दीयमानं SN TT SS SS ve 
सारूप्यं दीयमान वा समानत्वाभिमानिनः । नैरपेक्ष्यात्न वांछति भक्तास्तत्सेवनोत्सुकाः ॥१९॥ 
एकत्वं चापि कैवल्यं न वांछति कदाचन । एवं चेतति दासत्वं क़ स्वामित्वं परस्य च ॥२०॥ 
निरपेक्षा ये ५४३० निर्वरः समदर्शिनः | आकैवल्याप्लोकपदग्रहणं कारणं विदुः ॥२१॥ 
नेरपेक्ष्य महानद निरपेक्षा जना इरेः । जानंति हि यथा नासा पुष्पामोदं न चक्षुषी ॥२२॥ 
सकामाश्च तदानंदं - जानंति हि कथंचन । रसकर्ता तथा इस्तो रसस्वादं न वेत्ति हि ॥२३॥ 
तस्माद्राजन्भक्ति विद्धि चात्यंतिकं पदम्‌ । भक्तानां निरपेक्षाणां पद्धतिं कथयामि ते ॥२४॥ 
्म्रणं कीतंनं विष्णोः श्रवणं पादसेवनम्‌ । अचेनं वंदनं दास्यं सर्यमात्मनिवेदनस्‌ ॥२५॥ 
कुवति सततं राजन्‌ भक्ति ये प्रेमलक्षणाम्‌ । ते भक्ता दुलंभा भूमौ भगवङ्कावभावनाः ॥२६॥ 
कुर्वन्तो महतोपेक्षां दयां हीनेषु सर्वतः । समानेषु तथा मेत्रीं सर्वश्तदयापराः ॥२७॥ 
कृष्णपादाव्जमधुपाः कृष्णदशनलालसाः । कृष्णं स्मरंति प्राणेशं यथा ग्रोषितभर्दृकाः ॥२८॥ 
श्रीकृष्णस्मरणाद्येषां रोमहर्षः ग्रजायते। आनंदाथुकलाश्चैव वैदण्यं तु क्कचिद्भवेत्‌ ॥२९॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद इरे शरुवन्तः कक्ष्णया गिरा । अहनिं्॑ हरो छग्नास्ते हि भागवतोत्तमाः ॥३०॥ 
इति श्रीगगेसंहितायां थीविज्ञानखण्डे श्रीवेदव्यासोग्रसेनसंवादे नि्ुणभक्तियोगवर्णनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
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करते ॥ १७॥ दूर रहनेपर जेसा प्रेम होता है, समीप आनेपर वेसा नहीं होता, यह सोचकर वे निष्काम 
भक्त भगवातुके विरहमें व्याकुळ रहना पसंद करते हैं, अतः सामीप्य सुक्तिकी भी इच्छा नहीं करते ॥ १५॥ 
किन्ही भक्तोंको भगवान्‌ सारूप्य मुक्ति देते हैं, किंतु निरपेक्ष होनेके कारण भक्त उसे भी स्वीकार नहीं करते । 
समानत्वकी अभिमति होनेपर भी केवल भगवानुकी सेवाके प्रति ही उनकी उत्कण्ठा बनी रहती हे ॥ १९॥ 
ऐसे भक्त एकत्व ( सायुज्य ) अथवा ब्रह्मके साथ एकतारूप केवल्यको भी कभी नहीं लेते। उनका अभिप्राय 
यह है कि यदि ऐसा हो जाय तो स्वामी और सेवकके धर्ममें अन्तर ही क्या रह जायगा ॥ २० ॥ जो निरपेक्ष 
भक्त होते हैं, उनकी सबमें समान दृष्टि रहती हे । उनका स्वभाव शान्त होता हे और वे किसीसे वेर नहीं 
रखते । उनकी यह धारणा है कि केवल्यसे लेकर सांसारिक समस्त पदोंका ग्रहण करना सकामभावके ही 
अन्तगंत है ॥ २१ ॥ जिस प्रकार फूलोंकी गन्धको- नासिका ही जानती है, आँखको उसका ज्ञान नहीं होता, 
ठीक वेसे ही निरपेक्षतारूप महानु आनन्दको भगवातूके निष्काम भक्त ही जानते हें ॥ २२॥ जैसे रसको 
बनानेवाला हाथ रसके स्वादसे सदा अनभिज्ञ ही रहता है, उसी प्रकार सकाम भक्त कभी भी उस 
आनन्दको नहीं जान सकते |! २३॥ अतएव हे राजन्‌ ! इस भक्तियोगको ही तुम परम श्रेष्ठ पद समझो ! 
अब निष्काम भक्तोंकी उपासना-पद्धतिका तुम्हारे सामने वर्णन करता हूँ ॥ २४ ॥ उसका स्वरूप हे--भगवान्‌ 
विष्णुका स्मरण, उनके नाम-गुणोंका कोतंन, श्रवण, चरणोंकी सेवा, अर्चन, वन्दन, दास्य, सख्य भर 
अपनेको भगवानके चरणोंमें निवेदित कर देना ॥ २५ ॥ हे राजन्‌! जो निरन्तर भगवानुकी प्रेमलक्षणा भक्ति 
करते हैं, वे भगवद्भावकी भावना करनेवाले भक्त जगतमें दुलंभ हें ॥ २६॥ जो बड़ोंके प्रति सम्मान, 
छोटोंके प्रति.सब तरहसे दया तथा अपनी बराबरीवालोंके साय मित्रताका बर्ताव करते हें, सम्पुर्ण जीवोपर 
जिनकी सदा दया बनी रहती है, जो भगवाच्‌ श्रीकृष्णके चरण-कमलोंके मधुकर हैं, जिन्हें भगवाब्‌ श्रीकुष्णके 
दर्शनकी छालसा बनी रहती है, जो अपने विदेशस्थ स्वामीको याद करनेवाली खीकी भाँति भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको याद करते रहते हैं, भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्मरणसे जिनका रोम-रोम पुलकित हो उठता है, नेत्ोंसे 
आनन्दकी अश्रुधारा बहने लगती है, भगवावुके विरहमें कभी-कभी जिनके शरीरका रंग बदल जाता हे, जो 
मधुर वाणीसे “श्रीकृष्ण | गोबिन्द ! हरे | की रट रूगाये रहते हैं तथा रातदिन भगवान्‌ श्रीहरिमें जिनकी 
लगन लगी रहती है, वे ही भागवतोत्तम--भगवानुके उत्तम भक्त हैं॥२७-३० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां 
विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां दृतीयो5ध्याय: ॥.३ ॥ 


अथ चतुर्थोऽप्यायः 
( भक्त संतकी महिमाका वर्णन ) 

श्रीव्यास उवाच यदो 
खे वायौ सलिले वह्नौ महयं ज्योतिगणेषु च । ्रीकृष्णदेवं पश्यंतो इर्िता् पुनः पुनः ॥ १ ॥ 
श्रीकृष्णो राधिकानाथः कोटिकंदर्पमोहनः । तन्षेत्रगोचरो याति बुबज्छीनंदनंदनः ॥ २॥ 
सदानंदं च ते दृष्टा प्रहसति प्रहिताः । कचिद्ददंति धावंति नंदति च क्चित्तथा ॥ ३॥ 
कचिद्वायंति दृत्यंति क्चित्तष्णी भवंति च । कृष्णचंद्रस्वरूपास्ते कुतार्था बेष्णवोत्तमाः ॥ ४ ॥ 
तेषां दर्शनमात्रेण नरो याति कृतार्थताम्‌ । न कालो न यमस्तेषां दंडं दातुं न च क्षमः ॥ ५॥ 
गदा कौमोदकी वामे दक्षिणे च सुदर्शनम्‌ । अग्ने शाङ्गधतुः पश्चात्पांचञन्यो घनस्वनः ॥ ६॥ 
नंदकथ महदाखङ्गः शतचंद्रेषवः शिताः । एतान्यायुधश्चुख्यानि ताँश्च रक्षत्यहर्निशस्‌ ॥ ७॥ 
तथोपरि महापद्मं छायां कतुं पुनः पुनः | गरुडः पक्षवातेन श्रमदृतां सतामपि ॥ ८॥ 
यत्र यत्र गताः संतस्तत्र तत्र स्वयं हरिः । तीथीकुवच्‌ भूमिभागं श्रीमत्यादाव्जरेणुभिः ॥ ९॥ 
क्षणं यत्र स्थिताः संतस्तत्र तीर्थानि संति हि । तत्र कोऽपि सृतः पापी याति विष्णोः परं पद्स॥१०॥ 
दूरात्सग्रेश्य कृष्पेश नाधयो व्याधयस्तथा । भूतप्रेतपिशाचाथ पछायंते दिशो दश ॥११॥ 
नद्यो नदाः पवता समुद्राथ तथापरे । मागं ददुथ साधुम्यो5नपेक्षेम्यः समंततः ॥१२॥ 
साधूनां ज्ञाननिष्ठानां विरक्तानां महात्मनाम्‌ । अजातशत्रणां तेषां दुलेभं पृण्यवर्जितेः ॥१३॥ 
यस्मिन्कुले कुष्णमक्तो जायते ब्रह्मलक्षणम्‌ । तत्कुलं विमरं विद्वि मलीमसमपि स्वतः ॥१४॥ 

श्रीव्यासजी वोळे--जो आकाश, वायु, जळ, अग्नि, पृथ्वी तथा ग्रह-नक्षत्रों एवं तारागणोंमें 
भगवान्‌ श्रीकृष्णकी झाँकी करते हुए वार-वार हृषित होते हैं, करोड़ों कामदेवोंको मोहित करनेवाले राधा- 
नायक सर्वात्मा नन्दनन्दन श्रीकृष्णचर्द्र उन भक्तोके सामने बोलते हुए दृष्टिगोचर होने लगते हैं ॥ १॥ २ ॥ 
सदा आनन्दस्वरूप उन भगवान्‌का दशन प्राप्त करके वे अत्यन्त हषंसे भर जाते हैं और ठहाका मारकर 
हंसने लगते हैं । वे कभी वोलते और कभी दौड़ लगाया करते हैं! कभी गाते, कभी नाचते और कभी चुप हो 
रहते हैं। भगवान्‌ विष्णुके वे उत्तम भक्त कृतकृत्य हो गये रहते हैं। वे भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप ही होते 
है ॥ ३ ॥ उनके दर्शनमात्रसे मनुष्य कृताथं हो जाता हे। काल अथवा यमराज--कोई भो उन्हें दण्ड देनेमें 
समर्थ नहीं होता ॥ ४॥ ५॥ ऐसे भक्तोके वामभागमें कोमोदकी गदा, दक्षिणमें सुदर्शन चक्र, आगे शाळू 
घनुष, पीछे म भाँति गर्जनेवाला पाञ्चजन्य शङ्क, नन्दन नामकी महान्‌ तलवार, शतचन्द्र नामक 
ढाल और अनेकों तीखे वाण--भगवाचुके ये सभी प्रधानःप्रधान आयुध रात-दिन सजग रहकर उतकी रक्षा 
किया करते हैं ॥ ६॥ ७॥ इसी प्रकार महान्‌ कमल उनके ऊपर बारवार छाया करनेके लिये प्रस्तुत 
गहता है । उन संतपुरुषोके श्रमको गरुड़जी अपने पंखोंकी हवासे दूर करते रहते हैं ॥ ८ ॥ जहाँ-जहाँ उपयुक्त 
महात्मा पुरुषोंका गमन होता है, वहाँ-वहाँ स्वयं श्रीहरि पधारते हैं और अपने शोभायुक्त चरणकमहोंके 
परायते उस झू-भागको तीर्थ बना देते हैं ॥ ९ ॥ जहाँ संतजन एक क्षण भी ठहरते हैं, वहाँ तीर्थोका निवास 
हो जाता है। यदि उस स्थानपर किसी पापीका भी देहावसान हो जाय तो उसे भगवान्‌ विष्णुका परभपद 
प्राप्त हो जाता हे ॥ १० ॥ ol खिमा भगवाच श्रीकृष्ण इष्ट हैं, उनको दूरसे ही देखकर आधि-व्याधि, झूत, प्रेत 
और पिद्याच दसों दिश्यानोंमें भाग वह होते हे ॥ ११॥ अनपेक्ष साधु पुरुषोंको नदी, नद, पर्वत, समुद्र तथा 
दूसरे व्यवधान भी सव जगह मागं दे देते डे हे ॥ १२ | जो साधु हैं, ज्ञानमें निष्ठा रखनेवाले हैं, जिनका 
विषयोसे विराग हो चुका है, जिनकी जगतुमें किसीसे शत्रता नहीं होती, ऐसे महात्मा पुरुषोंका दर्शन पृण्यहीन 
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मनुष्योके लिये अत्यन्त कठिन हे ॥ १३॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णका भक्त जिस कुमे उत्पन्न होता है, वह कुछ 
स्वयं मलिन ही क्यों न हो, उसे तुम ब्राह्मणबंशकी भाँति अत्यन्त निर्मळ समझो ॥ १४ ॥ हे राजव्‌ ! भगवान्‌ 
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राजन्‌ भ्रीकृष्णभक्तस्तु पितन्दश लोभवान्‌ । प्रियापक्षेईपि दश च मातृपक्षे तथा दश ॥१५॥ 


é 
पुरुषातु द्धरेद्राजनिरयात्पापबंधनात्‌ । साधुसंवंधिनश्चान्ये भृत्या दासाः सुहृञ्जनाः ॥१६॥ 
शत्रवो भारवाद्वाश्च तद्गृहे पक्षिणस्तथा । पिपीलिकाश्च मञञकास्तथा कीटपतङ्गकाः ॥१७॥ 
अन्र्ण्येऽकुष्णसारे सौवीरे कीकटे तथा । म्लेच्छदेशेअपि देवेश भक्तो लोकान्पुनाति हि ॥१८॥ 
सांख्ययोगं विना राजस्तीर्थधर्ममखैविना । साधुसंसमिनस्तेऽपि प्रयांति हरिमन्दिरे ॥१९॥ 
इत्थं भ्रीकृष्णभक्तानां माहात्म्यं कथितं मया । चतुःपदार्थदं न॒णां किं भूयः ओरतुमिच्छसि ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाय 
परिपूर्णतमे साक्षाच्द्वीकृष्णे परमात्मनि। दतवक्रस्य दुष्टस्य ज्योतिलींनं बभूव इ ॥२१॥ 
अद्दो महदिदं चित्रं सायुज्यं महतामपि । योग्यं स्याहिप्रमुख्येंद्र कथं चान्येन शत्रुणा ॥२२॥ 
श्रीव्यास उवाच , 
ममाहमिति वैषम्यं भूतानां त्रिगुणात्मनाम्‌ । क्ोधादयवतेते राजन हरो परमात्मनि ॥२३॥ 
हरी केनापि भावेन मनो लग्नं करोति यः । याति तद्रुपतां सोऽपि सुंगिणः कीटको यथा ॥२४॥ 
इनेहं कामं भयं क्रोधमेक्यं सौहृदमेव च । कृत्वा तन्मयतां यांति सांख्ययोगं विना जना ;२५॥ 
सनेहान्नंदयशोदाद्या वसुदेवादयोऽपरे । कालाद्वोप्यो इरि प्राप्ता न तुत्रह्मतया नूप ॥२६॥ 
तद्रपशुणमाधुर्यमावसंख््रमानसाः । भयात्कंसस्तव सुतस्तत्सायुञ्यं जगाम इ ॥२७॥ 
क्रोधादयं दंतवक्रः श्निशुपालादयोऽपरे । ऐक्याच यादवा यूयं सौहृदाच वयं तथा ॥२८॥ 
तस्मात्केनाप्युपायेन मनः कृष्णे निवेशयेत्‌ । अहर्निशं हि स्मरणं भवेच्छत्रोन कहिंचित्‌ ॥२९॥ 


श्रीकूष्णका भक्त तो अपने पितुकुलके दस पुरुषोंको तार देता हे। इतना ही नहीं, उसके मातृ-कुछ तथा 
पत्नीकुलकी भी दस-दस पीढ़ियाँ नरकयातना एवं पापोंके बन्धनसे मुक्त हो जाती हैं॥ १५॥ महात्मा 
पुरुषोके सम्बन्धी, पोष्यवगं, नौकर, सुहृज्बन, शत्रु, भार ढोनेवाले, घरमें रहनेवाले पक्षी, चींटियाँ, मच्छर 
तथा कीट-पतज्ञ भी--सब पावन बन जाते हैं ॥ १६॥ १७॥ देवेश्वर भगवान्‌ श्रीकुष्णका भक्त ऐसे देशमें 
भी, जो ब्राह्मणोंके रहने योग्य नहीं हे तथा जिसमें कृष्णसार मृग नहीं दिखायी देते अथवा सौवीर, कीकट, 

मगध एवं म्लेच्छोंके देशमें रहनेपर भी लोगोंको पवित्र करनेवाला होता हे ॥ १८॥ हे राजन्‌ ! जो संत 

पुरुषोसे सम्वन्ध रखनेवाले हैं, वे ज्ञानयोग, धमं, तीर्थं एवं यज्ञसे वजित होते हुए भो भगवान्‌ श्रोहरिके 

मन्दिर ( घाम ) में चले जाते हैं ॥ १९ ॥ इस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृषणके भक्तोंकी महिमा मेंने कह सुनायी । 

इसके वर्णनसे ही मनुष्योंको चारों पदार्थं उपलब्ध हो जाते हैं। अब आगे क्या सुनना चाहते हो ? ॥ २०॥ 

राजा उग्रसेनने पुछा--भगवात्‌ श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ परिपूर्णतम परमात्मा हैं। दुरात्मा दन्तवक्रकी ज्योति 
उनमें लीन हो गयी--ऐसी बात सुनी गयी हे ॥ २१ ॥ है विप्रवर ! यह महान्‌ आश्चर्थकी बात हे । क्योंकि 
महात्मा पुरुषोंको प्राप्त होने योग्य सायुज्य-पद अन्य किसी साधारण व्यकितको, और वह भी एक शत्रुको, केसे 
सुलभ हो गया ? ॥ २२॥ श्रीव्यासजी बोले-हे राजन्‌ ! “यह मेरा हे और यह में हुँ-यह विषमता 
त्रिगुणात्मक प्राणियोंमें रहती हे; क्योंकि वे काम-क्रोधादिमें रचे-पचे रहते हैं। परम प्रभु श्रीहरिके अन्दर ऐसी 
भावना नहीं होती ॥ २३ ॥ जो किसी भी भावसे भगवानूमें अपना मन लगाता है, उसे श्रीहरिकी सरूपता 
उपलब्ध हो जाती हे-ठीक उसी प्रकार, जैसे ध्यानसे कीड़ा भृज्ञीके रूपमें परिणत हो जात है ॥२४॥ सांख्ययोगके 
साधनके बिना भी मनुष्य स्नेह, काम, भय, कोध, एकता तथा सुहृदताका भाव रखकर भगवानमें तन्मयता 
प्रात कर लेते हैं ॥ २५ ॥ हे राजन्‌ ! तन्द-यशोदा आदिने तथा वसुदेव आदि दूसरे-दूसरे छोगोंने स्नेहसे और 
मोपियोंने कामभावसे भगवातुको प्राप्त किया, न कि ब्रह्मभावनासे कारण यह है कि वे भगवानुके रूप, गुण 
एवं माधुयेभावमें अपना भत भलीभाँति लगाये रहती थीं। तुम्हारे पुत्र कंसको भयके कारण उनका सायुज्य 
प्राप्त हुआ ॥ २६॥ २७॥ इस दन्तवक्रको और सिंशुपाल आदि टूसरोंको क्रोधसे, तुम सभी यादवोंको 
एकता-सजातीयताके भावसे तपा हमलोगोंको सुहृदतासे भगवान्‌ सुरूभ हुए हैं !: २८ ॥ अतएव किसी भी 
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| अनुभावं हरौ तस्मात्कुवंति दनुजादयः ॥३०॥ 
इति शीगर्गसंहितायां श्रीविज्ञानखंडे श्रीव्यासोग्रसेनसंवादे भक्तमाहाल्य॑ नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


wares “* कब 


अथ पञ्चमोऽप्यायः 

( भक्तिकी महिमाका वर्णन ) 

औवेद्न्यास उवाच 
वत्साघघेनु कवकीबककेसिकालारिष्टप्रलंबकपिबन्चलशंखशान्वाः | 
वैरेण यं किप्रुत भक्तियुता नरेन्द्र प्रापुः परं प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसम्‌ ॥ १ ॥ 
पूर्वासुरावतिवलो मधुकेटभारूयो स्वर्णाक्षहेमकशिपू. च तथापरो च । 
वैरं विधाय नृपं रावणकुंभकणौ विष्णोः किलापतुरलं परमं पदं हि ॥ २॥ 
के केन विष्णुपदमागतबंत आदौ प्रह्मदबाणबलियक्षविभीषणाद्याः । 
सत्संगसंगनिरता बहुमानपात्रश्रीमत्पदाव्जमकरंदरजोविलुग्धाः ॥ ३ ॥ 
देवपिंगीष्पतिवसिष्ठपराशराद्याः सांख्यायनासितशुकाः सनकादयश्च । 
निष्कारणा झवि चरंत्यरविंदनेत्र पादारविंदमकरंदमिलिंदमुरूयाः ॥ ४॥ 
यत्युत्कलांगमरता्जुनमेथिकाथ गाघिग्रियत्रतयदुप्रसुखांवरीषाः । 
निष्कारणाः परमहंसवराश्चरन्ति श्रीकृष्णचन्द्रचरितास्तपानमत्ताः ॥ ५ ॥ 
मंदोदरी च इदेरी च यशङ्गशिष्यास्तारा तथाऽत्रिवनिता निपुणा त्वहल्या | 
कुन्ती तथा दुपदराजसुता सुभक्ता एताः परं परमहंससमाः ग्रसिद्धाः ॥ ६॥ 
सुग्रीववालिसुतवातसुतर्क्षराजनागारिशृधरवरकाकशुशुण्डिमुख्याः  । 
कुव्जादिवायकसुदामगुद्ददयोऽन्ये तत्संगमेत्य इरिमक्तवरा बभूवुः ॥७॥ 
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उपायसे भगवान्‌ श्रीकृष्णमें मत लगाना चाहिये । रात-दिन स्मरण करते रहना--यह शत्रुके लिये ही सम्भव 
हे, अन्यत्र कहीं ऐसा नहीं होता । यही कारण है कि देत्यगण भगवान्‌ श्रीहरिमें शत्रुभाव खखा करते हैं ॥२९॥ 
॥३०॥ इति श्रीगर्गंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भ।षाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

श्रीव्यासजीने कहा -हे राजन्‌ | वत्सासुर, अघासुर, धेनुकासुर, बकासुर, पुतना, केशी, कालयवन, 
अरिष्टासुर, प्ररूम्बासुर, द्विविद नामक बंदर, बल्वळ, शङ्क ओर शाल्व--इन सभीने जब प्रकृति और 
पुरुषसे परे प्रभुको प्राप्त कर लिया, तब फिर भक्तिभाव रखनेवाले उन्हें प्राप्त कर ले, तो कहना ही 
क्या है | १॥ राजन्‌ | हे पुर्वकाळकी बात है--अत्यन्त बलशाली मधु और केटभ नामके दानव, इसो 
अकार हिरण्याक्ष ओर हिरण्यकशिपु तथा रावण ओर कुम्भकर्णं भी भगवान्‌ विष्णुके साथ वेर ठानकर 
उनके परमपदको प्राप्न हो गये ॥ २॥ फिर जो सदा सत्सज्ञसे प्रेम करते थे तथा अत्यन्त आदरणीय 
भगवातूके शोभायुक्त चरण-कमलोंके-मकरन्द एवं परागमें जिनका मन छुभाया रहता था--ऐसे प्रह्वाद, 
बाणासुर, राजा वलि, शद्भच्ूइ एवं विभोषण आदि किस-किसने भगवान्‌ विष्णुके घामको नहीं प्राप्त 
किया ? ॥ ३॥ देवषि नारद, बृहस्पति, वसिष्ठ, पराशर आदि तथा सांख्यायन, असित, शुकदेव एवं 
सनक प्रभृति निष्काम भक्त-जो कमललोचन भगवातुके चरण-कमलोके मकरन्दके प्रधान भ्रमर कहे 
जाते हुँ-वे सुमण्डलमें विना ही स्वार्थके भ्रमण करते रहते हें ॥ ४॥ यति, उत्कल, अन्न, भरत, अजुन, 
जनकजी, गाधि, प्रियत्रत, यदु आदि एवं अम्बरीष तथा अन्य निष्काम भक्त एवं श्रेष्ठ परमहंसगण भगवान्‌ 
श्रीकृष्णकी अमृतमयी कथाके पानसे मस्त होकर घूमते हैं ॥५॥ मन्दोदरी, मत्तज्गछुनिकी शिष्या भक्तिमती शबरीं, 
हारा; अन्रिमुनिकी प्रिया साध्वी अनसूया, अहल्या, कुन्ती और द्रुपदराजकुमारी द्रौपदी--ये सभी प्रशंसनीयं 
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कृष्णं न रोधयति धर्म तपो न योगः सांख्यं न यज्ञ उत तीर्थयमब्रतानि । 
छंदांसि पूतनियमावथ दक्षिणा च नेष्टं न दानमथ भक्तिसते न कित्‌ ॥ ८ ॥ 
यजञब्रताष्ययनतीर्थतपोनियोगेरिषटस्वधर्मनियमादिक्रसां्ययोगैः । 
यत्म्रप्यते तदखिलं भवतीह भक्त्या भकतेःपदं हि कहिचिन्न मवेत्किलेमि!॥ ९ ॥ 
उद्धारिणी यमधुरस्य च विश्वरूपादुत्तारिणी भवमहार्णववारिवेगाद । 
संहारिणी विषयसंचितकर्सणां च सत्कारिणी इरिपदस्य परात्परस्य ॥१०॥ 
श्रीकृष्णदर्शनरसोत्सुकमावराजदुद्यद्दसंतपरमोत्सवपंचमीयम्‌ | 
दिव्या लतातिफलछपन्नवभारनग्रा संराजते हि सततं कुसुमाकरस्य ॥११॥ 
संमोहकालघनमध्यतडित्स्फुरन्ती शाख्तार्थदर्शवचसां पददीपिकेयम्‌ । 
दीपावलिविंजयते जयकार्तिकस्य जेतुं गुणान्‌ विजयिनो दशमी जयस्य ॥१२॥ 
सांख्यं च योग इति पाश्चेगते हि दंडे कीलानि चात्र शतशो गुणभावमेदाः। 
अस्याः क्रमासवकथाश्रवणादयश्च श्रेणीयमस्ति सरला भगवत्पद्स्य ॥१३॥ 
इति शरगर्गसंहितायां विज्ञानखण्डे व्यासोग्रसेनसंवादे भक्‍ल्युत्कर्पवर्णनं नाम पञ्चमो ऽघ्यायः ॥ ५ || 


SS 


अथ षष्ठोऽध्यायः 
( मन्दिर-निर्माण तथा विम्रहप्नतिष्ठा एवं पूजाकी विधि ) 
उप्रसेत उवाच 


कमंग्रहो शृहस्थोऽयं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । सेवां वैकेन विधिना छर्यात्तदूनूहि मे धुने ॥ १॥ 
भक्तमहिलाएं हो चुकी हैं। परमहंसोके समान ही इनकी भी ख्याति है॥ ६॥ सुग्रीव, अङ्गद, हनुमाच्‌, 
जाम्बवान्‌, गरूड, जटायु, काकभुशुण्डि आदि तिर्यक योनियोंके संत, कुब्जा, वायक, सुदामा माली तथा 
निषाद आदि भी भक्तोंका सङ्ग पाकर श्रीहरिके उत्तम भक्त बन गये॥ ७॥ घर्म, तप, योग, सांख्य, यज्ञ, तीथ 
यात्रा, यम-नियम, चान्द्रायण आदि ब्रत, वेदपाठ, दक्षिणा, पूजा अथवा दान-भक्तिके बिना ये कोई भी 
भगवानु श्रीकृष्णको वशमें नहीं कर सकते ॥ ८ ॥ यज्ञ, ब्रत, स्वाध्याय, तप, तीर्थ, योग, पूजा, नियमादि 
और सांख्ययोग--इनसे जो फल मिलता है, वह सव-का-सब फल इस संसारमें भक्तिसे सुलभ है। इतना ही नहीं, 
भक्तिसे जित पदकी उपलब्धि होती हे, वह इन साधनोंसे कभी उपलब्ध Fs हो सकता ॥ ९ ॥ यह भक्ति 
जगतुभरके पापोंसे अघमोंका उद्धार करनेवाली, जगतुसे तारनेवाली, संसाररूपी महासागरके भव-जल- 
प्रवाहसे उबारनेवाली, विषयसेवनके द्वारा संचित कर्मोंका नाश करनेवाली तथा परात्पर परम प्रभु भगवान्‌का 
पद प्रदान करनेवाली है ॥१०॥ यह भक्ति भगवान्‌ श्रीकृष्णके दर्शनरूपी रसके प्रणि औत्सुक्यसे ees तथा 
परम उत्सव मनानेके लिये वसन्तपञ्चमीके समान है। साथ ही यह प्रचुर फल एवं पज्ञवोंके भारसे झुकी हुई 
वसन्तकालीन दिव्य लताके समान सदा शोभा पाती है ॥ ११॥ मोहरूपी कारे बादलके बीच चमकती ड 
बिजलीकी भांति यह भक्ति शाखोंमें छिपे हुए रहस्योंके बचनोंको प्रकट करनेवाली ज्योतिके समान व, ह 
कातिककी विजयरूपा दीपावली तथा सर्वजयी ग्रुणोंपर वि पानेके लिये Dove Mh न 
॥ १२ ॥ सांख्य और योग जिसके अगल-बगछमें लगे ह डंडे हैं, सेकड़ों गुणों और भा न हि ण 
हैं, नवघा भक्तिके श्रवण-कीतंन आदि जो नौ भेद हैं, वे ही जिसके बीचके किए “४ र्‌ कळुन जे 
भगवद्धामको पहुँचानेवाली ऐसी यह सरल सीढ़ी है ॥ १३ ॥ इति श्रीगगेसं चञ्चान 

भाषाटीकायां पञ्चमोऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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भक्त्यंकुरों यस्य नास्ति वास्ति तस्य न वते । तस्य केन प्रकारेण प्रसन्नः स्पाद्धरिः स्वयम्‌ ॥ २॥ 
श्रीव्यास उवाच 

यदि भकत्यंडुरो न स्यात्सत्संगेन स जायते । बलाद्विवद्धते तस्मात्सतां संगं समाचरेत्‌ ॥ ३॥ 

कृष्णसेवाविधि तुभ्यं वक्ष्यामि सुलभं परम्‌ । यया शृहस्थोऽयं शीघ्र श्रीकृष्णं प्राप्तुयालप ॥ ४॥ 

आचाय्यं झुलसंभूतं भ्रीकृष्णध्यानतत्परम्‌ । एतादृशं गुरुं कृत्वा सिद्धो भवति मानवः ॥ ५ ॥ 

गुरोः सेवाविधिं शिक्षेच्छीकृष्णस्य NR महात्मनः ॥ ६ ॥ 
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स्य सवं भवति निष्फलस । निग कृत्वा इतपुण्यो भवेन्नरः ॥७॥ 

उत्तराभियुखं शश्च त्कारयेद्धरिमंदिरस्‌ । तत्र सिंहासनं प्रोचं सपीठं कुंममण्डितम्‌ ॥ ८॥ 

स्चिदानन्द नाम स्यात्सोपानत्रयभूषितम्‌ । मद्ाइवच्राच्छन्नं तत्र तुल्यासनं मृदु ॥ ९॥ 

पाश्वोपवहणयुतं सफुरद्धेमांबराबृतम्‌ । नानाचित्रयुतैः इब्चेरन्तःपटसमन्वितैः ॥१०॥ 

सवेतोमंडलेस्तद्वत्तरणेः समलंकृतम्‌ । गवाक्षवारियत्राद्ं चतुःशाल्सुजालके! ॥११॥ 
राजतग्रांगणो देशः समभामण्डपमण्डितः । तत्र आंगणमध्ये तु तुलसीमन्दिरं शुभस्‌ ॥१२॥ 
मन्दिरस्य बहिद्वारि कारयेद्दोपिकाडयम्‌ | तथा वे कृत्रिमं राजन्‌ सिंदृद्र्‍यमधिष्ठितम्‌ ॥१३॥ 
सुवर्णेशिखरस्याधक्रं च शिखरोपरि । द्वारेऽपि हरिनामानि प्रालेख्यानि शुभानि च ॥१४॥ 
शंखं पं गदां शाज्नमालेख्यं भित्तिपाइवंयोः । इषुधी च तथा बाणः सव्ये दक्षिण एव च ॥१५॥ 
तथा मन्दिरपृष्ठे वे शतचंद्रं च नंदकम्‌। हल॑ च मुसलं चेव लेखनीयं प्रयत्नतः ॥१६॥ 
राजा उग्रसेनने कहा--हे मुने ! गृहस्थ कमं -प्रहसे ग्रस्त रहता हे । ऐसी कौन-सी विधि हे, जिसके 

द्वारा कर्मासक्त गृहस्थ महात्मा श्रीकृष्णको सेवा कर सके? उसे कहनेको कृपा कीजिये ॥ १ ॥ ( साथ 
ही यह भी बताइये कि ) जिसके जीवनमें भक्तिका अङ्कुर ही नहीं हे अथवा हे भी तो वह बढ़ता नहीं, ऐसे 
व्यक्तिसे स्वयं श्रीहरि किस प्रकार प्रसन्न हो सकते हैं ? ॥ २॥ श्रीव्यासजी बोले-यदि भक्तिका क रनहो 
तो सत्पुरुषोंका सङ्ग करना चाहिये । सत्सङ्गसे वह अङ्कुर उत्पन्न होता और वेगसे बढ़ भी जाता है॥ ३॥ 
हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनकी विधि, जिसके प्रभावसे साधा ण गृहस्थ भी शीघ्र भगवान्‌ श्रीकृष्णको 
प्राप्त कर सकता है ओर जो अत्यन्त सुलभ है, वह तुम्हें में बतलाता हे ॥ ४ ॥ जिनकी आचार्यके सत्कुलमें 
उत्पत्ति हुई हो तथा जो भगवान्‌ श्रीकृषणके घ्यानमें तत्पर हों, उनको गुरु बनाकर मनुष्य सिद्धि पाता 
है ॥ ५॥ मनुष्यको चाहिये कि वह ऐसे हो गुरुसे महात्मा श्रीकृष्णकी सेवा-विधि सीखे। जो भगवान्‌ 

विष्णुकी दौक्षासे रहित.है, उसका सब-कुछ निष्फल-हो जाता है। गुरुहीन मानवका दरश करनेपर पुरुषका 

ण्य नष्ट हो जाता है ॥ ६॥ ७॥ सनातन भगवान्‌ श्रीहरिका मन्दिर उत्तरमुख बनवाना चाहिये। उसमें 
ळचा आसन स्थापित करके उसके ऊपर कलशसे सुशोभित पीठ स्थापित करे॥ ८॥ उसमें तीन सीढ़ी 
बनाये, जिनके नाम सत्‌, चित्‌ एवं आनन्द खखे। आसनको मूल्यवान्‌ वसे ढाँककर उसपर रूईकी 
गद्दी विछा दे ॥ &॥ उसके आस-पास तकिये लगाकर उन्हें स्वर्णके तारोसे निमित वखसे ढाँक दे । 

दीवालोंपर भाँति-भाँतिके चित्र अङ्कित करे और भीतर पर्दा लगा दे॥ १० ॥ सब और मण्डप बनाये तथा 

तोरण-बंदनवार, झरोखे, जलके फुहारे तथा जालियोंसे मन्दिरको खव सजाया जाय ॥ ११ ॥ मन्दिरके 
अगनमें चांदीके सुन्दर सभामण्डप वनाये जाय । वहाँ आँगनके वीच तुलसीका मनोहर चबतरा हो ॥१२॥ 
मन्दिरके वाहरी द्वारपर दो हाथी बनवाने चाहिये । हे राजन्‌! वैसे ही वनावटी दो सिह भी बेठा 
दे ॥ १३॥ मन्दिरका शिखर सोनेका हो। शिखरपर उसके नीचे चक्र बनवा दे । मन्दिरके द्वारपर अगल- 
बगल श्रीहरिके मज्ञमय नाम छिखने चाहिये ॥ १४॥ दीवाळपर एक ओर गदा, पद्म शङ्क और 
शाजधनुष अङ्भित कराये। बायीं ओर तरकस और दाहिनी तरफ केवल बाणकी चित्रकारी बनवाये 
॥ १५॥ मन्दिरके पिछले भागमें शतचन्द्र नामक ढाल, नन्दक नामवाली तलवार, हळ और सुसळ 
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सिंहासनस्य पृष्ठे तु गोप्यो गावस्तथेव च । गोपालास्तत्र सोपाने कपाटे विजयो जयः ॥१७॥ 
देइल्यां कल्पद्दक्षश्र स्तम्मेषु च लतां शुभाम्‌ । यत्र तत्र च इब्येषु श्रीगंगा पापहारिणी ॥ १८॥ 
बुंदावनं गोवर्दनं यशुनापुलिनानि च। तथा वे चीरहरणमाठेख्य रासमण्डलम्‌ ॥१९॥ 
चित्रकूटः पञ्चवटी लेखनीयं ग्रयत्नतः । रामरावणयोर्युद्धः जानकीहरणं विना ॥२०॥ 
दञ्चावतारचित्राण नरनारायणाश्रमः । समृु््य्रयो ग्रामा नवारण्यं नवोषराः ॥२१॥ 
एवं लिखित्वा चित्राणि मन्द्रं कारयेद्बुधः । वंशीभावोद्यतकरं वक्रीभूतां ्रिदक्िणस्‌ ॥२२॥ 
किशोराकृति कृष्णस्य रूपं सेव्यतमं स्मृतम्‌ । तत्मतिष्ठां विधायाशु गुरुहस्तेन मंदिरे ॥२३॥ 
मक्तः परमया भक्त्या स्थापयेततत्प्रो भवेत्‌ । तत््रसादे च रसनां घ्राणं च तुलसीदले ॥ 
न्यसेत्कणो तत्कथायामेनं सेवापरो भवेत्‌ ॥२४॥ 
अनिश कुष्णसेवां यः करोति च भाववित्‌ । तं प्रेमलक्षणं भक्त विदुर्भागवतोत्तमाः ॥२५॥ 
अः्वमेधसइस्राणि राजद्वयश्चतानि च। राजन्‌शरीकृष्णसेवायाः कलां नाइति पोडशीस २६॥ 
श्रीकृष्णदेशिकस्यापि यः ङुर्यादर्शनं नरः । कोठिजन्मकृतैः पापैश्चुच्यते नात्र संशयः ।।२७॥ 
देहांते तं समानेतुं श्यामसुन्द्रयिग्रदाः । रथं नीत्वा प्रधावन्ति गोलोकार्कृष्णपार्पदाः।२८॥ 
` इति रीगर्गसंहितायां विश्ञानखंे व्यासोग्सेनसंवादे हरिमंदिरिमतिष्ठावर्णनं नाम षह्ठोऽष्यायः ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तमोऽध्यायः 
( नित्यकर्म और पूजा-विधिका वर्णन ) 
श्रीवेदव्यास उवाच 
प्राह्मे शुइते चोत्थाय कशिपोश्च सुदा नृप | गुरोर्नाम च गोविंदनामानि प्रवदन्सुहुः ॥ १ ॥ 


्रयत्नपूर्वेक अङ्कित कराये ॥ १६ ॥ सिहासनको पोठपर गोपियों तथा गौओंको, उसकी सीढ़ीपर गोपाछोंको 
ओर किवाड्पर “जय? एवं 'विजय' लिखे ॥ १७॥ देहलीपर कल्पवृक्ष, खंभोंपर मनोहर लताएं, जहाँ- 
तहां दीवालोंपर पापनाशिनी गङ्गा, ब्रप्ुना, वृन्दावन, गोवर्धन, चीरहरण तथा रास-मण्डल आदिके 
छोलाचित्र अङ्कित कराये ॥ १८ ॥ १६ ॥ फिर प्रयतन करके चित्रकूट, पञ्चवटी, राम एवं रावणका युद्ध 
अङ्कित कराये, किंतु उसमें जानकी-हरणका प्रसन्न अङ्कित न कराया जाय ॥ २० ॥ दसों अवतारोंके चित्र, 
नरनारायणाश्रम ( बदरिकाश्रम ), सातों पुरियाँ, तीनों वया ग्राम, नौ वन और नो ऊसर भूमिके चित्र 
अङ्कित कराये ॥ २१ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष इस प्रकारके चित्रोंको अङ्कित कराके मन्दिरका निर्माण कराये । 
तदनन्तर उसमें भगवान्‌ श्रीकृष्फे विरहकी स्थापना करे। श्रीकृष्णी किशोर अवस्था हो और 
बे हांथमें बांसुरी लिये उसे बजाना ही चाहते हों तथा उनका दाहिना पेर टेढ़ा करके रक्‍खा हो--इस 
प्रकारका रूप सेवाके लिये सर्वोत्तम माना गया है। भक्त परम भक्तिके साथ इस प्रकारके विग्नहस्वरूपकी 
शीघ ही गरुके द्वारा मन्दिरमें प्रतिष्ठा करा दे और फिर अत्यन्त भक्ति-भावके साथ सेवामें तत्पर हो जाय ही 
जीभको भगवातुके प्रसादके रसमें, नासिकाको तुल्सोदलकी सुगन्धमें और कानोंको भगवानूके कथा- 
श्रवणमें लगा दे। इस प्रकार सेवापरायण हो जाय ॥ २२-२४ ॥ भागवतोत्तम पुरुषोंका कहना है कि जो 
भावको जाननेवाला पुरुष रात-दिन श्रीकृष्णणी सेवा करता हे, वही प्रेमलक्षणसम्पन्न उत्तम भक्त हे 
॥ २५ ॥ हे राजन्‌ | एक हजार अश्वमेध और सो राजसूय यज्ञ भगवान्‌ श्रीकृष्णके सेवनकी सोलहवीं कलाके 
एक अंशके बराबर भी नहीं हैं॥२६॥ जो मनुष्य शरीकृष्णचन््रकी लोलाकथा तथा सेवाके उपदेशकका 
भी दर्शन कर लेता है, वह करोड़ों जन्मके किये हुए पापोसे छूट जाता हे --इसमें कोई संशय नहीं हे ॥ २७॥ 
देहावसान हो जानेपर उसे ले जानेके लिये स्यामसुन्दरके समान मनोहर विग्रहवारे भगवात्‌ कृष्णके पाषंद 
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भूमिं नत्वा न्यसेत्पादं जल स्पृष्टा हरेजेनः । उपविश्यासने शीघ्रं सकामो यो यथासुखम्‌ ॥ २॥ 
इस्तावुत्संग आधाय श्वासजित्माणमास्थितः । शानयचुद्राधरं शांतं श्रीगुरुं स्वस्तिकाएनस्‌ ॥ ३॥ 
ध्यात्वा कृष्णं परं भ्यायेद्धक्त एकाग्रमानसः । किशोरं श्यामलं हृद्यं वंशीवेत्रविभूषितम्‌ ॥ ४॥ 
एवं कृत्वा हरेर्ध्यानं पुनर्गच्छेद्व हिःस्थलम्‌ । तच्छौचं शृणु राजेन्द्र गृहस्थस्य यथातथम्‌ ॥ ५॥ 
अश्वक्ातेति मंत्रेण मृत्स्नया च जलेन च । एका छिंगे गुदे तिस्नस्तथा वामकरे दश ॥ ६॥ 
उमयोईस्तयोः सप्त तिस्रस्तिस्रः पदे पदे | एतस्य द्विगुणं प्रोक्त भ्रह्मचारिवनस्थयोः । ७॥ 
एतद्वतुगुणं प्रोक्त यतीनां इरिसेविनास्‌ । तदधं रोगिपांथानां स्लीशूद्राणां तदर्धकम्‌ ॥ ८ ॥ 
शौचकर्मविददीनस्य सकला निष्फलाः क्रियाः । झुखशु द्विबिद्दीनस्य मंत्रा न फलदाः स्मृताः ॥ ९॥ 
आयुवेलं यशो वर्चः प्रजाः पशुवद्धनि च ।/जह्वभज्ञां च मेधां च त्वन्नो देहि वनस्पते ॥१०॥ 
इति मंत्रं समच्चाय कुर्याहे दन्तधावनम्‌ । इरितहयमंत्रेण सथं नत्वा कृतांजलिः ॥११॥ 
प्रणमेद्धरिमक्तांथ  प्रह्मदादोन्समाहितः । तुलसीमृत्तिकां नीवा ततः स्नानं समाचरेत्‌ ॥१२॥ 
पठितव्यं प्रयत्नेन श्रीगंगायञ्चुनाइकस्‌ । अयोध्या मथुरा माया काशी कांची अवंतिका ॥ १ ३॥। 
पुरी द्वारावती चेव सप्तैता मोक्षदायिकाः । शालिग्रामो महायोगे शंभो इरिसन्दिरे ॥१४॥ 
नंदिग्रामः कौशे तु त्रयो ग्रामाः ग्रकीतिंताः । दंडक सेंधवारण्यं जंबुभागं च पुष्कलम । १५॥ 


गोळोकसे रथ लेकर दोड पड़ते हें ॥ २८॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाय 
षष्ठोऽध्यायः ॥ ६॥ 
श्रीव्यासजी बोले--हे राजन ! ब्राह्ममुहूतमें उठकर भगवान्‌ गोविन्द, गुरुदेव और कश्यप आदि ऋषियोंके 
नामोंका वारंवार उच्चारण करे ॥ १॥ तत्पश्चात्‌ वह हरिभक्त भुमिको प्रणाम करके जमीनपर पेर रवखे। 
फिर वह सकाम भक्‍त आचमन करके तत्काळ आनन्दपुर्वक आसनपर बेठ जाय ॥ २॥ हाथोंको गोदमें 
रख तथा इवास रोककर ( गुरुदेवका ) ध्यान करे--“भगवात्‌ गुरुदेव ज्ञानमुद्रा धारण किये हुए हैं, उनकां 
स्वरूप अत्यन्त शान्त है और वे स्वस्तिकासनसे विराज रहे हें॥ ३॥ यों गुरुदेवका ध्यान करनेके 
पश्चात्‌ भक्त एकाग्र-मन होकर भगवान्‌ श्रीकुष्णचन्द्रका ध्यान करे--“श्रीकृष्णचन्द्रकी अवस्था किशोर हे. 
स्याम श्रीविग्रह हे, करोमें वंशी एवं वेतसे विभूषित होकर अत्यन्त ही मनोहर है” ॥ ४ ॥ इस प्रकार 
श्रीहरिका ध्यान करनेके पश्चात्‌ बाहर चला चाय । हे महाराज ! गुइस्थ पुरुप केसे पवित्र होता है--अब 
उस विधानको पुरा-पुरा सुनो ॥ ५॥ भक्त मिट्टी लेकर 'अश्वक्रान्ते इत्यादि मस्त्रसे शौचके अन्तमें एक बार 
छिन्नमें, तीन वार गुदामे, दस बार बायें' हायमें, सात बार दोनों हाथोंमें तथा तीन-तीन बार प्रत्येक 
पेरमें मिट्टी ओर जळ लगाकर शुद्धि करे । ब्रह्मचारी और वानप्रस्थको इससे दूनी शुद्धि करनी चाहिये ॥६॥ 
॥७॥ क वावडी सेवा करनेवाले संन्यासीको शुद्धि इससे चौगुना करनेपर होती हे । रोगी और 
रे इससे आघेसे तथा शूद्र एवं खोका उससे भी आधेसे पवित्र होनेका विधान हे ॥ ८॥ शौच- 
केसे रहित मनुष्यकी सारी क्रियाएं निष्फळ हो जाती हैं। झुलकी शुद्धि भी होनी चाहिये; क्योंकि 
घुलशुद्धिसे रहित मनुष्यको मन्त्र फळ न्ती देनेवाले नहीं होते ॥ ९ ॥ 'हे वनस्पते ! तुम मेरे लिये आयु, बल, 
वीयं, यश, पुत्र, पथु, घन, ब्रह्मज्ञान और प्रज्ञा प्रदान करो ।' ॥ १० ॥---इस भन्त्रका उच्चारण करके दातोन 
ग्रहण करे। बबूछ, दुषवाळे वृक्ष, कपास, निगु'ण्डी, आँवछा, वट, एरंड और दुगन्धयुकत वृक्ष दातूनके 
लिये निषिद्ध हैं। फिर हाथ जोड़े हुए 'हरितह्य इस मन्त्रके उच्चारणपुर्वक भगवान्‌ सूर्यको प्रणाम करे 
॥ ११ ॥ तदनन्तर स्वस्थचित्त हो प्रह्लाद आदि भगवान्‌ श्रीहरिके भकतोंको प्रणाम व. रे और तुळ्सीकी भृत्तिका 
लगाकर स्नान करे | ह स्नान करते समय “श्रीगन्नाष्टक' ओर 'यमुनाष्टक'का सविधि पाठ करना चाहिये । 
अयोध्या, मधुरा, मायावती (हरद्वार), काशी, काञ्ची, अवन्तिका (उज्जेन) और द्वारावतीपुरी ( हारका )-- 
गे सात पुरियाँ मोक्ष देनेवाली हैं ( नल इनका भी स्मरण करना चाहिये । ) मद्दायोगमें शालग्राम, 
- हैरिमन्दिरमें सस्भल्य़ाम और कोशलमें नन्दिग्राम--ये तीन ग्राम कहे गये हैं ॥ ( इन तीन ग्रामोंका स्मरण 
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उत्पलावतेमारण्यं नैमिपं  झुरुजांगलमू । अर्बुद हेमबंतं च नवारण्यानि बै विदुः ॥१६॥ 
एतानि तीर्थनामानि सुच्चाये पुनः पुनः । इत्थं स्नात्वा ततो विश्रदंबरं क्षौमसुत्तममू ॥१७॥ 
ह्वादशांस्तिलकान्‌ विश्रदष्टयुद्राधरः परः । कृतसंघ्यः शुचिमोंनी गत्वा श्रीकृष्णमंदिरिस्‌ ॥१८॥ 
घंटावाद्यं जयाराबं तलशब्दं विधाय च । उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविंद योगनिद्रां विहाय च ॥१९॥ 
उक्त्वापीमां स्मृतिं राजन्‌ भक्त उस्थापयेद्धरिस्‌ । मंगलातिं समादाय भ्रामयंस्तन्मुखोपरि ॥२०॥ 
निवेद्य बहुपक्कान्नं नत्वा नत्वा पुनः पुनः । ततः स्नानं कारयित्वा देशकालप्रभाववित्‌ ॥२१॥ 
शृङ्गारं भाववित्कृत्वा वख्नाभूपणमंगलैः । आतिक्यं तु ततः कृत्वा भोज्यान्नं च विधाय च ॥ 
ततो इत्वा महाभोगं नानारसमयं परम्‌ । महामोगातिकं कृत्वा कारयेच्छयनं हरेः ॥२३॥ 
ततः प्रसादं परमं तुलसीगंधमिश्रितम्‌ । भुञ्जीत यो इरेनित्यं स कृतार्थो न संशयः ॥२४॥ 
राजभोगातिकं कृत्वा कारयेच्छयनं इरेः | शंखनादेन विधिवङ्कोगं धृत्या यथाविधि ॥२५॥ 
ततः संध्यातिक कृतवा दुग्धादीन्विनिवेद्य च | ततः प्रदोषसमये पुनरातिंकमाचरेत्‌ ॥२६॥ 
शृत्वा भोगं परं सिष्टं कारयेच्छयनं हरे! राजसी चेव राजेन्द्र राजसेवेयमस्ति बे ॥२७॥ 
सबं भरीकृष्णचन्द्रस्य सेवासंरुग्रमानसः । तारयित्वा कुलशतं याति चात्यंतिकं पदम्‌ ॥२८॥ 
जन्माष्टमी च कृष्णस्य श्रीरामनवमी तथा । राधाष्टम्यन्नकूटं च द्वादशी वामनस्य च ॥२९॥ 
चतुर्दशी नुरसिइस्य तथाब्नन्तचतुदंशी । एषु कालेषु कृष्णस्य महापूजां समाचरेत्‌ ॥३०॥ 
इति श्रीगरगसंहितायां विज्ञानण्डे ब्यासोग्रसेनसंवादे राजसेवावर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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करे )। दण्डकारण्य, सेन्धवारण्य, जम्बूमागं, पुष्कल, उत्पलावतं, नैमिषारण्य, कुरुजाज्ञज, बुँद और 
हेमन्त--ये नौ अरण्य माने गये हैं ॥ १३-१६॥ इन सभी तीर्थोके नाम बारबार उच्चारण करके 
स्नान करे। स्तानके बाद उत्तम रेशमी ( अहिसापुक्त ) वख पहने। बारह तिलक और आठ मुद्राएं 
धारण करे। फिर संध्या करके पवित्र हो मौन होकर भगवान्‌ श्रीकृष्णके मन्दिरमें जाय ॥ १७॥ १८॥ 
घण्टा-ताली बजाकर, 'जय हो, जय हो” इत्यादि शब्दोंका उच्चारण करते हुए कहे--उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविन्द 
योगनिद्रां विहाय च' 'हे भगवान्‌ गोविन्द ! योगनिद्राका परित्याग करके उठिये--उठिये।' हे राजन्‌ ! 
भगवान्‌को उठानेका यह ( स्मातं ) मन्त्र हे ॥ १९ ॥ इसका उच्चारण करके श्रीहरिको जगाये । तत्पश्चात्‌ 
मङ्गल आरती लेकर भगवातुके मुखपर घुमाये ॥ २०॥ तदनन्तर देश एवं कालके प्रभावको जानने- 
वाला तथा भावका ज्ञाता वह भक्त ( तदनुकूछ हो) भगवाचुको स्नान कराकर मङ्गलमय वखासूषणोंके 
द्वारा भगवातका श्युज्ञार करे ॥ २१॥ २२॥ भाँति-भाँतिके रसमय उत्तम भोज्य पदार्थोंका महाभोग 
निवेदन करके महाभोगकी आरती करे । तदनन्तर भगवाचुको शयन कराये ॥ २३॥ इसके बाद तुलमीकी 
गन्धसे युक्त परम प्रसादको नित्यप्रति स्वथं ग्रहण करे। जो नित्य इस प्रकार भगवातूको पुजा करता 
करता हे, वह कृताथे हो जाता हे,-इसमें कोई संदेह #हीं है ॥ २४॥ इसके बाद विधिवत्‌ मध्याह्वका 
राजभोग निवेदन करके राजभोगकी आरती करे। फिर भगवातुको शयन कराये। दिनकी चार घड़ो शेष 
रहनेपर यथाविधि शङ्क बजाकर श्रोहरिको उठाये। तदनन्तर संध्याकी आरती करके दूध आदि निवेदन 
करे। प्रदोषकाल आनेपर प्रदोषकी आरती करे॥ २५॥ २६॥ रातमें उत्तम मिष्टान्नका भोग लगाकर 
श्रीहरिको शयन कराये । हे राजेन्द्र | यह राजसेवा है--राजाओंके लिये ही इस प्रकारकी सेवाका विधान 
है। अतः इसका नाम 'राजसी' हे ॥ २७ ॥ भगवान श्रोकृष्णकी सेवामें दत्तचित्त हो सम्यक्‌ प्रकारसे 
छगा हुआ मनुष्य अपने सौ कुलोंको तारकर आत्यन्तिक परम rh प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ श्रीकृष्ण- 
जन्माष्टमी, रामनवमी, राधाष्टमी, अन्ङ्कट, वामन-द्वादशी, नृरि तथा अनन्तचतुदेशी--इन 
अवसरोंपर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी महापुजा करनी चाहिये ॥ २९ ॥ ३० ॥ इति श्रीगगंसंहितायां विज्ञानखंड 
'प्रियंबदा' मावाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
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अथ अष्टमो5ध्यायः 
( पूजा-विधिका वर्णन ) 
व्यास उवाच 
अथ स्नात्वा च कृत्वा च नित्यनेमित्तिकीं क्रियास्‌ । पश्चवर्णसमायुक्त शुद्धे स्थण्डिलमण्डले ॥ १ ॥ 
ह्वात्रिश्इलसंयुक्त कणिकाकेसरोज्ञ्वलम्‌ । विधाय कमलं स्थाप्यं बिधिवद्वेदद्क्तिभिः ॥ २॥ 
कर्णिकायां न्यसेद्राजन्हरेः सिंदासनं शुभस्‌ । तत्र राधां रमां स्थाप्य भूदेवी विरजां तथा ॥ ३॥ 
तन्मध्ये स्थापयेत्साक्षाच्छीकृष्णं पुरुषोत्तमम्‌ | तथाऽष्टदलमध्ये तु राधिकाष्टसखीः शुभाः ॥ ४॥ 
ततोऽष्टद्लमध्ये तु ्रीकृष्णस्य तथा सखीन्‌ । तथा षोडशपर्णेषु सखीनां च इयं इयम्‌ ॥ ५॥ 
कमलस्य च पार्थेषु शंखं चक्रं गदां तथा । पद्मं च नंदकं शाङ्गं बाणांश्च सुसल॑ हलप ॥ ६॥ . 
कौस्तुभं वनमालां च श्रीवत्सं नीलमंवरम्‌ । पीतांबरं तथा वंशीं वेत्रं च स्थापयेद्बुधः ॥ ७॥ 
ततः पाश्चंषु तालांकं गरुडांकं रथं तथा । सुमतिं दारुकं सतं गरुडं कुमुद तथा ॥ ८॥ 
चंडं चेव प्रचंड च वलं चेव महावलस्‌ | झुय्दाक्षं बलं चेव स्थाययेद्यत्नतः सुधीः ॥ ९॥ 
तथा दिशतु च दिक्पालान्संस्थाप्य च पृथक एथक । 
विष्वक्सेनं शिवं मां च विधिं दुर्गा विनायकम्‌ ॥१०॥ 
नवग्महां्च वरुणं तथा षोडश मातकाः । तत्पञ्मागरं वीतिहोत्रं स्थंडिले स्थापयेद्बुधः ॥११॥ 
आवाहनमासनं च पाद्यमध्य विशेषतः | स्नानं च मधुपक च धूपं दीपं तथैव च ॥१२॥ 
यज्ञोपवीतं वख च भूषणं गंधमेव च । पुष्पं तथाऽक्षतांश्चेव नैवेद्यं च मनोइरस्‌ ॥१३॥ 
आचमनं प्रदातव्यं तांबूलं दक्षिणां तथा । प्रदक्षिणां प्राथेनां च तथा नीराजनं स्मृतस्‌॥१४॥ 
नमस्कारं ततः कुर्यात्कमंणा च पथक्‌ पथक्‌ । आवाहने तु पुष्पाणि आसने तु कुशइयम्‌ ॥१५॥ 
पाद्य श्यामां च दूर्वां च विषणुक्रांतां तथेव च । सोगंधिकानि पुष्पाणि अर्ध्ये योग्यानि यादव ।।१६॥ 


श्रीव्यासजी बोले--तदनन्तर स्नान एवं नित्य-नैमित्तिक क्रियाका सम्पादन करके शुद्ध स्थण्डिलपर 

पाँच रंगोसे युक्त मण्डल बनाये ॥ १ ॥ उसमें वेदमंत्रोच्चारणपूर्वेक विधिवत्‌ मङ्गलमय दिव्य उज्ज्वल कमलकी 
रचना करे। उसमें बत्तीस दल हों और वह केसर और कणिकासे युक्त हो ॥ २॥ हे राजन्‌ ! कणिकाके ऊपर 
श्रीहरिका सुन्दर सिंहासन स्थापित करके उसपर राधा, रमा, भूदेवी और विरजाकी स्थापना करे ॥ ३॥ 
उन देवियोंके मध्यमें साक्षात्‌ पुरुषोत्तम भगवानु श्रीकृष्णको प्रतिष्ठित करे । कमलके आठ दळोंमें राधिकाजीकी 
मञ्षलमयी आठ सुन्दरो सखियाँ रहें ॥ ४॥ इसके बाद आठ दलोंमें भगवान्‌ श्रौकृष्णे सखाओंकी स्थापना 
करे। इसी प्रकार सोलह दछोपर सलियोंके दो-दो समुदाय रहें ॥ ५ ॥ फिर बुद्धिमान्‌ मनुष्य कमलके समीप 
अङ्क, चक्र. गदा, पद्म, नन्दक नामक तलवार, शाङ्ञेधनुष, बाण, हळ, मुसळ, कोस्तुभमणि, वनमाला, 
श्रीवत्स, नीलाम्वर, पीताम्वर, वंशी और बेंत--इन सबको स्थापित करे ॥ ६॥ ७॥ फिर उसके पाइवंमे 
तालघ्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, सुमति एवं दारुक नामवाले सारथि, गरुड, कुसुद, नन्द, सुनन्द्र, चण्ड, 
nF वळ, महाबळ और कुमुदाक्षकी विद्वान्‌ प्रुष यत्नपूर्वेक स्थापना करे ॥ ८ ॥ इसी प्रकार सब 

मिं पृथक्‌-पृथक्‌ दिव्पाछोको पघराना चाहिये । फिर वहीं विष्वषसेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, लक्ष्मी, 
गणेश, नवगृह, वरुण तथा षोडश माठकाओंको आसन दे। कमलके अगले भागमें वेदीपर पण्डितजन 
बीतिहोत्रकी स्थापना कर ॥ ९-११॥ इसके बाद आवाहन करके आसन, पाद्य, विशेषाघ्यं, स्नान, 
यज्ञोपवीत, वख, चन्दन, अक्षत, मुपकं, फूल, घूप, दीप, आभूषण, स्वादिष्ट नेवेद्य, आचमन, ताम्हूक ओर 
दक्षिणा संमपंण करे। प्रदक्षिणा और प्रार्थना करके आरती करे | १२-१४॥ फिर नमस्कार करे। हर 
एक कर्मके लिये अळग-अळग विधान है। आवाहनमें पुष्प, आसममें दो कुशा ओर पाद्यमें दयामादूर्धा ओर 
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चंदनोशीरकप्रइंमाशुरुमिभरितस्‌ । एतादृशं जलं योग्यं स्नाने राजन्महामते ॥१७॥ 
मधुपक co द्यामलकमरविंद॑ तथा मतम्‌। धूपे गंधाष्टकं देयं दीपे कर्पूरमेव च ॥१८॥ 
त पीतं च दसन पीतांबर सतस्‌ । भूषणे चैव सौवणं गंधे इंडुमचन्दने ॥१९॥ 
तुलसीमंजरी पुष्पे्षतेषु स्युस्तु तलाः । नैवेद्य तु रसाः पट्‌ च मोगा नानाविधा मताः ॥२०॥ 
जले गंगाजल योग्यं  यदुनाजलमेव च | जातीफलं च कंकोलमंते चाचमने नृप ॥२१॥ 
तांबूले चोषणं त्वेहा दक्षिणायां तु हाटकम्‌ । प्रदृक्षिणायां अमणं छृतं नीराजने गवाम्‌ ॥२२॥ 
प्रार्थनायां a हरेभक्तिः प्रेमलक्षणसंयुता । नमस्कारे महाराज साष्टांगनतविग्रहः ॥२३॥ 
डादशाक्षरमंत्रेण सिखां बद्ध्वा शुचिः पुमान्‌ । उपचारान्युरस्कृत्य श्रीयुखे संसुखो भवेत्‌ ॥२४॥ 
हति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानलंडे व्यासोग्रसेनसंवादे महापूचाविधिवर्णनं नामाहमोऽघ्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽध्यायः 


( पूजोपचार तथा पूजन-अकारका वर्णन ) 


ला श्रीव्यास उवाच 
उपचारस्य मंत्राणि वेदोक्तानि शुभानि च । तुभ्यं वक्ष्यामि राजेंद्र शृणुष्वेकाग्रमानसः ॥ १ ॥ 
अथावाहनम्‌ 


गहनम्‌ 
गोलोकधामाधिपते रमापते गोविंद दामोदर दीनवत्सल । 
राधापते माधव सात्वतां पते सिंहासनेऽस्मिन्मम संस्तुखो भव ॥ २ ॥ 


ठु अथासनम्‌ व 3 अब 
भ्रीपन्न रागस्फुरद्‌ ध्वपृष्ठ महाईंवेदूर्यखचित | 
वैकुण्ठ चेकुण्ठपते शुद्दाण पीतं तडिद्वाटककुम्मखण्डम्‌ ॥ ३ ॥ 


अपराजिताका उपयोग करे । हे यादव | अध्यंमे सुन्दर गन्धवाळे पुष्प रखने चाहिये॥ १४-१६॥ हे राजन्‌ ! 
स्नानके जरुमें चन्दन, खस, कपूर, कुछुम और अगुरु मिलावे। हे महामते | इसी प्रकारका जल 
स्मानकें लिये उत्तम होता है ॥ १७ ॥ मघुपकमें आंवला एवं कमल, धुपमें अष्टगन्ध ओर दीपमें कपूर देना 
चाहिये ॥ १८ ॥ पीले रंगका यज्ञोपवीत, वस्त्रमें पीताम्बर, भुषणके स्थानपर सोना और गन्धके स्थानपर 
कुदुम तथा चन्दन देने चाहिये ॥ १९ ॥ फूछोंमें तुझसीकी मञ्जरी, अक्षतोंमें चावळ और नेवेद्यमें नाना 
प्रकारके पक्वान्न और षट्रस भोज्य पदार्थ उत्तम माने गये हैं ॥ २० ॥ जलमें गज्ञाजल और मझुनाजछः 
हे राजन्‌ | भोजनोपरान्त आचमनके जलमें जायफळ और कोलू मिला दे ॥ २१॥ ताम्बुखमें लोंग और 
इळायची मिला दे। दक्षिणाके स्थानपर सुवर्ण अर्पण करे। प्रदक्षिणाके प्रकरणमें घूमना ओर आरतीमें 
गौका घृत लेना योग्य है ॥ २२॥ हे महाराज ! प्रार्थनामें भगवान्‌ श्रीहरिकी प्रेमळक्षणयुक्त भक्ति करना और 
नमस्कारके स्थानपर अत्यन्त नञ्र होकर साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करना चाहिये ॥ २३ ॥ तदनन्तर पूजको 
चाहिये कि वह पवित्र होकर द्वादशाक्षर मन्त्रसे शिखा बाँध ले और पूजाकी सभो सामगियाँ आगे रखकर 
भगवानके सामने बेठ जाय ॥ २४ ॥ इति श्रीगगेसंहितायां विज्ञानखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
मष्टमोऽष्यायः ॥ ८ ॥ ल 

श्रीव्यासजी बोले--हे महाराज ! पुजन-सामग्नी अपण करनेके सुन्दर सन्त वेदोंमें कहे गये हैं । में 
तुम्हारे लिये उनका वर्णन करता हूँ। एकाग्र-मन होकर सुनो ॥ १॥ ( इन मन्त्रॉका उच्चारण करते हुए पूजा 
करनी चाहिये। मंत्रका अर्थ निम्नलिखित है। ) हे गोविन्द ! आप गोलोकघामक स्वामी a दीनोपर दया 
करना आपका स्वभाव है। हे दामोदर ! आप लक्ष्मी एवं राधिकाजीके प्राणनाथ हैं । } अधीदवर हैं । 
हे माघव ! इस सिंहासनपर मेरे सामने आप विराजमान होइये ॥ २ ॥ हे वेकुण्ठ्पते | इस आसतके ऊपरकी 
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अथ पाद्यम्‌ 
परं स्थितं नि्मलरोक्मपात्रे समाहृतं बिंदुसरोवराद्वि । 
योगेश वेदेश जगन्निवास गृद्दाण पाद्यं प्रणमामि पादो ॥ ४॥ 
अथ अध्यम्‌ 
जलजचम्पकपुष्पसमन्वितं विमरमर्ध्यमन्घदरस्थितम्‌ । 
प्रतिगृहाण रमारमण प्रभो यदुपते यदुनाथ यदृत्तम ॥ ५ ॥ 


अथ स्नानम्‌ 

कारमीरपाटीरविमिंश्रितेन सुभल्लिकोशीरवता जलेन। 

स्नानं कुरु त्वं यदुनाथ देव गोविंद गोपालक तीर्थपाद ॥ ६॥ 

८ अथ मधुपकस्नानम्‌ runs TR 

मध्याह्ृचंद्राकभवं मलापहं [गसंपकमनोइरं परम्‌ । 

गृहाण विष्णो मधुपर्कमेनं संदृश्य पीतांबर सात्वतां पते ॥ ७॥ 
अथ वखम्‌ 

विभो सर्वतः अस्फुरत्मोज्ज्वलं च र्फुरद्रदिमरम्यं परं दुर्लभं च । 

स्वतो निमितं पञ्चकिंजल्कवणं ग्रहणांवरं देव पीतांवराख्यम्‌ ॥ ८॥ 
अथ यश्लोपचीतम्‌ 

सुवर्णाभमापीतवणं सुमंत्रेः परं प्रोक्षितं वेदब्रिज्रिमिंतं च । 

शुभं पंचकार्येषु नैमित्तिकेषु प्रभो यज्ञ यज्ञोपवीतं गृहाण ॥ ९॥ 

अथ भूषणम्‌ 
कनकरत्नमयं मयनिर्मितं मदनरुकदनं सदनं रुचाम्‌। 


पोठपर नीलम चमक रहा है। पायोंमें वेदुर्यमणि ( पुखराज ) जड़ी गयी हे। यह बिजळीके समान चमकती 
है और सुवणंकी कलगियोसे युक्त है। कृपया आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ३ ॥ हे देवेश ! स्वच्छ सुवणंके पात्रमें 
बिन्दुसरोवरसे ळाकर उत्तम जळ रखा गया है। हे योगेश ! आप जगत्के अधिष्ठाता हैं । में आपके चरणोंको 


मातंप्डके उत्तापजनित अमको दुर करनेवाला है। मिश्रीके मिल जानेसे यह अत्यन्त गया द । 
है भगवन्‌ ! आप इसकी ओर दृष्टि डाळकर इसे स्वीकार करनेकी कृपा कर ॥ ७॥ र्ला ह ण 
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«° “७ शोभं यथ गंघम्‌ 
 संध्यंदुश बहुमंगल॑ श्रीकाश्मीरपाटीरकपकयुक्तम्‌ । 
स्वमडन गन्धचयं ग्रृहाण समस्तथूभण्डरूमारहारिन्‌ ॥११॥ 
र ३ पणस 
अह्मावत ब्रह्मणा पूर्वुप्तान्‌ ध्राह्मस्तोयेः सिंचितान्विष्णुना च । 
रुद्रणाराद्रक्षितान्‌ राक्षसेम्यः साक्षादभूमन्रक्षतांस्त्व॑ गृहाण ॥१२॥ 
अथ पुष्पाणि 
संदारसन्तानकपारिजातकल्पटुमशीहरिचन्दनानाम्‌ 
ग्रह्मण पुष्पाणि हरे तुरस्या मिश्राणि साक्षान्नवमंजरीमिः ॥१३॥ 


A मि् अ जु, सौख्यद 
लवंगपाटीरजचूणंमिश्रं मनुष्यदेवासुरः च! 
सद्यः सुगंधीकृतहम्यंदेशं द्वारावतीभूप गृहाण धृपस्‌ ॥१४॥ 


अथ दीपम्‌ 
तमोहारिणं ज्ञानमूर्ति मनोज लसडतिकप्रपूरं गबाज्यम्‌ । 
जगन्नाथ देव प्रभो विश्वदीप स्फुरज्ज्योतिपं दीपयुख्य ग्रहण ॥१५॥ 
चे रेभेंदविधि |; ला नेवेद्यम्‌ . 
रसः शरभेद्विधिव्यवस्थितं रसे रसाढ्यं च यशोमतीकृतम्‌। 
ग्रह्मण नेवेद्यमिदं सुरोचकं गव्यामृतं सुन्दर नन्दनन्दन ॥१६॥ 


अथ जळम्‌ 
गंगोततरीवेगबलात्सशुद्शुतं सुवर्णपात्रेण इिमांशुशीतलम्‌ । 
सुनिर्मलाभं झमृतोपमं जलं गृहाण राधावरभक्तवत्सल ॥१७॥ 


यह आभूषण आप स्वीकार कीजिये ॥ १० ॥ सायंकालीन चन्द्रमाके समान शोभायमान, अनेक मन्नलोंको 
देनेवाळा, केसर एवं कपूरसे युक्त यह गन्धरादि आपका अलंकार है। सम्पूर्ण छोकोंके भारको दुर करनेवाले 
हे भगवन्‌ ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ ११ ॥ पहले ब्रह्माने ब्नह्मावते देशमें जिन्हें बोया था, भगवान 
विष्णुने वेदमय जलसे जिनका सेचन किया तथा शंकरजीने समीप जाकर राक्षसंसि जिनकी रक्षा की. 
हे भगवन्‌ ! उन अक्षतोंको स्वये आप ग्रहण कीजिये॥ १२ ER हे भगवन्‌ मन्दार, संतानक, पारिजात, 
कल्पवृक्ष और हुरिचन्दनके ये पुष्प उपस्थित हैं बूतन मञ्जरियोंके साथ तुलसीपत्रोंका भी इनमें सम्मिधण 
हे, आप इन्हें ग्रहण कर ॥ १३ ॥ हे द्वारकाधीश | जो लौंग एवं मल्यागिरिके चूर्णसे मिधित हे। 
रा दानव एवं मनुष्योंको आनन्दित करनेकी जिसमें शक्ति हे तथा जो तत्काल महलोंको सुगन्ध्ित 
` बनानेवाला है, ऐसे धूपको आप ग्रहण कीजिये ॥ १४ ॥ हे प्रभो | आप जगतुके स्वामी एवं विश्वको प्रकाशित 
करनेवाले हैं । अन्धकारका नाश करनेवाला ज्ञानस्वरूप यह प्रधान दीप आपके लिये तेयार है, जो बत्तियोधि 
सजाया जाकर अत्यन्त मनोहर जान पड़ता हे। यह गायके घीसे पूर्ण हे। साथ ही इसमें कपूर भी छोड़ा 
गया हे | हे भगवन्‌ ! इस प्रकार चमचमाती हुई लौवाले इस दीपको स्वीकार कर ॥.१५ ॥ हे नन्दनत्दन | 
षड्रससे युक्त एवं वेदोक्त विधिसे तेयार किया हुआ नेवेद्य आपके लिये उपस्थित हे। यह रसोंसे भरपूर है 
और यशोदाजीने इसे बनाया है। स्वादिष्ट होनेके साथ गोषुतके भ्रयोगसे यह अमृतमय बन गया है। अतः 
इसे आप गहण कीजिये ॥ १६॥ हे भक्तवत्सल ! गन्ञोत्तरीको वेगवती धारासे यत्नपूर्वक प्राप्त किया हुआ यह 
अभुतमय जल है, जो हिमालयके हुकड़ेंकी भाँति शीतल है। यह सुवर्णके पात्रमें रखा गया है ओर इससे 
अति निर्मल आभा निकल रही है। हे राधावर! आप इसे स्वीकार कीजिये। हे राधापते। 
आप भगवती विरजाके स्वामी हैं। हे सर्वेधर ! आप छलक्ष्मीजीके प्राणनाथ एवं सूमण्डलके अधीश्वर हैं 
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अथाचमचम्‌ 
राधापते श्रीविरजापते प्रभो श्रियः पते सर्वपते च भूपते । 
कंकोलजातीफरुपुष्पवासितं परं गृहाणाचमनं दयानिधे ॥१८॥ 
अथ तांबूरम्‌ 
जातीफलैलासुलूवंगनागवज्ञीदलेः पूगफलेश्च संयुतम्‌ । 
युक्तासुधाखादिरसारयुक्तं शुहाण तांबूलमिंदं रमेश ॥१९॥ 


अथ दक्षिणा 
नाकपालबसुपारूमौलिभिवंदितांध्रियुल प्रभो हरे। 
दक्षिणां परिगृहाण माधव लोकदक्ष वरदक्षिणाय ते ॥२०॥ 
अथ नीराजनम्‌ 
प्रस्फुरत्परमदीपतिमंगलं गोघृताक्तनवपंचवर्तिकम्‌ । 
आतिक परिगृहाण चातिंइन्‌ पुण्यकीर्तिविशदीकुतावने ॥२१॥ 
अथ नमस्कारः | 
नमोऽस्त्वनंताय सहस्रमूतेये सदद्मपादाक्षिशिरोरुवाइवे । 
सइस्ननाम्ने पुरुषाय शाश्वते सहइस्रकोटीयुगधारिणे नमः ॥२२॥ 
समस्तती Q ¢ कादिजं झि प्रदृक्षिणा ५ 
थयज्ञदानपू्ते ` फलम्‌ । लमेत्परस्य शाश्वतं करोति यः प्रदक्षिणाम्‌ ॥२३॥ 
अथ प्रार्थना 
इरे मत्समःपातकी नास्ति भूमौ तथा त्वत्समो नास्ति पापापहारी | 
इति त्वं च मत्वा जगन्नाथ देव यथेच्छा भवेत्ते तथा मां कुरु त्वम्‌ ॥२४॥ 


अथ स्तुतिः 
संज्ञानमात्रं सदसत्परं महच्छधताश्ञांतं विभवं समं महत्‌ | 
तवं ब्रह्म वंदे हि सुदुर्गमं परं सदा स्वधाम्ना परिभूतकैतवम्‌ ।२५॥ 
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हे दयानिघे | कद्छोल, जायफल ओर पृष्पोसे सुवासित यह उत्तम आचमनीय प्र ग्रहण 

कीजिये ॥१७॥१८॥ हे रमेश | जायफळ, इलायची, लोंग, नागकेसर, सुपारी, Ee पती हि खेरके 
सारसे युक्त हुता ताम्बूल स्वीकार कीजिये ॥ १६ ॥ हे प्रमो ! स्वगंपाल और वसुपालोंके मुकुटोसे आपके 
ना है। आप दक्षिणाके है ळी. जी प्राणियोंको धन प्रदान करनेमें आप बड़े कुशल 
ह्‌। ह ` आप यह्‌ दक्षिणा ग्रहण कर ॥२०॥ हे आतिइन्‌ ! श्रेष्ठ प्रकाशसे यकत दीप्तिमयी यह्‌ मालिक 

आरती है। गायके घीसे भीगी हुई चौदह बत्तियाँ इसमें लगी हैं। लता पवित्र कीतिका विस्तार 
करनेवाले हे भगवत्‌ ! आप इसे ग्रहण कीजिये ॥ २१ ॥ जो अनन्त हैं, जिनके हजारों विग्रह हैं, जिनके चरण, 
जंघा, बाहु, ऊर, or मस्तक एवं नेत्रोकी संख्या भी हजारोंकी है, जो नित्य हैं, जिनके हजारों नाम हँ 
तथा जो करोड़ों युंगोंकी घारण करनेवाले हैं, उन परम पुरुष भगवानुके छिये मेरा नमस्कार है॥ २२॥ 
जो मनुष्य परम मु भगवातुकी प्रदक्षिणा करता है, उसके लिये सम्पूर्ण तीथं, यज्ञ, दान तथा पूर्त (कुँ 
बावली, पोलरा आदि खुदवाने, बगीचा लगवाने आदिसे उत्पन्न हुआ ) फल सुलभ हो जाता है 
॥. २३॥ हज भवी हे भगवन्‌ ! जगतुमें मेरे समान कोई पापी नहीं हे और आपके समान कोई पापका हरण 
करनेवाला नहीं है। हे प्रभो ! यह समझकर, हे जगन्नाथ | आपको जो उचित जान पडे, वेसा ही मेरे साथ 
कीजिये ॥ २४॥ ताका हैं, सतु एवं असत्से परे हैं, जो नित्य हैं, जिनका निराद्‌ रूप है, 
जो शान्तमृति हैं, ऐ₹ हूँ, सवत्र सम हैं, जिन्हें पाना अत्यन्त कठिन हे तथा जिन्होंने अपने 
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ह वी वी भमनमहामते । प्रणम्य विष्णु सर्वांगपूजां कुर्यात्रयत्नतः ॥२६॥ 
“गाग झुहुषाय महात्मने । विशुद्धसत्तधीस्थाय महाहसाय धीमहि ॥२७॥ 


ॐ विष्णवे मधुश्नदनाय वामनाय त्रिविक्र दामोदराय 
सङ्कर्षणाय वासुदेवाय प्रयुम्नाय अनिरुद्धाय लका का । इति 
पादणुल्फजान्‌रुकुदरएषठशुजाकंधरकर्णनासिकाऽधरनेत्रशिरःसु पृथक पृथक F पूजया- 
सीति सर्वागपूजां कुर्यात्‌ । तथा सखीसखशङ्कचक्रगदापञ्मासिधनुबाणहुुसलादी तथा 
कोस्तुभवनमाराश्रीवत्सपीतांवरनीलांवरवंीवेत्रादीन्‌ तथा ताहाफगरडांकरप॒दारक्सुपरि- 
सारथिगरुडकुमुदनंदसुनंदचंडमहाबलकुमुदाक्षादीन । प्रणवपूर्वेण चतुथ्यंतेन नमःसंयुक्तेन 
नास्ना तथा विष्ववसेनसिवविधिदुर्गाविनायकदिकपालवरुणनवग्रहमातकादीनमत्रः पूजयेद | 
ॐ नमो वासुदेवाय नमः ह च । ब्रयुम्नायानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः ॥२८॥ 

दे इत म | 
देवं ्रदक्तिणीङृत्य महाभोगं निधाय च। प्रणमेइंडवद्भूमो मंत्रसेतमुदीरयेत्‌ ॥२९॥ 
ध्येयं सदापरिभवध्ममभीश्दो5हं तीर्थास्पदं शिवविरंचितुतं शरण्यम्‌ । 
सृत्यातिंइच्‌ प्रणतपाल भवाब्धिपोतं बंदे महापुरुष ते चरणारविंदस्‌ ॥३०॥ 
इति नत्वा इरि राजन्पुननीराजनं इरेः । कारयेद्विधिवङ्भक्तो इरिभक्तजनैः सह ॥३१॥ 
घटीवाद्रणद्घंटाकांस्यवीणादिकीचकैः । करतालमुदङ्गा्ः कीर्तन कारयेद्बुधः ॥३२॥ 


तेजसे मायाको सदा तिरस्कृत कर रकखा है, उन आप पर ्रह्मकी में वन्दना करता हे 

इस प्रकार इन भन्त्रद्दारा देवेश्वर भगवाचुकी पूजा करे |. फिर श्रीविष्णुकों प्रणास हा 
सर्वाज्ञका पूजन करना चाहिये । ३४ नमो नारायणाय? मन्त्रका उच्चारण करके प्राणायाम करे! भगवानु 
विष्णु, मधुसुदन, वामन, त्रिविक्रम, श्रीधर, हृषीकेश, पद्मनाभ, दामोदर, -संकंषंण, वासुदेव, परदम्न, 
अनिरुद्ध, अधोक्षज और भगवात्‌ पुरुषोत्तम श्रीकृष्णके लिये मेरा नमस्कार है। (यों नमस्कार करना 
चाहिये )। इसी प्रकार पेर, गुल्फ, जानु, ऊर, कटि, पीठ, झुजा, कंधे, कान, नाक, अधर, नेत्र और 
सगवानके सिरकी में अलग-अलग पूजा करता हुँ--यों कहकर सर्वाङ्ग पूजा करनी चाहिये । फिर सखी, सखा, 
शङ्गे, चक्र, गदा, पद्म, असि, धनुष, बाण, हल, सुसल, कौस्तुभमणि, वनमाला, श्रीवत्स, पीताम्बर, 
नीलाम्बर, वंशी, बेत आदि तथा तालध्वज एवं गरुडध्वजसे युक्त रथ, दारुक और सुमति सारथी, 
गरुड, कुसुद, नन्द, सुनन्द, चण्ड, महाबल, कुसुदाक्ष आदि एवं विष्वक्सेन, शिव, ब्रह्मा, दुर्गा, गणेश, 
दिक्पाल, वरुण, नवग्रह और षोडश-माठकाओंका आवाहन करे i झा इनके नामके साथ “छकार लगाकर 
चतुथ्य॑न्तका प्रयोग करके 'नमः' शब्द जोड़ दे। तत्पश्चात्‌ मन्त्रोंद्राय इन सबका पूजन करे। ॐ नमो 
वासुदेवाय नमः संकषंणाय च । भ्रद्युम्नाथानिरुद्धाय सात्वतां पतये नमः' ॥ २६ ॥ २८ ॥--इस मन्त्रसे सो बार 
आहुति देनी चाहिये। फिर भगवानूकी प्रदक्षिणा करके महाभोग निवेदित करे। तत्पश्चात्‌ पृथ्वीपर 
साष्टाङ्ग दण्डवत्‌ प्रणाम करके यह मन्त्र पढ़े--ध्येयं सदा’ इत्यादि । ( इसका भाव यह हे- ) 
जो निरन्तर ध्यान करने योग्य हैं, जिनके प्रभावसे अपमानित नहीं होना पड़ता, जो मनोरथको पूर्ण 
करनेवाले हैं, जो तीथोंके आधार हैं, शिव एवं ब्रह्माजीने जिनका a जा किया है, जो शरण देनेमें 
कुशल हैं, भृत्योंका दुःख दुर करना जिनका स्वभाव है, जो प्रणतजनोंका पालन करनेवाले तथा संसार- 
रूपी समुद्रके लिये जहाज हैं, ऐसे हे भगवात्‌ पुरुषोत्तम ! आपके चरण-कमलोंको में प्रणाम करता हू ॥ २९॥ 
॥३०॥ है राजन्‌ ! इस प्रकार भक्‍त भगवातूको प्रणाम करके भगवदुभक्तोंके साथ विधिवत्‌ पुनः आरती करे । 
उस समय विवेकी पुरुषको चाहिये कि घड़ी, घण्टा, वीणा, बाँसुरी, करताल और मुदज्ञ आदि बाजोंके साथ 
भगवातुके नामका कीर्तन करे ॥३१॥३२॥ उस समय भगवद्धवतजन भ्रेममें बिहव होकर भगवानुके सामने 
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नृत्यन्ति श्रीहरेरग्रे भक्ता वे प्रेमविद्दळाः । जयध्वनिसमायुक्ताः सत्कथागानतत्पराः ॥३३॥ 
पुनः ग्रं नमस्कृत्य मंदिरे तपनोज्ज्वले । शयनं कारयेत्सम्यक, श्रीकृष्णस्य महात्मनः ॥३४॥ 
एवं करोति शरीकृष्णसेवां यो लग्नमानसः ! प्रणमंति च तं राजन्देवताः स्वर्गसंभवाः ॥३५॥ 
सोऽपि राजेन्द्र नाकेऽपि पदं इत्वा हरेजनः । अते याति परं धाम गोलोकं योगिदु मस्‌ ॥ ३६॥। 
इति श्रीकृष्णसेवाया विधानं वणितं मया । चतुःपदार्थदं नुणां किं भूयः ओतुमिच्छसि ॥२७। 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे व्यासोग्रसेनसंवादे श्रीकृप्णसेवाविधानवर्णनं नाम नवमोऽष्यायः ॥ ९ ॥ 


अथ दशमोऽभ्यायः 
( परमात्माका स्वरूप-निरूपण ) 
डग्रसेन उवाच 

सिद्धोऽस्म्यनुगृ हीतो$स्मि त्वया श्रीकृष्णरूपिणा । 

श्रीकृष्णपद्वतिः साक्षाच्छुता वे विधिवन्मया ॥ १॥ 
अहो लोका महामूढा लोममोहमदान्विताः । नाप्लुवंति हि वेराण्यं भजंति न रिं कचित्‌ ॥ २॥ 
भगवन्नस्य जगतो  मोहकारणमद्ुतस्‌ । कथं . जातं वद विभो कथमेतञ्निवतते ॥ ३॥ 

व्यास उचाच 
यथांमसि ग्राप्ममदो विधोः खतस्तत्मेक्षते केवलमेव वेगतः । 
तथा हि वियः बरमस्य मायया ममेत्यहं भावगते प्रवर्तते ॥ ४ ॥ 
प्रधानकालाश्नयदेइजेगुणेः इुर्वन्विकर्माणि जनो निबद्धथते । 
काचेऽर्भकं सकत एव जीवनं गुणे च सपं प्रतनोति सोऽश्षिमिः ॥ ५ ॥ 


नाचते हैं, उनके जय-जयकारको ध्वनि प्रकट करते रहते हैं और भगवानको सुन्दर लीला-कथाका 
गान करने लगते हें ॥ ३३ ॥ तदनन्तर पुन: नमस्कार करके सूर्यके समान उज्ज्वल मन्दिरमें महात्मा 
श्रीकृष्णचन्द्रको भलीर्भाति शयन कराये ॥३४॥ हे राजन्‌ ! इस प्रकार जो दत्तचित्त होकर भगवान्‌ श्रोकृष्ण- 
को सेवा करता है, उसे स्वगंके रहनेवाले देवतालोग भो प्रणाम किया करते हें ॥ ३५॥ हे महाराज! वह 
श्रीहरिका भकत भी मृत्युके अवसरपर स्वगंमें पेर रखकर भगवानुके परमघाम गोलोकको, जो योगियोंके लिये 
भी दुलंभ है, चला जाता हे ॥ ३६॥ यह भगवाच शरीकृष्णचन्द्रकी सेवाका विधान हे। मैंने इसका वर्णनकर 
दिया। यह मनुष्योंको चारों पदार्थ देनेवाला है। अव तुम फिर क्या सुनना चाहते हो? ॥ ३७॥ 
इति “ोगयंसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९॥ 
राज; उग्रसेनने कहा--आप भगवान्‌ श्रीकृष्णके स्वरूप हैं। आपने मेरे ऊपर बड़ी कृपा की 
आपके थ्रो्ठुखसे साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णको पूजा-पद्धति विस्तारपूबंक मैंने सुन ली ॥ १॥ इससे मैं सफल- 
जीवन हो गया । अहो | प्राणियोंमें बड़ी मुखता भरी हुई हे । वे लोभ, मोह और मदके कारण मतवाले हो 
गये हैं। इसीसे उनमें विराग उत्पन्न नहीं होता और न कभी वे भगवानुका भजन ही करते हें॥ २॥ 
है भगवन्‌ ! जगतुकी हे यह मोहिका शक्ति बड़ी अद्भुत है। हे प्रभो | यह मोह कैसे उत्पन्न हुआ और किस 
प्रकार इसकी निवृत्ति होगी, यह वतानेकी कृपा कोजिए ॥ ३॥ श्रीव्यासजी बोले--जिस प्रकार जरूमें कई 
hs चन्द्रमा दिखायी पढ़ते हैं, जळके चञ्चल वेगसे वे दृष्टिगोचर होते हैं, कितु वास्तवमें कुछ नहीं होते, बिल्कुळ 
अततिरि हैं, ठोक वेसे ही परम प्रभुकी प्रतिविम्बरूपा यह माया फेली हुई है। उसीके प्रभावसे 
मेरा और uh भाव उत्पन्न हो जानेपर संसार कायम हो जाता हे ॥ ४॥ माया, काल, अन्तःकरण 
ओर देहे गुणकी उत्पत्ति होती हे । मनुष्य इनके द्वारा विपरीत कमं करता हुआ बन्धनमें पड़ जाता 
हे। इन्द्रियोंका ही यह प्रभाव हे कि दर्पणमें बालक, बाळूमें जळ और रस्सीमें साँपका भान होने लगता 


अध्यायः १० | विज्ञानंखण्डंः ६३७ 


राजन्‌ जगन्मोइमयं रजोमयं तमोमयं सत्वमयं तथा कचित्‌ । 
मनोविलासं विकृतं च विश्रमं विद्वयाश्चिदं होलमलातचक्रवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इदं करिष्यामि करोम्यभूवं ममेदमस्तीति च वेदमाजुवन्‌ । 
अहं सुखी दुःखयुतः सुहृजनो लोकस्त्वहंकारविमोहितो मतः ॥ ७॥ 
व्या उग्रसेन उवाच 
वद्‌ मे कृपया ब्हज्ञक्षणं परमात्मनः । कतिधा कवयः कृष्णं वदंति जपवत्मेनि ॥ ८॥ 
सनातनस्यात्र न स॒त्युजन्मनी न शोकमोहौ न जरायुवादयः । 
अहंमदो व्याधियुतो भयं सुखं शुचः भुधेच्छा न रतिन चाधयः ॥ ९॥ 
आत्मा निरीहो ह्यतनुः स सवगो नाइकृतिः शुद्भवबलो शुणाश्रयः। 
स्वयं परो निष्फल आत्ममंगलो ज्ञानात्मको यो विदितो घुनीश्वरेः ॥१०॥ 
जागति योऽस्मिञ्छयनं गते सति नायं जनो वेद्‌ स वेद तं दितम्‌ । 
पइ्यन्तमाद्यं पुरुषं हि यं जनो न पश्यति स्वच्छमलं च तं भजे ॥११॥ 
यथा नभोऽग्निः पवनो न सज्जते घटे न काष्ठे न रजोभिरावृतः । 
तथा पुमान्सर्वशुणे्च निर्मलो वर्णेयंथा स्यात्स्फटिकोपमोज्ज्वलः ॥१२॥ 
व्यंग्येण वा लक्षणया च वाकप्थेरथेः पदस्फोटपरायणेः परस्‌ । 
न ज्ञायते तदूशुणिनोत्तमेन सद्भाच्यं ततो ब्रह्म ङुतस्तु लौकिकैः ॥१३॥ 
वदन्ति केचिदूश्वि कर्मकर्द यत्कालं च केचित्परमेव शोभनम्‌ । 
केचिद्विचारं ग्रबदन्ति यच्च तदूब्रह्मति वेदांतविदो वदन्ति हि॥१४॥ 
है॥ ५॥ हे राजन्‌ ! यह जगत्‌ मोहमय है। इसमें रजोगुण और तमोगुण कूट-कूटकर भरे हैं। हुए कभी-कभी 
सत्त्वगुणका भी प्रादुर्भाव होता हे । यह मनका विलास है, विकारमात्र हे और भ्रमरूप हे। अलातचक्रके 
समान यह शीक्रतापुर्वंक परिवर्तित होता रहता है--इस प्रकार जानो ॥ ६॥ “मेंने यह कर दिया, यह 
करता हूँ और यह करूँगा, यह मेरा है, यह तेरा है, में सुखी हूँ, में ढुःखमें पड़ गया; लोग सुझसे बिना 
कारण प्रेम करनेवाले हैं'--इस प्रकार मनुष्य कहता रहता है। मेरा तो यह मत हे कि मनुष्य 
अहँकारके कारण सुघ-बुध खो बेठा है ॥ ७॥ राजा उग्रसेनने पूछा--हे ब्रह्मन्‌ ! कृपापूर्वक मुझसे परमात्माके 
लक्षणोंका वर्णन कीजिये साथ ही यह भी बताइये कि विद्वानोने पूजा-पद्धतिमें भगवान्‌ श्रोकुष्णके लक्षण 
कितने प्रकारके बतलाये हैं ? ॥ ८॥ श्रीव्यासजी बोले--सनातन प्रभु जन्म और मरणसे रहित हैं। शोक 
और मोह उनके पास भी नहीं फटकते । युवावस्था तथा बुढ़ापा आदिका कोई भेद उनमें नहीं हे । अहकार- 
मद, दुःख-्सुख, भय, रोग, क्षुधा, पिपासा, कामना, रति और मानसिक व्याधि--इनके वे अविषय हैं ॥ ९ ॥ 
सुनीश्वरोंने जिस आत्माको पहचाना है, वह निरीह हे, बिना देहका हे, सर्वत्र उसकी गति है, वह अहंकार- 
` शुन्य हे, शुढबल है, उसमें सभी गुण रहते हैं, वह स्वतः सबसे परे है, निष्कल एवं स्वयं मंन्नलहूप है और 
ज्ञानका साकार विग्रह हे ॥ १० ॥ वह आत्मा इस जगतुके सो जानेपर भी जागता रहता है। यह देहधारी 
भनुष्य उसे नहीं जानता, कितु वह सबको जानता है। वही आद्यपुरुष है। वह सबको देखता है; 
थह प्राणी उसका साक्षात्कार नहीं कर पाता । उस स्वच्छ एवं मलसे रहित आत्माकी में उपासना करता 
हुँ ॥ ११ ॥ जिस प्रकार घटसे आकाश, काइसे अग्नि एवं घूलसे पवन व्याप्त नहीं होता तथा रंगोसे हिल 
स्फटिकमणिमें किंसी प्रकारकी विरूपता नहीं आती, ठीक वैसे ही यह सनातन पुरुष गुणोंके रहते हुए 
उनसे लिप्यमान नहीं होता ॥ १२॥ वह “सत्‌” शब्दसे वाच्य परमात्मा लक्षणा, व्यज्ञना, वाकचातुरी, 
अर्था, पदस्फोटपरायण शब्दों तथा सर्वोत्तम गुणियोके हारा भी ज्ञानका विषय नहीं होता; hs लौकिक 
प्राणी तो उसे जान ही केसे सकता है ? ॥ १३ ॥ झुमण्डलपर उसे कितने छोग “कर्ता, कितने 'कमे', कितने 
'काळ', कितने 'परम सुन्दर! तथा कितने 'विचार' कहते हूँ। परंतु वेदात्तज्ञानी तो उसे 'ब्रह्म' ही कहते 


यं न स्पृशंती६ह गुणा न कालजा मायेन्द्रियं चित्तमनो न बुद्धयः । 
मह्न वेदो वदतीति तत्परं विशन्ति सर्वेऽनलविस्फुलिंगवत्‌ ।१५॥ 
हिरण्यगर्भः परमात्मतस्वं यद्वासुदेवं प्रवदन्ति सन्तः | 
विचार्य्य तदेववरस्वरूपं विसृज्य मोहं विचरेदसङ्गः ॥१६॥ 
यथेन्दुरेको जलपात्रइंदगों यथामिरेको विदितः समिच्चये। 
तथा परात्मा भगवाननेकविदन्तबहिः स्यात्स्वक्ृतेषु देदिषु ॥१७॥ 
योदये नेशतमो विलीयते प्रदृश्यते वस्तु ग्रहे यथा जनेः। 
शञानोदये ज्ञानतमः प्रलीयते संप्राप्यते अक्ष परं तनौ तथा ॥१८॥ 
यथेन्द्रियाणां च एथकूप्रवृत्तिमिर्नानेव तेऽथोतिशुणाश्रयः परः । 
एकं हानंतस्य परस्य धाम तत्तथा सुनीनां किल शाख्रधमंभिः ॥१९॥ 
साक्षाद्धरियः पुरुषोत्तमोत्तमः श्रीकृष्णचन्द्रो निजभक्तवत्सलः । 
कैवल्यनाथो नृगमुज्जद्दार तं पूणं स्वयं अक्ष परं नमाम्यहय्‌ ॥२०॥ 
श्रीनारद उवाच 
इत्युक्त्वा तमतु्ञाप्य भगवान्वाद्रायणः । पश्यतां यादवानां च तत्रेवांतरधीयत ॥२१॥ 
इदं मया ते कथितं हरिमक्तिविव्धनम । विज्ञानं विशदं श्रोतणां मोक्षदं स्मृतम्‌ ॥२२॥ 
गर्गाचार्यण कथिता माम्नेयं गर्गसंहिता । सर्वदोषहरा पुण्या ˆ चतुर्वर्गफलग्रदा ॥२३॥ 
गोलोकब्रंदावनयोगिरीश्वरमाधुयंयोः  भ्रीमधुरापुरस्य च । 
दारावतीविश्वजितोईलायुधवि्ञानयोः खंडचयाः एथङ्‌ नव ॥२४॥ 


हैं ॥ १४॥ उस परन्नह्मको कालसे उत्पन्न होनेवाले गुण स्पर्श नहीं करते। भाया, इन्द्रिय, चित्त, मन, बुद्धि 
ओर महत्त्व भी उसका ग्रहण नहीं कर सकते, वेद वर्णन नहीं कर पाते तथा अग्निमें चिनगारीकी. भात 
उसमें सभी प्राणी विलीन हो जाते हैं॥ १५॥ वह परमात्मा सर्वोपरि विराजमान है। जिन्हें संत-जन 
हिरण्यगर्भ, परमात्मतत्त्व और भगवान्‌ वासुदेव कहते हैं, उन्हीं श्रेष्ठतम देवके स्वरूपका विचार करके मोह 
छोड़कर आसक्तिरहिति होकर विचरे ॥ १६ ॥ जिस प्रकार एक ही चन्द्रमा अनेक जळपात्रॉमें अलग-अलग 
दीखता हे तथा is ही अग्नि अनन्त काष्टोंमें विद्यमान हे, उसीं प्रकार एक ही परम प्रश्न भगवान्‌ अपने द्वारा 
बनाये हुए विभिन्न जोबोंके भीतर एवं बाहर विराज रहे हैं ॥ १७॥ जिस प्रकार सुर्योदय हो जानेपर रात्रि- 
कालीन अन्धकार नड हो जाता है और धरकी वस्तुएं मनुष्योंके दृष्टिगोचर होने लगती हैं, ठीक वेसे ही 
ज्ञानका प्रादुर्भाव होते ही अञ्चानख्पी अन्धकार भाग जाता है। फिर तो शरीरमें ही मनुष्यको ब्रह्मकी 
उपलब्धि हो जाती हे ॥ १८॥ जैसे इन्द्रियोंकी प्रवृत्तियाँ अळग-अछग हैं, उनके भेदसे गणोके एक ही बिषयमें 
चाना अर्थकी प्रतीति होती है, उसी प्रकार अनन्त परम प्रभु भगवानका तेजोमय स्वरूप एक ही हे, जब कि 
सुनियोके शाख ph जिनके कारण उसका भेदपू्वक वर्णन किया गया हैं ॥ १९ ॥ जो पुरुषोत्तम भगवान 
श्रीकृष्णचन्द्र साक्षात्‌ श्रीहरि हैं, अपने भक्तोंपर कृपा करना जिनका स्वभाव बन गया हे, जो केवल्यनाथ 
le जिन्होंने राजा नृगका उद्धार किया हे, उन स्वयं पूर्ण ब्रह्म परमेश्वरको मैं प्रणाम करता हुँ ॥ २०॥ 
भीनारदजी कहते हैं--इस प्रकार कहकर भगवान्‌ वेदव्यासजीते राजा उप्सेनसे जानेके लिये स्वीकृति ली । 
ततत्‌ सम्पूर्ण यादवोके देखते-देखते वे वहीं अन्तर्धान हो गये ॥ २१ ॥ मैंने भगवान्‌ श्रीहरिके प्रति भक्ति 
बढ़ातेवाला यह “विज्ञानखण्ड' तुम्हें कह सुनाया । इस खण्डका विस्तृत वर्णन किया गया है। इसे श्रोतागणोंको 
औक्ष अ्रदान करनेवाला कहा गया हे ॥ २२॥ गर्गाचार्यने इसका वर्णन किया है। अतएव गर्ग-संहिता नामसे 
इस न्यः ता प्रसिद्धि हुई हे । यह संहिता सम्पूर्ण दोषोंको हरनेवाछी, परम पवित्र तथा चारों प्रकारके मनो- 
रोको देनेवाळी हे ॥ २३ ॥ ( अवतक ) गोलोक, बृन्दावन, गिरिराज, माधुयं, मधुरा, द्वारका, विनित. 


अध्याय: ६० ] विज्ञानलण्डः ६३९ 

श्रीकृष्णमू्तिः परमे रसेयेथा यथा च भूमिमरतादिभिर्ृशस । 

तथा हि शब्वन्युनिगर्गसंदिता विभाति खंडेनेवभितृ पेहचर ॥२५॥ 

यथा हि रत्नेनंवमि्विराजते देवांगुलौ तप्तसुवणंसुद्रिका । 

तथा चतुवेर्गफल्प्रदे विधो सर्गविसगसुनिगर्गसंहिता ॥२६॥ 

नरेन्द्र शइवन्सुनिसंहितां ये शृण्वंति भक्त्या हि जनाः पुनीताः । 

इहैव सौर्यं परमाप्लुवंतस्ततस्तु॒ गोलोकपुरं प्रयांति ॥२७॥ 

कृत्वाऽथ पीतांचरवंदनं त्विमां शृणोति वंध्या चहुलालसा भृशम्‌ । 

हस्वेन कालेन गृहांगणे शिशून्सश्चारयन्ती विचरत्यदर्निशम्‌ ॥२८॥ 

रोगी पुमान्‌ रोगगणात्ममुच्यते भीतो भयाद्वंधगतथ बंधनात्‌ । 

भुत्वा कथां निधन एति वभवं मूखों मवेत्पंडित एव सत्वरम्‌ ॥२९॥ 

यः कातिके मासि नृप! श्रिया युतःशृणोति शचशवनधुनिगर्गसंदिताम्‌। 

स्‌ चक्रवती भविता न्‌ संशयो नरेंद्रहस्तोद्श्तचारुपादुकः ॥३०॥ 

मनोजवेः सिंधुतुरञ्जभे्नवे िपेश्च॒ विंध्याचरसंभवेः परेः । 

वतालिकोहीतयश्ा महीतले निषेवितो वारवधूजनेः सहद ॥३१॥ 

सुवणशृज्गं वरताम्रपृष्ठं सभूपणं  रौप्यखुरं सवत्सम्‌। 

ददाति खंडं प्रति गोयं यः ग्राप्नोति सवं हि मनोरथं सः ॥३२॥ 

निष्कारणोऽसौ शृणुते विदेहराटू सर्वाभिमां वे निगर्गसंदवितास्‌ । 

हृत्युण्डरीके वसतेऽस्य सवदा श्रीकृष्णचंद्रो निजभक्तवत्सलः ॥३३॥ 

औय उवाच 

इत्युक्त्वा तमलुज्ञाप्प नारदो देवदशनः । सर्वेषां पश्यतां अह्मनंबर गतवान्युनिः ॥३४॥ 
बलभद्र तथा विज्ञान--इन नो खण्डोंमें इसका वर्णन हुआ हे ॥ २४॥ हे महाराज ! जिस प्रकार नौ उत्तम 
रसोंसे भगवान्‌ श्रीकृष्णचन्द्रका श्रीविग्रह विभूषित हे तथा भारत आदि नौ वर्षोसि पृथ्वी अत्यन्त सुशोभित 
है, ठीक वैसे ही इन नौ खण्डों द्वारा गगसुनिप्रणीत यह 'गर्गे-सँहिता' निरन्तर शोभा पा रही हे ॥ २५ ॥ जिस 
प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अंगलियोंमें तपाये हुए सुवर्णकी मुद्रिका नो रत्नोंसे अलंकृत हे, वेसे हो चतुवंगफळ 
देनेवाळीके रूपमें यह गरगे-संहिता सगं ओर विसगं आदि नो अन्ञोंसे सुशोभित है ॥ २६॥ हे महाराज | 
जो पुरुष भक्तिपूर्वक निरन्तर सुनिश्रणीत गर्ग-संहिताका श्रवण करते हैं, उन्हें संसारमें प्रचुर सुख मिलता है 
और अन्तमें वे गोलोकधामको चले जाते हैं ॥ २७॥ यदि वन्ध्या खी भी अनेक पुत्रोंकी उत्कट लालसासे 
युक्त हो पीताम्बरधर भगवान्‌ श्रीकृष्णकी वन्दना करके इस संहिताका श्रवण करे तो वह शीघ्र हो अपने 
घरके आँगनमें बहुत-से बालकोंकी घुमाती हुई निरन्तर उनके साथ-साथ घुमने जाती हे ॥ २८ ॥ इस कथा- 
को सुनकर रोगी मनुष्य रोगोंसे, भयभीत पुरुष भयसे तथा बन्धनप्राप्त पुरुष बन्धनसे मुक्त हो जाता हे! 
निघेनको विपुल सम्पत्ति मिल जाती है ओर मूर्ख तुरंत ही पण्डित हो सकता हे ॥ २९ ॥ जो घनाढध राजा 
कातिकके महीनेमें मुनिप्रणीत “गर्ग-संहिता' का अवण करता हे, निस्संदेह वह चक्रवर्ती राजा हो जायया 
और बड़े बड़े राजालोग उसकी चरणपादुकाको उठाकर यथास्थान रक्खेंगे ।३०॥ वह मनको चालके समान तेज 
चलनेवाले सिन्धुदेशवासी घोड़ों और विन्ध्ययिरिपर उत्पन्न होनेवाले विशाल हाथियोसे सम्पन्न होगा । 
वेतालिक-वन्दीजन आदि उसंका यशोगान करेंगे और वारवशूजन उसकीसेवा करेंगी ॥३१॥ जिसके सोनेके सींग 
हों, तांबेकी पीठ हो, चाँदीके खुर हों और जिसे आश्रुषणोंस सजाया गया हो--जो प्रत्येक खण्डको सुननेके 
बाद ऐसी दो गोओंका दान करता हे, उसके सभी मनोरथ पूर्ण हो जाते हे ॥ ३२ ॥ हे जनकजी ! यदि कोई 
निष्कामभावसे सशूची 'गगं-संहिता' का अवण करता है तो भक्तवत्सल भगवाच श्रीकृष्ण उसके हृदय-कमरूपर 


६४० श्रीगर्गसंहिता [ अध्यायः १० 


बहुलारवो महाराजः श्रीकृष्णे लप्रमानसः । स्वतस्तु कृतार्थोथूच्छुत्वेमां संहितां हरे! ॥३५॥ 
तव ग्रश्नोपरि ब्रह्मन्कथिता संहिता मथा। श्रुता वा पाठिता कैशित्कोटियज्ञफलग्रदा ॥३६॥ 
श्रीशोनक उवाच 
धन्योऽहं च कृतार्थोऽहं त्वत्संगेव महामुने । प्राप्नोमि परमां भक्ति श्रीकृष्णपरेमवरद्धिनीस्‌ ।२७॥ 
विद्यदह्ृदि शुनीनां मानसे राजहंसः सकलसुखविराजन्नादमाधुर्यंचंशः । 

जगति विकलदंशः श्रवंशावतंसः करबल्हतकसः पातु वः सत्मरशंसः ॥३८॥ 
इत्युक्त्वा तान्युनीन्सर्वान्‌ गर्गाचार्यो मदामुनिः। अनुज्ञाप्य प्रसन्नात्मा गंतुमभ्युद्यतोऽभवत्‌ ॥२९॥ 
नवसर्गविसगल्यां स्वर्गभूद्र्गसंहिताम्‌ । चतुवंगंप्रदामुकत्वा गगों गर्गाचळं ययौ ॥४०॥ 
शरद्विकूचपङ्कजश्रियमतीव विद्वेषकं मिलिंदमुनिलेढितं कुलिशकज्ञचिद्वावृतम्‌ । 
स्फुरत्कनकनू पुरं दलितभक्ततापत्रयं चलद्द्युतिपदद्यं हृदि दधामिं राधापते? ॥४१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे श्रीनारदबहुळाश्चसम्बादांतगेतव्यासोग्रसेनसंवादे परत्रहमनिरूपणं 
नाम दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


म्छोकसंख्या ७३४२, अध्यायसंख्या १९७ 


eo ee 


सदा निवास करने लगते हैं ॥ ३३ ॥ श्रीयगंजी बोले-हे ब्रह्मन्‌ ! इस प्रकार कहकर दिव्यदर्शी भगवान्‌ नारद 
सुनि राजा बहुराश्वसे अनुमति लेकर सबके देखते-दरेखते आकाशमें चले गये ॥ ३४॥ तब महाराज बहुळाश्वने 
भगवान्‌ श्रीहरिकी इस संहिताको सुनकर श्रीकृष्णचन्द्रमें मन लगाये हुए अपनेको भलीमाँति कृतकृत्य समझ 
लिया ॥ ३५ ॥ हे ब्रह्मन्‌ ! तुम्हारे प्रश्‍न करनेपर मैंने यह संहिता कही हे । विद्वानोंके द्वारा सुनने अथवा पाठ 
करानेसे भी यह करोड़ यज्ञोंका फल देनेवाली होती है ॥ ३६ ॥ श्रीशौनकजीने कहा--हे मुनिवर! आपका सङ्ग 
मिल जानेपर में धन्य एवं कृतार्थं हो गया । साथ ही भगवान्‌ श्रीकृष्णमें प्रेम बढानेवाली उत्तम भक्ति भी 
मुझे प्राप्त हो गयी ॥ ३७ ॥ जो सुनियोंके विशाल हृदयरूपी मानसरोवरमें विचरनेवाले राजहंस हैं, सम्पूर्ण 
आनन्दोसे पूणं मधुर नाद करनेवाली जिनकी बाँसुरी है, जिनकी कला संसारमें फेली हुई हे, जिन्होंने शुरसेनके 
वंशमें अवतार धारण किया हे तथा संत पुरुषोंने जिनकी प्रशंसा की है, वे अपने बाहुबळसे कंसका वध 

वाले श्रीकृष्ण तुम्हारी रक्षा करें ॥ ३८॥ इस प्रकार मुनिवर गर्गाचायंने सम्पूर्ण मुनियोंको आशीर्वाद दिया | 
साथ ही उनसे आज्ञा माँगी ओर प्रसन्नमन होकर जानेके लिये तैयार हो गये ॥ ३९ ॥ इस भ्रकार सर्ग-विसगे 
आदि नौ अज्ञोसे युक्त 'गगे-संहिता'का, जो स्वं प्रदान करनेवाळी तथा चारों पदार्थो देनेमें कुदाल हे, 
प्रतिपादन करके गरजी गर्गाचलपर चले गये ॥ ४० ॥ में भगवान्‌ श्रीराधापतिके उन युगल चरणकमलोंको 
अपने हृदयमें स्थापित करता हूँ, जो शरद्‌ ऋतुके विकसित कमलोंकी शोभा धारण करनेके कारण उनके 
अत्यन्त दृषपात्र हो रहे हैं, झुनिरूपी भ्रमर जिनका निरन्तर सेवन करते हैं, जो वज्ज और कमलके चिल्लोंसे 
आवृत हैं, जिनपर सोनेके नूपुर चमक रहे हैं, जिन्होंने भक्तोके तापका सदा निवारण किया हे तथा जिनकी 
दिव्य ज्योति छिटक रही हे ॥४१॥ इति शरीगर्गसंहितायां विज्ञानखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां 


दशमोऽष्यायः ॥ १० ॥ 
सम्पूर्णोऽयं नवमो विज्ञानखण्डः 


a ___ 


ॐ श्रीकृष्णः शरणं मम # 
आचार्य-श्चीगर्गसह!सुनिविरचिता-- 


श्रीगर्गसंहिता 
'प्रियंवदाःऽभिधया . भाषारीकयाऽऽटीकिता 
( अश्वमेधखराडः १० ) 
प्रथमोऽध्यायः 


( सुमेरुपर्वतपर गर्ग-ब्रजनाभका संवाद ) 
( मंगलाचरणम्‌ ) 
नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌। देवीं सरस्वतीं च्यासं ततो जयय्ुदीरयेत्‌ ॥ १॥ 
नमः श्रीकृष्णचन्द्रायः नमः संकर्पणाय च । नमः प्रथुम्नदेवायानिरुद्धाय नमो नमः ॥ २॥ 


आयग उवाच 
सभायामागतं वीक्ष्य रोमहषेणनन्दनस्‌ । शौनकः परिपप्रच्छ अणिपत्यामिवाध च ॥ १॥ 
॒ शौनक उवाच | 
त्वन्युखात्सरवेक्षाखाणि पुराणानि महामते | नानाहरिचरित्राणि भुतानि जिमलानि वे ॥ २॥ 
पुरा गगेंण कथिता ममाग्रे गगसंहिता । राधामाधवयोर्यस्यां महिमा बहु वर्णितः ॥ ३॥ 
अद्याहं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तः कृष्णकथां पुनः । सर्वदुःखहरां सौते कथयस्व विचार्यं च ॥४॥ 


श्रीगणे उवाच 
अष्टाशीतिसहस्रेश्चं युनिभी रौमहपेणिः । पृष्टः प्रोवाच कृष्णस्य स्मरन्पादांबुजं इरेः ॥ ५॥ 
सौतिरुवाच 
अहो शौनक धन्योऽसि यस्य ते मतिरीदृशी । कृष्णचंद्रपद्ंडमकरंदसपृहावती ॥६॥ 


संगमं वेष्णवानां च देवाः श्रेष्ठ वदंति हि । पापक्षयकरी यस्माच्छीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ ॥ ७॥ 
अनंतं कृष्णचंद्रस्य चरितं कल्मषापहम्‌ । किंचिज्जानाति ब्रह्मा च तथा किंचिदुमापतिः॥ ८॥ 


सवंश्री नारायण, नरोत्तम नर, देवी सरस्वती तथा व्यासजीको प्रणाम करनेके बाद ही जव 
अर्थात्‌ भगवस्सम्बन्धी कथा कहनी चाहिये ॥ १॥ श्रीकृष्णचन्द्र, संकर्षण ( बलराम ), भ्रद्युम्तदेव तथा 
अनिरुद्ध भगवानको नमस्कार हे ॥ २॥ श्रीगगंजी कहते है-रोमहषंणतनय उम्रअवा सुनिको सभामें 
उपस्थित देखकर महर्षि शोनकने साष्टांग प्रणाम करके पूछा । शोनक बोले-हे महामते ! मेंने आपके सुखसे 
सभी झालों, पुराणों तथा श्रीहरिके विविध निर्मळ चरित्र सुने पूर्वकालमें गर्गेसुनिने सुझे गयंसंहिता सुनायी 
थी, जिसमें राधामाधवकी बड़ी महिमा गायी गयी हे ॥ ३ ॥ आज में फिर आपके सुखसे वही सवंदुःखहारिणी 
श्रीकृष्णकथा सुनना चाहता हूँ। आप विचार करके उसे कहिए ॥ ४ ॥ गगंजीने कहा--इस प्रकार अठासी 
इजार सुनियोंके पुछनेपर श्रीहरिके चरणकमलका स्मरण करके वे श्रीकृष्णकी कथा कहने लगे ॥ ५ ॥ उम्रश्नवा 
बोले-हे शौनक | आप धन्य हें । क्योंकि आपको बुद्धि इस प्रकार श्रीकृष्णचन्द्रके चरणोंकी प्राप्तिके लिए 
उत्सुक है ॥ ६॥ वेष्णवोंके संगको देवता भी श्रेष्ठ बताते हैँ। क्योंकि उसमें पापोंको न्ट करनेवाली श्रीकृष्णकी 
कथा होती है ॥ ७ ॥ श्रीकृष्णचन्द्रकी अनन्त पापनाशिनी कथाये हैं। उनमेंसे कुछको ब्रह्मा तथा कुछ कथाओं 
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मशको मादृशः कोऽपि वासुदेवकथाणवे । मोहिता न वदिष्यन्ति यत्र ्रह्मादयः सुराः ॥ ९ ॥ 
श्रीयगों यादवेंद्रस्य हुग्रसेनस्य भूपतेः । अश्वमेधं क्रतुवरं दृष्टा प्रत्याद चेकदा ॥१०॥ 
धन्यो राजा यादवेद्रो यश्चकार क्रतूत्तमम्‌ । श्रीकृष्णस्याज्ञया पुर्या तेनाहं विस्मयं गतः ॥११॥ 
मया वे संहितायां च कथाः कृष्णस्य वर्णिता । परिपूर्णतमस्यापि यथा दृष्टा यथा श्रुताः ॥१२॥ 
तस्यां वै वाजिमेधस्य कथा न कथिता मया । अद्याहं कथयिष्यामि इयमेथकथां पुनः ॥१३॥ 
यस्याः श्रवणमात्रेण नराणां हि कलौ युगे। शुक्तिं मुक्ति च मगवाञ्छीघ्रमेव प्रयच्छति ॥ १४॥ 
इत्युक्त्वा भ्ीमुनिर्गंगं! कृष्णभक्त्या च श्ञौनक । उग्रसेनस्य यज्ञस्य चरित्रं स ह्यचीक्लुपत्‌ ॥१५॥ 
इयमेधचरित्रस्य सुमेरुर्नाम सुन्दरम्‌ | इत्वा गर्गस्तु भगवान्कृतक्ृत्योऽमवन्छुने ॥१६॥ 

कृत्वा कथामष्टदिनेन औीसुनिर्यदोशुरुषुद्धिमतांवरः परः । 

अझराययौ वे मथुरां इरेः पुरीं ब्रज नपेंद्र च निरीक्षितुं खलु ॥१७॥ 
अंबरादागतं तत्र गर्ग ज्ञानवतां वरम्‌ । वीकष्योत्थाय नमश्रक्रे वज्जनाभो दविजैः सह ॥१८॥ 
स्वर्णसिंद्दासनं दस्वाऽवनिज्य तत्पदांबुजे । अचेयितवा पुष्पस्तग्मिमिष्टान्नं च न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
तत्पादसलिलं नीत्वा शीषे इत्वा कृतांजलिः । भूत्वा श्रीवज्नाभस्तु श्यामः पंकजलोचनः ॥२०॥ 
पृष्टदेहो ब्षृहह्वाइवीरः पोडञवार्षिकः । इति होवाच स्वगुरुं शतसिंदसमोद्धढ/ ॥२१॥ 

वज्चनाभ उवाच 

नमस्तुभ्यं स्वागतं ते ब्रह्मन्कि करवाम ते | मन्ये त्वां भगवद्रूपं ब्रहमपीणां वरं परस्‌ ॥२२॥ 
गुरुविधिगुरू रुद्रो शुरुरेव बृहस्पातिः । शुरुनारायणः साक्षात्तस्मे श्रीगुरवे नमः ॥२३॥ 
नराणां च झुनिभेष्ठ दशनं तव दुर्लभम्‌ । अस्माकं नितरां देव विषयासक्तचेतसाम्‌ ॥२४॥ 
गर्गाचायं इलाचायं तेजस्विन्‌ योगभास्कर । त्वदशनादपि वयं पाविताः सकुडुंबकाः ॥ २५ ॥ 
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को दांकरजी जानते हैं ॥ ८॥ जिन श्रीकृष्णके कथासमुद्रमें ब्रह्मादिक देवता भी मोहित होकर गोते खाने 
लगते हैं ओर कुछ नहीं कह पाते, तब मुझ सरीखा तुच्छ व्यक्ति क्या कहेगा ॥९॥ एक समय यादवेन्द्र उग्रसेचके 
महान्‌ अश्वमेघ यज्ञको देखकर गगंसुनिने कहा था कि यदुराज राजा उग्रसेन धन्य हैं। क्योंकि उन्होंने 
श्रीकृष्णकी आज्ञासे अश्वमेघ यज्ञ किया है। सो देखकर मैं बड़ा विस्मित हुं ॥ १० ॥ ११ ॥ मैंने अपनी गगं- 
संहितामें परिपूर्णतम श्रीकृष्णकी आँखों देखी और आत्तजनोसे सुनो हुई कथा कही है ॥ १२॥ किन्तु उसमें 
मेने अश्वमेध यज्ञकी कथा नहीं कही थी । सो अब में पुनः अश्वमेघको कथा कहुँगा ॥ १३ ॥ इस कथाके श्रवण- 
मात्रसे भगवान्‌ कलियुगके मनुष्योंको शीघ्र भोग और मोक्ष दोनों घुलभ कर देते हें.॥ १४॥ हे शोनक ! 
“के कहकर गर्ममुनिने का. ळे ks यदुराज उद्रसेनके अश्वमेघ यज्ञका वर्णन चळ 
7 ॥ १५ ॥ भगवान्‌ गग अपनी गर्ग सुमेरुस्वरूप सुन्दर अश्वमेधका वृत्तान्त कहकर कृतकृत्य 
गये ॥ १६ ॥ यादवोंके गुरु तथा बुद्धिमानोंके अग्रणी गर्गंसुनि आठ दिनोंमें अपनी कथा कहकर मयुरेश 
वज़नाभसे मिलनेके लिए मथुरा चळे आये ॥ १७ ॥ ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ गर्गसुनिको नभपथसे आते देखकर 
विश्रोंके साथ वज्नाभने उठकर नमस्कार किया ॥ १८ ॥ तत्काल उन्होंने मुनिका चरण घोया और स्वर्ण- 
सिंहासनपर बिठाळा । फिर पुष्पमाला पहनाकर मिष्टान्न अर्पण किया ॥ १९ ॥ तदनन्तर उनका बरणोदक 
माथे चढ़ाया और कमळनयन तथा इयामवपु वञ्रनाभने दोनों हाथ जोड़कर मस्तकपर रखा ॥ २० ॥ 
परिपुष्टशरीर, षोडवावर्षीय, महाबाहु तथा सो सिंहों सदश पराक्रमी वज्ननाभ गर्गंजीसे बोले ॥ २१ | वज्ञ- 
नामने कहा-हे ब्रह्मन ! आपका स्वागत हे । आपको प्रणाम हे। कहिए, में आपकी क्या सेवा करूँ ? ब्ह्मवि- 
योमें अग्रणी आपको में भगवानका रूप मानता हूँ ॥ २२ ॥ हे गुरो! में आपको ब्रह्मा, शिव, बृहस्पति तथा 
साक्षात्‌ नारायण मानता हुँ । आपको नमस्कार है ॥ २३ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ ! साधारण मनुष्योंको आपका दर्शन 
दुलभ रहता है। फिर मुझ सरीखे विषयासक्त प्राणीको तो वह ओर भी दुळंभ है॥ २४॥ हे गर्गाचार्य ! 
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भुत्वा यदूनाशपभस्‍्य वाक्यं सुनींद्रवर्यस्तु महान्महात्मा । 

स्मरन्हरेः भ्रीचरणारविंद गुदा चुपेंद्र॑ निजगाद सद्यः ॥२६॥ 
युवराज महाराज यदुवंश शिरोमणे । त्वया साधु कृतं सवं पालिता पृथिवीजनाः ॥२७॥ 
स्थापितश्च त्वया वत्स धर्मों वे एथिवीतठे । विष्णुरातश ते मित्रं नुपाआन्ये व्या: स्छृताः ॥२८॥ 
धन्यस्त्वं राजशादूळ धन्या ते मथुरा पुरी । धन्यात्र ते ग्रजाः सर्वा धन्या वे वजभूश्र ते ॥२९॥ 
क्व भोगान्मजन्कृष्णं बलं प्रधुम्नमेव च । अनिरुद्धं च निःशंको भूत्वा राज्यं कुरु ग्रमो ॥३०॥ 


सूत उवाच | 
इति ड वाक्यं समाकर्ण्य गर्गस्य चुपसचमः। संकर्षणं च श्रीकृष्णं पितरं च पितामहस्‌ ॥३१॥ 
विरहेण स्मरनाजा चाशुपूर्णयुखोष्मवत्‌ । तं रुप दुःखितं दृष्टा स्थितं भूमावधोगुखम्‌ ॥३२॥ 
। गर्गस्तु विस्मितः आह दुःखं प्रशमयज्निव । 


रग उवाच 
कस्माद्रोदिषि राजेंद्र भयं किं ते मयि स्थिते ॥३३॥ 
कारणं स्वस्य दुःखस्य वद सवं ममाग्रतः । इति तद्ठचनं भत्वा राजा न ग्राह दुःखितः ॥३४॥ 
पुनः पष्ट गुरुणा प्राह गहदया गिरा । 
राजोवाच 
मां स्यक्त्वा यादवाः सर्वे कृष्णसंकर्षणादयः ॥३५॥ 
गता देव परं लोकं तेनाहं दुःखितोऽभवम्‌ । स्वाम्यमात्यसुहद्राएफोशदुर्गगलानि च॥ 
एकाकिनश्च मे ब्रह्मच्नते प्रीतिका न हि॥३६॥ 
सया चरित्रं कृष्णस्य न दुष्टं न श्रुतं वद । दृष्टो यादवसंददारः तस्माद्दुःखं न याति मे ॥३७॥ 
चतुव्यूहेन हरिणा. या पुरी शोभिता पुरा । साऽपि मगना सञ्चरे तु कृष्णो भक्तेः परं गतः ॥३८॥ 
कस्य हेतोः किमथं च जीवामि शिष्यवत्सल । अद्य यास्यामि गनं राज्यं कतुं न मे मनः ॥३९॥ 


हे कुलाचाये ! हे तेजस्विन्‌ | हे योगभास्कर | आपके दशंनसे सकुटुम्ब हम पवित्र हो .गये ॥ २५ ॥ यदुश्रेष् 
बञ्ञनाभके वचन सुनकर सुनिश्रेष्ठ गर्ग श्रीहरिके चरणारविन्दका स्मरण करके बोले--॥ २६ ॥ हे युवराज | 
हे महाराज | हे यदुबंशशिरोमणि ! यह आपने बहुत अच्छा किया, जो सब सुमंडलवासियोंको पाला ॥ २७॥ 
आप अूतलपर धर्मको स्थापना की हे। ब्रिष्णुरात राजा परीक्षित आपके मित्र हैं ओर सभी राजे आपके वशमें 
हैं ॥ २७ ॥ हे राजच्ाइूंल ! आप धन्य हैं, आपकी मथुरापुरी धत्य हे, आपकी सारी प्रजा धन्य हे ओर समस्त 
ब्रज़सुमि धन्य हे ॥ २९ ॥ हे राजन्‌ ! श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रयम्त तथा अनिरुद्धका भजन करते हुए आप निर्भय- 
भावसे राज्य करिए ॥ ३० ॥ सूतजी बोले--महासुनि गर्गके इन वचनोंको सुनकर नृपश्चेष्ठ वज्ञनाभ बल- 
राम, पिता श्रीकृष्ण तथा पितामह ( वसुदेव ) के विरहुकी बातका स्मरण करके अश्रुमुख हो उठे। इस 
प्रकार नीचे सुख करके दुःखित भावसे स्थित राजा वज्जनाभको देखकर जैसे उनका क्लेश दुर करनेका 
प्रयास करते हुए सुनि गगने कहा-राजन्‌ ! मेरे रहते आप रो क्यों रहे हैं ? आपको कया भय है ? ॥३१-३३॥ 
आपने मेरे समक्ष अपने दुःखका सब कारण कह सुनाइए । किन्तु उनके यह कहनेपर भी अत्यधिक खिन्न होनेके 
कारण राजा वज्ञनाभ कुछ नहीं बोले ॥ ३४ ॥ किन्तु गुरु गगंके पुनः प्रश्‍न करनेपर गद्दद वाणीमें राजाने 
कहा--हे गुरुदेव | श्रीकृष्ण तथा संकर्षण आदि सभी प्रमुख यादव मुझे त्यागकर परलोक चले गये । इसीसे 
सें दुखी हूँ । प्रमुत्व, मंत्री, सुहृगं, खजाना, किळा और अपार सेना इन सबसे सुझे चेन नहीं भिळ रही हें 
॥ ३५॥ ३६ ॥ मैंने भगवान्‌ कुष्णके चरित्र न देखे और ah सुने । अब आप उन्हें कहिए । मेंने तो केवल 
यादवोंका विनाशमात्र देखा हे । वह दुःख मेरे मनसे दूर नहीं होता ॥ ३७॥ चतुब्यु हस्वरूपधारी भगवान्‌ 
कृष्णसे जो द्वारकापुरी शोभित थी, वह भी समुद्रमें हूब गयी और भगवानु स्वयं भी उस परकी पार 
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सूत उवाच 
ततो सुनीनासृपमो महात्मा श्रुत्वा गिरं यादवसत्तमस्य | 
संश्हाघ्य दुःखं शमयन्‌ हि तुष्टो गर्गोश्ववीदूभूपतिवजञनाभम्‌ ॥४०॥ 
गग उवाच 
वृष्णिग्रवर मद्वाक्यं शृणु शोकविनाशनम्‌ । सर्वपापहरं पण्यं सावधानतया शुभम्‌ ॥४१॥ 
यो राजते कुणस्थल्यां कृष्णचन्द्रो हरिः पुरा । बिराजते स स्त्र भक्त्या तं पश्य भूपते ॥४२॥ 
अद्य ते कथयिष्यामि शुक्तियुक्तिप्रदां कथाम्‌ । शृणु त्वं वसुधानाथ श्रीकृष्णबलयोः पराम्‌ ॥४३॥ 
सूत उवाच 


इत्युक्त्वा भगवान्गर्गो वज्जाय स्वां च संदिताम्‌ । कथयामास विग्रेंद्र पृण्यां नवदिनेः किल ॥४४॥ 
इति थीगर्गसंदितायामश्वमेधचरित्रे सुमेरौ गर्गवजनामसंवादे प्रथमो ऽध्यायः ॥ १ ॥ 


अथ द्वितीयोऽप्यायः 


( गर्गमुनिद्वारा श्रीकृष्णलीछाका वर्णन ) 


सूत उवाच 
इति भुत्वा वजनामिप्तुनेः शरीगर्गसंहितास्‌ । सुशं सुमोदाथ शुरं प्रत्युवाच प्रणस्य च ॥ १॥ 
अद्य ्ीकृण्णचन्द्रस्य चरित्रं तु श्रुतं मया । लन्युखान्युनिशादूल तेन दुःखाश्च मे गताः ॥ २॥ 
मे सनस्तु कृपानाथ पुनः ओतुं हरेयशः । अतृप्तस्यापि कुष्णस्य वदस्व चरितं परम्‌ ॥ ३॥ 
दावत्यायुग्रसेनेन इयमेधः कृतः पुरा । तच्चित्रं वद छुने किंचित्स शरुतं मया ॥ ४ ॥ 
अनुव्रतानां शिष्याणां सुतानां च मुनीश्चर । भुयुगुह्ममनाइृष्टं शुरवः करुणामयाः ॥ ५॥ 
« &< Ly क © श्रीसूत शभा . $_ «० 
एवं भाषितमाकण्ये यादवानां गुरुसुनिः । प्रीतः प्रत्याह राजेन्द्र स्मरन्पादांबुजं इरेः॥ ६ ॥ 
पहुँच गये ॥ ३८ ॥ तब में क्यों और किसके लिए जीऊ ? में आज हो सब कुछ त्यागकर किसी गहन वने 
चला जाऊंगा। अब राज-काजमें मेरा मत नहीं लगता ॥ ३९ ॥ सूतजी बोले--यह सुनकर सुनिश्रेष्ठ महात्मा 
गंगूने राजाको सराहना की और बहुत प्रसन्न होकर उनका दुःख शमन करते हुए प्रसन्नतापूर्वक बोले 
॥ ४० ॥ गर्गमुनिने कहा-हे वृष्णिप्रवर ! शोक नष्ट करनेवाला, स्ंपापहरी तथा पवित्र मेरी शुभ वाणी 
सुनिए ॥४१॥ जो भगवानु कृष्ण पहले केवळ द्वारकापुरीमें विराजते थे, वे अब सर्वत्र विद्यमान हैं। हे राजन्‌ ! 
उनको आप भक्तिकी दृष्टिसे देखिए ॥ ४२॥ आज में आपको भुक्ति-मुक्ति प्रदान करतेवाला श्रीकृष्ण 
तथा बलरामसे सम्बन्धित अत्युत्कृष्ट कथा सुनाऊंगा । हे राजन्‌ उसे आप सुनिए ॥ ४३ ॥ सूतजी बोले-हे 
शौनक ! ऐसा कहकर गुर गगंने राजा वज्ञनाभको नो दिनोंमें अपनी पुनीत ग्रगसंहिताकी कथा सुनायी 
॥ ४४ ॥ इति श्रीयंसंहितायामश्रमेघखण्डे 'प्रियंवदा' भाषादीकायां प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 
श्रीसुतजी बोले--हे शौनक | इस प्रकार श्रीगग्रसंहिताकी कथा सुनकर रांजा वज्रनाभ बहुत 
प्रसन्न हुए और शुरु गयंको प्रणाम करके वोले-॥ १ ॥ आज आपके मुखसे मैंने श्रीकृष्णका चरित्र सुना । 
जिससे मेरे स दुःख दुर हो गये ॥ २॥ तथापि हे कृपानाथ | श्रीकृष्णका चरित्र सुननेसे मेरा मन अभी 
रप नहीं हुआ है। अतएव आप पुनः श्रीकृष्णकी कथा कहिए ॥ ३ ॥ द्वारकापुरीमें राजा उम्रसेनने पूर्वकालमें 
हे झंश्रमेध यज्ञ किया भा। वह वृत्तान्त आप बताइए । बहुत समय पहले मेने उसके विषयमें कुछ सुना था ॥ ४॥ 
प कः तीर अनुगत शिष्यों तथा पुत्रोंको दयाळु गुरुजन गुप्त बातें भी बता देते हैं ॥ ५ ॥ ॥ श्रीसुतजी बोले-- 
हे झोनक | यादवोके गुरु गये राजा वज्जनाभकी वात सुनकर बड़े प्रसन्न मनसे भगवातुके बरणकमरका 
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Eo 
योर गये उवाच 
धन्यस्त्वं कृष्णचन्द्रस्य ल सालक | जाता ते यादवश्रेष्ठ दिष्ट्या तु दुलंभा नृणाम्‌ ॥ ७॥ 
कथयास्यत्र ते राजन्नितिद्दासं शृणुष्व वे । यस्य श्रवणमात्रेण सर्वपापेः प्रपुच्यते ॥ ८॥ 
द्ापरे पीडिता राजन्‌ धरा भारेण पापिनाम्‌ । अह्ने कथयामास सोऽपि भुत्वा हरि ययौ ॥ ९॥ 
गत्वा च कथयामास भुत्वा श्रीराधिकापतिः | महीमाइवास्य देवेश्च भार इतुं मनो दधे ॥१०॥ 
विवाह क मधुपुर्यामभूत्ततः । कंसबोधनषट्पुत्रवधः कंसमयं नृप ॥११॥ 
¦  कृष्णसमुद्धवस्‌ । वर्णनं रूपकृष्णस्य वसुदेवस्य संस्तुतिः ॥१२॥ 
देवक्यादिपुराकृत्यकथनं यी जगदीशितुः । गोकुलानयनं कन्यापातनं तद्विमाषणम्‌ ॥१३॥ 
सांत्वनं वसुदेवस्य सोचनं भायया सह । कंसदुमंत्रदेत्येषु साधु बाल उपद्रवः ॥१४॥ 
आदुभूते व्रजे कृष्णे त्रजराजभहोत्सवः । मधुरागमनं नंदवसुदेवसमागमः ॥१५॥ 
एतनासुपयःपानं नन्दगोपादिविस्मयः । शकटव्यत्यये दैत्यचक्रवातवधः शिशोः ॥१६॥ 
संलालने सुखे धात्या जुम्मणे विश्‍वदरशनम्‌ । रामरकेशवयोनाम्नोः कारणं केलिरेतयोः ॥१७॥ 
धोत्य॑ गोपवधूगेहे प्रसज्ञान्सद्मक्षणसू । दशन मो. विश्वरूपस्य नन्दभाग्यपुराकथा ॥१८॥ 
चौयं हृयज्गवस्याथ ` बन्धनं दाममिवलात्‌ । यमलाजुनयोः शापो मजुओेव स्तुतिस्तयोः ॥१९॥ 
बालक्रीडोपनन्दादिमंत्रणं गमनं ततः । बृन्दावने तयोः क्रीडा वयस्येबत्सचारिणोः ॥२०॥ 
ध्यान करके राजासे बोळे ॥ ६॥ श्रीगगंजीने कहा-हे यादवश्रेष्ठ! श्रीकृष्णके चरणोंमें तुम्हारी ऐसी 
प्रगाढ भक्ति हे। इसलिए तुम धन्य हो। क्योंकि ऐसी भक्ति मनुष्योंके लिए दुलभ हो होती हे ॥ ७॥ इसी 
प्रगज्ञमें में तुम्हें एक ऐसा इतिहास सुना रहा हूँ, जिसके श्रवणमात्रसे प्राणी सब पापोंसे छुट जाता है ॥ ८॥ 
द्वापरथुगमें पृथ्वी पापियोंके भारसे पीड़ित होकर ब्रह्माजीके पास गयी ओर उन्हें अपनी व्यथाकथा कह सुनायी । 
सो सुनकर ब्रह्माजी उसको साथ लेकर श्रीहरिकी शरणमे गये ॥६॥ उन्होंने भगवानको सब हाल बताया । सो 
सुना तो श्रीहरिने पृथ्वीको आश्वस्त करके देवताओंके सहयोगसे उसका भार हरनेका निश्चय किया ॥ १०॥ 
उसी बीच मथुरापुरीमें वसुदेवका विवाह हुआ। तभी कंसको यह आकाशवाणी सुनायी दी कि देवकींका 
आठवां पुत्र तुझे मारेगा। सो सुनकर कंसने वसुदेव-देवकीको केद करके कारागारमें डाल दिया और उनके 
छः पुत्र मार डाले । तभीसे कंसको भयके कारण सवंत्र श्रीकृष्ण दीखने लगे ॥ ११॥ उसके बाद मगवानुने 
योगमायाको आज्ञा दी । तदनुसार उसने देवकीका गर्भ रोहिणीकी कोखमें प्रविष्ट करके स्वयं यशोदाजीके 
अभंमें प्रविष्ट हो गयी । इस प्रकार भगवानको देवकीके गर्भसे उत्पन्न देखकर देवताओं तथा वसुदेवने उनकी 
स्तुति की ॥ १२॥ फिर वसुदेव देवकीके पूर्वजन्मका वृत्तान्त, भगवान्‌ श्रीकृष्णको गोकुल्में पहुँचाने, योग- 
मायाको मधुरा लाने, कंसका उसको उठाकर पत्यरपर पटकने तथा योगमायाका यह प्रतिवचन कि तुझे 
मारनेवाले महापुरुषका जन्म हो चुका है” ॥ १३॥ तदनन्तर कंसका वसुदेव-देवकीको सान्त्वना देकर 
केदसे छोड़ना, फिर कंसका दुष्ट मंत्रियोंसे परामर्श करके बालकोंको मारनेका आदेश देना ॥ १४ ॥ ब्रजमें 
भगवानुके अवतरित होनेपर ब्रजराज नन्दके घरमें पुनरजन्मोत्सवके उपलक्ष्यमें महोत्सव, नन्दका कंसको कर 
देनेके लिए मथुरा जाना और वहाँ वसुदेवसे मिलना ॥ १५॥ फिर श्रीकृष्णका पूतनाके प्राणोंसमेत उसका 
दूध पीते देखकर नन्द आदि गोपोंका विस्मित होना, बालक श्रीकृष्णका शकटासुर तथा तृणावतंको 
मारना ॥ १६ ॥ फिर खेळाती हुई माताको. श्रीकृष्णका जम्हाई लेकर अपने मुखमें समस्त विश्व दिखाना, 
दोनों भाइयोंका राम-कृष्ण नामकरण तथा उनकी बाललीछाका निरूपण ॥ १७॥ तदनन्तर श्रीकृष्णका 
गोपियोंके घरोंमे माखनचोरी आदिकी लीला करना, सहसा मिट्टी खानेके प्रसंगमें माताको अपना विश्वरूप 
दिखाना ओर सन्द-यशोदाके पुवंजन्मका वृत्तान्त कथन ॥ १८ ॥ फिर श्रीकृष्णके भाखनचोरी करते हुए पकड़े 
आनेपर यशोदाका उनको हठात्‌ रस्सीसे बाँधना, यमलाउुंन वृषको गिराना, उनको प्राप्त नारदके शापका 
वर्णन और उन दोनों ( कुष्ण-बळराम ) की स्तुतिका निरूपण ॥ १९ ॥ फिर श्रीकृष्णको बाललीराका वर्णेन, 
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वत्सासुरस्य च वधो बकाघासुरयोरपि। भोजनं सखिमिस्तीरे यशुनाया हरेमुंदा ॥२१॥ 
वत्साघाइरणं धात्रा कृष्णत्वं वत्सपालयोः । ब्रह्मणो गमनं पशचात्स्तुतिः कृष्णरतिगंतिः ॥२२॥ 
गोचारणे महाक्रीडा घेतुकादिवधस्तथा। बज आगमनं कृष्णगोपीनेत्रमद्दोत्सवः ॥२३॥ 
मृतान्‌ विषांमःपानेन गोपान्दरिरजीवयत्‌ । कालीयदमने स्तोत्रं तद्वार्याणां प्रलापनस्‌ ॥२४॥ 
इदे कालीयसम्बन्धकथनं वह्विमोचनम्‌ । क्रीडाप्रलंबनिधनं दावाग्नेमोचनं गवास्‌ ॥२५॥ 
वर्षाशरदर्णनं च गोपीनां वचनासृतस्‌ । मतं गोङुलकन्यानां वख्ाणां हरणं सुदा ॥२६॥ 
वनभाग्यकथा गोषप्रार्थना प्रेषणं मखे । विग्रभार्यासादथ पश्चात्तापो द्विजन्मनास्‌ ॥२७॥ 
यागमङ्लो महेन्द्रस्य श्रतिगोंवर्धनस्य च। सुरेनदरगर्वृरणं गर्गजातकवर्णनस्‌ ॥२८॥ 
गोपशङ्कापगमनमिंद्रधेन्वाभियाचितम्‌ ` । नन्दस्य मोक्षणं गोपबेकुण्ठगमनं ततः ॥२९॥ 
पञ्माष्यायनिशाज्नीडा सर्पानंदस्य मोक्षणम्‌ । शङ्कचूडवघः पथाहोपीगीतं ब्वपार्दनम्‌ ॥३०॥ 
कंसनारदसंवादः कंसाक्ररकथा ततः । केशिनो निधनं ढुष्णाज्ञारदर्षिकथा ततः ॥३१॥ 
व्योमासुरवधोऽक्र्रायमनं गोङुलेषु च । दु्शनानंदहृष्टात्मा रोमांचो गहदा गिरः ॥३२॥ 
संवादो रामकृष्णाभ्यां वणितं कंसचेश्टितम । रामकृष्णप्रयाणं च तथा गोपीग्रणापनस्‌ ॥३३॥ 
मधुरागमनं मध्ये हदे कृष्णस्य दर्शनम्‌ । स्तुतिः पुरा गतिः पश्चाइशनं पुरसंपदः ॥३४॥ 
रजकस्य शिरएछेदो बायकस्य वरादयः। सुदाम्नो वरदानं च छुब्जासंदशन इरेः ॥३५॥ 
घतुभंगः सेन्यवधः कसदुरहेतुदर्शनम्‌ | रंगोत्सवः छुवलयापीडयुद्धविधातनस्‌ ॥३६॥ 


उपनन्दादिकी सलाइपर उनका वृन्दावनगमन, वृन्दावनमें अपने मित्र गोपोंके साथ गोवे चरानेकी लीला 
॥ २० ॥ वहाँ ही वत्सासुर, बकासुर तथा अघासुरका वघ करना और यसुनाके पवित्र तटपर मित्रोंके साथ 
सहष भोजन करना ॥ २१॥ फिर ब्रह्माका गोपबाळकों-गोओं तथा बछड़ोंका चुराना, तब कृष्णका उन 
गोपवाळकों, गोओं तथा बछड़ोंके रूपमें परिणत होना, यहु देखकर ब्रह्माका श्रीकृष्णकी स्तुति करना, पुनः 
कृष्णका गोपबाळकोंके साथ खेलते हुए वृन्दावन जाना ॥२२॥ फिर गोचारणरूपिणी महती लीछामें धेनुकासुर 
आदि असुरोंका वध, श्रीकृष्णका पुनः ब्रजमें आगमन एवं गोपियोंके नेत्रोंको आनन्दित करना ॥ २३ ॥ फिर 
कालीदहका विपेछा जल पीकर मरे हुए गोपों और गौओंको जिलाना, कालिया नागके दमनके अवसरपर 
नागपत्नियोंकी स्तुति तथा उनका विलाप ॥ २४॥ कालिय नागके यमुनानिवासका कारणकथन, अग्निसे 
गोपो और गोओंका बचाव, खेळ-खेलमें ध्रलम्बासुरका वघ, मुंजवनमें दावानल पीकर गोपों तथा गोओंको 
बचाना ॥ २५ ॥ फिर वर्षा तथा झरदु ऋतुका वर्णन, गोपियोंके वचनामृतका श्रवण, गोकुलकी कन्याओंका 
कात्पायनीन्रत एवं उनके वस्त्रोंका अपहरण ॥ २६ ॥ फिर वृन्दावनके सौभाग्यका वर्णन, कुष्णका गोपोंको 
विप्रोंके यज्ञमें भोजन माँगनेके लिए भेजना, विप्रोंकी पत्नियोंपर भगवानुकी अनुकम्पा और ब्राह्मणोंके पश्चा- 
त्तापका वर्णन ॥२७॥ कृष्ण हारा इन्रयज्ञको भंग करके गोवद्धंन यज्ञका प्रवर्तन, इन्द्रका कोप, गोवर्धनधारण, 
इन्द्रका गवंहरण ओर गोपोंके समक्ष महास्रुनि गर्गकी उक्तियोंका वर्णन ॥ २८ ॥ इससे गोपोंका संशय निवृत्त 
होना, इन्द्र ओर सुरभी गौका श्रीकृष्णको स्तुति करना, फिर नन्दरायको वरुणलोकसे छुड़ाकर लाना और 
गोपोंको वेकुण्ठका दर्शन कराना ॥ २९ ॥ फिर पंचाध्यायीमें वर्णित रासळीला, सर्पके सुखसे नन्दकी युक्ति, 
धंखचूंडका वघ, गोपीयुगलगीत और वृषासुरवधका वर्णन ॥ ३० ॥ फिर कंस-नारदसंवाद, कंस-अकूरसंवाद, 
श्रीकृष्णके हाथों केशीवध ओर नारद-कृष्णसंवाद ॥ ३१॥ फिर व्योमासुरवध, अक्ररका वुन्दावनगमन, 
नन्द तथा अक्रूरमें वार्ताळाप, अक्रूरका कृष्णदर्शनसे रोमांचित तथा गदूद होना ॥ ३२॥ फिर अकूरका 
श्रीकृष्ण तथा बलरामसे वार्तालाप, अक्रूरका कृष्ण-बळरामको कंसके कार्येकलाप बताना, कुष्ण-बळरामका 
भधुराप्रस्थान ओर गोपियोंका करुण विलाप || ३३ ॥ मथुरा जाते समय यसुनादहमें अक्र्रको श्रीकृष्णका 
दर्शन मिळता, फिर मधुरानगरीमें प्रवेश ओर उसके वेभवका वर्णन ॥ ३४॥ फिर भगवान्‌ कृष्णके हाथों 
कृँसके धोवीका सिर कटना, दरजी तथा सुदामा माळीको वरदान, कुब्जाको श्रीकृष्णका दशन ॥ ३५ ॥ फ़िर 
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दनं रामकृष्णस्य पौराणां मरेमवर्धनम्‌ । सञ्जानां निधनं रंगे कंसस्य सद्द बन्धुभिः ॥३७॥ 
पित्रोथ सांत्वनं सवसुहृदां चेव तोषणम्‌ । उद्मसेनाभिषेकं च नंदादिव्रजम्रेषणम्‌ ॥३८॥ 
ईपदूदविजातिसंस्कारं पठनं च रोदे । सुतपुत्रप्रदानं च गुरोः पंचजनार्दनस्‌ ॥२९॥ 
पुनरागमन शौरेमंधुपुर्या महोत्सवः । उद्धप्रेषण गोपीविलापपरिसांत्वनस्‌ ॥४०॥ 
मेलनाथ तु कृष्णस्यागमनं नंदगोडुळे । पुनवे कोलदैत्यस्थ बधः पश्मात्मकीतितः ॥४१॥ 
कुब्जारतिस्तथाऽक्रप्रेषणं गजसाहये । पांडवेषु च वेषम्यं धृतराष्ट्रस्य बोधनम्‌ ॥४२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेषचरित्रे सुमेरौ कृष्णडीळावर्णनं नाम द्वितीयो ऽध्यायः ॥ २ ॥ 


a य. 


अथ तृतीयोऽभ्यायः 
( श्रीकृष्णलीलाका वर्णन ) 
गर्ग उवाच 

जामाठवधसंतप्तजरासंधचमूवधः । बहुशः सेनयोर्धुद्दे ह्वारकादुर्गकारणस्‌ ॥ १ ॥ 
यवनस्य वधं दृष्टा शुचुकुंदस्य संस्तुतिः । वरं द्वा ततो म्ठेच्छवधं कृत्वा धने ततः ॥ २॥ 
नीयमाने वने दुपजरासंधात्पलायनस्‌ । रेवतो रेवतीं कन्यां वलदेवसमर्पणम्‌ ॥ ३॥ 
रुक्मिणीम्रियसंदेशभवणादखिलान्तृपान्‌ । निजित्य निर्गमो मगेहात्‌ हृतवानंबिकाग्रहात ॥ ४॥ 
नेः सांत्वनंचेद्यस्य ततो रुक्मीसमागमः । युद्धापेक्षापराथाहे झंडनं तस्य कृष्णतः ॥ ५॥ 
रुक्मिणीदुःखरामनं रामवाक्याथ मोक्षणम्‌ । ततो विवाहो रुक्मिण्या विधिवत्स्वपुरे सुदा ॥ ६ ॥ 


श्रीकृष्णका रंगसूमिमें जाकर धनुष तोड़ना, कंसकी सेनाका संहार करमा, कंसको अपशकुन दीखना, रंग- 
सूमिके उत्सवका वर्णन, युद्धमें कुबलयापीडका वघ ॥ ३६ ॥ मथुराके नागरिकोंको कृष्णदशंन, उनके स्नेहाति- 
रेकका वर्णन, चाण्र आदि कंसके पहरूवानोंका वघ और भ्राताओंसहित कंसका वघ ॥ ३७ ॥ फिर श्रीकृष्ण- 
का वसुदेव-देवकीको ढाढ॒स बंधाना, सब सुहृदोंको प्रसन्न करना, उग्रसेनफा राज्यभिषेक ओर नन्द आदि 
गोषोंको ब्रज भेजना ॥ ३८ ॥ बादमें कृष्ण-बलरामका दविजातिसंस्कार करके गुरु संदीपनिके पास पढ़ना, 
फिर पंचजन देत्यको मारकर गुरुके मृत पुत्रको लाकर देना ॥ ३९ ॥ वहाँसे दोनों भाइयोंका मथुरा आना, 
इसके उपलक्ष्यमें महोत्सव होना,: कृष्णका उद्धवको चन्दगाँव भेजना, उन्हें देखकर गोपियोंका विलाप और 
'उद्धवका उन्हें सान्त्वना देना ॥ ४० ॥ सुहृदोंसे मिळनेके लिए कृष्णका नन्दके गोकुलमें जाना ओर कोलदेत्य- 
का ब्रध करना वर्णित हे ॥ ४१॥ फिर कुन्जाके साथ रमण, अकूरको हस्तिनापुर भेजना, i कै येन राजा धृत- 
राष्ट्रका पांडवोंके प्रति विषम भेदभाव देखकर उन्हें समझानेका प्रसंग वर्णित है ॥४२॥ इति हितायाम- 
श्वमेधखंडे '्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 

( श्रीकुष्णलीलाका वर्णन ) गर्गसुनि बोले-फिर जामाताके वधसे सन्तप्त जरासन्धकी सेनाका 
वध. वणित हे । जब मधुरामें बहुत बार जरासन्ध तथा यादवी सेनाका युद्ध हुआ, 'तब भगवानने द्वारका 
दुगंका निर्माण कराया ॥ १॥ काळयवनका वध देखकर सुचुकुन्द द्वारा श्रीकृष्णकी स्तुति, फिर 
ुचुकुन्दको वरदान दे तथा म्लेच्छोंका वध करके श्रोकृष्णका उनसे प्राप्त प्रचुर धन लेकर जाना ॥ २॥ 
बनमें जाते समय अभिमानी जरासन्धसे छूटकर दोनों भाइयोंका द्वारका जाना, फिर राजा रेवतका 
अपनी कन्या रेवती बलरामको अर्पित करना ॥ ३॥ फिर रुक्मिणीका प्रिय सन्देश सुनकर श्रीकृष्णने सब 
राजाओंको पराजित करके अम्बिकामन्दिरसे इक्मिणीका हरण किया ॥ ४॥ उसके बाद समस्त राजाओंका 
दिशपालको समझाना, रवमी-कृष्णयुद्ध ओर रुक्‍मीको सुंडित करके विरूप करना ॥ ५॥ फिर बलदेवका 
रुत्रिमणीको ढाढूस बंधाकर रकमीको छुड़ाना ओर द्वारका आकर थोकृष्णके साथ रुक्मिणीका विधिवत 
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प्रथुम्नोत्पत्तिकथनं इरणं दतिकाग्रहात । मायावत्योक्तइत्तांत॑ शबरस्य वधस्ततः ॥ ७॥ 
पुनरागमनं गेहे संतोयो द्वारकौकसाम्‌ । दर्यात्स्यमंतकग्राप्तियाचनं तस्य चे इरेः ॥ ८॥ 
तत्संवन्धात्रसेनस्प वधोऽकीतिईरेस्तथा । तन्मार्जनाय ऋक्षस्य ग्रहेषु गमनं हरेः ॥ ९॥ 
युद्धे ज्ञात्वा लोकनाथं जांववत्याः समर्पणम्‌ । सत्राजिताय च मणिः प्राता श्रीहरिणा बिलात्‌ ॥ १०॥ 
विवाहः सत्यमामायाः पारिवहें तथा मणिः । रामेण सह कृष्णस्य गमनं इस्तिनापुरे ॥११॥ 
अङरूरकृतव्मभ्यां शतधन्वा तु प्रेरितः । सत्राजितं जघानाशु सोऽपि कुष्णेन मारितः ॥१२॥ 
रामस्तु मिथिलायां च गदाशिक्षा सुयोधने | अक्रूरे मणिदानं च शक्रप्रस्थे हरिंगतः ॥१३॥ 
कालिन्द्या संगतिः भौरेविंवाहः स्वपुरे ततः । विवाहो मित्रविन्दायाः सत्यायाश्च तथेव च ॥१४॥ 
भद्राया लक्ष्मणायाश्च विवाहो इरिणा ततः । पारिजातं तु सत्याये शक्रं जित्वा ददौ हरि! ॥ १५॥ 
वज्जनाभिरुवाच 
प्रियाये दचवान्कस्माच्छक्रं जित्वा सुरदुमस्‌ | क सर्वा सुने मे भूहि विस्तरात्‌ ॥१६॥ 
भ्रीगग उवाच 
पारिजातैककुसुमे चानीते नारदात्कदा । दत्ते सति श्रीरुक्मिण्यं सत्या तु दुःखिताभवत्‌ १७॥ 
तां दृष्टा कृपितां प्राह क्रोधागारगतां हरिः । मा शोचं कुरु दास्यामि पारिजातदरुमं च ते ॥१८॥ 
गग उवाच 
तदेव कथितं सवं कृष्णाग्रे भौमचेष्टितम्‌ । शक्रेण भुत्वा भगवान्राह पइयन्कृतांजलिम्‌ ॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
मत्ियां दुःखितां परय रुदन्तीं इत्रवदन ॥१९॥ 
पारिजातस्य इक्षार्थे कि करिष्याम्यहं वद्‌ । यदाऽस्ये पारिजातस्य वृक्ष दास्यसि त्वं हरे ॥२०॥ 


विवाह होना ॥ ६ ॥ प्रद्युम्नका जन्मवृत्तान्त, सूतिकागृहे प्रदयुम्नका अपहरण, मायावतीका कहा पूर्वजन्म“ 
सम्बन्धी इतिहास और शम्बरासुरका वध ॥ ७॥ तदनन्तर मायावतीके साथ प्रद्यम्नका द्वारका आगमन, 
इससे प्रसन्न पुरवासियोंका हर्षोल्लास, फिर सत्राजित्को सूर्यभगवानुसे स्यमन्तक मणि मिळना और श्रीकृष्ण- 
का वह मणि माँगना ॥ ८॥ इसी प्रसंगे प्रसेनका मरण, श्रीकुष्णका अपयश और उसे दुर करनेके 
लिए उनका जाम्बवाचुके घर जाना ॥ ९॥ युद्धप्रसंगमें जाम्बवाचुका श्रीकृष्णको भगवान्‌ समझकर 
उन्हें अपनी पुत्रीं जाम्बवती अपित करना और स्यमन्तकमणि जाम्बवानुकी कन्दरासे छाकर सत्रा- 
जितूको सौंपना ॥ १०॥ फिर श्रीकृष्णके साथ सत्यभामाका विवाह और दहेजके रूपमें सत्राजितुका 
स्यमन्तकमणि उन्हें अपंण करना ओर बळरामके साथ श्रीकृष्णका हारका जाना ॥ ११॥ फिर अक्रर 
तथा कृतवर्माकी प्रेरणासे शतधन्वा द्वारा सत्राजितुका वध तथा इसी अपराधपर श्रीकुष्णके द्वारा 
शतघन्वाका वध वणित हे ॥ १२॥ बलरामका मिथिखापुरी जाकर दुर्योघनको गदायुद्ध सिखाना, फिर 
अङ्कूरको ही मणि सॉपकर भगवानुका इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान ॥ १३ ॥ इन्द्प्रस्थमें श्रीकृष्ण तथा कालिन्दीका 
समागम, द्वारका जाकर कालिन्दीके साथ भगवानका विवाह, फिर मित्रविन्दा तथा सत्याका विवाह 
वर्णित हुआ है ॥ १४॥ तदनन्तर श्रीकृष्णने इन्द्रको पराजित करके पारिजातका हरण किया और 
उसे सत्याके महलमें लगाया ॥ १५ ॥ इतनी कथा सुनकर वज्ञनाभिने पूछा--हे महामुने ] इन्द्रको 
परास्त करके भगवावूने देवद्रम पारिजात सत्याको क्यों दिया? कृपया श्रीकृष्णको यह कथा आप सुझे 
विस्तारके साथ सुनाइए ॥ १६ ॥ श्रीगगंजी बोले--एक दिन श्रीनारदजीने पारिजातका एक पुष्प भगवान्‌ 
श्रीकृष्णको दिया । वह फूल उन्होंने रक्मिणीको दे दिया । इससे सत्याको बहुत दुःख हुमा ॥ १७ ॥ जिससे 
कुपित होकर वे कोपमवनमें जा बेठीं। वहाँ जाकर भगवांतुने कहा--प्रिये | तुम खेद न करो, में तुम्हें पारि- 
जातका वृक्ष ही लाकर दे दुंगा ॥ १८ ॥ श्रीगर्गजीने कहा -हे राजन्‌ ! उसी समय इन्द्रने आकर श्रीकुष्णको 
- भोगासरका सव हाल बताया। सो सुनकर करबद्ध खड़े इन्द्रसे भगवानुने कहा--हे वृत्रसूदन | पारिजात 


अध्यायः ३ ] अश्वमेषखण्डः ६४९ 
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तदा भौमं ससैन्यं च इनिष्यामि न संशयः । कृष्णमाषितमाकण्यं प्रहसन्पाइ वासवः ॥२१॥ 
इन्द्र उवाच 
पारिजातद्रुमाः सर्वे वतंते नन्दने च ये । शृहाण तान्स्वतः कृष्ण त्वं इत्वा नरकासुरम्‌॥२२॥ 
तथाऽस्तु चोक्त्वा भगवान्सत्यमामासमन्वितः । गरुड्कंधमारूढः प्राग्जोतिषपुरं ययौ ॥२३॥ 
सत्यभामा हरिं प्राइ सवर्गमिंद्रे गते सति । 
सत्योवाच 
पूव गृहाण शक्रास्वं , द्रुमराजं जगत्पते ॥२४॥ 
कार्ये भूते सति इरे न करिष्यति त्वत्मियम्‌ । ग्रियावाक्यं समाकर्ण्य प्रिय! प्राह प्रियां वचः ॥२५।॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
स परिजातं यदि न प्रदास्यति प्रयाच्यमानस्तु मयाऽमरेश्वरः । 
ततः शचीव्याञ्चुदिताचुलेपने गदां विमोक्ष्यामि पुरंदरोरसि ॥२६॥ 
इत्युक्तवा भगवान्कृष्णो भौमासुरपुरं गतः । नानादुगेः सप्तमिश्र वेष्टितं च महासुरेः ॥२७॥ 
सर्वान्बिभेद दुर्गाच्‌ वे गदाचक्रशरादिमिः । जघान मझुरुदेत्यं च तत्युत्राज्शस्रसंयुतान्‌ ॥२८॥ 
शस्ताखवर्ष मुंचंत ससेन्यं नरकं इरिः । क्षिप्त्वा चक्रं दविधा चक्रे गरुडेन जघान च ॥२९॥ 
इत्वा भौमं जगन्नाथो वररत्नानि यादवः । जग्राइ तत्र कन्यानां समूहं वे ददश इ ॥३०॥ 
देत्यसिद्धनृपाणां च सदस्राणि च पोडश । शतायिकानि कन्याश्च प्रेषयामास स्वां पुरीम्‌ ॥३१॥ 
गददीत्वाऽ्य मणि छत्रं देवमातुश्च इण्डले । पारिजातद्रुमार्थ बे ययाविंद्रपुरीं हरि! ॥२२॥ 
इति थ्रीगर्गसंहितायामश्वमेथचरित्रे सुमेरी इष्णकथावर्णनं नाम ठृतीयोऽष्यायः ॥ हे ॥ 
“9 


वृक्षके लिए मेरी प्रिया सत्या बहुत रो रही है । ऐसा दश्ामें में कर ही क्या ला । हे हरे! जब तुम उसे 
लाल प्रदान कर दोगे तभी में सेनासमेत भौमासुरका वध करूँगा । इसमें सन्देह नहीं हे । भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके वचन सुनकर हँसते हुए देवराज इच्द्रने कहा ॥ १९-२१ ॥ इन्द्र बोले-हे श्रीकृष्ण ! आप उस 
नरकासुर ( भोमासुर )को मारकर नन्दनवनके सभी पारिजात ( कल्पवृक्ष ) छे लोजिए ॥ २२॥ इसपर 
“तथास्तु' कहकर भगवात्‌ श्रीकृष्ण सत्यभामाके साथ गरुढ़पर सवार होकर प्रारज्योतिषपुर गये, आला 
भोमासुर रहता था ॥२३॥ जब इन्द्र स्वर्ग चले गये, तब सत्यभामाने भगवाचुसे कहा । सत्यभामा बोलो--हे 
जगत्पते | हे प्रभो! आप इत्द्रसे कल्पवृक्ष पहले ही ले लीजिए ॥ २४ ॥ क्योंकि काम पुरा हो जानेपर वह 
नहीं देगा । यह सुनकर श्रीकृष्ण अपनी प्रिया सत्यभामासे बोले ॥ २५ ॥ भगवातुने कहा--यदि देवराज इन 
मेरे माँगनेपर पारिजात नहीं देगा तो शचीके स्तनोंके चन्दनसे लिप्त इन्द्रको छातीपर म॑ अपनी गदाका प्रहार 
करूँगा ॥ २६ ॥ यह कहकर भगवान्‌ भौमासुरके नगरमें गये। वह नगर ला वायु तथा विविध 
प्रकारके सात दुर्गो ( किलों )से आवेष्टित था और बड़े-बड़े असुर उसकी रखवाली करते थे ॥ २७॥ वहाँ 
जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने अपने चक्र, गदा और बाणोंकी मारसे सब किलोको ध्वस्त कर दिया और सुरदेत्म 
तथा शख्नाख्से सुसञ्जित उसके पुन्नोंको मार डाळा ॥ २८ ॥ तदनन्तर भीषण राख्ाख्की वर्षा करते हुए सेना- 
समेत नरकासुरको उन्होंने अपने चक्रसे काटकर दो टुकड़े कर दिये। इसी बीच गरुड़ने उसकी सब सेना 
काट डाली ॥ २९ ॥ इस प्रकार जगत्पति याववेश भगवान्‌ श्रीकृष्णने भौमासुरकों मारकर उसके सभी 
उत्तमोत्तम रत्न हस्तगत कर लिये और महलके भीतर जाकर उन्होंने कन्याओंका बहुत बड़ा समुदाय 
एकत्रित देखा ॥ ३० ॥ तत्काल उन्होंने उन दैत्यो, सिद्धो और अन्यात्य राजाओंकी सोलह हजार एक सौ 
कन्याओंको द्वारका भेज दिया ॥३१॥ इसके बाद इन्द्रके छत्र, मणि तथा देवमाता i कुण्डल 
लेकर पारिजात वृक्ष प्राप्त करनेके लिए भगवात्र श्रीकृष्ण इन्द्रपुरी गये ॥ ३२॥ इति 


मश्ममेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां उतीयोध्थ्याय: ॥ हे ॥ 


६५० श्रीगर्गसंहिता [ अध्याय: ४ 


अथ चतुर्थोऽप्यायः 
( इन्द्रपुरीसे पारिजात-इरणकी कथा ) 


रागरा उवाच 
गत्वा स्वगे तु शक्राय दरवा छत्रं मणिं तथा । अदित्ये कुण्डले कृष्णो दत्वा$मिप्नायमञ्नवीत्‌ ॥ १॥ 
अभिग्रायं इरेज्ञात्वा वासवो न ददौ द्रुमम्‌ । देवाञ्जित्वा तदा पारिजातं जग्राह माधवः ॥ २॥ 
सूत उवाच 
इति भुत्वा कथां राजा यादवो विस्मयान्वितः । पप्रच्छ स्वशुरुं भूयः श्रदधानो हरेगुणे ॥ २॥ 
्रहम्शक्रस्तु देवद्रो .जानन्कृष्णं हरिं परम्‌ | अपराध तु कृतवान्स कथं ब्रृहि त्वतः । ४॥ 
कृष्णाग्रे कथितं सत्यभामया शक्रचेष्टितम्‌ । तस्मान्मे विस्तराष्युद्धमिन्द्रमाधवयोर्वद ॥ ५॥ 
गर्गे उवाब 
अदित्या संस्तुतः कृष्णः शक्रवाक्याच नन्दनम्‌ । वनं गत्वा पारिजातान्संददर्श बहुन्दुमान्‌ ॥ ६॥ 
तेषां मध्ये महावृक्ष मंजरीपुञ्जधारिणस्‌। क्षीरोदमथनाज्जातं पञ्चगंधसमन्वितस्‌ ॥ ७॥ 
सुराणां सुखदं ताम्रपन्नवेः परिषेष्टितम्‌ | वने विभूषणं दिव्यं वरं स्वर्णसमत्वचस्‌ ॥ ८॥ 
तं दृष्टा माधवं ग्राह सत्यभामा च मानिनी । एनं गुहाम्यहं कुष्ण श्रेष्ठ सवं वने हुमस्‌ ॥ ९॥ 
इत्युक्तः प्रिययोत्पाव्य पारिजातं गरुत्मति | लीलूयाऽऽरोपयामास प्रहसञ्जगदीशबरः ॥१०॥ 
तदैव कुपिताः सर्वे वनपालाः समुत्थिताः । धनुर्बाणधराः कृष्णमूचुः प्रस्फुरिताधराः ॥११॥ 
इन्द्रप्रियाया वृक्षथ हृतः कस्माच्चया नर । यदृच्छया किलास्माक तृणीकृत्य छ यास्यसि ॥१२॥ 
इन्द्राणीप्रीतये देवेः पुरा द्युदधिमंथने । उत्पादितोऽयं न क्षेमी गृहीत्वैनं भविष्यसि ॥१३॥ 
गिरीणां येन स्वेषां पक्षाः पूर्व निपातिताः । तं किं वृत्रहणं वीरं जित्वा वृक्षं नयिष्यसि ॥१४॥ 


श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ ! स्वर्गमें जाकर भगवानुने इन्द्रको छत्र, मणि तथा देवमाता अदितिके 

दोनों कुण्डल देकर उन्हें पारिजातविषयक अपना अभिप्राय -बतादा ॥ १॥ भगवानका अभिप्राय सुनकर 
भी इंन्द्रने उनको पारिजात ( कल्पवृक्ष ) नहीं दिया। तब श्रीकृष्णने देवताओंको परास्त करके पारिजात 

प्राप्त किया ॥ २॥ सूतजी बोले-हे शौनक | यह कथा सुनकर यादव वज्जनाभ बहुत विस्मित हुए और 

श्रीकृष्णका अन्य चरित्र सुननेकी इच्छासे उन्होंने कहा--॥ ३ ॥ दे ब्रह्मन्‌ ! देवराज इन्द्र तो जानते थे कि 

श्रीकृष्ण साक्षात्‌ ईश्वर हैं, तब उन्होंने ऐसा दुव्यंवहार क्यों किया ? ॥ ४ ॥ श्रीकृष्णप्रिया सत्यभामा भी पहले 

ही इन्द्रको अपना अभिप्राय बता चुकी थीं। अतएव आप के इन्द्र और श्रीकृष्णके युद्धका वृत्तान्त विस्ततरूपसे 

बताइए | ५ ॥ श्रोगगंसुनि बोले--इन्द्रपुरी पहुंचनेपर देवमाता अदितिने भलीभाँति श्रीकृष्णकी स्तुति की । 

तदनन्तर इन्द्रकी ही भ्रेरणासे वे नन्दनवनमें गये और वहाँ बहुतेरे पारिजात वृक्षोंको देखा ॥ ६॥ उन 

वृक्षोंके मध्य श्रीकृष्णने एक महावृक्ष देखा । उसपर मंजरियोंके पुंज रूदे हुए थे और क्षीरसागरके मंयनसे 

उत्पन्न कमळ जैसी सुगन्धि फेल रही थी ॥ ७ ॥ देवताओंको सुखदायक, लाल पत्तोंवाले, नन्दन वनके श्यृंगार 

तथा स्वर्ण सरीखी छालवाले उस वृक्षको देखकर सत्पभामाने कहा- हे प्रभो ! समस्त नन्दन बनके भूषण- 

गरुड़की पीठपर रख लिया ॥ १० ॥ तभी नन्दनवनके सभी घनुर्बाणधारी रक्षक सहसा उठ खड़े हुए । क्रोषसे 
उनके होंठ कांप रहे थे। उन्होंने श्रीकृष्णसे कहा-॥ २१ ॥ बरे मनुष्य | तूने हम सबको तृणकी माति तुच्छ 
समझकर इन्द्राणीके प्रिय वृक्षको स्वेच्छासे क्यों उखाइ छिया ? अब तू कहाँ जायगा ? ॥ १२॥ देखो, 
इन्द्राणीको प्रसन्न करनेके लिए देवताओंने समुद्रमंथनके समय इसको समुद्रसे निकाला था । सी तुम इसे लेकर 
कुशलतापूर्वक नहीं जा सकोगे ॥ १३ ॥ पुर्वकालमें जिन्होंने सब पव॑तोंके पंख काट डाले थे, उन वृत्रायुरको 
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तस्माद्गच्छ महावीर पारिजातं विद्दाय च । न दास्यामो दुम तुभ्यं शक्रस्यानुचरा वयम्‌ ॥१५॥ 
यदा दास्यति तुभ्यं वे पारिजातं पुरंदर! । न निषेधं करिष्यामो वनपाला वयं तदा ॥१६॥ 


तेषां भापितमाकण्य सत्यभामा रुपान्विता । तृष्णींभूते सति इरावभीता ग्राह तान्चुप ॥१७॥ 
सत्योचाच 


का शची पारिजातस्य कः शक्रो वां सुरेश्वरः । सामान्यः सर्वलोकानां यदीशोऽसृतमंथने ॥ १८ 
सञ्चत्पञः सुरः कस्मादेको गृहाति वासवः | यथा सुधा यथेवेंदुर्यया और्वनचारिणः । १९॥ 
सामान्यः सरबेलोकस्य पारिजातस्तथा हुमः । भर्दवाहुमहागर्वा रुण दचेन॑ मृषा गाची ॥२०॥ 
तत्कथ्यतामं क्षान्त्या सत्याहारप्तिद्रुमम्‌ । कथ्यतां च हुतं गत्वा पोलोम्ये वचनं मम ॥२१॥ 
सत्यभामा  वदत्येतदतिगवोंद्रताक्षरम्‌ । यदि त्वं दयिता भतुरयोदे वश्यः पतिस्तव ॥२२॥ 
सङ्केतो क्षं तत्कारय निवारणम्‌ । जानामि ते पति शक्र युष्माञ्जानामि तत्ततः ॥२३॥ 
पारिजातं तथाप्येनं माचुषी इरयामि ते। 
गये उवाच 
कृष्णग्रियाया वचनं वनपाला निश्ञम्य च ॥२४॥ 
न्द्राणीनिकटं गत्वा प्रोचुः सवं यथोदितम्‌ । रक्षकाणां वचः भुत्वा अची प्राह रुषान्विता ॥२५॥ 
कृष्णं निवारणार्थाय न यास्यंतं पुरंद्रस्‌ ॥ 
शच्युवाच 
सदीयं पारिजातं वे माधवेन बलीयसा ॥२६॥ , 
गृहीतं स्वम्नियार्थे वे त्वां तृणीकृत्य वजिणम्‌ । तस्मान्मोचय पेषं पाकडदन दुत्रहन ॥२०॥ 
सत्यभामावशं कृष्णं विनिजित्य महारणे । त्वया वे पूर्वमद्रीणां पक्षा वजे ण शातिताः ॥ २८, 
भयं विसूज्य युद्धाय गच्छ तस्मात्सुरेईतः । इति भुत्वा शचीवाक्यं शक्रो नमुचित्रदन: ॥२९॥ 


Pes व्यव: NN 
मारनेवाळे वीर इन्द्रको जीतकर कया तुम इस वृक्षको छे जा सकोगे ? ॥१४॥ अतएव हे महावीर ! तुम पारि- 
जात वृक्षको यहीं छोड़कर चले जाओ । इन्द्रके अनुचर हम लोग पारिजात वृक्ष तुम्हें नहीं ले जाने देंगे ॥१५॥ 
यदि देवराज इन्द्र"तुम्हें यह वृक्ष स्वयं दे दें, तब हम वनपाळ तुम्हें ले जानेसे नहीं रोकेंगे ॥ १६ ॥ उनकी 
बात सुनकर देवी सत्यभामा कुपित हो उठीं। भगवानुको भी चुपे देख निर्भीकभावसे उन्होंने उन वनपाछांसे 
कहा ॥ १७ ॥ सत्यभामा बोलों--अरे ! इन्द्राणी अथवा देवराज इन्द्रका इस पारिजात. वृक्षसे क्या सम्बन्ध ? 
यह तो समुद्रसे उत्पन्न हुआ है। अतएव इसपर सबका समान अधिकार हे ॥ १८॥ ऐसी स्थितिमें अकेले 
इन्द्रका इसपर कैसे अधिकार होगा? जेसे अमृत, चन्द्रमा और लक्ष्मीपर सबका हक हे, वेसे ही यह वृक्ष भो 
सबका है। अपने पतिके बाहुबळका गवं करके इन्द्राणी इसको छे जानेसे रोकती हे तो वह सुखं है ॥१९॥२०॥ 
सो तुम लोग सुझे क्षमा न करके जाकर इन्द्राणीसे मेरी जबानी कह दो कि सत्यभामा पारिजात टा लेजा 
रही हे ॥ २१ ॥ साथ ही वह बड़े गवंके साथ कहती है कि यदि तू अपने शी प Hs रा पति 
तेरे वद्यमें हो तो मेरा पति पारिजात वृक्षको ले जा रहा है, यदि रोक सक तो अ हि रुकवा । 
तुम्हारे पति इन्द्र ओर तुमको भलीभाँति जानती हूँ ॥ २२॥ २३॥ मठुष्य होती हुई भी पारिजात वक्षको 
ले जा रही हूँ । गगंसुनि बोले--कृष्णप्रिया सत्यभामाके वचन सुनकर सभी कक भागकर ह 
पास गये और सब बात यथाबतु कह सुनायी । वनके रक्षकोंकी ब्रात इकर प श्रीकृष्णको ba 
इसे बहुत कुपित होकर बोलीं। शचीने कहा-हे स्वामिचु bb ब 
aa लिए हठात्‌ हस्तगत कर लिवा है। वे तुमको दुणकी भाँति तुच्छ समझते हे 
ह आप वक्षराज पारिजात उनसे छीनिए ॥ २४-२७ ॥ सत्यभामाके 


| जैसे भी हो, 
क ळक ळा यह काम पूरा करिए। पूर्वकारमे आपने अपने बजूप्रह्रसे पवंतोंके पंख काढ 
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न चकार तु युद्वाय मनो भयसमन्वितः | ततश्च बहुशः पत्न्या प्रेरितः कोपयुक्तया ॥३०॥ 
तदा कोपेन श्रीकृष्णं निन्दन्प्राइ मदान्वितः । 
इन्द्र उवाच 
येन ते पारिजातं वे गुद्दीतं सुन्द्रानने ॥३१॥ 
मृधे तं पातयिष्यामि वज्रेण शतपर्वणा । इत्युक्त्वा वासवो राजन्नारुक्षेरावतं गजम्‌ ॥३२॥ 
बुण्डादंडेस्रिियुक्त रक्तकंवलमंडितस्‌ । चतुमिः शोमितं दन्तेहिमाद्रिसदृशं शुभस्‌ ॥३३॥ 
स्वर्णशंखल्या जुष्टं शुशुमे निजरेईतः | तथा मरुद्गणाः सर्वे यमामिवरुणाद्यः ॥३४॥ 
रुद्राथ द्वादशात्मानो वसवो धनदादयः । विद्याधराश्च गंधर्वाः साध्याः पिदृगणादयः ॥३५॥ 
तत्िशत्कोठिसंख्याः शक्रस्याचुचराः सुराः । एते समागताः क्रुद्धा योद्धुं भीकृष्णसंगुखे ॥२६॥ 
आहताः केऽपि शक्रेण सहायाथ तु स्वात्मनः । तथा तु नारदेनापि केचिदेवास्तु भेषिताः ॥ ३७॥ 
ततः परिषनिलिंशगदाशूलूपरश्वधे! | वभूषुखिदशाः सज्जा! शक्रे वजकरे स्थिते ॥३८॥ 
इति भरीगगसंदितायामश्चमेघचरित्रे घुमेरौ पारिजातहरणं नाम चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


NT VV VAN 


अथ पञ्चमोऽध्यायः 
( भगवान्‌ श्रीकृष्णका पारिजातवृक्ष द्वारका लाना ) 


गर्ग उवाच 
अथ दृष्टा कृष्णचन्द्रो गजेन्द्रोपरि शोभितम्‌ । इंद्र देवपरीवारं युद्धाय समुपस्थितम्‌ ॥ १॥ 
शंखं दध्मौ स्वयं कृष्णः शब्देनापूरयन्दिश! | य्रुमोच च शरघातं सहसायुधसंमितम्‌ ॥ २॥ 
ततो दिशश्च गगनं दृष्टा घाणशतान्विततम्‌ । सुझ्नुचुर्विबुधाः सर्वे शराअक्रायुधोपरि ॥ ३॥ 
एकेकमखं शख च सुरे सहस्रधा । स्वबाणेभंगवान्कृष्णशचिच्छेद नृप लीलया ॥ ४ ॥ 


डाले थे ॥ २८ ॥ अब आप निभंय हो ओर देवताओंको साथ लेकर युद्धके लिए शीघ्र जाइए । नमुचि देत्यके 
घातक इन्द्र शचीकी वात सुनकर भी भयभीत हो उन्होंने युद्धके लिए उत्साह नहीं दिखाया | इसपर अत्यन्त 
कुपित इन्द्राणीने उन्हें बहुत तरहसे उकसाया ॥ २६ ॥ ३० ॥ तब कुपित होकर इन्द्र बड़े घमंडसे श्रीकृष्णकी 
निन्दा करते हुए वोले। देवराजने कहा--हे सुमुखि ! जिसने तुम्हारे पारिजातका अपहरण किया हे ॥ ३१ ॥ 
उसको में अपने शतप वजूसे रणझूमिमें मारूंगा । हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर इन्द्र अपने ऐरावत हाथीपर 
सवार हो गये ॥ ३२ ॥ ऐरावतके तीन सूड थीं और उसकी पीठपर लाळ कम्बलका झूल पड़ा हुआ था । 
उसके चार दाँत थे और वह हिमालयकी भांति युञ्ज श्वेत वर्णका था ॥ ३३ ॥ सोनेके सिक्कुड़ उसके पेरोंमें 
पड़े थे जब देवताओंसे वह घिरा तो उसकी शोभा और बढ़ गयो । सभी मरुदूण, यम, अग्नि तथा वरुण 
आदि देवता, ग्यारह स्र, वारह सूर्य, अष्टवसु, कुबेर, गन्बवं, विद्याधर, साध्यगण और पितृगण आदि इनद्रके 
अनुचर ततीस कक पर अत्यन्त कुपित होकर युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष आये॥ ३४-३६ ॥ 
उनमेंसे कुछ दे इने बुलाया था और कुछ देवता नारदजीके भेजे हुए थे।| ३७॥ जब इन्द्र हाथमें 
वजू लेकर खड़े हुए तो सव pre निक्ष, गदा, नशु, परश्वघ ( फरसा ) आदि शख्नाख्रोसे सुस- 
नित हो गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीगगँसंहितायामश्वमेघखण्डे'प्रियवदा'भापाटीकायां चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४ ॥ 

ल गर्यसुनि बोले--हे राअन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णने जब इन्द्रको ऐरावत हाथीपर सवार तथा समस्त 
ताओंको युद्धके लिए सन्नद्ध देखा ॥ १ ॥ तव भीषण निनादसे सभी दिज्ाओंको पूरित करते हुए भगवानने 
अपना पांचजन्य शंख बजाया और हजारों आयुधोंसे भी भयंकर बाणसमुहुको वर्षा की ॥ २॥ सभी दिशाओं 
तथा समस्त गगनमंडळको अगणित वाणोते आच्छादित देखकर देवताओंने चक्रायुध श्रीकृष्णपर बाणोंकी 
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प व्यव... 


= 
पाशिनआहिपाशं च चिच्छिदे पन्नगाशनः | यम्राजेन प्रहितं दंडं लोकभयंकरम्‌ ॥ ५॥ 


गदया पातयामास भूमौ कृष्णस्तु छील्या । चक्रेण धनदस्यापि शिविकां तिलशो बहु ॥ ६ ॥ 
चकार कृष्णः इय च कोपदृष्ट्या इतोजसम्‌ । महाप्रिमागत वीक्ष्य मुखेन च पपौ इरिः ॥७॥ 
ततो रुद्रगणर्ुक्ताब्यूलांभिच्छेद वे रुपा । चक्रेण च इरी रुद्रान्पातयामास वाहुना ॥ ८॥ 
ततो मरुद्गणा देवाः साध्या विद्याधरास्तथा | मुप्नुचुबाणपटलान्माधवोपरि भूपते ॥ ९॥ 
शरवष प्रसुंचंतीं सेनां सर्वा, समागताम्‌ । विलोकय सत्यभामा तु भय पराप तदा सधे॥ १०॥ 
तां भीतां प्राह गोविंदः सत्ये त्व मा भयं कुरु । आगतां शक्रसेनां वे इनिष्यामि न संशयः ॥११॥ 
त्यकत्वा भगवान्रुद्रो वाणेः शाज्नंधनुरच्युतै: । ताडयामास विशु धान्क्रोषटून्सिहो नखेयंथा ॥१२॥ 
ततः प्रत्याह गरुड कसद्दा कोपपूरितः | वैनतेय त्वया युद्धं न कृतं रणमंडले ॥१३॥ 
तच्छुत्वा ठु सभाय च स्कंधे संथारयन्हरिम्‌ । कोपादिष्णुरथः सद्यः पकषाम्यां नखरांङरेः ॥ १४॥ 
तुंडेन भक्षयन्देवांस्ताडयन्विचचार वे । ततश्च दुदुबुदेंवा इन्यमाना गरुत्मता ॥१५॥ 
अथ बाणेमदीपाल इंद्रोपेन्द्रों महाबलो । परस्परं च वषत धाराभिरिव तोयदो ॥१६॥ 
ऐरावतेन राजेंद्र सुषणों युयुधे तदा। गजस्ताक्ष्यं तु दशनेजंघान गरुडस्तथा ॥१७॥ 
गजं तु तुंडपक्षेथ्च छिन्नं भितं चकार ह। सुरेः समस्तैयूयुधे वजिणा च यदूत्तमः ॥१८॥ 
भगवान्सघवंतं वे मघवा मधूददनम्‌ । बाणेवद्षषतुः करुद्धावन्योन्यविजिगीपिणो ॥१९॥ 
छिलेष्वस्रेष वाणेषु शखे्वस्नषु च त्वरम्‌ | वज्ज जग्राइ मघवा भगरवाभ्षक्रमेव च ॥२०॥ 
हाहाकारस्तदेवासीत्त्रेलोक्ये सचराचरे । वज्जचक्रधरौ वीक्ष्य सुरेश्वरनरेश्वरै ॥२१॥ 


बौछार आरम्भ कर दी ॥३॥ तब भगवान कृष्णने देवताओंके चलाये शञ्जानोंको अपने बाणोंसे काटकर हजारों 


ha 


टुकड़े कर दिये | ४ ॥ उसी समय गरुड़ने वरुणके पाशास्रको काट डाला । यमराज द्वारा प्रेरित छोकभयंकर 
यमदंडको भगवान कृष्णने अपनी कोमोदकी गदाकी मारसे झूमिपर गिरा दिया । अपने चक्रसे उन्होंने कुबेर: 
की पाळकीको तिल-तिळ करके छितरा दिया ॥ ५॥ ६ ॥ श्रीकृष्णने कुपित दृष्टिसे निहारकर सूर्यको निस्तेज 
कर दिया । उसी समय महानु अग्निको आते देखा तैसे हो उन्हें पी गये ॥ ७॥ इसके बाद बड़े क्रोधसे उन्होंने 
रुद्रगणोंके छोड़े हुए शुळोंको काटा और रुद्रोंको हायसे ढकेलकर जमीनपर गिरा दिया ॥ ८॥ हे राजन्‌ | 
इसके बाद सभी मरुद्णों, साध्यों और विद्याधरोंने एक साथ भगवान्‌ कृष्णपर बाणोंकी वर्षा आरम्भ कर 
दी ॥ ६ ॥ रणश्रुमिमे भीषण बाणवर्षा करती हुई सेनाको देखकर सत्यभामा भयभीत हो उठो ॥ १०॥ 
उन्हें डरी देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा--हे सत्ये तुम डरो नहीं। में यहाँ आयी हुई समस्त इन्द्रसेनाका 
संहार करूँगा। इसमें सन्देह नहीं हे॥११॥ यह कहकर बड़े क्रोधके साथ उन्होंने अपने शाज्ञंधनुषसे छूटे बाणोंके 
द्वारा देवताओंको इस प्रकार मार भगाया, जेसे सिह सियारोंको नाखूनोंकी मारसे भगा देता हे ॥ १२॥ 
तब कंसका वघ करनेवाले श्रीकृष्ण क्रोधपूर्वक गरुड्से बोले--हे वेनतेय ! तुमने संग्रामभुमिमें कुछ के भो युद्ध 
नहीं किया ॥ १३ ॥ सो सुनकर भार्यासमेत श्रीकृष्णको अपने कंधेपर बिठाकर गरुड़ अतिशय क्रुद्ध भावसे अपने 
पँखों तथा नखोंसे देवताओंको मारते और मुखसे भक्षण करते हुए रणभुमिमें घूमने रूगे। इस प्रकार गरुड़की 
भीषण मारसे व्यथित होकर सब देवता भाग खड़े हुए ॥ १४॥ १५॥ हे राजन्‌! इसके बाद इन्द्र और उपेन्द्र 
दोनों एक दूसरेपर इस प्रकार बाण वरसाने लगे, जेसे दो बादल जल बरसाते हों ॥ १६॥ उस 
da गुरे गरुड़पर अपने दाँतका प्रहार किया, तैसे ही गरुड़ने 
समय गरुड़ गजराज ऐरावतसे भिड़ गये । नेसे ही उसने गरुइपर 
अपनी चोंच और पंखोंके प्रहारसे उसको लहुळुहान कर sb रेको solr 
ashe dh aed ns ॥ करो करे ॥ १९॥ इस प्रकार जब दोनोंके सभी शखाख 
ति Fe लह ag k= सुदर्शन चक्र सम्हाला ॥ २०॥ वयूधारी इन्र 
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जग्राह वामइस्तेन क्षितं वज्‌ च वजूणा । न सुचोच हरिश्वक्र तिष्ठ तिष्ठेत्युवाच च ॥२२॥ 
लज्जितं वजूहीनं च ताक्ष्येण क्षतवाइनम्‌ | भीतं पलायमानं चालोक्य सत्या जहास वे ॥२३॥ 
शची वीक्ष्यायतं शक्रं प्राह कोपेन पूरिता । एकाकिना माधवेन प्रधने तु विनिर्जितः ॥२४॥ 
महासेन्ययुतस्त्वं वै तस्मात्ते धिग्बलं सुर । अहं गत्वा रणे कृष्णं विनिजित्य सुरद्रुमस्‌ ॥२५॥ 
मोचयामि न संदेह! पश्य स्वं च सुराधम । 
राग उवाच 
इत्युक्त्वा शिविकां शीघमारुह्य कुपिता शची ॥२६॥ 
योद्धुकामा ययौ राजन्पुनः सुरगणेव्ृता । तामागतां वीक्ष्य कृष्णो युद्धाय न दघे मनः ॥२७॥ 
ततः सत्या हरि प्राह रुषा ग्रस्फुरिताधरा । अद्य युद्धं करिष्यामि शच्या साद्ध॑महं प्रभो ॥२८॥ 
तच्छूत्वा प्रहसन्कृष्णो दत्वा तस्ये सुदर्शनम्‌ । स्थापयित्वा सुपर्णे च जग्राह बुतरुं स्वयम्‌ ॥२९॥ 
यदा इरिग्रिया कुद्धा युद्धं कतुं समागता । तदा सर्वत्र ब्रह्मांडे चासीत्कोलाइलो महान्‌ ॥३०॥ 
भयं प्रापुः सुराः सर्वे विधिशक्रादयो नृप | तदैव गीष्पती राजज्नाययों शक्रनोद्तिः ॥३१॥ 
आगत्य वारयामास योद्धुकामा पुलोमजाम । 
बृहस्पतिरुवाच 


बुहर्पतिरुव 
शची शृणु मदोयं वे वचनं बहुबुद्धिदम ॥३२॥ 
कृष्णस्तु मयवान्साक्षात्सत्यमामा च धीमती । तया साद्धं कथं युद्धं करिष्यसि इरिग्निये ॥३३॥ 
तस्मादवश्ञां संत्यज्य ऋशुष्षे त्वं गृहं ब्रज । सत्यां वे पारिजातं च दत्तवा रक्ष सुरान्भयात्‌ ॥३४॥ 
यद्भयाद्वाति पवनो वहिदहति यद्भयात्‌ | भयादन्सृत्युधरति त्रष्नो ब्रजति यङ्कयात्‌ ॥३५॥ 
यस्माद्वि मेति ब्रह्मा वे कपदी च पुरंदरः । तं न जानासि कृष्णं वे भौमं इत्वा समागतम्‌ ॥३६॥ 


तथा चक्रधारी श्रीकृष्णको देखकर सचराचर सारी त्रिलोकीमें हाहाकार मच गया ॥ २१ ॥ जब इनद्रने 
भगवानपर वज्ञ चलाया, तव श्रोकृष्णने उसे वाये हाथसे पकड़ लिया । किन्तु भगवानूने इन्द्रपर चक्र न 
चछाकर “ठहरो-ठहरो” कहने लगे ॥ २२॥ तब वज्त्रहीन, लज्जित एवं जिनके हाथीको गरुडने घायल कर 
दिया था और जो बड़े वेगसे भागे जा रहे थे, उन देवराज इन्द्रको देखकर सत्यभामा बहुत हंसी ॥ २३ ॥ 
उसी समय इन्द्रको इस प्रकार भागक! आते देख इन्द्राणी बड़े क्रोधसे बोलो--अकेले कृष्णसे तुम रणभृूमिमें 
हार गये ॥ २४॥ तुम्हारे पास इतनी बड़ी अजेय देवसेना थी। तुम्हारे पराक्रमको धिक्कार हे। हे अधम 
देवता ! अव में रणमें जाऊंगी और कृष्णको जीतकर पारिजात वृक्ष वापस ले आउंगी ॥ २५॥ इसमें कोई 
सन्देह नहीं हे, तुम मेरा पराक्रम देखो । गर्गसुनि बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर कुपित इन्द्राणी पाळकोमें 
जा वेठों ॥ २६ ॥ तदनन्तर देवताओंकी सेना लेकर वे युद्ध करनेके लिए श्रीकृष्णके समक्ष जा पहुँचीं। 
इन्दाणीको देखकर श्रीकृष्णने युद्धका विचार त्याग दिया ॥ २७॥ तभी अत्यधिक कुपित सत्यभामाने कहा--हे 
अभो | आज में स्वयं जाकर इन्द्राणोके साथ युद्ध करूंगी । उस समय क्रोषसे उनके होंठ काँप रहे थे ॥ २८॥ 
यह सुनकर हंसते हुए श्रकृष्णने उन्हें सुदर्शन चक्र थम्हा दिया और गरुड़पर बिठाकर पारिजात वृक्ष अपने 
हाथमें ले लिया ॥ २९॥ इस प्रकार जब हरिप्रिया सत्यभामा युद्धके लिए रणभुमिमें आयीं, तब समस्त 
ब्रह्माण्डमें कोलाहुळ मच गया ॥३०॥ ब्रह्मा तथा इन्द्रादि सभी देवता भयभीत हो उठे । उसी समय इन्द्रके भेजे 
हुए देवगुरु बृहस्पति रणमें आ पहुँचे ॥३१॥ आते हो उन्होंने युके लिए उद्यत इन्द्राणीको रोका और कहा--हे 
शची | अत्यधिक बुद्धि प्रदान करनेवाला मेरा वचन सुनो ॥ ३२ ॥ ये श्रीकृष्ण साक्षात्‌ भगवाच हैं और 
सत्यभामा लक्ष्मी हैं। हे हरिप्रियें! उनके साथ तुम युद्ध केसे करोगी ? ॥ ३३ ॥ अतएव हे इन्द्राणी ! यह 
दुराग्रह त्यागकर तुम अपने घर जाओ और सत्यभामाको कल्पवृक्ष देकर देवताओंका भय दुर करो ॥ ३४ ॥ 
जिसके भयसे वायु चलती हे, अग्नि जरती है, मृत्यु मारती है और जिनके भयसे सूर्य प्रकाश करते हैं 


न्य 


॥ ३५ ॥ जिनसे ब्रह्मा, शिव और इन्द्र डरते हैं, उन श्रीकृष्णको आर्प नहीं जामतीं । वे अभी भोमासुरका वध 
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गस उवाच 
इति भुत्वा शची वाक्यं भामां कृष्णं च रज्जया। नत्वा जगाम सदनमात्मानं च विगहती ॥३७॥ 
ततः शक्रं नमंतं च तरीडितं वीक्ष्य साधवः । उवाच शक्र मा गरीडां गते च भिदुरे कुरु ॥३८॥ 
इंडयुद्धे हि चेकस्य भविष्यति पराजयः । इति शृत्वा च ्रोवाच वचनं पाकशासनः ॥२९॥ 
कान तक हि इन्द्र उवाच 
यस्मिञ्ञगत्सकलमेतदनादिमष्ये यस्माद्यतश्व न भविष्यति सर्वभूतात्‌ । 
ेनोड्वग्रwयपाऊनकारणेन वीडा कथं भवति देवि निराकृतस्य ॥४०॥ 
सकरुश्चवनदरतेमूरतिरन्याऽतिद्नक्ष्मा विद्तसकलवेग्रेज्ञायते यस्य नान्येः । 
तमजमकृतमीश शाश्‍वत स्वेच्छ्येनं जगदुपकृतिमत्यं को विजेतु समर्थः ॥४१॥ 
इत्युक्त्वा सत्यभामां वे शक्रस्तृष्णी बभूव इ । ततः प्रहस्य भगवान्म्राह गंभीरया गिरा ॥४२॥ 
भवान्देवाधिपः शक्र वयं भूमिनिवासिनः । क्षंतव्यमपराधं तद्भवता च कृतं मया ॥४३॥ 
भोः शक्र पारिजातश्च नीयतासुचितास्पदम्‌ । शुहीतोऽयं मयां सत्यभामावचनकारणात्‌ ॥४४॥ 
शुद्दाण कुलिशं चेदं ग्रहितं यत्या मयि | तवेवाखं शुनासीर तददौरिषु निवारणम्‌ ॥४५॥ 
इन्द्र उवाच 
कृष्ण किं मोहयसि मां नरोऽहमिति किं वद । जानीमस्त्वां जगन्नाथं न तु सरक्ष्मविदो वयम्‌ ॥४६॥ 
योऽसि सोऽसि जगत्त्राण प्रदृत्ती नाथ संस्थितिः। विइवस्य शल्यनिष्कर्प करोषि गरुडभ्वज ॥४७॥ 
अयं च नीयतां कृष्ण पारिजातः कुशस्थलीम्‌ । नररोके त्वया त्यक्त नायं संस्थास्यते श्रुवि ॥४८॥ 
आगभिष्यति गोविन्द स्वयमेव त्रिविष्टपम्‌ । 
करके आये हैं ॥ ३६ ॥ ग्गेमुनि बोळे--हे राजन्‌ ! देवगुर बृहस्पतिके वचन सुनकर इन्शाणी सत्यभामा तथा 
श्रीकृष्णको प्रणाम करके स्वयं अपनी निन्दा करती हुई अपने घर चली गयीं ॥ ३७ ॥ तदनन्तर कञ्चित 
इन्द्रको प्रणाम करते देखकर भगवान्‌ कृष्णने कहा-हे देवराज ! आप वज़के व्यर्थ हो जानेपर लब्बित न 
हों ॥ ३८ ॥ क्योंकि दो व्यक्तियोंके मुद्धमें एककी पराजय होती ही है। सो सुनकर इन्द्रने कहा। देवराज 
बोले--भगवन्‌ | जिसका न आदि है, न मध्य हे ओर न अन्त है। जिसमें सारा जगत्‌ समाया हुआ 
हे, जिससे समस्त विश्वकी उत्पत्ति होती है और जो सृष्टि, पालन तथा संहारके कारण हैं, उनसे हारनेपर 
मुझे रजा क्यों आयेगी ॥ ३९ ॥ ४० ॥ जो अखिल विश्वके उत्पत्तिस्थान हैं, जिनकी एक अन्य अति सूक्ष्म- 
सूति भी है, जो जानने योग्य सब बातोंको जानते हैं, उनके सिवाय अन्य कोई भी प्राणी उनके वास्तविक 
स्वरूपको नहीं जान सकता । जो सारे संसारका उपकार करते हैं, उन्हें जीतनेमें भला कौन समर्थ 
हो सकता है। क्योंकि वे अज हैं, स्वत: सिद्ध हैं, ईश्वर हैं और अनादि सिद्ध हैं ॥४१॥ लाता 
ऐसा कहकर इन्द्र चुप हो गये। तब तनिक हँसकर भगवान्‌ कृष्ण बड़ी गम्भीर वाणीमें बोले ॥ ४२॥ 
भगवानुने कहा--हे देवराज! आप देवताओंके राजा हें और हम भूमिके निवासी मनुष्य हैं । सो आप मेरे किये 
हुए अपराधको क्षमा कर दें ॥४३॥ हे इन्द्र | इस पारिजात वृक्षको भी आप अपने अचल स्थानपर ले जाइए । 
सत्यभामाकी बातोंमें आकर मेंने इसका अपहरण किया था ॥ ४४॥ आपने जो वज्ञ मेरे ऊपर चलाया था, 
उसको भी लेते जाइए । हे शुनासीर! यह आपका अखन शत्रुओंका निवारक है ॥ ४५ ॥ इन्द्रने कहा-हे 
श्रीकृष्ण ! आप "मैं मनुष्य हु" ऐसा कहकर मुझे मोहमें क्यों डाल रहे हैं ? में आपको अखिल विश्वका नायक 
मानता हूँ । इससे अधिक सूक्ष्म बातोंकी जानकारी मुझे नहीं है ॥ ४६ ॥ हे नाथ! आप जो हैं, सो हें। किन्तु 
इस जगतुकी रक्षा आपसे ही होती है । हे गरुडध्वज ! इस जगतुके कांटेको आप ही निकालते हें ॥ ४७ ॥ 
हे कृष्ण | आप इस पारिजातको द्वारका ले जाइए। जब आप मानवलोक त्याग दंगे, तव यह घरतीपर 
नहीं रह सकेगा ॥ ४८ ॥ यह स्वयं पुनः स्वगंलोकमें चला आयेगा । गगंमुनि बोले-इरद्रकी वाणी सुनकर 
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श्रीगग उवाच 
तच्छुत्वा वज्रिणे वज्र दर्वा सोऽप्याजगाम को ॥४९॥ 
द्वारकां द्वारकानाथः स्तूयमानः सुरेश्वरैः । उपाध्माय ततः कुं संस्थितो द्वारकोपरि ॥५०॥ 
उत्पादयामास घुदं द्वारकावासिनां नृप । सुपर्णाद्वतीर्याथ कृष्णो भामासमन्वितः ॥५१॥ 
पारिजातं च निष्कूटे स्थापयामास लीलया । जुष्टं सुरदरुमं कृष्णो भ्रमरेः स्वर्गपक्षिभिः ॥५२॥ 
अधेकसिमनयरुहते वे माधवे माधवः स्वयम्‌ | उवाह राजकन्या प्रथग्गेहेषु धर्मतः ॥५३॥ 
पोउशख्रीसहस्ताणि अष्टाधिकशतानि च । तावंति चक्रे रूपाणि परिपूर्णतमो इरिः ॥५४॥ 
एकैकस्यां दश दश कृष्णोऽजीजनदात्मजान्‌ । यावत्य आत्मनो भार्या अमोषगतिरीश्वरः ॥५७॥ 
इति औगर्गसंहितायामश्मेषखंडे औगर्ग-वज्जनाभसंवादे पारिजातानयनं नाम पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५ ॥ 
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अथ पष्ठोधध्यायः 
( श्रीकृष्णचरित्रका वर्णन ) 
श्रीगगे उवाच - 

पुनस्ते कथयिष्यामि यशः संक्षेपतो हरेः । चकार दास्यं भगवान्रुक्मिण्या सह चाङ्कुतस्‌॥ १ ॥ 
अनिरुद्धविवाहे चावधीद्धात्रा तु रुक्मिणम्‌ । ऊषास्वप्नकथा चित्रलेखया हरणं इरेः ॥ २॥ 
पौत्रस्य बन्धनं चापि बाणयादवसंयुगः | कृुष्णशकरयोयुंद्धे ज्वरसंस्तवनं ततः॥ ३॥ 
बाणवाइुच्छिदो रुदरसतुतिर्बाणस्य रक्षणे। उषाग्रासित गाख्यानं बस्य च त्रजागमम्‌ ॥ ४॥ 
गोपीविलापो रामस्य स्तुतिगोपीमिरेव च । यसुनाकर्पणं काशीपतिपौंड्कघातनम्‌ ॥ ५ ॥ 
कृत्योत्पत्तिदोहनं च काइयाः कपिवधस्ततः | सांचस्य बन्धने रामविक्रमों गजसाहये ॥ ६ ॥ 


श्रीकृष्णने वस्त्र इन्द्रको दे दिया और वहाँसे द्वारका चले आये ॥ ४९ ॥ यहाँ आनेपर देवताओंने उनकी 
स्तुति की । तभी भगवानुने अपना पांचजन्य शंख वजाकर अपने ओगमनकी सूचना दी ॥ ५० ॥ ऐसा करके 
उन्होंने द्वारकावासियोंके मनमें हषंका संचार कर दिया । इसके बाद वे सत्यभामाके साथ गरुड़की पीठसे 
नोचे उतरे ॥ ५१ ॥ फिर स्वर्गीय पक्षियों तथा भ्रमरोसे सेवित पारिजातको उन्होंने सत्यभामाके महलवाले 
वगीचेमें लगा दिया ॥ ५२ ॥ तदनन्तर वेशाखमासमें एक दिन एक ही सुहतंमें भगवान्‌ कृष्णने पृथक्‌-पृथक्‌ 
घरोंमें भोमासुरके राजमहलसे लायी हुई सोलह हजार एक सौ राजकन्याओका पाणिग्रहण किया ॥ ५३ ॥ उस 
समय भगवानुने जितनी कन्याये थीं, उतने ही रूप धारण किया था ॥ ५४ ॥ तदनन्तर अमोघगति भगवात्‌- 
ने अपनी प्रत्येक पत्नीसे दस-दस पुत्र उत्पन्न किये ॥ ५५ ॥ इति श्रीगयंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंददा'भाषा- 
टीकायां पंचमोऽच्यायः ॥ ५ ॥ 
गगेसुनि वोले--हे राजन्‌ ! अब में आपको संक्षेपमें भगवान्‌ कुष्णकी कुछ लीलायें बताऊँगा। 
एक वार उन्होंने इविमणीके साथ एक अद्भुत हास्य किया था ॥ १॥ उन्होंने अनिसद्धके विवाहमें 
वलरामजीके हाथों रुRमीका वध कराया । उषाकी स्वप्नकथाके प्रसंगमें चित्रलेखाने श्रीकृष्णके 
पौत्र अनिरुद्धका अपहरण किया ॥२॥ वादमें वह कारागारमें डाल दिया गया। जिससे बाणासुर 
और यादवोंगें भीपण बुद्ध हुआ। भगवान्‌ कृष्ण तथा शंकरजीके युद्धमें ज्वरने उनकी स्तुति की ॥ ३॥ 
उसके वाद वाणासुरकी भरुजाय काटीं। शंकरजीने बाणासुरकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णकी स्तुति की । बादमें 
अनिरुद्धको को उपाकी Fst हुई। उसके वाद राजा नृगका उद्धार तथा बलरामका ब्रज आगमन हुआ 
॥ ४ ॥ उन्हें देखकर [का विलाप और गोपिसों द्वारा उनकी स्तुति हुई। फिर बळरामने हलसे यमुनाको 
खींचा ओर काशिराज तथा पाँडूकका वघ किया ॥ ५॥ तदनन्तर कृत्याकी उत्पत्ति, काशीदहन, द्विविद- 
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उग्नसेनराजसये जघान शकुनि हरिः । नारदेन हरेलींछादशन ग्रहमेधिनाम्‌ ॥ ७॥ 
आहिक वासुदेवस्य राजदूतेन वे स्तुतिः । इन्द्रअस्थे च गमनसुद्धवेन च यादवेः ॥ ८ || 
जरासन्धं च भीसेन निजघान गिरिंत्रजे। सहदेवाभिपेक च राजभिश्च कृता स्तुतिः !. ९ ॥ 
राज्ये इरेः पूजा सिशुपार्वधस्तथा । दुयोधनामिमानस्य भंगः अरयुम्नश्षाल्वयोः ॥१०।। 
युद्धं त्रिनवरात्रं च कृष्णस्यागमनं ततः । शाल्वस्य दुन्तवक्रस्य तद्धातुलील्या वथः ॥११!! 
ततो गजाह्वये राजन्दुद्येतेच च कौरबेः | विनिजिंतो आयुक्तः समार्यस्तु युधिष्ठिरः ॥१ २:। 
वनं जगाम संस्थाप्य एथां च विदुरगृहे । गत्वाऽरण्ये निवासं वै चकार बहुभिदिनेः ॥१३॥ 
ततश्च पालयामास महीं दुयोधनो युदा | प्रजास्तं नाभ्यनन्दन्स्म पांडुपुन्रे गते सति ॥१४॥ 
अरण्ये वर्तमानान्वे पांडवान्दुःखकर्षितान्‌ । मिलित्वाऽइवासयामास झनंतयैकदा इरिः ॥१५॥ 
दृष्ठाञ्थ पांडवान्कुष्णी ह्याजयाम इशस्थलीम्‌ । उग्रसेनसुधर्मायां शशंस चेष्टितं च तव्‌ ॥१६॥ 
तच श्रुत्वा यादवाश्च प्रोचुः सर्वे हि विस्मिताः । 
याद्वा ऊचुः 
किं कृतं शृतराष्ट्रण दीना भ्रातूसुता अहो ॥१७॥ 
दुद्यूतेन विनिजिंत्याधमाभ्िष्कासिता शृहात्‌। स्वाथमेण विनश्यंति कौरवा राज्यलोलुपाः ॥१८॥ 
पांडवेभ्यस्तु भगवांस्तस्मादास्थति संपदम्‌ । 
गग उवाच 
इति भुत्वा यादवानां वाक्यं च मधुद्धदनः ॥१९॥ 
आययौ चे स्वभवनं सायंकाले नुपेश्वर। आगतं स्वात्मजं वीक्ष्य नमंतं देवकी बुदा ॥२०॥ 
द्स्वाऽऽशिषं भोजनं च कारयामास वे सती ॥२१॥ 
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वानरका वध और साम्बके केंद होनेपर इस्तिनापुरमें बलरामके बलका प्रदर्शन हुआ ॥६॥ राजा 
उग्नसेनके राजसूय यज्ञमें श्रीकृष्णने शकुनीका वध किया। बादमे नारदजीने श्रीकृष्णके अन्तः पुरमें भगवानुकी 
गुहस्थी देखी ॥ ७॥ उसके बाद श्रीकृष्णकी दिनचर्याका वर्णन हे । राजसभामें आकर राजदूतकी स्तुति 
और उद्धवकी सलाहपर भगवानका यादवोंके साथ इन्द्रप्रस्थ प्रस्थान हुआ ॥ <॥ वहाँसे राजगृह जाकर 
भगवानुने भीमसेनके हाथों जरासंधका वध कराया और राजगृहका राज्य सहुदेवको दिया । वहां अनेक 
राजाओंने उनकी स्तुति की ॥ ९ ॥ यूथिष्ठिरके राजसूय यज्ञमें श्रीकुष्णका पूजन, शिशुपालवध, डुर्योधनका 
मदमर्दन, सत्ताइस दिनोंतक प्रद्यम्नका शाल्वके साथ युद्ध, पुनः श्रीकृष्णका आगमन, द्वारका आकर भगवाचूने 
लोलापूर्वक शल्य, दन्तवक्र तथा उसके भ्राता विदूरथका वध किया ॥ १० ॥ ११ ॥ हे राजन्‌ ! हस्तिनापुर 
में कोरवोंने कपटभरे जुएमें भाइयों समेत शुधिष्ठिरको हरा दिया॥ १२॥ तब युधिष्ठिर माता कुन्तीको 
विदुरके घर छोड़कर वनको चले गये और वहाँ बहुत दिनों तक निवास किया ॥ १३ ॥ युधिष्टिरके चले 
जानेपर दुर्योधन बड़े हुष॑से राज्य करने लगा । किन्तु प्रजावगंने पाण्डवोंके वनगमनका अभिनन्दन नहीं 
किया ॥ १४ ॥ वनमें निवास करते समय जब पाण्डव दुःखसे विह्वल थे, तब एक दिन भगवादूने उनके पास 
जाकर उन्हें आश्वासन दिया ॥ १५॥ इस प्रकार पाण्डवोसे मिलकर भगवान्‌ कृष्ण द्वारका लोट आये और 
राजा उग्रसेनकी सुधर्मा सभामें सब वृत्तान्त कहा ॥ १६॥ सो सुनकर सभी यादव बहुत विस्मित हुए ओर 
उन्होंने कहा--अपने भाईके पुत्रोंके साथ धृतराष्ट्रने यह केसा व्यवहार किया ॥ १७॥ उन्होंने कपटसे जुएमें 
हराकर पाण्डवोंको घरसे निकाल दिया । राज्यलोलुप कौरव अपने अधमंसे ही नष्ट हो जायेंगे ॥ १८॥ तब 
अगवात्‌ दुर्योधनसे सारी सम्पत्ति लेकर पाण्डवोंको दे देंगे । ड बोखे-हे राजन्‌ ! यादवोंकी वात 
सुनकर मधुसूदन कृष्ण सायंकालके समय अपने घर लौट आये । उन्हें आये और प्रणाम करते देख माता 
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ततः स चाययौ कृष्णः स्वस्रीणां मंदिराणि च । ग्रियाभिः पूजितस्तत्र चकार शयनं किल ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्‍वमेधखण्डे श्रीकृष्णचरित्रवर्णनं नाम षष्ठो ऽष्यायः ॥ ६ || 


अथ सप्तमोऽध्यायः 


( राजा उग्रसेनका अश्वमेषयज्ञोद्योग ) 
गर उवाच 
देवर्षिरचेकदा राजन्दृष््रा रामं च केशवम्‌ । स्ववीणां वादयन्कुष्णगाथां गायन्समाययौ ॥ १॥ 
अहलोकात्सरवलोकान्पदयन्मासकरसञ्जिमः । साकं तुंबुरुणा पिंगजटाभारेण शोभितः ॥ २॥ 
किंचिच्छ्यामो सृगाक्षथ कारमीरतिलकेईतः । पीतेन धौतवख्रेण तथा पीतांबरेण च ॥३॥ 
रंगवल्लीमालया च अजख्रीचंदनेन च । वृद्ध! पंचदशाब्देश मंडितः शुशुभे बहु ॥ ४॥ 
दृष्टा तमागतं राजा शक्रसिंहासने स्थितः । सुधर्मायां स चोत्थाय नत्वा सिंदासनं ददौ ॥ ५॥ 
तदंधी चावनिज्याथ कृत्वा पूजनयुत्तमम्‌ । तज्जलं मस्तके शृत्वा चोग्रसेनस्तमन्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
उभ्रसेन उवाच 
अद्य मे सफलं जन्म सफलं सदनं च में अद्य मे सफलद्वात्मा देवपें तव दर्शनात ॥ ७॥ 
नमस्तस्मे भगवते नारदाय महात्मने । कामक्रोधविदीनाय ऋषीणां प्रवराय च ॥ ८॥ 
किमर्थमागतोऽसि त्वमात्ञां कुरु ममोपरि । निशम्य वचनं तस्य ऋषिनिजरदर्शनः ॥ ९॥ 
उवाच नृपशादूंछं मनसा नोदितो इरेः। 
नारद्‌ उवाच 
यादवेंद्र महाराज धन्यस्त्वं एथिवीपते ॥१०॥ 
त्वद्भक्त्या कौ निवसति बलेन सह केशवः । राज्यः क्रतुवरः पुरा मद्दचनास्वया ॥११॥ 
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देवकीने बड़े मुदित मनसे आशीष दिया ओर भोजन कराया ॥ १९-२१ ॥ इसके बाद वे अपनी पत्नियोके 
महलोंमें पधारे । वहाँ उनसे सत्कृत होकर भगवान्‌ सो गये ॥ २२॥ इति श्रीमदूर्गसंहितायामश्वमेघखंडे 
*प्रयंवदा'भाषाटीकार्या षष्ठोऽध्यायः ॥ ६ ॥ 
गरगेसुनि बोले--हे राजन्‌ | एक दिन श्रीकृष्ण तथा बलरामसे मिलकर कृष्णकथा गाते तथा 
अपनी वीणा बजाते हुए ब्रह्मलोकसे आते समय सभी लोकोंका निरीक्षण करते हुए सूर्यके सदश पीली जदाओंके 
भारसे शोभित नारदजी तुम्बुरु गन्धवंके साथ राजा उग्रसेनकी सभामें आये ॥ १॥ २॥ नारदजीका कुछ- 
कुछ दयाम वर्ण था । मृगके समान नेत्र थे। केसरिया चन्दनका तिलक उनके माथेपर शोभित हो रहा था। 
वे उस समय एक पीताम्बर पहने और एक ओढे हुए थे॥३॥ रंगवल्ली तथा वनमालासे उनका शरीर 
अलंकृत था । व्रजवाळाओंके चन्दनानुलेपनसे उनकी शोभा वढ गयी थी, जिससे वे पन्द्रह वर्षके बालककी 
भाँति सुन्दर लग रहे थे ॥ ४॥ उनको आते देख इनद्रके दिये हुए सिहासनपर विराजमान राजा उग्रसेन उठ 
खड़े हुए और प्रणाम करके बेठनेके छिए सिंहासन दिया ॥५॥ उसके वाद उनके दोनों पैर घोकर वह.जरू माथे 
चढ़ाया और उत्तम रीतिसे पूजन करके कहा ॥ ६॥ राजा उग्रसेन बोले--हे देवर्षे | आपका दर्शन पाकर 
मेरा जन्म, मेरा धर ओर मेरी आत्मा सफल हो गयी ॥ ७ ॥ उन भगवान नारदको प्रणाम हे, जो काम- 
क्रोषसे हीन तथा ऋषियोंमें श्रेष्ठ हैं ॥ ८ ॥ हे देवष | आप किस लिए यहाँ पधारे हैं, मुझे आज्ञा दीजिए । 
राजा उग्रसेनके वचन सुनकर देवताओं जेसे दर्शनीय नारद मनही मन श्रीकृष्णसे प्रेरित होकर बोले । 
नारदजीने कहा--हे यादवेन्द्र | हे महाराज | हे पृथिवीपते ! आप धन्य हैं ॥ ९ ॥ १० ॥ आपकी ही भक्तिके 
अधीन होकर भगवान्‌ कृष्ण वळरामके साथ घरतीपर रह रहे हैं। पूर्वंकालमें आपने मेरे कहने तथा श्रीकृष्णकी 
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कतः थ्रीकृष्णकुपया द्वारकायां सुखेन च । येन त्रिलोके ते कौर्तिन प विस्तारिता शुवि ॥१२॥ 
राजस्याशवमेधी ह च कठिनो मंडलेश्वरेः । इरिमक्तस्य राजेन्द्र सुलभौ चक्रवर्तिनः ॥१३॥ 
इयोमध्ये कृतशचेको राजस्यस्त्वया चुप । तथा युधिष्ठिरेणापि कृतः कृष्णाज्ञया ततः ॥१४॥ 
दरापरांते भारते तु इयमेथः क्रतूत्तमः । न कृतः केन राज्ञापि युक्तिदस्त्वघनाशनः ॥१५॥ 
हिजद्दा विश्व गोध्नो वाजिमेधेन शुद्धधति । तस्माद्वरं च यज्ञानां इयमेधं वदंति हि ॥१६॥ 
निष्कारणं नुपथ्रेष्ठ वाजिमेधं करोति यः । बरजेत्सुपर्णकेतोः स सदनं सिद्धदुर्लमय्‌ ॥१७॥ 
इति देव्िवचनशग्रसेनो निशम्य च । इयमेथं यज्ववरं कतुं चक्रे मतिं नुप ॥१८॥ 
तदैव सह रामेण कृष्णं वीक्ष्यागतं नृप! । पूजयित्वाऽऽसने स्थाप्य साकं च ऋषिणाब्रवीत्‌ १९॥ 
उभ्रसेन उचाच 
देवदेव जगन्नाथ जगदीश जगन्मय । वासुदेव त्रिलोकेश शृणुष्व वचनं मभ ॥२०॥ 
सत्युत्रेण च कंसेन वबालकाथ सहस्रशः! विनाऽपराधेन इरे भारिताश्च॒महदसुरैः ॥२१॥ 
तस्य युक्ति गोविंद कथं भवति पापिनः । कस्मिँलोके गतः कंसो बालघाती वदस्व मे ॥२२॥ 
तस्य पापेनाइमपि भीतोऽस्मि जगदीश्वर । पुत्रस्य पापेन पिता नरके पतति ध्रुवस्‌ ॥२३॥ 
पितुः पापेन पतति निरये हि तथा सुतः। तस्माच्च किं करिष्येष्हमुपायं वद माधव ॥२४॥ 
कथितं नारदेना्य तच्छृणुष्व जगत्पते । विग्रहम विश्वष्ठा गोघ्नो हयमेघेन शुष्यति ॥२५॥ 
तस्मिन्‌ यज्ञे मनो भेऽस्ति यदि चाज्ञां प्रदास्यसि । 
गर उवाच 
इति तस्य वचः भुत्वा गुदा मदनमोहनः ॥२६॥ 
मनसि आह संपयन्धरां भारेण पीडिताम्‌ | अहो मया तु वहुशो धरामारोऽवतारितः ॥२७॥ 


कृपासे यज्ञोमें श्रेष्ठ राजसूय यज्ञ किया था। उससे सारी त्रिलोकी और समस्त भ्रुतलपर आपकी कीर्ति फेल 
गयी ॥ ११॥ १२॥ राजसूय और अश्वमेध ये दोनों यज्ञ बड़े-बड़े मंडलेश्वर राजाओंके लिए भी दुष्कर हैं, 
किन्तु हे राजेन्द्र | भगवद्भक्त राजाओंके लिए ये दोनों ही सुगम हो जाते हैं ॥ १३ ॥ इन दोनोंमें एक राजसुय 
यञ्च आपने किया । बादमें श्रोकुष्णकी आज्ञासे युधिष्ठिरने भी उसे किया ॥ १४॥ किन्तु द्वापरके अन्तमें 
सारतवर्षके किसी राजाने अश्वमेध यज्ञ नहीं किया । यह सर्वश्रेष्ठ, मुक्तिदायक और पापनाशक यज्ञ है ॥१५॥ 
द्विजधाती, विश्वघाती और गोघाती प्राणी भी इस यज्ञसे पवित्र हो जाता हे.। इसीसे यज्ञके ममंज्ञोने अश्वमेष- 
को सब यज्ञोसे श्रेष्ठ कहा हे ॥ १६॥ हे नृपश्रेष्ठ ! जो मनुष्य निष्कामभावसे यह यज्ञ करता हे, वह गरुड़- 
ध्वज भगवानके लोकको जाता हे, जो बड़े-बड़े सिद्ध पुरुषोंके लिए भी दुर्लभ हे ॥ १७॥ दंवषि नारदके 
वचन सुनकर राजा उग्रसेनने अश्वमेध यज्ञ करनेका मनही मन संकल्प किया ॥ १८॥ उसी समय बलरामके 
साथ श्रीकृष्णको सभामें आते देख उग्रसेन उठ खड़े हुए और विधिवत्‌ पूजन करके उनको सिंहासनपर बिठा- 
कर नारदजीके साथ बेठे उग्रसेन बोले ॥१९॥ राजाने कहा-हे देवदेव | हे जगन्नाथ | हे जगदीश ! हे जगन्मय! 
हे वासुदेव ! हे त्रिलोकेश ! आप मेरी बात सुनिए ॥ २०॥ मेरे पुत्र कंसने हजारों निरपराध बालकोंको 
महात्‌ असुरोंके हारा मरवाया था ॥ २१॥ तब हे गोविन्द | मेरे उस पापी पुत्र कंसको मोक्ष केसे प्राप्त 
होगा ? मेरा बारूघाती एवं पापी पुत्र कंस किस लोकमें गया हे, सो बताइए ॥ २२॥ हे जगदीश्वर! उस 
पापी पुत्रके पापोंसे में भी भयभीत हूँ। क्योंकि पुत्रके पापसे पिताको. अवशय नरकयामी होना पड़ता हे 
॥ २३ ॥ उसी प्रकार पिताके पापसे पुत्रको भी नरकमें जाना पड़ता हे। सो हे माधव | यह बताइए 
कि में क्या करूँ॥ २४॥ हे जगतीपते! अभी नारदजीने जो कहा है, सो सुनिए। इनका कहना 
है कि ब्रह्मघाती, विखघाती और गोघाती प्राणी भी अश्वमेध यज्ञसे पवित्र हो जाता हे ॥ २५॥ 
यदि आप अनुमति दें तो भेरी भी वह अश्वमेश यज्ञ करनेकी इच्छा हे। गगंसुनि 
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तथादि सति कौ मध्ये सोऽश्वमेधेन नश्यति । नाहं इनिष्ये शत्रून्‌ वे स्वहस्तेन मृधांगणे ॥२८॥ 
इति प्रतिज्ञा तु इता विदूरथवधे सया । तस्माच प्रेपयिष्यामि स्वपुत्रान्‌ यादवांस्तथा ॥२९॥ 
डन गदरा सेधमिषे डु रे : 
लेत यसुंधरां सर्वां हयमेधमिषेण च । इति वार्ता बजूनामे विष्वक्सेनो विचायं च ॥३०॥ 
' सुधर्मायां च अहसन्लुग्रसेनए्॒वाच वे । 
श्रीकृष्ण उवाच 
मया इतो महाराज कंसो वेकुंठमंदिरस्‌ ॥३१॥ 
गतो भूर्या ममाकारः नित्यं वसति तत्र वे । तथा त्वमपि राजेंद्र विपापो दर्शनान्मम ॥३२॥ 
तथापिहयमेधं त्वं यशोर्थ कुरु भूपते | यज्ञेन ते महत्कीतिः प्र्थिव्यां च अविष्यति ॥३३॥ 
इति तत्कथितं श्रृत्वा कुष्णस्याविरु्टकर्मणः | उवाच परमं वाक्यशुग्रसेनो सुदा नृप ॥३४॥ 
राजोवाच 
अद्य देव करिष्येऽ्दमदवमेधं क्रतूत्तमम्‌ । स भविष्यति शीघ्र वे गोविंद कृपया तव ॥३५॥ 
इयभेधस्य च विधि सवं मे भहि विस्तरात्‌ । इति श्रृत्वा च तदाक्यसवोचदि्टरभ्रवाः ॥३६॥ 
इयमेधविधिं पृच्छ देवर्षि नारदं प्रति । स तवाग्रे च वदति सर्वज्ञाता यदूद्दह ॥३७॥ 
इति वाकयं हरेः श्रत्वा यदुराओ हदान्वितः । सभायां संस्थितं राजन्देवर्षि निजगाद ह ॥३८॥ 
तुरंगः कीदृशो भाव्यः कतिसंख्या द्विजोत्तमाः । दक्षिणा कीदृशी बरक्न्‌ वद मे कीदृशं ब्रतस्‌ ॥३९॥ 
उग्रसेनस्य वचनमाकण्यं देवदशेनः । स्मयमान इव ग्राह ग्रोत्या कृष्णं विलोकयन्‌ ॥४०॥ 
श्रीचारद्‌ उवाच 
चंद्रवणं रक्तमुखं पीतपुच्छं मनोहरम्‌ । सर्वाजुसुंदर दिव्यं इयामकणं सुछोचनम्‌ ॥४१॥ 
प्रवदंति महाराज यतज्ञेऽस्मिन्हयमीदृशम्‌ । मधुमासे पूणिमायां मोच्योऽयं घोटको चुप ॥४२॥ 


ee 


बोले--हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनकी वात सुन मदनमोहन श्रीकुष्णने मनही मन पृथ्वीको भारसे पीडित 
देखकर बड़े हषंके साथ कहा--मैंने अनेक वार घरतीका भार उतारा। तथापि वह भार उतरा नहीं! 
अश्वमेघ यज्ञठे वह भार अवश्य उतर जायगा। राजा विदूरयका वध करते समय मैने प्रतिज्ञा की थी 
कि रणभूमिमें अब मैं शात्रुओंको अपने हाथसे नहीं मारूंगा । अतएव अश्वमेघ यज्ञके प्रसंगमें में अपने पुत्रों 
तथा अन्यान्य यादवोंको भेंजूंगा । हे ब्रजनाभ | विष्ववसेच भगवान्‌ श्रीकृष्ण ऐसा विचार प्रकट करके सुधर्मा 
सभामें सुझकाते हुए बोले। श्रीकृष्णने कहा--हे राजन्‌! मेरे हाथों मरा हुआ आपका पुत्र कंस वैकुंठ चला 
गया हे ॥ २६-३१ ॥ वहाँ वह मेरा स्वरूप धारण करके नित्य निवास करता है। इसी प्रकार मेरा दर्शन 
करके आप भो निष्पाप हो गये ॥३२॥ तथापि हे झूपते | अपना यश विस्तार करनेके लिए अश्वमेध यज्ञ करिए ! 
इस यज्ञसे मृतकपर आपको बड़ी कीति फेलेगी ॥ ३३ ॥ श्रीगगंजी वोले--अक्लिष्ट कर्म करनेवाले श्रीकृष्णके 
वचन सुनकर बहुत भ्रसन्न मुद्रामें उग्रसेन बोले--॥३४॥ हे देव ! अब में वह उत्तम अश्वमेध अवश्य करूंगा । हें 
गोविन्द ! आपकी कृपासे वह श्षीक्र पूर्ण हो जायगा | ३५ ॥ अब आप मुझे अश्‍्वमेधकी विधि विस्तारपूर्वक 
बताइए । यह सुनकर विष्टरअवा श्रीकृष्ण बोले--॥ ३६ ॥ हे यदह | अश्वमेघकी विधि आप देवषि नारदसे 
पूछिए । वे सब कुछ जानते हैं । अतएव आपको सब बता देंगे । श्रीगगंमुनि बोले- हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णके 
वचन सुनकर यदुराज उग्रसेन बड़े हषंपु्येक सभामें विराजमान श्रीनारदजीसे बोरे - ।२०॥३८॥ हे ब्रह्मच्‌ ! 
उस यजञमें केसा घोड़ा होना चाहिए, कितने याज्ञिक ब्राह्मण होने चाहिएँ, केस, द क्षण होनी चाहिए और 
केसा ब्रत होना चाहिए ॥ Mt ताणा वचन सुनकर देवोपम सुन्दर श्रीनारदजी मुसक «ये ओर भगवानको 
ओर निहारकर बड़े प्रेमसे बोळे ॥४०॥ श्रीनारदजीने कहा--हे महाराज ! इस यज्ञका अश्व ऐसा होना चाहिए, 
जो चन्द्रमाके सद खेतवणं हो, जिसकी पीळी पूंछ हो, लाळ मुख हो, बयामवणंके कान हों, सुन्दर नेत्र हो 
प्रौर उसके सभी अंग सुडौल हों । ऐसा ह्वी घोड़ा अश्वमेघके लिए उपयोगी होता है। हे महाराज ! बड़े-बड़े 
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महावीरः पालनीयो वर्षमात्र हयोत्तमः | अश्‍वस्यागमनं यावद्धविष्यति स्वके पुरे ॥४श॥ 
निवसेद्धयसंुक्तस्तावत्कर्ता प्रत्नतः । यत्र यत्र पुरीपं च मूत्र च इरुते इयः ॥४४॥ 
कतेव्यं हवनं विग्रेदातव्यं गोसहखकम्‌ । संलिख्य कांचनं पत्र स्वनामवलूचिहितस्‌ ॥४५॥ 
हयस्य भाले बदूध्वा च कथनीयमिदं वचः । सर्वे शृणुत राजानो विम्नक्तोईस्त हयो मया ॥४६॥ 
कश्चिद्भूयः श्यामकण प्रतिणुहातु चेद्वलात्‌ । गृह्णाति यस्तं मानेन स जेतव्यो बलात्स्वयम्‌ ।४७॥ 
विग्ना बिंशतिसाइस्रा यज्ञादौ कीतिता नृप । वेदज्ञाः सर्वशास्तज्ञा: कुलीनाश्च तपस्मिनः !!४८] 
अत्र ते कथयिष्यामि समर्थस्त्वं शृणुष्व च । वाजिमेघे महाराज विग्राणां दीर्घदक्षिणाम्‌ । ४९॥ 
तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च । द्विशतं स्यंदनानां च सहस च गवां तथा ॥५०॥ 
विंशद्धारं सुवर्णानां प्रदातव्यं द्विजे द्विजे । यज्ञस्यादौ तथा चांते ईदृशी दक्षिणा मता ॥५१॥ 
असिपतरत्रतं इत्वा अक्चर्यसमन्वितः । कौ पत्न्या साद्धमेकत्र कुर्याच्र शयनं निशि ॥५२॥ 
वर्षसात्र महाराज कतव्यं व्रतमीदृशम्‌ | दीनानां च प्रदातव्यमन्नं वा बहुशो धनम्‌ ।:५३॥ 
विधिनाऽनेन राजेंद्र क्रतुरेप भविष्यति । असिपत्रब्रतयुतो बहुपुत्रफलप्रदः ॥५४॥ 
भीष्मं विना हि मदनं को विजेतुं भवेन्नरः । तस्माङ्गीता न कुवंति कठिनं चेनमछुतम्‌ ॥५५॥ 
कामं ग्रतिविजेतुं चे शक्तिस्ते विद्यते यदि | कुरु गगं समाहूय यज्ञारंभं जुपोत्तम ॥५६॥ 
इति शरीगर्गसंहिताबामश्वमेधलण्डे यज्ञोद्योगवर्णनं नाम सप्तमोऽध्यायः ॥७ ॥ 


क 


अथ अष्टमोऽध्यायः 
( अश्वद्शन ) 
श्रीगर्ग उवाच ; 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य स्पष्टाक्षरसमन्वितम्‌ । राजर्षिः ग्राह देवर्षिं विस्मितः प्रहसन्निव ॥ १॥ 


यज्ञवेत्ता कहते हैं कि चेत्रशुक्ल पूणिमाको अश्वमेधका घोड़ा छोड़ना चाहिए ॥ ४१॥ ४२ ॥ बड़े बड़े वीर पुरुष 
सालभर बड़ी चौकसीसे उसकी रक्षा करें, जबतक कि वह अपने नगरको न लोट आये ॥ ४३ ॥ तबतक 
यज्ञका यजमान भी बड़े घैयेंके साथ रहे मागंमें चलते समय वह अश्व जहाँ-कहीं लीद या शूत्र करे, वहाँ-वहाँ 
ब्राह्मणों द्वारा हवन कराये और एक हजार गोओंका दान करे। एक स्वर्णपत्र लिखकर उस घोड़ेक माथेपर 
बाँध दे । उसपर यजमान अपना नाम और अपना पराक्रम अंकित करा दे ¡:४४।४५॥ साथ ही अश्वके रक्षक 
आपकी यह वाणी कहते चलें--हे राजाओ | ध्यानसे सुनिए, यह घोड़ा हमने छोड़ा है ॥ ४६॥ यदि कोई 
मुझसे बलवान्‌ राजा हो तो वह इस इयामकर्ण घोड़ेको पकड़े यदि कोई अभिमानी राजा उसे पकड़ ले तो 
बलप्रयोग करके उसको जीता जाय ॥ ४७ ॥ हें राजन्‌ | पहले जो बोस हजार ब्राह्मण इस यज्ञमें रखनेको 
कहे हैं, सो वे ब्राह्मण वेदज्ञ, शाख, कुलीन ओर तपस्वी होने चाहिये ॥ ४८ ks हे राजन्‌! आप समर्थ हैं । 
इसीसे कह रहा हूँ। ध्यानसे सुनिए । हे महाराज ! अश्वमंध यज्ञमें ब्राह्मणोंको बड़ी बड़ी दक्षिणायें देनी 
चाहिये ॥ ४९ ॥ एक एक ब्राह्मणको एक एक हजार घोडे, सौ सौ हाथी, दो दो सो रथ, एक एक हजार गो 
और बीस भार सुवणंकी दक्षिणा यज्ञके आरम्भमें और इतनी ही दक्षिणा यज्ञान्तमें देनी चाहिये ॥ ५५ 
॥ ५१ ॥ यजमान ब्रह्मचर्य ब्रतधारणपूर्वक असिपत्रन्रत करे। हे महाराज | उञ रोज यजमान अपनी पत्नीके 
साथ सूमिपर शयन करे ॥ ५२ ॥ इस प्रकार पूरे साळभर ब्रत करे । इस अवसरपर दीनजनोंको अन्न तथा 
प्रचुर धन दे ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ ! इसी विधिसे यह यज्ञ सम्पन्न होगा । यदि इसके साथ असिपत्रब्रत भी कर 
लिया जाय तो यह यज्ञ बहुपुत्रफलदायक हो जायगा ॥ ५४॥ जैसे भीष्मके सिवाय कामदेवको जीतनेको 
सामथ्यं अन्य किसी पुरुषमें नहीं है, उसी तरह इस यज्ञको करना सबके वशकी बात नहीं हे । इससे डरकर 
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राजोचाच 
शुने यज्ञं करिष्येऽहं यज्ञयोग्यं तुरंगमस्‌ । गत्वा ममाइवश्ालायांश्र दयां त्वं विलोकय ॥ २ ॥ 
नृपस्य वचनं शरुत्वा तथेत्युक्त्वा च नारदः । वाजिशालां ययौ तेन दुग्धाभाज्जलसलिभान्‌॥ ३॥ 
स गत्या तत्र तुरगान्पूम्रवर्णान्मनोहरान्‌ । श्यामवर्णान्कृष्णवर्णान्पद्मवर्णान्ददश बे ॥ ४॥ 
तथा चान्यत्र शालायां युग्धामाञ्जलसन्निभान्‌। इरिद्राभान्ङुंकुमाभान्पलाशङ्सुमग्रभान्‌ ॥ ५ ॥ 
तथा चित्रविचित्राङ्गान्स्फटिकांगान्मनोजवान्‌। तथा चान्यत्र शालायां कौसुंभांगाञ्ञुकग्रभान्‌ ॥ ६ ॥ 
इंद्रगोपनिभान्गौरान्दिव्यान्पूर्णशशिप्रभाव । सिंद्रांगानसिवर्णान्बालसूर्यसमान्तुप ॥ ७॥ 
ईदृशांश्न धयान्दृष्ठा नारदो विस्मयान्वितः | उवाच कुष्णसहितसुग्रसेनं इसन्रिव ॥ ८ ॥ 


नारद्‌ उवाच 
वाजिनस्ते महाराज सर्वे हि बहुसुंदराः । ईदृशा नैव स्वलोंके पृथिव्यां च रसातले ॥ ९॥ 
वतंते वाजिशालायां कृष्णस्य कृपया तव । एकोऽपि श्यामकर्णस्तु तेषां मध्ये न दृष्यते ॥१०॥ 


ञीगग उवाच 
निश्चम्य वाक्यं देवर्षेन पस्तु दुःखितोऽभवत्‌ । यज्ञो भविष्यति कथं मनसीति विचारयन्‌ ॥११॥ 
उदासीनं चयं दृष्टा भगवान्मधुसूदनः । अवोचत्मइसब्शीघ्रं मेघगंभीरया गिरा ॥१२॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
भृणु मइचनं राजन्सवं शोकं विहाय च । गत्वा ममाइवश्चालां वे श्यामकणं विलोकय ॥१३॥ 
इत्युदीरितमाकण्य कृष्णेन च सुरर्षिणा । इरेथ वाजिशालां हि जगाम नुपसत्तमः ॥१४॥ 
ददर्श तां स गत्वा च यज्ञयोग्यान्सहस्रशः । शयामकर्णान्पीतपुच्छांअन्द्रवर्णान्मनोजवान्‌ ॥१५॥ 


ही लोग इस अदभुत और कठिन यज्ञसे कतराते हैं ॥ ५५ ॥ यदि आप सब राजाओंको जीतनेकी 
सामथ्यं रखते हों तो महासुनि श्रीगर्गको बुलाकर यज्ञ आरम्भ कर दीजिए ॥ ५६॥ इति श्रीगर्गसंहिताया- 
मश्चमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 
श्रीगर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! इस प्रकार स्पष्ट अक्षरोसे युक्त वाक्य सुनकर राजि उग्रसेन देवर्षि 
नारदसे सुसकाकर बोले ॥ १ ॥ राज उग्रसेनने कहा--हे मुने ! में अश्वमेध यज्ञ करूँगा । आप अश्वशालामें 
जाकर यज्ञके योग्य घोड़ेको खोजकर ले आइए ॥ २॥ राजाके वचन सुनकर नारदने तथास्तु कहा और 
घोडा स लिए श्रीकुष्णके साथ अश्वशाला गये | ३॥ वहाँ पहुंचकर अश्वश्ञालामें उन्होंने धु जेसे 
रंगवाळे, काले और कमळ जैसे रंगके अनेक धोड़े देखे ॥ ४॥ फिर दूसरी अश्वशालामें जाकर दूध जेसे 
खेत, जलके जेसे रंगवाळे, हल्दीजेसे पीछे, केसर सरीखे रंगवाले और ढाकके फूलुसद्ृश रंगके घोड़े देखे 
॥ ५॥ कुछ चितकबरे, कुछ स्फटिक जेसे रंगवाले और मनके जेसे वेगवान्‌ हरे रंगके कुछ घोड़े भी उन्होंने 
देखे । उनमें कुछ ताम्रवर्ण, कुछ कुसुमके रंगवाले और कुछ तोते जेसे इरित वर्णके थे ॥ ६॥ कुछ घोड़े वीर- 
बी जेसे रंगवाळे, कुछ धूणिमाके चन्द्रमा जेसे गोरवणंके, कुछ सिन्दुरी रंगके, कुछ अर्निवणं और कुछ 
है छाल सूर्य जसे वर्णके थे ॥ ७॥ इस ध्रकारके घोड़ोंको देखकर नारद विस्मित हुए और श्रीकृष्णके 
साथ विराजमान राजा उग्रसेनसे बोले ॥ ८॥ नारदजीने कहा-हे महाराज ! आपकी अश्वशालाके सभी 
घोड़े बहुत ही सुन्दर हैं। ऐसे घोडे पृथ्वी, स्वगं तथा रसातलमें कहीं भी नहीं मिलेंगे। भगवान्‌ कृष्णकी 
कृपासे आपके पास ऐसे अनोखे घोड़े बंधे हुए हे, किन्तु इनमें कोई श्यामकर्ण घोड़ा नहीं दिखायी देता 
॥ ९॥ १० ॥ गरगंसुनि बोले--हे राजन्‌ | देवधि नारदकी बात सुनकर राजा उग्रसेतको बड़ा दुःख हुआ। 
उन्होंने सोचा कि अब यज्ञ केसे होगा ? ॥ ११॥ भगवान्‌ मधुसूदन राजा उग्नसेनको उदास देखकर मुस्कराते 
हुए मेघके समान गम्भीर वाणी बोले ॥ १२॥ श्रीकृष्णने कहा--हे राजन ! सब शोक त्यागकर आप मेरी 
बात सुनिए ओर मेरी अस्धशालामें चलकर श्यामक घोड़ेको देखिए ॥ १३ ॥ भगवान्‌ कृष्ण तथा नारदजी- 
की बात सुनकर नृपसत्तम उग्रसेन तत्काल श्रीकृष्णकी अश्वसाछामें जा पहुँचे ॥ १४ ॥ वहाँ उन्होंने हजारों 
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सर्वांगसुंदरान्दिव्यास्तप्तहेममुखाळ्युभान्‌ । एतान्दृष्ठा हयानाजा विस्मयं परमं गतः ॥१६॥ 


राजोवाच . 
७. शयामकर्णोश्व बहुशो मया चाद्य निरीक्षिताः ॥१७॥ 
दुम कि जगन्नाथ त्वद्धक्तानां धरातले । यथा मनोरथः पूवं प्रह्मदस्य धवस्य च ॥१८॥ 
आसीत्तत्कृप्या कष्ण तथा मम भनोरथः । इति भुत्वा हरी राजन्‌ शाङ्गी भूपमवोचत ॥१९॥ 


«५ कृष्ण उवाच 
एकं त्वं श्यामकर्णानामश्वानां चन्द्रवचंसाम्‌ । ग्ृहीत्वा नृपश्ादूल कुरु यज्ञं ममाज्ञया ॥२०॥ 
गग उवाच 


भुत्वा वाक्यं हरि ग्राइ करिष्येऽहं क्रतूत्तमम्‌ | इत्युक्त्वा तेन सहितो नारदेन सभां ययौ ॥२१॥ 
ततः कष्णमलुश्ञाप्य नारदः सहततुंबुरुः । राजानमाशिषं द्त्वा स्वयंभूसदनं ययौ ॥२२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामधमेधखण्डे तुरंगदर्शनं नामाष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ 


अथ नवमोऽध्यायः 
( सुमेरु पर्वतपर गर्गसुनिका आगमन ) 
गर्ग उवाच 
` अथ राजा झुशस्थल्यां गते देवर्षिसततमे । स्वदूतान्म्रेषयामास मामानेतुं नुपेश्वरः ॥ १॥ 
त ऊचुरुग्रसेनस्य भमाग्रे वचनं नराः । 


दूता ऊचुः 
देवदेव यने ब्रह्मन्भूदेवानां सिरोर्णे ॥ २॥ 
अस्माकं वचनं सवं कृपया शृणु विस्तरात्‌ । कृष्णेच्छ्या द्वारकायासुग्रसेनेन भो सुनें ॥ ई ॥ 
निरूपितं क्रतुवरं तव शिष्येण धीमता । त्वमागच्छ यने शीघ्र तस्मिन्‌ यज्ञमहोत्सवे ॥ ४॥ 


घोड़े देखे। वे सभी द्यामकर्ण तथा यज्ञके योग्य थे। उनकी पीली पूँछ थी । चन्द्रमाके सदृश उनका श्वेतवणं 
था और वे मनके समान वेगवान्‌ थे ॥ १५॥ वे सर्वाङ्ग सुन्दर थे । उनके दिव्य तथा तपाये हुए सोनेकी भाँति 
सुखके थे । उन घोड़ोंको देखकर राजा उग्रसेन बहुत विस्मित हुए ॥ १६॥ बादमें बहुत प्रसन्न होकर उन्होंने 
शरीकुष्णको प्रणाम किया और कहा--भगवन्‌ ! आज मैंने बहुतेरे श्यामकणं घोड़े देखे | १७॥ हे जगन्नाथ ! 
इस धरतीपर आपके भक्तोंको कोनसी वस्तु दुलंभ हो सकती हे-कोई नहीं । हे कृष्ण | जेसे आपने प्रह्नाद 
तथा ध्रृवकी आकांक्षा पूर्ण की थी ॥ १८ ॥ उसी प्रकार मेरा मनोरथ भी पूर्ण होगा । उनकी बात सुनकर 
शाज्जंधनुर्धारी कृष्णने कहा । श्रीकृष्ण बोले--हे तृप्यादुल | इन चन्द्रमा सदृश शु्न घोड़ोंमेसे कोई एक 
दयामकर्ण घोड़ा लेकर आप मेरी आज्ञासे यज्ञ आरम्भ करिए ॥ १९॥ २०॥ गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! 
यह बात सुनकर उग्रसेनने कहा--में यह उत्तम यज्ञ अवश्य करूंगा । ऐसा कहकर वे'नारदजी तथा श्रीकृष्णके 
साथ सभाभवनमें गये ॥ २१॥ तदनन्तर श्रीकृष्णसे बि तथा उग्रसेनकी कामना पूर्ण करके तुम्बुर- 
गंधवँके साथ नारदजी ब्रह्मलोक चले गये ॥२२॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदा'भाषाटीकायाम- 
; ॥ ८ न 
हा 043 राजन्‌ ! द्वारकापुरीसे नारदजीके चले जानेपर राजा उग्रसेनने मुझ ( गये ) 
को बुलानेके लिए अपने दूत भेजे ॥ १ ॥ दूतोंने आकर कहा-हे देवदेव | हे मरतिराज | हे विप्रयुकुटमणि ! 
कृपया आप मेरी बातको ध्यानसे सुनिए। हे सुने ! आपके बुद्धिमात्‌ शिष्य महाराज उग्रसेनने श्रीकृष्णके 
इच्छानुसार यज्ञोमें उत्तम अश्वमेघ यज्ञ आरम्म किया है। उस यज्ञमहोत्सवमे आप शोध चलिए ॥ २-४॥ 
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श्रीयगे उवाच 


तेपांमहं वचः श्रुत्वा जम्मिवान्द्ारकां पुरीस्‌ । गर्गाचलान्नुपश्रेष्ठ यजञकीतुकसंयुतः ॥५॥ 
ततो दृष्टा छुर दूराचचानतं द्वारका मया । नानाहुमगणेजुष्टा नानाचोपवनयुंता ॥ ६॥ 


नानातडारवार्पामिर्नानापश्षिगणस्तथा । नीलरक्तसितांभोजेः पीतपद्रेः सरोवराः ॥ 
राजते कुमुदेश्चेच गुकपुष्पेन पेथर ॥ ७॥ ` 
विल्वः कदवेन्यग्रोधेः शालेस्तालंस्तमालकेः । बकुलेर्नांगपुकतारगेः कोविदारेश्व पिप्पलेः ॥ 
जम्वीरेहारसिंगारेराम्रेराजरातकैरपि ॥ ८ ॥ 

केतकीमिगोस्तनीमिः कदलीभिश्च जंम्थुमिः । शीफलें: पिंडखज्‌रेः खदिरेः पत्रविदुमिः ॥ ९॥ 
अगरस्तगररचव चन्दन रक्तचन्दनेः । पलाशेश्व कपिस्थेश्र प्लन्षेवेत्रेश्च वेणुभिः ॥१०॥ 
मल्चिकामिर्यूयिकामिमोदिनीमिर्महीरुदेः । तथा मदनवाणंथ  शहसखांशुसुसदुमेः ॥११॥ 
प्रियाबंशेशुल्मवंश्ओेः कर्णिकारेथ पुष्पितेः | सहस्राख्यः कन्दुकेबे चागस्त्येशच सुदशेनेः ॥१२॥ 
चन्द्रकाख्येथ ङुन्दैश्च कर्णपुण्पेश्न दाडिमेः । अनुजीरेनागरंगेराइकीजानकीफलेः ॥१३॥ 
पूगीफलेबदामेथ तूरे राजादनेद्र मेः । एलाभिः सेवतीमिश तथा वे देवदारुमिः ॥१४॥ 
इंदृशे महाद्रझ्ञेः शोभिता नगरी रेः । कूजति यत्र राजेन्द्र मयूराः सारसाः शुकाः ॥१५॥ 
हंसाः पारातार्थव कपोताः कोकिलास्तथा । सारिकाश्चक्रवाकाथ खंजनाश्चटकाः किल ॥१६॥ 
एते पक्षिगणाः सर्वे वेकुण्ठाच्च समागताः । कृष्ण कृष्णेति मधुरां वाणीं गायंति यत्र हि ॥१७॥ 
इत्थं पश्यन्‌ त्रजनाजन्ददशे दारकामहम्‌ । ताग्नरौप्यसुवर्णेश्च त्रिभिदृंगेश्च वेष्टितास्‌ ॥१८॥ 
गिरिणा रेवतेनापि देवबृक्षमयेन च । रत्नाकरेण गोमत्याऽश्ृतां परिखभूतया ॥१९॥ 
कृप्णस्य नगरीं रम्यां कृतकौतुकतोरणाम्‌ । युदायुक्तजनाकीर्णा सुवर्णमवनैयृतास्‌ ॥२०॥ 
तथा हाटकहड्डामिः पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । विष्णोश्च मंदिरे; प्रोचेमहेशस्यालयेयुताम्‌ ॥२१॥ 
यद्भिश्च महाशूरेविमाने्च सहस्रशः । शतशृंगाटकैयेव कहशीममंकबुरे: ॥२२॥ 


हे नृपश्रेछ ! उनकी वात सुनकर में तत्काल गर्याचलसे द्वारका पुरीको चल पड़ा । क्योंकि अश्वमेधकी वात 
सुनकर मेरी उत्सुकता बढ़ गयी थी ॥ ५ ॥ आनतं देशमें पहुंचनेपर मैंने दुरहीसे द्वारकापुरी देखी । वह 
अनेक प्रकारके वृक्षोवाळ वागोंस घिरी हुई थी ॥ ६ ॥ उस पुरीमें अनेक सरोवर तथा वावड्या थीं। विविध 
पक्षियोंसे भरे तथा नील, लाल, सफेद और पीले रंगवाले कमलों तथा कृमुद एवं शुकपुष्पसे युक्त अनेक 
तड़ाग थे ॥ ७॥ हे राजन्‌ ! बिल्व, कदम्व, वट, पाकड़, शाल, ताळ, तमाल, बकुळ, नाग, पुन्नाग, 
कोविदार, पीपल, जम्वीर, हरसिंगार, आम, आमडा, केतकी, दाख, केले, जामुन, नारियल, पिडखडूर, 
खैर, नीबू, अगर, तगर, चन्दन, छाल चन्दन, ढाक, केथे, पाकड़, बेंत, बांस, मल्लिका, जही, मेदिनी, मदन- 
वाग, पियाबाँस, गुल्मर्वाँस, कणिकार, सहस्तकन्दुक, अगस्त्य, सुदशन, चन्द्रमा, कुन्द, कर्णेपुष्प, अनार, 
अजार, नारगा, आडू, सोताफळ, सुपारी, वादाम, चिरौंजी, इलायची, सेवती, देवदार आदि महात्‌ वृक्षोंसे 
सुशोमित वह द्वारकापु - थो। हे राजेन्द्र ! मोर, सारस तथा शुक पक्षी बोल रहे थे ॥ ८-१५ ॥ इसी प्रकार 
हँस, कद्ृतर, कोयल, कोकिल, मेना, चकवा, खंजन और गौरैया आदि सभी पक्षी साक्षात्‌ बैकुंठधामसे 
वहाँ आये थे वे हे कृष्ण ! हे कृष्ण | कहते हुए वे मधुर वाणी बोल रहे थे ॥ १६ ॥ १७ ॥ इस प्रकार विविध 
कौतुक देखते हुए मेने ताम्र, चांदी और सुवणंके दुर्गंसे घिरी हुई द्वारकापुरी देखी ॥ १८ ॥ देववृक्षसे भरा-पुरा 
और रत्नोंकी खानसं सम्पन्न रेवत पवंत उसके पास ही था । गोमती नदी उस नगरीकी खाईंका काम कर 
रही थी ॥ १९ ॥ भगवानु कृण्णकी उस रमणीक नगरीमें घर-घर .उत्सवकी झंडियाँ फहराया करती थीं । 
वाके नागरिक सब तरहसे प्रसन्न थे और सवके सुनहरे भवन बने हुए थे २०॥ वह सोनेकी हाट तथा पता- 
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रथ्याभिमदुराभि् !तिशालामिरेव च । गोशालाभिश्च ब्रालाभिः सुरोप्यपथिमियुताम्‌ ॥२३॥ 
म्रसादैनवलक्षे् कृष्णस्य परमात्मनः | तथा पोडशसाहसेर्मवनबेंशितां पुरीम्‌ ॥२४॥ 
डारे हारे द्वारकायां शूरा बीराश्व कोटिशः । सतपि राजन्सर्वशख्धरा: किल ॥२५॥ 
प्रगायत जनाः सव श्रीकृष्णबलदेवयोः । गृहे गृहे च नामानि शृण्वंति चरितानि च ॥२६॥ 
त्थं विलोकयन्सर्वान्सुधर्मायामहं गतः । कृष्णेति पादुकारूढस्तुलसीमाल्या जपन्‌ ॥२७॥ 
अथोग्रसेनो राजपिंदुद्ठा हा च समागतम्‌ । समुत््याय मुदायुक्तः शक्रसिंहासनात्किल ॥२८॥ 
पटपंचाशत्कोटिसंस्येर्यादवेः सह भूपते । नत्वा सिंहासने स्थाप्य पूजयामास चाहुकः ॥२९॥ 
मदंधरी चावनिज्याथ यादवानां च सन्निधौ । पादोदकं स्वशिरसि धृत्वा प्राद नपेश्वर: ॥३०॥ 
, उग्रसेन उवाच 
पिप्रेद्र नारदएखाच्छुत यस्य महत्फलम्‌ । तं यज्ञमश्चमेथाख्यं करिष्येऽहं तवाज्ञया ॥३१॥ 
यस्यांप्रिसेवया पूवे मनोरथमदार्णवम्‌ । तेरुजंगत्तणीकृत्य स ङृष्णशचात्र वर्चते ॥३२॥ 
हे श्रीगर्ग उवाच 
यादवंद्र महाराज सम्यग्व्यसितं त्वया । हयमेथेन ते कीतिंस्रिलोक्यां संभविष्यति ॥३३॥ 
कः प्रयास्यति रक्षार्थ तुरगस्य नृपेश्वर । बहवः शत्रवः संति तस्मात्तं निश्चयं कुछ ॥३४॥ 
वर्षमात्र॑ प्रकरत्तव्यमसिपत्रत्रतं त्वया । तदा तु कुशलेनापि भविष्यति क्रतूत्तमः ॥३५॥ 
द्युम्नेन राज्ये जिता सर्वा मही पुरा । तुरंगस्याद्य रक्षाथं तं पुनः .कि,नियोश्यसि ॥३६॥ 
इति महचनं शरुत्वा राजा चिंतापरायणः । ददशे संस्थितं नुणां सर्वदुःखहरं इरिय्‌ ॥३७॥ 
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काओंसे ससञ्जित थी । विष्णु तथा शिवजीके ऊँचे-अँचे मन्दिर बने हुए थे ॥ २१॥ बड़े-बड़े वीर यादवों 
तथा हजारों विमानोंसे वह शोभित थी । सेकड़ों ऊँचे-ऊंचे मीनार थे और उनपर रंग-विरंगे कलश जग- 
मगा रहे थे ॥ २२॥ उसमें अनेक गलियाँ थीं। अनेक अश्वशाला, हुस्तिशाला, गोशाला उस सभागृहमें 
विद्यमान थी । चाँदीकी लम्बी-चौड़ी सड़कें थीं ॥ २३॥ उस नगरीमें नौ लाख प्रासाद ( बड़े भवन ) और 
सोलह हजार महलोंसे वह पुरी घिरी हुई थी ॥ २४ ॥ द्वारकाके द्वार-द्वारपर शूरवीरोंका जमावड़ा रहता 
था और करोड़ों सब एाखाखोंसे सुसञ्चित वीर रात-दिन उस नगरीकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वहाँके 
सभी नागरिक सदा श्रीकृष्ण और बलदेवका गुण गाया करते थे। घर-घरमें लोग उन्हींके नाम और उन्हीके 
चरित्र सुना करते थे ॥ २६ ॥ इस प्रकार सारी द्वारकापुरीकी शोभा निरखता तथा श्रीकृष्णकी पादुकापर 
चढी तुलसीकी माळा जपता हुआ में सुधर्मा सभामें गया ॥ २७॥ वहाँ मुझे उपस्थित देख ल उग्रसेन 
अपने सिंहासनसे उठ खड़े हुए । हे राजन! छप्पन करोड़ यादवोंके साथ उठकर उन्हे मुझे प्रणाम 
किया और सिहासनपर बैठाकर मेरी पूजा की ॥ २८॥ २९ ॥ तदनन्तर सब यादवोंके समक्ष उन्होंने मेरे 
पैर भोये और चरणोदक माथे चढ़ाकर उन्होंने कहा ॥ ३० ॥ पृपेश्वर उग्रसेन बोले--हे राज ! श्रीनारदः 
जीके मुखसे मेने जिसका महात्‌ फल सुना है, वह अश्वमेध महायज्ञ म आपकी आज्ञासे करूँगा ॥ ३१ ॥ 
जिनके चरणोंकी सेवा करके पहलेके अनेक राजे जगत्को इणवत्‌ समझकर अपने मनोरथरूपी महा- 
सागरको पार कर गये, वे भगवान्‌ कृष्ण यहाँ विद्यमान हैं ॥ ३२॥ गगंसुनि बोले--हे महाराज याद- 
न्द्र | आपका विचार उत्तम है। अश्वमेध यज्ञ करनेसे सारी त्रिलोकोमें आपकी कीति फेल जायगी ॥ ३३ ॥ 
लेकिन पहले यह बताइए कि घोड़ेकी रक्षाके लिए साथमें कौन जायगा । आपके बहुतेरे शत्रु हैं, इसलिए 
डके निर्णय कर लेना आवस्यक है ॥ ३४॥ पुरे सालभर आपको असिपत्रन्नत करना होगा। 
घोड़ेके रक्षकका निविध्न समाप्त हो सकेगा ॥ ३५॥ आपके राजसूय यज्ञमें तो भ्रचुस्तने सारी पृथिवोको 
तभी वह्‌ महायज्ञ निविष्न रक्षाके लिए बयां उन्हींको नियुक्त करिएगा ? ॥ ३६॥ हे राजन्‌! मेरी बात सुनकर 


बा hs । तभी उन्होंने सब दुःख हुरनेवारे भगवान कुष्णको वहाँ विराजमान देखा 
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तदैव भगवान्तृष्ा झोकेनापूरितं नृपम्‌ । तांबूलबीटकं नीत्वा ग्रहसन्षिदमन्रवीत्‌ ॥३८॥। 
श्रीकृष्ण उवाच 
सोः शूरा यादवाः सर्वे बलिनो रणकोविदाः । उग्रसेनस्य चाग्रे वे शृ्वन्तु मम भाषितम्‌ ॥३९॥ 
यो मोचयति राजभ्यो इयमेकतुरंगम्‌ । महारथी मनस्वी च स मे गृह्णातु बीटकम्‌ ॥४०॥ 
इति भत्वा इरेर्वाक्यं यादवा युद्धकोवि दाः । परस्परं प्रपश्यन्तो गतमानाः पुनः पुनः ॥४१॥ 
संस्थितो घटिकामात्रं रेजे तांवूलबीटकः | कृष्णस्य सुंद्रे हस्ते यथा तामरसे शुकः ॥४ रा। 
ततथ सर्वेषु गतेषु तष्णीशुषापति्ापधरो महात्मा । 
प्रगरद्म तांबूलचयं चृपेन्द्रं नत्वा च कृषणं निजगाद सद्यः ॥४३॥ 
श्चीअनिरुद्ध उवाच 
अहं हि श्यामकर्णस्य राजन्येभ्यञ्च पालनम्‌ । करिष्यामि जगन्नाथ तस्मान्मां त्वं नियोजय ॥४४॥ 
न करिष्ये घोटकस्य पालनं यदि तच्छुणु । ग्रतिज्ञां मम गोविंद दीनस्य दीनवत्सल ॥४५॥ 
म्राह्मणीगमनात्सतत्री वेश्यथ शूद्र एव च । यां गतिं प्राप्सुयान्नूनं तामहं दुःखदायिनीम्‌ ॥४६॥ 
विग्नं कृत्वा शुरं पूवं पश्चात्तं यो न सेवते । स याति यां गतिं देव प्राप्लुयां तामहं धुवम्‌ ॥४७॥ 
गग उचाच 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यादवा विस्मयं गताः । तदैव कृष्णः संतुष्टो जग्राह पौत्रमेव च ॥४८॥ 
ततो हरि! सुधर्मायामनिरुद्धं कृतांजलिम्‌ । सर्वेषां शृण्वतां प्राह घननिर्हादया गिरा ॥४९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
अनिरुद्ध तुरंगस्य वर्षमात्रं च पालनम्‌ । राजन्येभ्यश्च कृत्वा त्वं पुनरागच्छ चात्र वै ॥५०॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधचरित्रे सुमेरी गर्गागमनं नाम नवमो ऽध्यायः ॥ ९ ॥ 


॥३७॥ महाराज उग्रसेनको शोकाकुल देख श्रीकृष्णने पानका बीड़ा उठा लिया और हंसते हुए बोले ॥ ३८॥ ` 
भगवानने कहा--हे वीर यादवो | आपलोग बड़े बलवान्‌ और रणनिपुण हैं । महाराज उग्रसेनके समक्ष आप 
बेरी बात सुनें ॥ ३९॥ जो महारथी तथा मनस्वी वोर शत्रु-राजाओंसे अश्वमेध यज्ञके घोडेको छुड़ा सके, 
बह यह पानका बीड़ा ले छे ॥ ४०॥ भगवानके वचन सुनकर सभी युद्धकोविद यादव परस्पर एक दूसरेका 
मुंह निहारते हुए हतप्रभ हो गये ॥ ४१ ॥ एक घड़ी तक वह पानका बीड़ा भगवानके सुन्दर हाथमें ही घरा 
रह गया । उस समय बह ऐसा छग रहा था, जेसे कमलपुष्पपर कोई तोता बेठा हुआ हो ॥ ४२॥ इस 
प्रकार जब य यादव चुपचाप बेठे रह गये, तब महात्मा, धनुर्धर एवं उषाके पति अनिरुद्धने पानका 
बोडा ले लिया ओर भगवान्‌ कुष्ण तथा यादवेन्द्र उग्रसेनको प्रणाम करके बोले ॥ ४३॥ अनिरुद्धने 
कहा--हे जगन्नाथ | में शतुरगजाओंसे इस घोड़ेकी रक्षा करूंगा । इसकी रक्षाके कामपर आप मुझे ही 
नियुक्त करिए ॥ ४४ ॥ हे गोविन्द ! यदि में इस घोड़ेकी रक्षा न करूँ तो हे दीनवत्सल | मुझ दीनकी प्रतिज्ञा 
सुनिए--॥४५॥ ब्राह्मणीके साथ दुराचार करनेपर क्षत्रिय, वैदय, शूद्र मनुष्य जिस गतिको प्राप्त होता हे, वही 
दुःखदायिनी गति मुझे प्राप्त हो ॥ ४६॥ कोई किसी विप्रको पहले गुर बनाकर बादमें उसकी सेवा नहीं 
करता, उस आणीको जो गति प्राप्त होती हो, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ ४७ ॥ गर्गमुनि बोले--अनिरुद्ध- 
की बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए। तभी उनकी बातसे सन्तुष्ट होकर भगवान कुष्णने अपने पौत्र 
अनिरुद्धका हाथ थाम्ह लिया ॥ ४८ ॥ उस महती सुघर्मा सभामें हाथ जोड़कर खड़े अनिरुद्धसे मेघके समान 
गम्मीर वाणीमें भगवान्‌ कृष्ण सवके समक्ष बोले ॥ ४९ ॥ श्रोकृष्णने कहा-हे अनिरुद्ध ! सालभर वारु 
राज़ाओंते अश्वकी रक्षा करके तुम फिर यहीं छौट आओ ॥ ५० ॥| इति धीगगंसंहितायामश्वमेघलंडे 'प्रियंवदा'- 
भांषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
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अथ दशमोऽध्यायः 
( राजा उग्रसेन और रानी रुचिमतोका संवाद ) 

श्रीगर्ग उवाच 
इति श्रुवति श्रीकृष्णे इंसस्थथतुराननः | आजगाम छुशस्थल्यामीश्वरेण समन्वितः ॥ १ ॥ 
तत इन्द्रः कुंबेस्थ यमो वरुण एव च। वायुर्वायुसखथेव नेञऋत्च निशाकरः ॥ २॥ 
एते समाययू राजन्कृष्णद्शनकांक्षया । तत द्वादशादित्या वेताला मरुद्गणाः ॥ ३॥ 
विइवेदेवाश्च साध्याश्च गंधर्वाः किन्नरास्तथा । विद्याधराश्च सुनयः श्रीकृष्णं द्रषटुमाययुः ॥ ४॥ 
तत्रागतानां देवानामुग्रसेनेन माधवः । यथाविष्युपसंगम्य सवेषां मानमादधे ॥ ५॥ 
आसनेषूपवि्टेषु समायां निजरेष्वथ । काथां चकार स्वेषां लीलानरवपुहरिः ॥ ६॥ 
अथ ब्रह्मा इरेः पाइवें स्थितः शक्रेण नोदितः । प्रत्युवाच जगन्नाथं बलमद्रसमन्वितम्‌ ॥ ७॥ 

ब्रह्मोवाच 
पौत्रस्ते बालक! कृष्ण राजन्येभ्यश्च पालनम्‌ । कठिनं श्यामकर्णस्य करिष्यति कथं इरे॥ ८॥ 
मा तं प्रेष्य तस्मात्वं रक्षणाय इयस्य वे। विध्नाश्च बहवः संति प्रदयुम्नं प्रेषयस्व च ॥ ९॥ 
संकर्षणं वा गोविन्द थवा रक्ष त्वं हयम्‌ । इति तद्वचनं भुत्वा निजगौ प्रहसन्दरि! ॥१०॥ 


श्रीमगवानुवाच 
अनिरुद्धो हठाद्याति मन्निषेधं न मन्यते। तस्मात्तन्तिकटे गत्वा निषेधं कुरु यत्नतः ॥११॥ 
कुष्णस्य वाक्यमाकर्ण्य विधिरचंद्रसमन्वितः । ययौ निवारणार्थायानिरुद्धं काष्णिनन्दनस्‌ ॥१२॥ 
यदागतौ समीपे तु सुरज्येष्ठकलानिधी । विग्नहे निरुद्धस्य सद्यस्तौ लीनतां गतौ ॥१२॥ 
बभूवुर्विस्मिताः सवें शिवशक्राद्यः सुराः। यादवा युनयश्चेव ह्युग्रसेनादयो जपाः ॥१४॥ 
वज्जनाभ त्वत्पितरं संस्तुवन्ति गणाः किल । परिपूर्णतमं तस्मादनिरुद्धं वदंति हि ॥१५॥ 


गरगसुनि बोळे-हे राज्‌ | जब भगवान कृष्ण ऐसा कह रहे थे, तभी शंकरणीके साथ हुंसारुढ 
ब्रह्माजी द्वारकामें जा पहुँचे ॥ १॥ इसके बाद इन्द्र, कुबेर, यम, वरुण, वायु, अग्नि, नैऋत और चन्द्रमा 
प्रे सब श्रीकृष्णका दशन करनेके लिए वहाँ आये । तदनन्तर द्वादश आदित्य, वेताळ, मर्दूण, विश्वेदेव, 
पाध्य, गन्धर्व, किन्चर, विद्याधर और सुनिगण भी भगवान्‌ कृष्णका दान करने आये ॥२-४॥ वहाँपर आये 
हुए देवताओंका उग्रसेन समेत भगवान कृष्णने विधिवत्‌ सम्मान किया ॥ ५॥ सुधर्मा. सभामें जब सब देवता 
अपने-अपने आसनपर बेठ गये, तब लीलाके लिए मानवतनुधारी भगवानने सबकी सराहना को ॥ ६॥ 
इसके बाद इन्द्रकी प्रेरणासे ब्रह्माजी भगवानको बगलमें जा बेठे और बलरामके साथ विराजमान ना 
बोले ॥ ७ ॥ न्नह्माजीने कहा-हे हरे ! आपका पोत्र अनिरुद्ध अभी निरा बालक हे । हे श्रीकृष्ण | यह बडे 
बड़े शत्रुराजाओंसे अश्वमेधके घोड़ेकी रक्षा केसे करेगा ? ॥ ८॥ हे भगवत्‌ ] आप अश्वकी रक्षाके ल 
मत सेजिए । व्योंकि विघ्न बहुत हैं । अच्छा हो कि आप प्रचुम्तकों ही भेजिए ॥ ९॥ ऐसा न हो 
: बलदेवकों भेजिए या आप स्वयं जाइए। ्रह्माजीके वचन सुनकर हँसते हुए श्रीकृष्णने कहा ॥ १ 
भगवान बखे--हे ब्रह्मन्‌! में कया करूँ, अनिरुद्ध हठ करके अश्वकी रक्षाके ल्य जाया | 
मेरे निषेधवाक्यको वह नहीं मानता। अतएव आपको रोकना हो तो स्वयं जाकर हा रोकें ॥ ११ 
श्रीकृष्णकी बात सुनकर ब्रह्मा. ओर चन्द्रमा भचुम्ततनम अनिरुद्धके पास गये॥ १२॥ मग 
र्मा ओर चन्द्रमा अनिरुद्धके समीप, पहुँचे तो जाते ही वे दोनों देवता a र 
हमा गये ॥ १३ ॥ यह घटना घटित होते देख इन्द्रादि सभी देवता, सब यादव, अवा सु च 
उग्रसेन आदि सब राजे बहुत विस्मित हुए ॥ १४॥ गर्ग बोले--हे वज्ञनाभ । इसीसे सब सुनि 
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अथोग्रसेनो नुपतिः समातलादुत्थाय कृष्णं मनसा प्रणस्य च | 

स्वांतःपुरं सुन्दररत्नवेष्टितं जगाम राजन्क्रतुकौतुकाइतः ॥१६॥ 
गत्वा ह्यंतःपुरे राजा हुरेन्द्रसदनोपभे । पयंकस्थां रुचिमतीं शचीतुल्यां वराननाम्‌ ॥१७॥ 
दासीभिः सेवितां राज्ञीं वख्नालंकारवे्टिताम्‌ | वीजितां चामरः शुक्लेदेद्श नृपसत्तमः ॥१८॥ 
सा विलोक्यागतं तत्र स्वपतिं यादवेश्वरम्‌ | उत्थाय चादर राजश्चकार विधिना किल ॥१९॥ 
ततः स्थित्वा स पये वृष्णीशो स्वां प्रियां पराम्‌। प्रोवाच प्रहसच्‌ वाण्या घनशब्दगभीरया ॥२०॥ 
हयमेधं करिष्येऽहं म्रिये कृष्णाञ्ञयाऽद्य वे | नरो यस्य प्रतापेन मते वाञ्छितं फलम्‌ ॥२१॥ 

रगे उवाच 

इति तद्वचनं भुत्वा पुत्रदुःखेन दुःखिता । स्मरंती कुपणा पुत्रान्प्रत्युवाच नुपेशवरस्‌ ॥२२॥ 


राइ्युवाच 
पुत्र दर्शनहीनाया राजन्मे सवसंपदः । न रोचते सुरेः प्रा्थ्यां: सुखेन त्वं क्रतुं कुरु ॥२३॥ 
यदि यज्ञप्रतापेन पुत्रो भवति सुन्द्रः। तदा प्रसन्नचित्ताऽहं भविष्यामि नुपेश्वर ॥२४॥ 
तस्या वाक्यं समाकण्य नृपः खिन्नमना झथूत्‌। पुनराह प्रियां तत्र श्रां आद्वसुरो यथा ॥२५॥ ` 
राजोवाच 
शृणु भद्रे त्विमामाश्ां पुत्राणां बहुदुःखदास्‌ । त्वक्त्वा विधुक्तिदं साक्षात्कृष्णं भज परात्परस्‌॥ २६॥ 
अहं वृद्धस्तु त्वं इद्धा कथं पुत्रो भविष्यति | तस्मादज्ञानजं शोकं त्यज बंधनकारणस्‌ ॥२७॥ 
श्रुत्वा तु यादवंद्रस्य वाक्यं विज्ञानदं परम्‌ । राजन्‌ रुचिमती ग्राह यदूनां प्रवरं पतिस्‌ ॥२८॥ 
रुचिमत्युवाच 
राजन्‌ यदप्रतापेन प्राप्यते वाञ्छितं फलम्‌ । अहं तु कामये द्रष्टुं इतपुत्रान्समागतान्‌ ॥२९॥ 


पिता अनिरुद्वको परिपूर्णतम पुरुष कहते हें॥ १५॥ इसके वाद राजा उग्रसेन सभास्थळमें उठ खड़े हुए । 
उन्होंने मन ही मन भगवानको प्रणाम किया और आश्चर्यमें निमग्न हो सुन्दर रत्नोसे निमित अपने महलको 
चले गये । रिन्तु अश्वमेय यज्ञकी वात अव भी उनके मनमें कौतूहल उत्पन्न कर रही थी॥ १६॥ देवराज 
इन्द्रके समान भव्य रनिवासमें जाकर राजाने देखा कि इन्द्राणीके सदृश सुमुखो उनकी पत्नी रुचिमती 
पछंगपर वेठी हुई है । अनेक दासियाँ सेवा कर रही हैं । वह वल्लाभूषणसे सजी हुई है और उसके ऊपर सवेत 
चमर चल रहे हैँ ॥ १७॥ (८ ॥ हे राजन्‌ | रुचिमतो अपने पतिको सम्मुख देख उठ खड़ी हुई और उनका 
विविवत्‌ सत्कार किया ॥ १९ ॥ तव उग्रसेन पलंगपर वेठ गये और हसकर मेघजेसी गंभीर वाणी बोले-- 
॥ २० ॥ हे प्रिये } श्रीकृष्णक्री आज्ञासे मैंने आज अश्वमेध यज्ञ करनेका निश्चय किया हे। क्योंकि इस 
यज्ञके प्रतापसे मनुष्य अपना मनोवांछित फल प्राप्त कर लेता है ॥ २१॥ गर्गमुनिने कहा--राजा उग्रसेनकी 
बात सुनकर पुन्रदु:खसे दुःखिता रानी रुचिमती अपने पुत्रोंका स्मरण करती हुई बोली--॥ २२ ॥ हे राजन्‌! 
पुर्शनसे हीन मुझको ये सब सम्पत्तियां नहीं सुहातीं, जिन्हें देवता भी चाहते हैं। आप सानन्द यज्ञ करिए 
॥ २३ ॥ यदि इस यज्ञके प्रतापसे मेरे सुन्दर पुत्र उत्पन्न हो तो मैं प्रसन्न हुँगी ॥ २४ ॥ रानी रुचिमतीकी वात 
सुनकर राजा उग्रसेन बहुत दुखी हुए और फिर रानीसे इस तरह बोळे, जैसे श्राद्धदेव मनु बोल रहे हो 
॥ २५॥ राजाने कहा-हे भद्रे! पुत्रकी आशा बड़ी दुःखदायिनी होती हे। अतएव तुम पुत्रकी आशा 
छोड़कर मोक्षदायक परात्पर श्रीकृष्णका भजन करो ॥ २६॥ में वृद्ध हो गया हूँ और तुम भी वृद्धा हो । तब 
पुत्र केसे होगा ? अतएव अज्ञानजनित वंधनके कारणस्वरूप पुत्रको आशा छोड़ दो ॥ २७॥ यादवेन्द्र 
उग्रसेनकें ज्ञानदायक वाकय सुनकर रानी रुचिमती अपने पतिसे वोली ॥ २८॥ रुचिमतीने कहा--हे 
राजन्‌ | ्रदि उस यज्ञसे मनोवांछित फळ प्राप्त होता हे तो में अपने मरे हुए पन्नोंको प्रत्यक्ष देखना चाहती 
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यदि त्वमीदृशं वाक्यं सृतानां दर्शनं कुतः | वदिष्यसि मदग्रे हि ततोऽन्यच्छुणु मन्धुखात्‌ ॥३०॥ 
कृष्णेन दत्तं तत्युत्रं गुरवे गुरुदक्षिणाम्‌ । | ददतस्राे्र कामये द्रष्डुमागतान्‌ ॥३१॥ 
गग उवाच 
इति शुत्वाऽहदयामास मां च कृषणं बृहच्छूवाः । तयोः सपर्यां महतीमागताम्यां चकार इ ॥३२॥ 
तौ पूज़यित्वाऽभिगरायं ताम्यां सवं न्यवेदयत्‌ । उग्रसेनस्य वाक्यं वै भुत्वा मडचनादररिः ॥३३॥ 
उपशक्रो यथा शक्रं प्राइ तइननुपेशवर । 

हि शीमगषाडुवाच 
रस हा शृणु राजस्तव सुताः प्रधने निहताः पुरा ॥३४॥ 
ते सर्वे दिव्यदेहेन वतन्ते दिवि देववत्‌ । तस्मात्वं नुपशादूळ पुत्रशोक॑ विहाय च ॥३५॥ 
अश्वमेधं क्रतुवरं इुरु धेयेंण भूपते । दर्शयिष्याम्यहं सर्वान्‌ यशस्यांते च ते सुतान्‌ ॥३६। 
निशम्य कृष्णवचनसुर्वीशः सवां प्रियां गुदा । आश्वास्य च शुभेरवाक्‍्येः सुधर्मा सुजनैययौ ॥३७॥ 
आगतं ठु नृपं वीक्ष्य श्रीकृष्णेन समन्वितम्‌ । दिक्पालाश्च प्रणेगुरबे रामेशनादयः सुराः ॥३८॥ 
उग्रसेनस्य भूपस्य वजनामे तपः परस्‌ । किं वर्णयामि यं सर्वे श्रीकृष्णाद्या नमंति हि ॥३९॥ 
यादवेंद्रस्तु सर्वान्‌ बे देवाञ्तत्वा विलज्जितः । शक्रसिंद्दासने दिव्ये नारुरोह विचारयन्‌ ॥४०॥ 
तदैव कृष्णो भगवान्णुहीत्वा पाणिना नुपम्‌ । स्वमक्तं स्थापयामास तस्मिन्‌ वै वासवासने ॥४१॥ 


इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे राजराशीसंवादे दशमो ऽध्यायः ॥ १० ॥ 


अथ एकादशोऽप्यायः 
( अश्वमेधयज्ञके घोड़ेकी पूजा ) 


श्रीगगे उवाच 


अथ राजा सुधर्मायां वासुदेवेन नोदितः । संस्थितानुत्विजो वतर मूर्ध्नाऽऽनम्य प्रसाद्य च॥ १॥ 


हुँ ॥ २९ ॥ यदि आप यह कहें कि मरे हुए मनुष्यका दर्शन केसे हो सकता है तो मेरा यह वचन _सुनिए 
॥ ३० ॥ भगवान्‌ कृष्णने मरे हुए गुरपुत्रको गुरुदक्षिणाके रूपमें दिया था। हे राजेन्द्र । उसी तरह में अपने 
मृत पुत्रोंकों सम्मुख देखना चाहती हूँ ॥ ३१॥ गरगंसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! अपनी रानीके वचन सुनकर 
राजा उग्रसेनने भगवान्‌ कृष्ण तथा मुझको बुलवाकर बड़ी विधिसे पूजा की ॥ ३२ ॥ पूजनके पश्चात्‌ उन्होने 
हम दोनोंको अपना अभिप्राय बताया । उग्रसेनकी बात सुनकर मेरे कथनानुसार भगवान्‌ इस प्रकार बोले, 
जेसे उपेन्द्र इनद्रसे कुछ कह रहे हों। उन्होंने कहा-हे राजव! सुनिए, आपके जो पुत्र रणमें मरे हें 
॥ ३३॥ ३४॥ वे सब दिव्य देह प्राप्त करके स्वगंमें देवताओंकी तरह रह रहे हैं। अतएव हे नुपक्यादूंल ! 
आप पुत्रशोक त्याग दें ॥ ३५॥ और धेयं धारण करके यज्ञोमें श्रेष्ठ अश्वमेघ यज्ञ करिंए। हे राजन्‌! यज्ञके 
अन्तमें में आपके मृत पुत्रोको दिखा दुंगा ॥ ३६॥ श्रीकृष्णकी बात सुनकर राजा उग्रसेनने अपनी पत्नीको 
आश्वस्त किया और सुजनोंके साथ सुधर्मा सभामे चले गये ॥ ३७॥ श्रीकृष्णके साथ उग्रसेनको सभामें आये 
देखकर सभी दिकपाळों, देवताओं, बलदेव तथा शंकरजीने नमन किया ॥ ३८॥ हे वज्ञवाभ | में राजा 
उग्रसेनके तपका वर्णन कहांतक करू, जिनको भगवान्‌ कृष्ण सरीखे महापुरुष भी प्रणाम करते हैं ॥ ३६ ॥ 
सभामें जाकर उग्रसेन सब देवताओंको प्रणाम करनेके बाद लज्जित होकर कुछ सोचते हुए अपने सिंहासन- 
पर नहीं बैठे ॥ ४० ॥ तब भगवाचुने स्वयं अपने भक्त उद्मसेनका हाथ पकड़कर उन्हें इन्द्रासनपर बैठाया 
॥ ४१ ॥ इति श्रीगगेसंहितायामदवमेघखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ 

श्रीगर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ ! इसके बाद सुधर्मा सभामें विराजमान राजा उग्रसेनने श्रीकृष्णकी 
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पराशरश्च व्यासश्च देवलरच्यवनो$सितः । शतानन्दो गालवंश्च याशवल्क्यो बृहस्पतिः ॥ २॥ 
अगस्त्यो वामदेवश्च मेत्रेयो लोमशः कविः । अहं क्रतुर्जॅमिनिरच वेशम्पायन एवं च॥ ३॥ 
पैलः सुमंतुः कण्वश्च भृगू रामोऽकृतव्रणः । मधुच्छंदा वीतहोत्रो कवषो धौम्य आसुरिः ॥ ४॥ 
जावालिवीरसेनश्च पुलस्त्यः पुलहस्तथा । दुर्वासाश्व मरीचिश्च होकतरच_ द्ितखितः ॥ ५॥ 
अंगिरा नारदइचेंव पर्वतः कपिलो सुनिः । जातृकण्यों ह्युतथ्यरच संवतश्च ख॒गीसुत! ॥६॥ 
शांडिल्य: प्रादूविपाकश्ष कहोडः सुरतो मनुः । कचः स्थूझशिराश्चेव स्थूलाक्षः प्रतिमदेनः || ७॥ 
वकदाल्भ्यश्व कौडिन्यो रेम्यो द्रोणः कृपस्तथा। प्रकटाक्षो यवक्रीतो वसुधन्वा च मित्रभूः ॥ ८॥ 
अपांतरतमो दत्तो माकडेयो महाशनिः । जमदग्निः कश्यपश्च भरद्वाज्च गोतमः ॥ ९॥ 
अत्रिुंनिर्वसिष्ठ्य विश्वामित्रः पतंजलिः । कात्यायनिः पाणिनिश्च वान्मीक्याद्याथ ऋत्विजः ॥ 
पूजिता यादबेट्रेण प्रसन्ञास्तेऽभवन्दूप । ततः सर्वे ऋत्विजश चृपसूचूनिमंत्रिताः ॥११॥ 

सुय ऊचुः प 
उग्रसेन महाराज सुरासुरनमस्कृत । यज्ञ कृष्णस्य कृपया कुरु सोऽपि भविष्यति ॥१२॥ 
इति तेषां वचः भुत्वा परितुष्टाखिलेद्रियः । सर्वान्वै क्रतुसंभारानाजदारांधकेरः ॥ १ ३॥ 
ततः कृष्टा यज्ञभूमिं विप्राः कनकलांगलेः । पिंडारंके यथान्यायं दीक्षायां चक्रिरे चृपस्‌ ॥१४॥ 
चतुयोजनपयंतं विलिख्य वहुशो महीम्‌ । यज्ञास्यार्थे नृपस्तत्र रचयामास मंडपान्‌ ॥१५॥ 
योनिमेखलया युक्त मध्यकुंड विधाय च । तस्मिन्वे स्थापयामास विधिना जातवेदसम्‌ ॥१६॥ 
रत्नानेकेविरचितां पताकामिर्युतां सभाम्‌ । मम वाक्याइजनामे रचयामास चाहुकः ॥१७॥ 
अथ दृष्टा सभां कृष्णो निजगो स्वसुतं प्रति । 
श्रीकृष्ण उवाच 

| प्रधुम्न शृणु मद्वाक्यं तनिशस्य कुरु त्वरम्‌ ॥१८॥ 
प्रेरणासे सभी उपस्थित ऋत्विजोंको मस्तक झुकाकर प्रणाम करनेके वाद उनका वरण किया ॥१॥ 
उनमें थे--पराशर, व्यास, देवल, च्यवन, असित, शतानन्द, गालव, याज्ञवल्क्य, वृहस्पति, अगस्त्य, वामदेव, 
मेत्रेय, लोमश, शुक्राचार्य, गर्ग, ऋतु, जेमिनि, वेशंपायन, पेल, सुमन्तु, कण्व, भृगु, परशुराम, अकृतव्रण, 
मधुच्छन्दा, वीतिहोत्र, कवष, धौम्य, आसुरि ॥ २-४ ॥ जावाछि, वीरसेन, पुलस्त्य, पुलह, दुर्वासा, मरीचि, 
एकत, द्वित, त्रित ॥ ५ ॥ अंगिरा, नारद, पर्वत, कपिल, जातूकण्यं, उतथ्य, संवत, ऋष्यश्युंग, ॥ ६ ॥ 
शाण्डिल्य, प्राइविपाक, कहोड, सुरत, मनु, कच, स्थूलशिरा, स्थूलाक्ष, प्रतिमर्दन ॥ ७ ॥ बकदाल्म्य, 
कौपिडन्य, रेभ्य, द्रोण, कृप, प्रकटाक्ष, यवक्रीत, वसुधन्वा, मित्रभु ॥ ८ ॥ अपान्तरतमा, दत्तात्रेय, महासुनि 
मार्कण्डेय, जमदग्नि, कश्यप, भरद्वाज, गौतम, ॥ ९ ॥ अत्रि, मुनि वसिष्ठ, विश्वामित्र, पतंजलि, कात्यायन, 
पाणिनि और वाल्मीकि आदि सुनि उस थज्ञके ऋत्विज वरण किये गये || १० ॥ यादवेन्द्र उग्रसेनसे पूजित 
होकर वे सव ऋषि बहुत प्रसन्न हुए। तदनन्तर राजा उग्रसेनके द्वारा निमन्त्रित होकर उन सुनियोंने 
कहा ॥ ११ ॥ मुनि बोले--देवताओं तथा देत्योसे नमस्कृत हे महाराज उग्रसेन | आप निर्भय भावसे यज्ञ 
करिए । श्रीकृष्णकी कृपासे वह पूर्णे होगा ॥ १२॥ उन झुनियोंकी वात सुनकर सब ईन्द्रियोंसे प्रसन्न उप्रसेनने 
यज्ञकी सामग्री जुटायी ॥ १३॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंने सोनेके हृलूसे यज्ञभुमि जोती और पिंडारक क्षेत्रमे 
राजाको यज्ञको दीक्षा दी गयी ॥१४॥ तव चार योजन शुमिको अनेक बार जोता गया! उसी स्थानपर राजाने 
यज्ञके मण्डपका निर्माण कराया ॥१५॥ मण्डपके मध्यभागमें योनि और मेखलायुक्त यज्ञकुंडकी रचना की गयी 
और राजा उग्रसेनने उस कुंडमें विधिवत्‌ अग्निस्थापन किया ॥ १६॥ श्रीगगंमुनि कहते हैं-हे वज्रनाभ ! 
मेरे कथनानुसार राजाने उसी भ्रूमिपर अनेकानेक ध्वजा-पताकाओसे युक्त समाभवन बनवाया ॥ १७॥ 
सभाभवन देखकर भगवानु कृष्णने अपने पुत्र प्रद्युम्ने कहा--देे वत्स तुम भेरी बात ध्यानसे सुनो और 
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गत्वा शब्नधरेः  शुरेयंत्नेन इयमानय । 
शीगगे उवाच 
इति श्रुत्वा हरेर्वाकं प्रद्युम्नो धन्विनां वरः ॥१९॥ 
तथेत्युक्त्वा हयं नेतुं वाजिशारां जगाम ह । ततः कृष्णेन रक्षाथं स्वपुत्रा् इयस्य वे ॥२०॥ 
प्रेषिता वाजिशालायां भानुसांबादयों नृप । स गत्वा वाजिशालायां रुक्मिणीनन्दनों बली ॥२१॥ 
स्वणंशूंखल्या बद्धाज्छ्यामकर्णान्सहस्रशः । विलोक्येक स्वहस्तेन यज्ञयोग्यं तुरंगमम्‌ ॥२२॥ 
प्रहसन्मोचयामास घंधनान्नुप लीलया । सहयो निर्ययौ मुक्तो शालायाश्च शनैः शनेः ॥२३॥ 
रक्ताननो पीतपुच्छः श्यामकृणों मनोहरः । स्रगिर्शुक्ताफलानाश्च शोभितो दिव्यद्षंनः ॥२४॥ 
इवेतातपत्रेण युतो चामरेः समलंकृतः । अग्रतो मध्यतश्रेव पृष्ठतश्च हरे! सुताः ॥२५॥ 
सेवंते हरिराजं वं सुराः सर्वे हरिं यथा । तथान्ये रक्षमाणस्तु मण्डलेशेस्तुरंगमः ॥२६॥ 
प्राप्तोश्य मंडपं झुर्वेन्खुरक्षततळां महीम्‌ । नुपो वीक्ष्यागतं तत्र इयामकणं झुदान्वितः ॥२७॥ 
प्रेषयामास मां राजन्क्रियाकर्तव्यतां प्रति । सोऽहं नृपं च संस्थाप्यः रुचिमत्या समन्वितम्‌ ॥२८॥ 
पिंडारके प्रयोगं वे कारयामास धर्मतः । नुपर्वत्रे पूणिमायां दीक्षितोऽजिनसंबृतः ॥२९॥ 
असिपत्रवतं राजन्स चकार मदाशया । अहं तु यादवेन्द्रस्य ङुलपू;शुरुष्निः ॥३०॥ 
सर्वषां चेव विग्राणामाचायों ह्यमवं नृप । अथ विप्रा बरहमयोपैः श्रोकृष्णस्याज्ञया स्थिताः ॥३१॥ 
सव प्रपूजयामासुहेरंवादीन्सुरान्प्थकू । ततः सर्वे मुनिगणाः संस्थाप्य तुरगं नुप॥ 
नादि काइमीरचन्दनेनापि पुष्पस्नग्मिश्च तंदुलेः ॥३२॥ 
¦ सुधाङुण्डलकादिभिः । पूजयित्वा इयं भूपं दानाथे ठु झनोदयन्‌ ॥३३॥ 


उसके अनुसार शीघ्र सब काम पूरा करो ॥ १८ ॥ पहले शख्रधर वीरोंके साथ जाकर प्रयत्नपुर्वक घोड़ेको 
यहाँ छे आाओ। । गगंसुनि कहते हैं-हे राजन्‌ | श्रीकृष्णकी बात सुनकर धनुषंरोंमें प्रमुख प्रद्युम्न “तथास्तु' 
कहकर घोड़ेको छानेके लिए अश्वशाला गये । इधर भगवान्‌ कुष्णने घोड़ेकी रक्षाके लिए भानु-साम्य आदि 
अपने पृत्रोंको भेजते हुए कहा--जाओ, बड़ी सावधानीसे अश्वको यहाँ ले आओ। तदनुसार महाबली रुक्मिणो- 
नन्दन प्रदयुम्नने वाजिशालामें जाकर स्वणंश्युंखलाओंमें बंधे हजारों श्यामकर्ण घोड़े देखे। उनमेंसे एक 
यज्ञयोग्य घोड़ेको देखकर हंसते हुए प्रदुम्नने खेल-खेलमें श्यृंखलासे खोलकर छोड़ दिया। वह छूटा हुआ 
घोड़ा धीरे-धीरे अश्‍वशालाके बाहर निकल आया ॥ १९-२३ ॥ उसका लाल मुख था, पीली पूंछ थी, उसका 
एक कान व्यामवर्ण था, सारा शरीर मोतियोंकी माळाओंसे अलंकृत था और देखनेमें वह बड़ा दिव्य 
दीखता था || २४॥ उसके ऊपर श्वेत छत्र लगा था। चंवर चल रहे थे। उसके आगे-पीछे और मध्यमे 
चलते हुए श्रीकृष्णके पत्र उसकी रक्षा कर रहे थे ॥ २५॥ वे उस अश्वराजकी वेसी ही सेवा कर रहें थे, 
जेसे मनुष्य भगवान्‌ विष्णुको सेवा करते हैं। उनके अतिरिक्त अन्यान्य मंडलेदवर भी उसकी चोकसीमें 
संलग्न थे ॥२६॥ धीरे-धीरे धरतीको अपने खुरसे विदीर्ण करता हुआ बह मंडपमें आया । इससे प्रसन्न होकर 
राजा उग्रसेनने अदवफो देखा ॥ २७॥ उसकी पूजाका विधि-विधान सम्पन्न करनेके लिए महाराजने मुझे 
नियुक्त किया । तब मैंने महारानी रुचिमतीके साथ महाराज उग्रसेनको पिंडारक क्षेत्रमें प्रतिष्ठित किया 
॥ २८ ॥ वहाँ उग्रसेनने चेत्र शुक्ल पूणिमाको मृगचर्म धारण किया और यज्ञकी दीक्षा लो ॥ २९ ॥ तदनन्तर 
मेरी आज्ञासे राजाने असिपत्र ब्रत किया। हे वज्जनाभ | यादवेश उग्नसेनका में कुलपूज्य गुरु रहा हूँ ॥ ३०॥ 
इसीसे में यज्ञमें सब ब्राह्मणोंका आचारय बना । इसके बाद भगवान्‌ कृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोने वेदघोष 
आरम्भ किया ॥ ३१॥ बादमें विप्रोंने गणपति आदि देवताओंकी पृथक्‌.पृथक्‌ पूजा करायी। तत्पश्चात्‌ 
मुनियोंने उस घोड़ेकों खड़ा करके केसर, चन्दन, फूलमाला, अक्षत, आरती. धूप-दीप तथा जलेबी प्रदान 
आादि विधियोंसे पूजन तथा श्ुंगार करके राजा उग्रसेनसे कहा कि अब आप दान करिए ॥ ३२॥ ३३ ॥ 
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ततः शृत्वाऽऽहुकः शीघ्रं पूर्व मध्य द॒दौ धनस्‌ । एकलक्षं तुरंगाणां सहस्र हस्तिनां तथा ॥३४॥ 
द्विसहस्रं रथानां च पेनूनां ठक्षमेव च । शतभारं सुवर्णानामीदृशषी दक्षिणां नृपः ॥३५॥ 
निमंत्रितेम्यो विम्रेस्य उग्रसेनो नुपस्ततः । यथोक्तां दक्षिणां राजन्प्रददौ तां च स्वं शृणु ॥३६॥ 
घोटकानां सहस्र च द्विपानां शतमेव च । रथानां द्विशतं चेव सहस्र च गवां तथा ॥३७॥ 
विशङ्कारं च हेमानामीदृशी दक्षिणां पुनः । अथागतेभ्यो विप्रेभ्यो नत्वा राजा विधानतः ॥३८॥ 
` गजमेकं रथं गां च स्वर्णमारं च घोटकम्‌ ! एकेकस्मे च विग्राय दक्षिणां अ्रददौ नुपः ॥३९॥ 
एवं कृत्वा तु दानं वे ललाटे तुरगस्य च । कमनीयं कुंकुमायेः स्वर्णपत्रं बबंध इ ॥४०॥ 
तत्राहमुग्रसेनस्य प्रताप॑ वीयंमूजितम्‌ । 
ततोऽलिखं सभायां वे यादवानां च पश्यताम्‌ ॥४१॥ 
चन्द्रवंशे यदुकुले उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवर्तिनः ॥४२॥ 
सहायो यस्य मगवाञ्भ्रीकृष्णो भक्तपालकः । अस्ति वे द्वारकापुर्या तद्भक्त्या निवसन्हरिः ॥४३॥ 
तद्वाक्याद्धयमेधं स॒ उग्रसेनो नुपेश्वरः । चक्रवती इठाद्यज्ञं स्वयशोर्थं करोति दि॥४४॥ 
मोचितस्तेन तुरगो हयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपौत्रोऽनिरुद्धो इकदेत्यहा ॥४५॥ 
गञ्जाश्वरथवीराणां सेनासंघसमन्बितत। ` 
राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥४६॥ 
ते गृह्णतु यज्ञहयं स्ववलात्पत्रशोमितम्‌ । तं मोचयति धर्मात्मा गृहीतं च हयं नृपैः ॥४७॥ 
स्ववाहुबलवीर्येणानिरुद्धो लीलया इठात्‌। तस्यान्यथा च पदयोः पतित्वा यांतु धन्विनः ॥४८॥ 
इति पत्रे च लिखिते दध्युः शंखान्यद्त्तमाः । कांस्यतालमृदंगा्या नेदु्भेय्च गोमुखाः ॥४९॥ 
मंगलानि चरित्राणि श्रीकृष्णबलदेवयोः । गंधर्वास्तत्रन गायंति ननृतुरप्सरसो सदा ॥५०॥ 
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सो सुनकर राजाने सर्वेप्रथम मुझको दान दिया। जिसमें एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो हजार रथ, 
एक लाख गौ और सौ भार सोनेकी दक्षिणा दो ॥ ३४॥ ३५॥ तदनन्तर आमंत्रित ब्राह्मणोंकी पूजा करके 
मता दक्षिणा दी, सो सुनिए ॥ ३६ ॥ उसमें उन्होंने प्रत्येक आमंत्रित ब्राह्मणको एक-एक हजार 
इ, दो-दो सो हाथी, दो-दो सौ रथ, एक-एक हजार गौ और बीस-बीस भार सुवणं दक्षिणामें दी । बिना 
निमंत्रणके आये हुए ब्राह्मणोंको विधिवत्‌ प्रभाम करके राजाने प्रत्येकं ब्राह्मणको एक-एक हाथी, एक-एक गौ, 
एक-एक रथ, एक-एक घोड़ा तथा एक-एक भार सोना दक्षिणामें दिया ॥ ३७-३९ ॥ इस प्रकार दान करके 
राजाने घोड़ेके माथेपर केसरिया चन्दनका तिलक लगाकर एक स्वर्णपत्र बाँधा ॥ ४० ॥ उस पत्रपर सब 
यादवोंके समक्ष राजा उग्रसेनका प्रताप, पराक्रम ओर उनकी ऊर्जेस्विताका वर्णन करते हुए मेते छिखा-- 
॥ ४१ ॥ चन्द्रवंश ओर यदुकुलमें प्रमुख महाराज उग्रसेन एक राजा हैं। इन्द्रादिक देवता भी इनकी आज्ञा- 
का पालन करते हैं स ॥ ४२॥ भक्तपाळक साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्ण इनके सहायक हैं और उग्रसेनके स्नेहसे 
ही वे द्वारका पुरीमें निवास करते हैं ॥ ४३ ॥ उन्हीं भगवानूकी आज्ञासे राजाधिराज चक्रवर्ती महाराज 
उग्रसेन अपना यक्ष विस्ठृत करनेके लिए हठात्‌ अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥ ४४॥ उन्होंने अश्वमेध यज्ञका 
यह उत्तम श्यामकरणं घोड़ा छोड़ा है। इसकी रक्षाके लिए श्रीकृष्णके पौत्र और वृक देत्यका वध करनेवाले 
अनिरुद्ध नियुक्त किये गये हैं ॥ ४५ ॥ हाथी, घोड़े, रथ तथा वीरोंकी विशाल सेनासे युक्त जो राजे अपनेको 
शुरवीर समझते हों, वे इस पत्रालंकृत घोड़ेको अपने बरसे पकड़ें। राजाओं द्वारा पकड़े हुये इस घोड़ेको 
अनिरूद अपने बाहुवलसे हठपूवेक छुड़ायेंगे । जो राजे घोड़ेको न पकड़ें, वे अनिरद्धके चरणोंपर गिर 
॥ ४६-४८ ॥ महामुनि गर्गके द्वारा लिखा हुआ यह पत्र जब घोड़ेके मस्तकपर बाँधा गया । तब सब यादवोंने 
शंख बजाये। उसके साथ विजयघंट तथा मुदंग-मेरी आदि बाजे भी बजे | ४९ ॥ उस समय गन्धर्व श्रोकृष्ण 
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अथानिरुद्ध तुरगस्य पालने भूत्वा प्रसन्नः किल काष्णिनन्दनस्‌ । 
समादिदेशाच्युतमेव संस्थितं यदृत्तमानामधिपस्य पश्यतः ॥५१॥ 
इति भीगर्गसंहितायां इयमेषचरित्े घुमेरी इयपूजनं नामैकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ 


अथ द्वादशोऽप्यायः 
( अनिरुद्धका विजयाभिषेक ) 
गये उवाच 
अथ राजा झुदास्थल्यां पूजयित्वा तुरंगमम्‌ । सुमोच ब्रह्मघोषेण विधिना बद्धचामरम्‌ ॥ १॥ 
सुधाङुण्डलिकाः सोऽपि द्युक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । निर्ययौ स्वर्णमालाभिः शोमितः कुंडमेन च ॥ २ ॥ 
रक्षणाथ इयस्यारथें चाद्रेण नुपेश्वरः। अनिरुद्धं वृकइणमूचे . रक्षार्थयुद्यतम ॥ ३॥ 
उग्रसेन उवाच | 

श्रीकृष्णपौत्र प्रायुम्ने त्वया यत्कथितं वचः । पालनाथे तुरंगस्य स्वेच्छया तत्कुरु त्वरम्‌ ॥ ४॥ 
मद्राजतये पूर्व वे द्युम्नेन जिता मही । त्वं तु शूरोऽसि बलवान्धन्वी तस्यात्मजो महान्‌ ॥५॥ 
बुकस्तु शङुने्राता मद्दादैत्यो इतस्त्वया । राजानश्च जिताः सर्वे भीष्मो युद्धे दि तोषितः ॥ ६॥ 
अहो मृगांकलोकेशो यस्मिन्संलीनतां गतौ । तस्माच्वासृषयः सवें परिपूर्ण बदति हि॥ ७॥ 
तस्मात्पालय त्वं वीर सेनया च परीवृतः | राजन्येभ्यश्च सर्वेभ्यो इयमेधतुरंगमम्‌ ॥ ८॥ 


अर्मकान्बिरथान्मीतान्म्रपञ्नान्दीनमानसान्‌ । सुमान््रमत्ताजुन्सचान्‌णे तान्मा निपातय ॥ ९॥ 
श्रीकृष्णस्य ्रतापेन निविध्नं तेऽस्तु काषिणिज । साथस्त्व॑ पुनरागच्छ कुशली सेनयाऽन्वितः ॥१०॥ 
गग उचाच 


ततः भृत्वाऽनिरुद्भस्तु नुपस्य वचनं शुभम्‌ । तथेत्युक्त्वा हयस्यापि पालनाथं मनो दघे ॥११॥ 


तथा बलरामके चरित्र गाने लगे और अप्सरायें बड़े हषके साथ नाचने लगीं ॥ ५० ॥ तदनन्तर बड़े प्रसन्न 
मनसे उग्रसेनने सब यादवोंके समक्ष प्रद्यम्नके पुत्र अनिरुद्धको उस धोड़ेकी रक्षा करनेका आदेश दिया 
॥ ५१ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायामेकादशोऽध्यायः॥। ११॥ 

गर्गंसुनि बोले--हे राजन्‌ | इसके बाद द्वारकापुरीमें राजा उग्रसेमने उस घोड़ेक पूजा की और 
विधिवत्‌ चमर बाधा । फिर वेदमंत्रोच्चारण करके उसे छोड़ दिया ॥ १॥ स्वणेमाला तथा केसरसे अलंकृत 
वह अश्व भी अमृत तुल्य मीठी जलेवियाँ खाकर.चल पड़ा ॥ २॥ उसकी रक्षाके कार्यपर नियुक्त वृकासुरका 
बध करनेवाले अनिरुद्धसे राजा उग्रसेन बड़े आदरके साथ बोले ॥ ३॥ उग्रसेनने कहा--हें कृष्णपौत्र 
तथा प्रद्यम्नके पत्र अनिरुद्ध ! उस समय अश्वरक्षाके सम्बन्धमें आपने जो बात कही थी, उसे अब स्वेच्छासे 
क्षीक्र पूर्ण करिए ॥४॥ मेरे राजसूयं यज्ञमें आपके पिता भ्रद्यम्नने समस्त पृथिवी जीती थी। उन्हींके 
पत्र आप भी शुरवीर, बलवान्‌ ओर महात्‌ धनुधंर हैं ॥ ५॥ शकुनिके भाई बलवाद्‌ वृक देत्यको आपने 
मारा था । संग्राममें सब राजाओंको जीता और अपने युद्ध कौषल्से आपने भीष्मपितामहको भी प्रसन्न किया 
था ॥ ६॥ अहो ! ब्रह्माजी और चन्द्रमा ये दोनों आपके तनमें लीन हो गये थे । इसी कारण सब ऋषि आपको 
परिपूर्ण पुरुष कहते हें ॥ ७ ॥ अतएव हे वीर! इस विज्ञाल वाहिनीके 'साथ जाकर आप शु राजाओसे 
अश्वक रक्षा करिए ॥ ८ ॥ बाळकोंको, रथहीनोंको, भयभीत लोगोंको, शरणागतोंको, दोन-दुबंळ सनवाछों- 
को, सोते हुए लोगोंको, प्रमत्त ओर उन्मत्त पुरुषोंको युद्धमं मत मारना ॥ ९ ॥ हे भ्रयुम्ततनय | श्रीकृष्णके 
प्रतापसे आप सर्वत्र निविध्न रहेंगे । अतएव सारी सेनाके साथ अश्वको लेकर कुशकपूर्वक लौट आयें ॥ १० ॥ 
गरगंभुनि कहते हैं-हे राजन! उग्रसेनके वचन सुनकर अनिरुद्धते बहुत अच्छा कहा और उस अखकी रक्षा करने- 
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अथानिरुदधं ते विग्राः कृष्णचन्दरा्ञया त्वरम्‌ । तं मंत्रे: स्नापयित्वा च पूजां चक्रुमुदान्विताः ॥१२॥ 
अनिरुद्धस्य तिलकं कृत्वा राजा विधानतः । बलिं द्वा च युद्धाय करवालं ददौ ततः ॥१३॥ 
शुरो ददौ रत्नमाला तस्मे शौरिश्च इंडले | बलदेवश कवचं स्वचक्रं हरिरेव च ॥१४॥ 
्रुम्नचनिरुद्वाय कृष्णदत्तं धतुर्ददौ । तथा स्वतूणौ राजेद्र तस्मे चाक्षयसायकौ ॥१५॥ 
सत्रिशूलात्सशुत्याव्य त्रिशूलं प्रमथाधिपः । उद्धवश्च किरीटं वे पीतवस्रं च देवकः ॥१६॥ 
प्रचेता नागपाञ्चं च शक्तिं शक्तिधरः किल । इवसनो व्यजने दिव्ये स्वदंडं यमराट्‌ पुनः ॥१७॥ 
हीरहारं राजराजो परिघं तु धनंजयः । भद्रकाली गदां गुर्वी ददौ ङुम्तं दिवाकरः ॥१८॥ 
भूः पातुके योगमय्यौ पद्म दिव्यं गणाधिपः । शंखं च दश्षिणावत्तंमक्ररो विजयप्रदम्‌ ॥१९॥ 
सह्रवाजिसंयुक्तं विश्वकर्मविनिमिंतम्‌ । सहसचक्र स्वर्णाद्यं त्रह्मांडांतबेहिगंतिम्‌ ॥२०॥ 
छत्रेण शतङुंमैथ पताकाभिः शतैरपि | शोभितं मेघनिधोंप॑ घंटामंजीरनादितम्‌ ॥२१॥ 
मनोवेगं महादिव्यं जेत्रं रत्नमयं रथम्‌ | अनिरुद्धाय प्रददौ द्वारकायां पुरंद्रः ॥२२॥ 
कंबुदुन्दुभयो नेदुः कांस्यवीणादयस्तदा | सृदंगवेणवो रागेजयध्वनिसमाङलेः ।२३॥ 
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त्रक्मघोपेर्ाजपृष्पेमुक्तावपंसमन्धितेः | अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवपं प्रचक्रिरे ॥२४॥ 
इति शरीगर्गसंदवितायां हयमेघखण्डेडनिरुद्धविजयामिषेको नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ 
अथ त्रयोदशो5ध्यायः 
(अश्वके साथ चलनेवाली सेनाका विवरण ) 
शीगग उवाच 


अथ नत्वा शुरून्सोऽपि प्रायात्मष्टं च देवकीम्‌ | 
रोहिणीं रुक्मिणीं भामामन्याः सवो इरिग्रियाः ॥ १॥ 


का निश्चय किया ॥ ११॥ तदनन्तर श्रीकृष्णकी आज्ञासे ब्राह्मणोंने अनिरुद्धको वेदिक मंत्रोंसे स्नान कराके 
बड़े हके साथ उनका पुजन कराया || १२॥ तदनन्तर राजा उग्रसेनने विधिवत्‌ अनिरुद्धका तिलक किया 
और भेँट देकर युद्ध करनेके लिए एक खब्न प्रदान किया ॥ १३॥ उसके बाद झषुरसेनने रत्नमयी माला, 
अधूदेवने कुण्डल, बलरामने कवच, श्रीकृष्णने चक्र, परु्नने श्रीकृष्णका दिया हुआ धनुष और अक्षय बाणोंसे 
भरे दो तरकस दिये ॥ १४॥ १५॥ प्रमथोंके अधिपति दांकरजीने अपने त्रिशुलसे निकालकर एक त्रिशूल 
अनिरुद्धको दिया । उद्धवने उन्हें किरीट और देवकीने पीला वस दिया ॥ १६॥ वरुणदेवने नागपाश, काति- 
केयने शक्ति, पवनदेवने दो पंखे और यमराजने उनको यमदण्ड प्रदान किया ॥ १७॥ कुबेरने हीरेका हार, 
अजुँनने परिघ, भद्रकालीने बड़ी भारी गदा और सूयंने भाला दिया ॥ १८॥ पृथिवीने योगमयो पाढुकायें 
अर्थात्‌ खड़ाऊं दिये, गणेशजीने दिव्य कमळ और अक्ररने विजय दिलानेवाला दक्षिणावतं शंख दिया ॥ १९ ॥ 
देवराज इन्द्रने विश्वकर्माका बनाया, एक हजार घोड़े जुतने योग्य, एक हजार पहियोंयुक्त,ब्रह्माण्डके वाहर 
और भीतर जा सकनेवाळा, सोनेका बना, स्वर्णछत्रसे अलंकृत, स्वर्णपताकाओं युक्त, मेघसरीखा शब्द करने- 
वाला, / तथा मंजीरोसे शब्दायमान, मनके सदृश वेगवाला, बहुत दिव्य, सर्वत्र विजय दिलानेवाला 
और विविघ रत्नोंसे खचित रथ अनिरुद्धको प्रदान किया ॥ २०-२२ ॥ जब अनिरुद्ध चले तो शंख, दुन्दुभी, 
कांस्य, मृदंग, वंशी आदि वाजे बजने लगे और सब ओरसे उनकी जयजयकार होने लगी ॥ २३ ॥ उस समय 
विप्रोंने वेदघोष किया, नगरकी नारियोंने उनपर घानके लावे तथा मोती बरसाये और देवताओंने गगन- 
मण्डलसे उनपर पुष्पवर्षा की ॥ २४॥ इति श्रीगगेसंहितायामश्वमेधखण्डे भाषाटीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥१२॥ 

श्रीगगंमुनि वोले-हे वस्नाभ | उसके पश्चात्‌ अनिरुद्ध भी गुरुजनों, देवकी, रोहिणी, रुक्मिणी, 
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नत्वा रतिं रुक्मिवतीमहं गच्छाम्युवाच इ । राज्ञाऽदिष्टः पालनाथं इयस्य सह थादवेः ॥ २॥ 
ताश्च गद्ददमाषिण्यस्तं परिष्वज्य काष्णिजम्‌ । आशिपं प्रददू राजंस्तस्मै च प्रणताय वे ॥ २॥ 
नत्वा ताश्च ययौ सोऽपि भार्याणां भवनानि च । तमागतं स्वभर्तारं तिस्रः पत्न्यो विलोकय च || ४॥ 
आदर तस्य ताथक्र्विरास्खिन्ञमानसाः । आधासयित्वा ताः सोऽपि चाजगाम सभां किल ५ ॥ 
गर उवाच 
अथाष्वराथे राजेन्द्र म्रनिभिः कृतमंगलः । सर्वा्नुपान्गुरूश्चैव नृपेन्द् शूरमेव च ॥ ६॥ 
वसुदेवं च इलिनं ष्णं स्वपितरं तथा । अन्यां्च यादवान्पूज्याननिरुद्धः प्रणम्य च ॥ ७॥ 
पूजितो नागरः सर्वथचुष्पाणिः शरी नृप । बद्धगोधांशुलित्राणः कवची इण्डलाब्ृतः ॥ ८॥ 
उपानदुगूढपाद पंचास्यसमविक्रमः । करवालधरश्रमी किरीटी शक्तिइस्तकः ॥ ९॥ 
महावीरः सुवणंस्य छालंकारेरलंकृतः । पुरंदररथेनापि निर्ययौ स्वपुराद्वद्ः ॥ १०॥ 
गीतवादित्रधोपेण अहघोषेण कार्ष्णिजम्‌ । यास्यंतं चामरेथुक्तं ददृशुः पुरनासिनः ॥११॥ 
ततः श्रीकृष्णचंद्रेण पिता उद्धवादयः । भोजबृष्ण्यंधकमधुश्रसेनद्शाइंकाः  ॥१२॥ 
अथ राजा यद्न्प्राहानिरुद्धस्य च यादवाः । सहायार्थं तु प्रथने वद्तात्कः प्रयास्यति ॥१३॥ 
उग्रसेनवचः भुत्वा सावो जांबवतीसुतः । सवेंपां पश्यतां नत्वा नुपं वचनमन्रवीत्‌ ॥१४॥ 
खांब उवाच 
अनिरुद्स्य राजेन्द्र सहायमहमेव च । महारणे च शत्रुभ्यः करिष्ये सवदा किल ॥१५॥ 
यद्यहं तस्य रक्षां वे न करिष्ये रणांगणे । प्रतिज्ञां मम राजेंद्र शृणुष्व सत्यवादिनः ॥१६॥ 
त्याज्यां तु दशमीविद्धां यः कृत्वैकाद्‌शीं नरः । प्रयाति यां गतिं राजंस्तामहं प्राप्नुयां ध्रुवस्‌ ॥१७॥ 


सत्यभामा, रति और रुक्मवती आदिको प्रणाम करके वोळे-महाराज उग्रसेनने अन्यान्य यादवों समेत 
मुझे इस अश्वकी रक्षाका आदेश दिया है। तदनुसार में घोड़ेकी रक्षा करने जाता हूँ, आप हमें अनुमति 
दं॥ १॥ २॥ सो सुनकर वे सब गदूद हो गये और. छातीसे लगाकर उन्होंने बहुत-बहुत आशीर्वाद 
दिये ॥ ३॥ इस प्रकार उन्हें प्रणाम करनेके बाद अनिरुद्ध अपने महरोंमें रहनेवाली पत्नियोंसे अनुमति 
छेनेके लिए अन्तःपुरमें गये उनकी तीनों पत्नियोंने अपने पतिको सम्मुख देखकर बड़ा आदर-सत्कार किया । 
किन्तु पतिवियोगके कारण वे खिन्न भी थीं । उन्हें उचित आश्‍वासन देकर वे पुनः सुधर्मा सभामें आ गये 
॥ ४॥ ५ ॥ गरगेसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ वज्रनाभ | उसके बाद सव पूजनीय यादवों, ऋषियों, गुरुजनों, राजा 
उग्रसेन, शूरसेन, वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न तथा अन्यान्य यदुवंशियोंकों अनिरंदने प्रणाम किया । 
उत सबने भी उन्हें आशीर्वाद दिये ॥६॥७॥ उस अवसरपर सब नगरनिवासियोंने भी उनका सत्कार किया। 
तदनन्तर अनिसुद्धने धनुष-बाण हाथमें ले तथा दस्ताने चढ़ाकर कवच पहना और कुण्डल धारण किया 
॥ ८ ॥ सिंहके सदृश पराक्रमी अनिरुद्धने पेरोंमें जूते पहने और ढाल-तलवार तथा शक्ति लेकर किरीट 
धारण किया ॥ & ॥ तत्पश्चात्‌ महावीर अनिरुद्ध स्वर्णालंकारोसे अलंकृत हो तथा देवराज इनद्रके दिये रथपर 
सवार होकर तगरसे बाहर निकले ॥ १० ॥ उस समय गीतों, वाद्यो तथा वेदघोषकी ध्वनि चारों ओर गूँज 
उठी । उनपर चंवर ढुल रहे थे और उन्हें सब पुरवासी निहार रहे थे ॥११॥ भगवान कृष्णके भेजे हुए उद्धव 
आदि सभी भोज, वृष्णि, अन्धक, मधु, शुरसेन और दशाहे वंशके वीर अनिरुद्धकी रक्षाके लिए तैयार हो गये 
॥१२॥ उसी समय राजा उग्रसेनने यादवोंसे पुछा कि संग्राममें अनिरुद्धकी रक्षाके लिए कौन जायगा ? ॥१३॥ 
उग्रसेनकी बात सुनकर जाम्बवतीपुत्र साम्ब समस्त यादवोंके समक्ष महाराजको प्रणाम करके बोले ॥ १४॥ 
साम्बने कहा-हे राजेन्द्र | अनिरुद्धकी सहायताके लिए में जाऊंगा और दारुण युद्धके समय शत्रुओंसे उनकी 
रक्षा करूँगा ॥ १५॥ यदि रणशुमिमें मैं इनकी रक्षा न करूँ तो सत्यवादी मुझ साम्बकी प्रतिज्ञा सुनिए 
॥ १६ ॥ जो मनुष्य न करने योस्य दशमीविद्धा एकादशीका ब्रत करता है, वह मनुष्य जिस यतिको प्राप्त 
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गोहन्तणां गतिया तु या गतिर््क्षघातिनाम्‌ । सा गतिर्मम भूयाद्वै न छुर्य्या कर्म चेदिदम्‌ ॥ १८॥ 
गर्ग उवाच 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि ययौ चांतःपुरं ततः । नत्वा च मातरं सर्वमभिग्रायं न्यवेदयत्‌ ॥१९॥ 
भुत्वा सा तं परिष्वज्य विरद्दादाञचिषं ददौ । ततो मातुस्तु ताः सर्वा नत्वा पत्नीगृहं गतः ॥२०॥ 
सा तमायांतमालोक्य लक्ष्मणा वरलक्षणा । दर्वासनं बाष्पकंठी न तु किंचिदुवाच इ ॥२१॥ 
आश्वासयित्वा तां सांवो ध्यमिप्रायमवर्णयत्‌ । इति भृत्वा पतिं प्राह विरदात्खि्रमानसा ॥२२॥ 
लक्ष्मणोवाच 
अनिरुद्धस्य तुरगो रक्षणीयस्त्वया पते | युद्धं हि संसुखं कार्य विञ्ुखं न कदाचन ॥२३॥ 
त्वदूग्रातणां ख्रियः संति मानवत्यः सहस्रः । संग्रामे यदि ते नाथ निशम्य च पराजयम्‌ ॥२४॥ 
स्मितानना मविष्यंति दृष्टा मां तव प्रियाम्‌ । तदा दुःखतमेनाथ मरणं तु भविष्यति ॥२५॥ 
श्रुत्वेतदचनं सांबो ग्रत्युवाच ग्रियां हसन । 
खांब उवाच 
प्रधने मम संग्रा त्रेलोक्यं संशुखं किल ।।२६॥ 
श्रोष्यसे त्वं मया भद्रे सवं च विदलीकृतम्‌ । यदि सांबो रणाच्छ्रो विमुखो जायते शुभे ॥२७॥ 
तदा सोऽस्तु स्वपापेन ब्रह्मविग्रविनिंदकः । पुनस्त्वं न पश्यामि चन्द्राकारं तवाननस्‌ ॥२८॥ 
गर उवाच | 
इत्याश्वास्य प्रियां सांबो द्वितीयां च प्रयत्नतः । 
अभिमन्युं सुमद्रां च मिलित्वा निर्ययौ शुद्दात्‌ ॥२९॥ 
चापी नेखिंशकः सज्जो स्यंदनी यादवेइतः । प्राप्तभोपवने सांबोऽनिरुद्धो यत्र वर्तते ॥३०॥ 
ततः स्वभ्नातरः सर्वे श्रीकृष्णेन गदादयः । प्रेषिता आत्मजाश्चैव भानुदीप्तिमदादयः ॥३१॥ 
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होता है, वही गति मुझे भी प्राप्त हो ॥ १७ ॥ यदि में इनकी रक्षा न करू तो गोघातियोंकी जो गति होतो 
है, वही गति मेरी भी हो ॥ १८ ॥ गर्यंमुनि बोले--हे राजन ! ऐसा कहकर साम्ब अन्तःपुरमें गये । वहाँ 
माताको प्रणाम करके सब हाळ कह सुनाया ॥ १९ ॥ सो सुनकर माता जाम्बवतीने उन्हें छातीसे छगाकर 
आशीर्वाद दिया । उसके बाद महळकी अन्यान्य माताओंको प्रणाम करके वे अपनी पत्नीके महलमें गये ॥२०॥ 
उनकी शुभलक्षणसम्पन्ना पत्नी लक्षणणाने पतिको आते देखकर तुरन्त आसन प्रदात किया । किन्तु आँसुओंसे- 
गळा रेव जानेके कारण कुछ बोळ नहीं सकी ॥ २१॥ उसे आइवासन देकर साम्बने अपना अभिप्राय 
बताया। सो सुनकर विरहसे खिन्न होती हुई यह बात वोली ॥२२॥ लक्ष्मणाने कहा--हे प्राणनाथ | आपको 
अनिरुदके घोड़ेकी रक्षा करनी ल चाहिए | यदि युद्धका अवसर आये तो सदा सम्सुख युद्ध करिएगा, उससे 
मुंह न मोड़िएगा ॥ २३॥ ' भाइयोंकी हजारों मानवती खियाँ हैं, यदि वे संग्रामसे आपको पलायित 
या पराजित सुनेंगी जोते बड़ी हँसी उड़ायगी॥ २४ ॥ आपकी प्रेयसी सुझ छक्ष्मणाको देखकर जब वे 
कूर मुसकानसे सुसकायंगी तो मेरा मरण ही हो जायगा ॥ २५ ॥ यह बात सुनकर हँसते हुए साम्बने कहा-- 
हे प्रिये | युके समय सारी निळोकी मेरे सम्मुख हो रहती हे ॥ २६॥ हे भद्रे! तुम यही सुनोगी कि 
संग्राममे मेरी विजय हुई है। हे शुभे | यदि में वीर साम्ब युद्धसे पराङमुख होऊं तो वेदों तथा ब्राह्मणोंकी 
निन्दा करनेके पापसे लिप्त हो जाऊं ओर फिर कभी भो तुम्हारे चन्द्रानन मुखको न देख स्‌ू ॥ २७॥ २८ ॥ 
ग्रगंसुनि कहते ह-हे राजन्‌ | इसी प्रकार साम्ब अपनी दूसरी पत्वीको आदवस्त करके अभिमन्यु तथा 
तथा ९ दु मिलकर महलसे बाहर निकले ॥ २९॥ उस समय धनुष तथा खङ्ग धारण किये हुए साम्ब 
रें बेठकर भ्रमु यादवोके साथ उस उपवममें गये, जहाँ अनिरुद्ध रुके हुए थे ॥ ३०॥ तभी श्रीकृष्ण- 
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सर्वे हि धन्विनः शूरा दंशिता युद्धकोबिदाः | चतुरंगवलोपेता निजेग्युः कोटिशः पुराद्‌ ॥३२॥ 
तालहंसमीनबहिम्रगराजध्वजे वी रथेः । दिव्येश्व कनकांगेश्व चतुरवाजिसमन्वितैः ॥३३॥ 
महोदेदंवधिष्ण्याभेरछत्रचामरसंयुतेः । द्वर्याभैश्च सुवर्णस्य इुम्भैजालकतोरणेः ॥३४॥ 
रेजुः सर्वे कृष्णसुताः कुशस्थल्या विनिर्गताः | ततश्च निर्ययू राजन्हेमनीडाश इस्तिनः ॥३५॥ 
गोमूत्रचयसिंद्रकस्त्रीपत्रसृन्युखाः | अंजनाभाः कज्जलामा घनश्यामा मदच्युताः ॥३६॥ 
` राजीबमूलसदृशाः शुक्दंता सृगदिपाः । महोच्चाः पर्वताकारा रणदूघंटा महोक्ध॒टाः ॥३७॥ 
ऐरावतङ्लेभाश्च तिस्तः शुण्डा पांडुराः । चतुदंतास्तु कृष्णेन भौमाच्नीताश्च निर्ययुः ॥३८॥ 
च्वजयुक्ता लक्षगजा लक्षदुंदुमिसंयुता! । 
लक्षा! शून्या महामात्येः स्वर्णकंबलमंडिताः ॥३९॥ 
ततः शूर संयुक्ता गजेंद्रा एककोटयः । इतस्ततो विरेजुस्ते बले5ब्धो मकरा यथा ॥४०॥ 
उत्पाटय गुल्माज्छुंडेश्व श्षेपयंतो नमस्तले | महीं पादैः कपयंत आद्रीकृत्य मदैरपि ॥४१॥ 
प्रासाददुगंशेलांगान्यातयंतः शिरःस्थलेः । रिपूणां च बलं सव खण्डयंतो महाबलाः ॥४२॥ 
वयामपीतक्ृष्णशुक्लरक्तवर्णे्च कलेः । सुवर्णशुंखटेयुक्ता रेजुरेतादृद्या गजाः ॥४२॥ 
ततस्तुरंगमा ये वे नारदेन विलोकिताः । ते सर्वे निगेता राजन्स्वणद्वरेश्च संयुताः ॥४४॥ 
केचिद्दे चंचलांगाश्च धूम्रवर्णा मनोहराः । इयामवर्णाः प्रवणाः कृष्णवर्णा सुकंधराः ।४५॥ 
दुग्धामा घोटकाः केचित्तथा कीरालसनिमाः । इरिद्रामाः कुंडुमामाः पालाशकुसुमप्रभाः ॥४६॥ 


. ने गद आदि अपने भाइयों तथा भानुमान्‌-दीप्तिमाच्‌ आदि पुत्र भेजे ॥ ३१॥ वे धनुर्धर वीर सिहांकित घ्वजा- 

युक्त तथा स्वर्णाभरणधारी घोड़ोंसे जुते रथोंपर बेठकर वहाँ आये ॥ ३२॥ उनके अतिरिक्त अन्यान्य धनुर्धारी 
यादव योद्धा कवच धारण किये, दिव्य चतुरंगिणी सेनाके साथ तालहंस तथा मत्स्यध्वजसे युक्त चार 
घोड़ोसे जुते रथॉपर बेठकर आये ॥ ३३ ॥ देवभवनों जेसे बहुत ऊँचे, छत्र-चमरयुक्त, सुयंसटश देदीप्यमान 
सुवर्णके कलशोंसे सम्पन्न और जालीदार तोरणयुक्त रथोंपर बेठकर श्रीकृष्णके अन्यान्य पुत्र द्वारकासे बाहर 
निकले । उसके बाद सुनहले होदोंसे सजे हाथी निकले ॥ ३४॥ ३५ ॥ गोमृत्र, सिन्दुर और कस्तूरी- 
मिश्रित रंगसे उनके मस्तकपर चित्रकारी की हुई थी। वे हाथी अंजन, काजल तथा मेघके समान 
इ्यामंवणं थे। उनके मस्तकसे मद चु रहा था ॥ ३६॥ कमलकी जड़के सदृश सफेद उनके दाँत 
थे। वे मृग सरीखे तेज भागनेवाले हाथी थे। वे पर्वत जेसे ऊंचे थे। उनकी पीठके घंट 
बज रहे थे और वे सब बड़े ही ढीठ थे॥३७॥ ऐरावतके कुलमें उत्पन्न उन हाथियोंकी 
तीन-तीन सूंड़े थीं। चार-चार दांत थे। भौमासुरको जीतकर भगवान उन्हें छाये थे || ३८॥ उनमेंसे 
एक लाख हाथियोंपर ध्वजायें थीं। एक लाख हाथियोंपर दुन्दुभी बज रही थी। सुनहरे कामके झूलो- 
से सजे हाथियोंपर यादववीर सवार थे। इस प्रकार इधर-उधर घूमते हुए कुछ मिलाकर एक करोड़ हाथी 
उस सेनारूपी समुद्रमें मगर जेसे दीख रहे थे ॥ ३९ ॥ ४० ॥ वे अपनी सुंडोंसे वृक्षों और लताओंको उखाड- 
उखाड़कर आकाझमें उछाल रहे थे और अपनी मदधारासे आद करते हुए वे पेरोंकी घमकसे घरतीको कपा 
रहे थे ॥ ४१॥ वे अपने मस्तकसे प्रासादों, किलों तथा पर्वतकी चट्टानोंकी ढहा रहे थे । वे महाबली हाथी 
समस्त शत्रुसेनाको रौद डालनेमें समर्थ थे ॥ ४२ ॥ उनकी पीठपर काले, पोले, नीले, सफेद और लाल 
रंगकी झूलें पड़ी थीं और पेरोंमें सोनेके सिक्कुड़ बंधे हुए थे । इन सब बलंकारोंसे वे हाथी बहुत सुन्दर लग 
रहे थे ॥ ४३॥ उनके बाद स्वर्णहारधारी वे धोड़े नगरसे बाहर निकले, जिन्हें पहले श्रीनारदजीने 
राजा उग्रसेनकी अद्वशालामें देखा था ॥ ४४॥ उनमें कुछ मनोहर घोड़े झुञ्जवणं थे । उनके सभी अंग 
सदा चंचल रहते थे। सुन्दर कंघोंवाले कुछ घोड़े ए्यामवणं, कुछ कमलवणं और कुछ कृष्णवर्ण थे ॥ ४५॥ 
कुछ घोड़े दूध जेसे श्वेत, कुछ जलवर्ण, कुछ इृल्दी जेसे पीछे, कुछ केसरिया रंग ओर कुछ टेसूके फूल सरीखे 
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केचि्चित्रविचित्रांगाः स्फटिकांगा मनोजवाः । हरिद्र्णास्ताम्रवर्णाः कोसुंमाभाः शुकप्रमाः ॥४७॥ 
इन्द्रगोपनिभा गौरा दिव्याः पूर्णदुसल्रिभाः । सिन्द्रांगाश्वाभिवर्णा रविषालसमम्रभाः ॥४८॥ 
एते तुरंगमा राजन्सवंदेशात्समागताः । 
पुर्या कृष्णप्रतापेन ते तु सर्वे विनिर्गताः ॥४९॥ 
कृष्णस्य वाजिशालासु ये वतते च ते इयाः । येकुण्ठवासिनश् इवेतद्वीपनिवासिनः ।।५०॥। 
केचिन्मयूरवर्णा् नीलकण्ठनिमास्तथा । विद्युदणीस्ता्कष्यवर्णाः सर्वे पक्षेरलंडताः ॥५१॥ 
शिखामणिधराः शुक्लचामरेः समलंकृताः । स्तम्मि्युक्ताफलानां च रक्तयस्नविंधूषिताः ॥५२॥ 
स्वर्णेन मंडिताः पुच्छघुखपट्स्फुरत्मरभाः । 
सर्वांगसुन्दरा दिव्या निर्गतास्ते सहस्रः ॥५३॥ 
न स्पृशन्तः पदैभूमि होते कृष्णया सप । चंचला वायुवेगाश्च मनोवेग़ा मनोहराः ॥५४॥ 
बुद्बुदेष्यतिगाथ्ेव पक्तजेषु. भूपते । लूताजालेषु केचिद्दे चलंतः पारदं झडु ॥५५॥ 
स्फारा वारिषु दृश्यंते निराधारा चुपेश्वर | अन्येऽपि निता राजन्म्लेच्छदेशभवा इयाः ॥५६॥ 
सतयोजनगाश्चैव कोटिशः कोटिशो नुप । गतंदुर्गनदीसोधदेलादींथ इरेइयाः ॥ 
उल्लंघयंतो नृपते सवीरास्ते तुरंगमाः ॥५७॥ 
ततश्च निर्ययुः सर्वे द्वारकायाः पदातिनः । धन्विनो दंशिताः शूरा महावरूपराक्रमाः ॥५८॥ 
उच्चा लौहकंचुकमंडिताः । संग्रामे बहुशत्रूणां जेतारो गजसश्निभाः ॥५९॥ 
इत्थं विनियतं सेन्यं यादवानां निरीक्ष्य च । देवदैत्यनराः सर्वे विस्मयं परमं गताः ॥६०॥ 


इति श्रीगर्गसंहिताबां इयमेधचरित्रे यदुसैन्यनिर्गमनं नाम त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


काळू थे ॥ ४६॥ कुछ घोड़े चित्र-विचित्र रंगवाळे, कुछ स्फटिक रंगवाले, कुछ मनके समान वेगवान्‌, कुछ 
तोते जेसे हरे रंग, कुछ ताञ्रवणे, कुछ कुसुमी रंग, कुछ घोड़े वीरबहूटी रंगके, कुछ दिव्य गौरवर्णके, कुछ 
पूर्ण चन्द्रमा जेसे घवलवणं, कुछ सिन्दूर सरीखे लाळ, कुछ आग जेसे लाळ और कुछ घोड़े बाळरवि जेसे 
छाल थे ॥ ४७ ॥ ४८॥ हे राजन्‌ | वे घोड़े भगवान्‌ श्रीकुष्णके प्रतापसे सब देशोसि आये थे। वे सब इस 
समय द्वारका नगरीसे निकलकर बाहर आये ॥ ४९ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णकी अइवशालामें जो घोड़े थे, वे सब 
चेकुष्ठ तथा इवेतद्वीपके निवासी थे ॥ ५० ॥ उनमेंसे कुछ मयूरवर्ण, कुछ नीळकण्ठ जेसे, कुछ बिजली सरीखे, 
कुछ गरुड़वर्ण तथा कुछ पंखघारी थे ॥ ५१॥ उन सबकी रिखार्थ मणियोसे अलंकृत थीं। उवेतचमर, 
मोतियोंकी माला और लाल वसे वे सब सजे हुए थे ॥ ५२ ॥ वे स्वर्णालंकारसे भूषित, पूँछ तथा सुखपर 
पड़ी झूछते युक्त तथा सर्वाज्नसुन्दर हजारों घोड़े द्वारकापुरीसे बाहर निकले ॥ ५३ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके वे 
घोड़े चलते समय झूमिका स्पर्श नहीं करते थे । वे चंचल, वायु जेसे वेगवान्‌ ओर सुन्दर थे ॥ १४॥ वे पानीके 
बबुलों, कच्चे सूत, जरते अंगारों, मकड़ीके जाछों तथा पाराके ऊपर दौड़ते थे ॥ ५५॥ पानीमें चलते समय 
उनके खुर नहीं इबते थे । वे बिना आधारके चलते थे। इसी प्रकार म्लेच्छ देशोंके भी बहुतेरे घोड़े वाजि- 
झालासे बाहर निकले ॥ ५६॥ उस टोलीमें ऐसे करोड़ों घोड़े थे, जो गतं ( गडे ), दुर्गम स्थल, नदी, परकोटे 
और पवंतोंको छांघकर अपने सवारको पहुँचाते थे ॥ ५७॥ इसके बाद पेदलसेनाके सेनिक ढवारकासे बाहर 
निकले । वे हाथमें धनुष लिये और कवच पहने हुए थे। वे बड़े शुरवीर, प्रबळ पराक्रमी और बड़े बलवान्‌ 
थे॥ ५८ ॥ ढाल-तलवार वाघे और कवच घारण किये हुए वे वीर यादव रणसूमिमें बहुतेरे शात्रुओंको 
हरा सकते थे ॥ ५९ ॥ इस प्रकार ढ्वारकासे निकली हुई यादवी सेनाको देखकर देवता, दानव तथा मानव 
चकित हो उठे ॥ ६० ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेषखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयोदशोऽष्यायः ॥ १३ ॥ 
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अथ चतुदेशो$व्याय: 
( अनिरुद्धा प्रस्थान ) 
लगला नै उपस गगे उचाच 

[थः | निरुद्धं ददृशुः सेनया तु परीइतस्‌ ॥ २॥ 
प्रयुस्नाय राजस्ये या नीतिः कथिता पुरा । तां सर्वामनिरुद्धाय कथयामास माधव: ॥ २॥ 
इति भृत्वा च इष्णस्य शासन सर्वयादवाः । शिरसा जगह राजज्ञनिरुद्धादयो सुदा ॥४॥ 
अथ गग शुनीव वसुदेवं इलायुधम्‌ । श्रीकृष्णचन्द्रं कार्ष्णि च गराुम्निः प्रणनाम दद ॥ ५ ॥ 
वसुदेवरामकृष्णप्रदयुम्नाद्या  शुभाशिषस्‌ । अनिरुद्धाय दत्वा च प्रविष्टास्ते पुरीं रथेः ॥ ६॥ 
अथानिरुद्धस्य इयो देशे देशे गतो नुप । न केऽपि जगुहुस्तं वे भयात्कृष्णस्य भूमिपाः ॥ ७ ॥ 
यत्र यत्र गतो वाजी तत्र तत्र ससेनिकः । कार्ष्णिः पठतस्तस्य जेतुं शत्रन्गतः किल ॥ ८॥ 
त्य व. विलोकयनाज्याननिरुद्धतुरंगमः । राजितां नर्मदातीरे ययौ माहिष्मतीं पुरीम्‌ ॥ ९॥ 
चातुवरण्यसमाकीर्णामश्मदुगेण मंडिताम्‌ । सदनैरगंगनस्पशेमेहेशस्यालयेब्वेताम्‌ ॥१०॥ 
इन्द्रनीलेन राशापि पालितां पञ्चयोजनाम्‌ । शालेस्तालेस्तमालेश्व वटेबिल्येश्र पिप्पलेः ॥११॥ 
तडागेथेव वापीमिर्धुष्टां पश्षिगणेस्तथा । ईदृशीं नगरीमश्चो ददशोपवने गतः ॥१२॥ 
इंद्रनीलस्य तनयो नाम्ना नीलघ्वजो बली । पुर्य्याः सहस्रवीरेश् स॒गयाथी विनिर्गतः ॥१श॥ 
ततो ददी तुरगं सपत्रं नुपनंदनः । प्रफुल्चिते चोपवने कदंबस्य तले स्थितम्‌ ॥१४॥ 
चरंतं चामरेयुक्त सौरमेयीपयःप्रमम्‌ । रीणां कुंडुमहस्तैथ अुक्तादाररलंकृतम्‌ ॥१५॥ 
इयं दृष्टा राजसुतो स्ववाह्मदवतीय च । केशेषु तं निजग्राह इपेण नुप लीलया ॥१६॥ 
श्रीगर्गंसुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद अनिरुद्धसे मिलनेके लिए राजा उग्रसेनके आज्ञानुसार 
वसुदेव, बलराम, श्रीकृष्ण, प्रद्युम्न और सब यादव अपने-अपने रथोमें बैठकर बागमें गये और. सेनाके साथ 
विद्यमान अनिरुद्धको देखा ॥ १॥ २॥ श्रीकृष्णने पहले राजसुय यज्ञमें ओ नीति प्रुम्नको बतायी थी, वही 


देशोंमें गया, किन्तु श्री भयसे किसी राजाने उसे नहीं पकड़ा ॥ ७ ॥ वह घोड़ा जहाँ-जहां गया, वहाँ- 
` वहाँ नाके स शात्रओंको जीतनेके लिए गये ॥ ८ ॥ इस प्रकार अनेक राज्योंको देखता हुआ 
बह्‌ घोड़ा नमंदाके तटपर बसी हुई माहिष्मती पुरीमें जा पहुँचा ॥ १॥ उस पुरीमें चारों वर्णके लोग रहते 


थे हट विशाल किला था । 
उस उस परके शासक थे। वह पुरी पाँच योजन विस्दृत थी। उसके उपवनमें शाल, ताल, 
तमाळ, वट, बेल और पीपलके वृक्ष विद्यमान थे ॥ ११॥ बड़े-बड़े तड़ाग और बावलियाँ थीं, जिनमें नाना 
प्रकारके पक्षी बोल रहे ये। उसके उपवनमें bh अनिरुद्धके घोड़ेने वह नगरी देखी ॥ १२॥ राजा 
इन्द्रनीलका पुत्र बळवात्‌ नीलध्वज पुरीसे एक हजार वीरोंकों साथ लेकर सृगयाके लिए गया हुआ था ॥१३॥ 
उस राजपुत्रे प्रफुल्लित उपवनमें कदम्बके नीचे अनिरुद्धके sh देखा ॥ १४॥ वहां ही वह हरी-हरी 
घास चर रहा था । उसके दोनों ओर गायके दूध जेसे श्वेत दो चमर ब थे । उसके शरीरपर खियोंके हाथसे 
केसरके थापे लगे हुए थे और मोतियोंके हार शोभित थे ॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखते ही राज- 
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तत्पत्रं वाचयामास यादवेंद्रेण यत्कृतम्‌ | दारकाधिपती राजा सर्वेश्रशिरोमणि। ॥१७॥ 
नान्योऽस्ति तत्समःकोऽपि चक्रवर्तीबृहच्छुवाः। विमोचितस्तुरगराट्‌ तेनासौ पत्रसंयुतः ॥१८॥ 
पाल्यमानोऽनिरुद्धेन ग्रहतु सबका सपाः | तस्यान्यथा ग्रपद्योः पतित्वा यांतु कषत्रियाः ॥१९॥ 
` इत्यभिम्रायमालोक्य कोपेनाइ सुपात्मजः । अनिरुद्धो धनु्डारी धन्विनो न वयं स्टृताः ॥२०॥ 
मत्पितरि स्थिते मझा कस्तु गवं समाचरेत्‌ । 
गग उवाच 
त्युक्त्वा स इयं नीत्वा प्रययौ नृपसन्निधौ ॥२१॥ 
कथयामास वृत्तांत पितुरग्रे हयस्य च। भुत्वा पुत्रस्य वचनमिंद्रनीलो महीश्वरः ॥२२॥ 
शिवभक्तो महामानी पुत्रं ग्राह मददात्रलः | 
इंद्रनील उवाच 
समर्थन पुरा दत्त राजस़्ये क्रतूत्तमे॥२२॥ 
प्रधुम्नाय चिं किंचित्कुमंत्रिवचनान्मया । अद्यानिरुद्धस्तु दयं पार्यन्धुनरागतः ॥२४॥ 
अहो देवबलं येन किन्न भूयादिप्य्ययः | गता वृद्धिं डारकायामल्पकाठेन इृष्णय; ॥३५॥ 
तस्मातसर्वान्विजेष्यामि काष्णिजशरदुखान्यद्‌न्‌। श्यामकणं न दास्यामि तस्मे मानद्गताय च ॥२६॥ 
पालयिष्यति मां युद्धे भक्त्या संतोषितः शिवः । इत्युकत्वा सेनया युक्तो वीरो महिष्मतीपतिः ॥२७॥ 
स्वर्णदाम्ना हयं वद्ध्वा युद्धं कतुं मनो दघे । ततोऽनिरुद्धः संग्रा्तो तुरगं च विलोकयन्‌ ॥२८॥ 
अक्षोहिणीशतयुतो नर्मदायास्तटे चूप । सांबो मधुदृदद्दद्वाहुध्ित्रभानुईको$रुणः ॥२९॥ 
संग्रामजित्सुमित्रथ दीसिमान्भाजुरेव च। वेदबाहुः पुष्करथ श्रुतदेवः सुनंदन! ॥३०॥ 
विरूपश्रित्रवाहुअआन्यग्रोधथ कविस्तथा । एते समाययू राजन्ननिरुद्धसहायिनः ॥३१॥ 


—- — दण >= ज + 


कुमार अपनी सवारीसे उतर पड़ा और बड़े हषंपूर्वक खेल-खेलमें उसने अश्वके केश पकड़ लिये॥ १६॥ 
तदनन्तर उसके गलेमें बंधा पत्र पढ़ा, जिसे द्वारकाके अधिपति और सब राजाओंके शिरोमणि यादवेन्द्र उग्रसेन- 
ने लिखवाया था ॥१७॥ उसमें लिखा था-राजा उग्रसेनके समान कोई भी चक्रवर्ती राजा नहों हे । इस पत्रके 
साथ इस सर्वश्रेष्ठ घोड़ेको उन्होंने छोड़ा है ॥ १८ ॥ अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। जिन राजाओंमें सामर्थ्यं हो, वे 
इसको पकड़ें। अन्यथा अनिरुद्धके चरणोंमें मस्तक रखकर चले जायं ॥ १९ ॥ पत्रका अभिप्राय समझकर 
राजपुत्र कुपित हो उठा और कहा--क्या अनिरुद्ध ही धनुधेर हैं, हमलोग घनुधेर नहीं हैं ॥ २० ॥ घरतीपर 
मेरे पिताके रहते ऐसा गवं कौन कर सकता है। गर्गे सुनि बोले--हे राजन्‌ | ऐसा कहकर वह अनिरुद्धके 
घोड़ेको पकड़कर राजा नीळध्वजके पास चला गया ॥ २१ ॥ वहाँ उसने अपने पिताको घोड़ेका समस्त 
वृत्तान्त कह सुनाया । पुत्रके वचन सुनकर शिवभक्त, महामानी और महाबळी राजा इन्द्रनीलने पुत्रसे ` 
कहा । राजा ति ना बोले-हे पुत्र | पूर्वकालमें कुछ कुमंत्रियोंको सलाहपर समर्थ होते हुए भी मैंने उद्रसेनके 
राजसूय यज्ञमें प्रदुम्नको कुछ भेंट दे दी थो। आज प्रद्युम्नपुत्र अनिरुद्ध इस घोड़ेका रक्षक बनकर आया है 
॥ २२-२४ ॥ अहो ! देववल बड़ा प्रबल होता है । उससे जो न हो जाय, सो घोड़ा है। अभी थोड़े ही दिलोंमें 
यादव द्वारवामें इतने वढे बढ़े ॥ २५॥ अतएव में अनिरुद्ध आदि सब यादवोंको हराऊँगा । अब में यह घोड़ा 
उस अभिमानो अनिरुद्धको कदापि न दूँगा ॥ २६ ॥ मेरे द्वारा संतोषित शिवजी युद्धमें मेरी सहायता करेंगे, 
हक राजा इन्द्रनील सुनहरी रस्सीसे उस धोड़ेको बाँधकर युके लिए तैयार हो गया। उसो समय 
घोड़ेकी खोजते हुए अनिरुद्ध भी वहाँ जा पहुँचे ॥ २७ ॥ २८॥ उस समय उनको सौ अक्षौहिणी सेना नमेंदाके 
तटपर पड़ाव डालकर पड़ी हुई थी । साम्ब, मधु, बृहद्भानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीप्ति- 
मोब, भातु, वेदवाहु, पुष्कर, श्रुतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोध ओर कवि ये अतिरुद्धके सहायक 
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गदथ सारणोःक्रः कृतवर्मा हि चोड़वः । युयुधानः सात्यकि शुरा एते च इृष्णयः ॥३२॥ 
सहायमनिरुंद्धस्य कतुं सर्वे समागताः । स्थित्वा ते नर्मदातीरे भोजदृष्ण्यंधकादयः ॥३३॥ 
श्यामकणमपश्यंतसत्वञ्ुवच्‌ विस्मयान्विताः । केन नीतः सपत्राथ उग्रसेनस्य भूपतेः ॥३४॥ 
तस्मान्मित्राणि सोऽप्यत्र इयामकणों न दृशयते । राजद्वये पुरा यस्मे नरदैत्यसुरादयः ॥३५॥ 
नवखंडाधिपाशचेय निर्जिताश्र बलिं ददुः । यस्य वे शासनं चंडं तिरस्कृत्य कुघीन पः ॥३६॥ 
तुरगं हृतवान्मानात्स स्तेनो दंडमहँति। सर्वेपामिति वाक्यं तु भुत्वा दृष्टा पुरी पुरः ॥३७॥ 
उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठ प्राह रुक्मवतीसुतः । 
अनिरुद्ध उवाच 
नगरीयं नदीतीरे कस्य भूपस्य राजते ॥३८॥ 
तुरंगमो गतोऽस्त्यस्यामिति मन्ये त्वहं कि । इति तद्वाक्यमाकर्ण्य प्राह कृष्णसखो बुदा ॥३९॥ 
उद्धच उवाच 
-इंद्रनोलस्य नगरी नाम्ना माहिष्मती शुभा । महेशपूजनरता वर्णा यस्यां वसंति हि ॥४०॥ 
चृपेणानेन इृष्णीश् मर्सदायास्तटे पुरा । ह्वादशवर्षेपयंत॑ पूजितो  नमंदेशरः ॥४१॥ 
ततः शिवः प्रसञ्नोऽभूदुपचारेश्च पोडशेः । तस्मै स्वदर्शनं दत्वा वरार्थं तमनोदयत्‌ ॥४२॥ 
महेशस्य वचः श्रत्वा नृपो माहिष्मतीपतिः । भूत्वा कृतांजली रुदं प्राइ गद्गदया गिरा ॥४३॥ 
ईशान त्वां नमस्येऽहं नमदेश्नं जगद्गुरुम्‌ । पुरुषाणां सकामानां कामरूपसुझुमस ॥४४॥ 
त्वत्तः ्रदातुः कांसतेऽं वरमेतन्महेश्वर । देवदैत्यनरेभ्यस्त्वं रक्ष मां सवदा भयात्‌ ॥४५॥ 
इति तडाक्यमाकण्यं ऋतिवासा भुदान्वितः । तथाऽस्तु चोक्त्वा राजेद्र ततथांतरधीयत ॥४९॥ 
तस्मादेष चपः शूरो हयं तुभ्यं न दास्यति | विना युद्न रुद्रस्य वरात्कद्पनदन ॥४७॥ 
इत्थमौपगवेर्वाक्यमनिरुद्धो निशम्य च । बली धर्येण प्रत्याह यादवानां च शृण्वतास्‌ ॥४८॥ 
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। २९-३१॥ गव, सार , बुयुधान और सात्यकि ये यादव भी 
हुंचे ॥ २९-३१ ॥ गव, सारण, अक्रूर, कृतवर्मा, उद्धव, युयुधान बाल 
न | ॥ ये सभी वीर अनिरुद्धकी सहायताके लिये आये थे। सो वर का अळा 
देखकर वे भोज, वृष्णि एवं अन्धकवंशी यादव बहुत विस्मित होकर परस्पर न Ra 
उगसेनके पत्रसहित घोड़ेको न जाने कौन ले गया ncn नहीं क र hs 
जिन्हें मनुष्यों वताओं और नौ खंडके अधिप हार 
ody आ जो. दुबुँडि घोड़ेको ले गया है, वह अभिमानो और चोर दण्ड पानेके 


नगरीमें गया हे । अनिरुद्धको बात सुनकर > न कॉ pe र पव प आस भवे शोर 
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था ॥ ४१ ॥ षोडशोपचार पूजासे प्रसन्न होकर ar राजा इनरनीरूे हाथ जोड़कर गदूद वाणीम 


प्रेरित किया ॥ ४२ ॥ शिवजीकी बात bis आपको नमस्कार है । आप सकाम की काम- 


धात कि देवता, दानव 
कहा--॥ ४ ॥ हे ईशान | त वरदायकसे मैं यही वर माँगता हूँ 
मल ओरल म त आ स आप मेरी रक्षा कर ॥४५॥ उसको बात सुनकर कि 
और मानव wo षते 'तथास्तु' कहा और वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥४६॥ न ह र ढा 
अ शिवजीका वर प्राप्त है। इससे यह इड किमे बिना घोड़ा नहीं देगा॥ 

बलव 
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अनिरुद्ध उचारः 
नृपस्येतस्य ` रुद्रस्तु सहायस्ते ्यदाहृतः । तथा कृष्णस्तु भगवाब्छुणु त्रिन्ममोपरि ॥४९॥ 
इत्युक्त्वा यादवैः साड वीरो रुक्मवतींसुतः । देयस्य सोचनाथ थे नृपं जेतुं गना दधे ॥५०॥ 
ततः परिघनिस्रिशगदाचापपरश्‍वधेः । वभूदुर्यादवा! सज्जाः गराद्युम्नौ दं्िते स्थिते ॥५१॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे अनिरुद्धप्रयाणं नाम चतुर्दशो ऽध्यायः ॥ १ ४ ॥ 
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अथ पञ्चदशोऽध्यायः 
( माःहप्मतो पुरीपर अनिरुद्धकी विवर ) 
श्रीगग उवाच 

अथेन्द्रनीलस्य सुतो महावलो झक्षौहिणीभिख्निभिरेत्र संगृतः 

यदून्विजेतुं स्वपुराहिनिर्गतो पितुश्च वाक्याद्रुरोपपूरितः ॥ १॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य पुत्र श्रीकृष्णपोत्रस्तु धनुग्रंहीत्वा 

युद्धं प्रफतुं प्रययौ स एको वृत्रं विजेतुं च यथा बिडौजाः ॥ २ ॥ 
गत्वाऽनिरुद्धः संग्रामे शत्रणामुपरि त्वरम्‌ । शुभोच वाणपरलान्स्ेषां त्रासयन्मनः ॥ ३॥ 
ततश्च हुहुवुः सर्वे नीलकेतोध सेनिकाः । रणाद्भीताः स्वशंखं च दध्मौ ्र्युम्ननंदनः ॥ ४॥ 
पलायमानां स्वां सेनां दृष्टा नीलघ्वजो वली । चापं उंकारयञ्छोघमाययो रणमंडले ॥ ५ ॥ 
सेनां स्वां नोदयामास पुनः सोऽपि धचु््यया । द्विषां मध्येऽनिरुद्ं तं दृष्टा नीलघ्वजो बली ॥ ६ ॥ 
धनुष्टंकारयन्प्राप्तो हाक्षौहिण्याबृतो रुषा। विशद्वाणेनीलकेतुं पंचमिः पंचभी रथान्‌ ॥ ७॥ 
अताडयङजांदचेव तथा सुतुरगान्नरान्‌ । भूम्यां निपेतुस्ते सर्वे सांबबाणेः प्रताडिताः ॥ ८॥ 
गजोपरि गजाः केचिद्रथोपरि रथास्तथा । हयोपरि हयाश्रेव नरोपरि नराश्च वै ॥९॥ 
rsh SNRs क क क 


प्रकार उद्धवके वचन सुनकर वलवान्‌ अनिरुद्ध घेयं धारण करके सत्र यादवोंके समक्ष बोले ॥ ४८ ॥ अनिरुद्ध- 
ने कहा-हे उद्धवजी | आपने कहा है कि इस राजाके सहायक शंकर भगवान हैं, तो मेरे सहायक श्रीकृष्ण 
भगवान हैं ॥ ४६ ॥ यादवोसे यह कहकर अनिरुद्ध घोडेको छुड़ानेके लिए राजा इन्द्रनीलसे लड़नेका निश्चय 
किया ॥ ५० ॥ सो सुनकर सभी यादव परिघ, खन्न, गद्य, घनुप और फरसा धारण करके लड़नेको तैयार 
हो गये । तव प्रद्मम्त-पुत्र अनिरुद्ध भी कवच पहनकर तैयार हुए ॥ ५१ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायामदवमेधखण्डे 
'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुर्देशोष्ध्याय: ॥ १४॥ 

_ ` गगेछुनि बोले--हे राजन्‌ | इसके बाद राजा इन्दनीलका महावली पृत्न नीलकेतु तीन अक्षौहिणी 
सेना लेकर यादवोंको जीतनेके लिए बड़े क्रोघसे पुरीके वाहर निकला ॥ १॥ उस राजपत्रको समक्ष उपस्थित 
देखकर श्रीकृष्णके पौत्र अनिरुद्ध भी धनुष लेकर अकेले युद्ध करनेके लिए आगे बढ़े। जेसे पूर्वकालमें इन्द्र 
वृत्रासुरका वघ करनेके लिए अग्रसर हुए थे ॥ २॥ इतरुके समक्ष पहुँचते ही अनिरुद्ध उसपर बाण बरसाने 
लगे। इससे सबके मनमें भयका संचार हो गया ॥ ३ ॥ जिससे राजकुमार नीलकेतुके सभी सेनिक रणभूमि 
त्यागकर भाग खड़े हुए । ही प्रदयुम्ननन्दन अनिरुद्धने अण्ना शंख बजाया ॥ ४॥ अपनी सेनाको पलायित 
देखकर राजपुत्र नीलघ्वज अपने घनुषका टंकोर करता हुआ युद्धभूमिमें आ धमका ॥ ५॥ उसने भी धनुष- 
का टंकोर करके अपनी सेनाको प्रेरित किया । अनिम्द्धको शत्रुओंके मध्यमें देखकर साम्बको बड़ा कोष 
आग्रा ॥ ६॥ या तत्काल वे एक अक्षौहिणी सेना छेकर धनुषका टंकोर करते हुए जा पहुँचे । पहुँचते ही उन्होंने 
तीन वाणोसे नीलकेतुको और पाँच वाणोंसे बन्यान्य रथियोंको मारा ॥ ७॥ उन्होंने शत्रुके हाथियों, घोड़ों 


तथा पैदल सेनिकोंपर भी प्रवल प्रहार किया । जिससे वे सव धराशायी हो गये ॥ ८ ॥ उस समय हाथियोंके 
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स गत्वा प्रथने राजन्दशवाणे रुपान्वितः | चापं सांबस्य चिच्छेद प्रेम दुर्वचनेरिव ॥१२॥ 
चतु्भित्रो वाहान्दाभ्यां केतु रथं शतैः । एकेन जघ्ने इतं स इन्द्रनील्सुतो वली ॥१३॥ 
एवं कृत्वा च विरथं सावं वे नुपनंदनः । पुनः समागतां तस्य सेनां वाणेर्जघान इ ॥१४॥ 
अथ नीछध्वजस्यापि सेना सर्वा समागता । यादवानां बरु संख्ये जघान निशितैः शरेः ॥ १५॥ 
ततः समभवधुद्भुभयोः सेनयोर्सथे | निखिंशेः परिधर्ाणेरगदापरुषञचक्तिभिः ॥१६॥ 
सांबोऽन्यं रथमारुह्य सज्जं कृत्वा धनुदुंढ्‌ । तद्रथं चूर्णयामास शतवाणे रणे बली ॥१७॥ 
स च्छिन्नधन्वा विरथो गदासुद्यम्य वेगवान्‌ । अभ्यधावद्रणे कुद्धो सांबस्योपरि मानद ॥१८॥ 
तदेव सांबः सहसाध्वतीर्याथ रथाद्वदाम्‌ । नीत्वा नीरुष्वजस्यापि संगुखे गतवान्‌ रुपा ॥१९॥ 
तताड गदया सांबमागतं वीक्ष्य भूपजः। न चचाल प्रहारेण मालाइतगजो यथा ॥२०॥ 
ततः सांबस्तु गदया तताड नुपनन्दनम्‌ । तत्महारेण पतितो सूर्छां प्राप्ती रणे तु सः ॥२१॥ 


सैनिका हुहुबुस्तस्य हाहाकार समुचरन्‌ । ततो युद्धाय संक्रुद्ध इन्द्रनीलः समागतः ॥२२॥ 
साकमक्षोदिणीभ्यां च विशुंचन्धनुपा शरान्‌ । तमागतं बिरोक्याथ मधुः कृष्णसुतो बलो ॥२३॥ 
धाइुष्को विरथं चक्र इन्द्रनीलं शिलीमुखेः सेनां समागतां तस्य युयुधानोऽ्चुनग्रियः ॥२४॥ 
शरेविच्याथ समरे मेत्रीं दुर्वचनरिव । ततश्च यादवेसैक्ती नृपो माहिष्मतीं ययौ ॥२५॥ 
गत्वा पुर्या च दुःखातेः सस्मार स्वपतिं शिवभ्‌ । अथ तस्मे शिवः साक्षाइच्वा दर्शनमुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
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ऊपर हाथी, रथोंके ऊपर रथ, घोड़ोंपर घोड़े और पदर सेनिकोंपर पैदल सेनिक गिर पड़े ॥ ९ ॥ इससे 
तत्काळ रणभूमि रक्तसे भर गयी और मरकर गिरे हुए हाथियों, घोड़ों और पैदल सेनिकोंसे पट गयो ॥ १० ॥ 
यह देख नीलध्वजने धनुष हाथमें लेकर वाणवर्या करते हुए यादवोंको जीतनेका निश्चय किया ॥ ११॥ 
तदनुसार उसने रणमें दस वाणोंस साम्बके घनुषकों इस तरह काटकर गिरा दिया, जेसे दुर्वाक्य प्रेमको काट 
देता हे ॥१२॥ तब राजा इन्द्रनीलवे ववान पुत्र नोजध्वजने चार वाणोंसे साम्बके घोड़े मारे, दो वाणोंसे उनको 
पताका काटी, सौ वाणोंसे उनका रथ ध्वस्त किया और एक घागसे सारथोको मार डाला ॥ १३ ॥ राजपुतरने 
इस प्रकार साम्बको रथहीन करके पुनः आयी हुई साम्बकी सेनापर बाणोंको झड़ो लगा दां॥ १४॥ उसो 
समय नीळध्वजकी भी सेना आ गया और वह आते हो यादवा सेनापर तीखे बाणोंको वर्षा करने लगी 
॥ १५ ॥ तब दोनों सेनायें खड़, परिष, गदा, शक्ति और वाणोंस परस्पर जुझने लगों ॥ १६ ॥ तभा साम्बने 
भी दूसरे रथपर सवार हो और अपने दृढ़ धनुषपर प्रत्यंचा चढ़ाकर एक सौ वाणोंसे नोलध्वजका रथ ध्वस्त 
कर दिया ॥ १७॥ तब जिसका धनुष कट गया और रथ हूट गया था, वह राजपुत्र नालध्वज बहुत 
कुपित होकर साम्बके ऊपर झपटा ॥ १८॥ तत्काल साम्ब भो रथस कुद पड़ आर गदा लंकर नाळष्वअका 
ओर दौड़े ॥ १९ ॥ उसी समय राजपुत्र नीलध्वजने साम्बको एक गदा मारी, किन्तु उस प्रहारस साम्ब 
तनिक भी विचलित नहीं हुए। जैसे भालेके प्रहारसे हाथो नहीं घबडाता ॥ २०॥ तब साम्बने भा नोल- 
ऽवजको एक गदा मारी । उस प्रहारसे वह मूछित होकर धरतोपर गिर गया ॥ २१॥ यह देखकर नालध्वज- 
की सारी सेना भाग गयी । जिस से बड़ा हाहाकार मच गया । तब कध होकर राजा इन्द्रनोल स्वयं युद्ध 
करनेके लिए युद्धभूमिमें आया ॥ २२॥ उसके साथ दो अक्षौहिणो सेना थी । उसने आते हो घनुषसे बाणवर्षा 
आरम्भ कर दी। उसे आया देखकर पुत्र मधु आ घमके ॥ २३॥ उन्होंने धनुषसे बाण मारकर 

उसकी सेनाको अजुनके प्रिय साथी सात्यकिने अपनो बाणवर्षासे मार 


दीन कर दिया । उस 
bigs मित्रताको चष्ट कर देते हैं। उसके बाद यादवोंसे छुटकारा पाकर राजा इन्रनोळ 


६८४ श्रौगगसंहिता | अध्यायः १५ 


पिस 
जल ता 


पप्च्छ सर्वेवृत्तांतं भुत्वा स तु न्यवेदयत्‌ । इत्थं निशम्य वचनं अत्याह प्रभथेइवरः ॥२७॥ 
दिव उचाच 
शोकं मा कुरु राजेंद्र मद्रोऽपिं सषा न हि । देवदैत्यनणः सर्व त्वां विजेतुं न च क्षमाः ॥२८॥ ` . 
एते कृष्णसुता राजञ्छ्धीकृष्णस्यांशसंभवाः । न देवा ये महाराज न दैत्या न च मानुषाः ॥२९॥ 
एतेविनिजितस्त्वं तु दुर्मना भव मा नुप। अपराधं तु कृष्णस्य कतुं नाईसि भूपते ॥३०॥ 
समागतेभ्य एतेभ्यस्तस्मास्वं विधिना नुप । शीष प्रयच्छ भद्रं ते इयमेथतुरंगमस्‌ ॥३१॥ 
इत्युक्त्वांतर्दधे रुद्रो नृपो ज्ञात्वा जगत्पतेः । माहात्म्यं च सुदा युक्त गृदीत्वा क्रतुवाइनस्‌॥३२॥ 
नीरष्वजेन सहितो रत्नान्यादाय भूरिशः | स्वणेभारशतं चेव मतंगजसइसकस्‌ ॥३३॥ 
नियुतं घोटकानां च ह्यादाय स्यंदनायुतम्‌ । यत्रानिरुद्धः ग्रययो नमस्कतुं जनेइंतः ॥३४॥ 
अनिरुद्धस्य निकटे गत्वा राजा विधानतः | सवं निवेदयामास नत्वा वचनमन्रवीत्‌ ॥३५॥ 
इन्द्रनील उवाच 
नमः कृष्णाय रामाय प्रह्मम्नाय महात्मने । नमो नमोऽनिरुद्धाय सात्वतां प्रवराय च ॥३६॥ 
आदेशो दीयतां मझं कि. करोम्यसुरादन । अनिरुद्भस्तु तं प्राइ मया सह चुपोत्तम ॥३७॥ 
शन्ुभ्यश्च  मित्रइयं पाल्य त्वं हि मामकम्‌ । 
गर उवाच 
इति तस्य वचः शरुत्वा तथेत्युक्त्वा नृपो नृप ।।२८॥ 
नीळध्वजाय राज्यं तु दत्वा गंतुं मनो दधे ॥३९॥ 
इति थीगर्गसंद्वितायां इयमेषखण्डे ऽनिर्द्धविजयवर्णनं नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
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अपनी माहिष्मती पुरीमें भाग गया ॥ २४ ॥ २५॥ पुरीमें जाकर उसने बहुत दुखी होकर अपने इष्टदेव 
शंकरजीका स्मरण किया । तत्काल प्रकट होकर उन्होंने इन्द्रमीलको दर्शन दिया ॥ २६॥ उन्होंने सब हाळ 
पूछा तो राजाने सव वृत्तान्त उन्हें सुना दिया । सो सुनकर प्रमथाधिप शंकरजी बोळे ॥ २७॥ शिवजीने 
कहा-हे राजेन्द्र | आप शोक न करिए। मेरा वरदान व्यर्थ नहीं होगा । देवता, दानव और मानव ये कोई 
भी तुम्हें नहीं जीत सकते ॥ २८॥ हे राजन्‌ ! ये अनिरुद्ध श्रीकृषणके अंशसे जायमान हुए हें । ये न देवता हैं, 
न दैत्य हे और न मनुष्य ही हैं ॥ २९ ॥ इनसे हारकर आप अपना दिल न छोटा करिए । हे भूपते ! तुम्हे 
श्रीकृष्णका कोई अपराध नहीं करना चाहिए ॥ ३०॥ अतएव यहाँ आये हुए इन यादवोंको आप इनका 
घोड़ा दे दीजिए ॥| ३१॥ ऐसा कहकर शिवजी अन्तर्धान हो गये। जगत्पति कृष्णका माहात्म्य जानकर 
राजा इच्धनील सहर्ष उस अश्वमेध यज्ञके घोड़े तथा पुत्र नीलध्वजको लेकर चल पड़े। बहुत-सा रत्न, एक 
सौ भार सुवण, एक हजार मस्त हाथी, दस लाख घोड़े और दस हजार रथ ये सब उपहार लेकर राजा 
इन्द्रनील बहुतेरे लोगोंके साथ उस स्थानपर गया, जहाँ अनिरुद्ध विराजमान थे ॥ ३२-३४ ॥ अनिरुद्धके पास 
जाकर राजा इन्द्रनील सब वृत्तान्त निवेदन करता हुआ उन्हें प्रणाम करके बोळा ॥ ३५ ॥ इन्द्रनीछने कहा-- 
i कृष्ण, बलराम, महात्मा भ्रदुम्न और यादवोंके प्रमुख अनिरुद्धको नमस्कार हे नमस्कार हे ॥ ३६॥ 
हे अपुरार्दन कयत. मुझे आज्ञा दीजिए। में आपकी बया सेवा करू ? अनिरुद्धने कहा--हे नृपोत्तम | मेरे साथ चल- 
कर आप शत्तुभोसे इस अश्वकी रक्षा करिए। गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ | अनिसद्धके वचन सुनकर राजा इन्द्र 
नीछने तथास्तु कहा ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ ओर अपने पुत्र नीलध्वजको राज-काज सॉपकर अनिरुद्धके साथ जानेको 
तैयार हो गया ॥ ३९ ॥ इति श्रीगयंसंहितायामश्वमेघखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ 
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अथ पोडशोऽभ्यायः 

( चंपावतीविजय ) 

गर उवाच 
अथ सक्तस्तु तुरगो देशान्सर्वान्विलोकयन्‌ । उशीनरे च विषये ग्रापतश्चंपावतीं पुरीम्‌ ॥ १॥ 
राज्ञा हेमांगदेनापि पालितां दुर्गमंडिताम्‌ । चातुवेण्येजनाकीर्णा प्रासादैः परिवष्टिताम्‌ ॥ २॥ 
यत्र हेमांगदो राजा पुत्रेण इंसकेतुना । राज्यं करोति सुकृतिमेद्दाशूरजनेईतः ॥ २॥ 
गुद्दतस्तेन तुरगो$निरुद्धस्य महात्मनः । स्वपुर्यां लीलया राजन्‌ यादवानगणय्य च ॥ ४॥ 
बदूवा हेमांगदो राजा स्वर्णदाम्ना च वाजिनम्‌ । दारेषु च कपाटादीन्दस्वा क्रोधेन पूरितः ॥ ५॥ 
यादवानां विनाशाय दुर्गमित्तिषु मानद । शतध्न्यश्न डिलक्षाणि इत्वा युद्धाय वे मनः ॥ ६ ॥ 
ततः प्राप्षो$निरुडधस्तु ससेन्योष्रवं विलोकयन्‌ । चंपावत्या श्युपवने शिविरोःभू्च तस्य वे ॥ ७॥ 
अथ अन्युम्नतनयस्तत्रदृष्ठा तुरंगमम्‌ । उद्धवं कष्णचन्द्रस्य सखायभिदमन्नवीत्‌ ॥ ८॥ 

अनिरुद्ध उवाच 
कस्येयं नगरी 'मंत्रिन्केन नीतो इयो मम । त्वं जानासि महाबुद्धे कथयस्तर विचार्यं च ॥ ९॥ 
इत्थं निशम्य तद्वाक्यमुद्धनों बुद्धिसत्तमः । ज्ञात्वा वार्ता च शत्रणामिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥१०॥ 
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इयं चंपावती नाम्ना नगरी द्वारकेश्वर | इंसध्वजेन . पुत्रेण यत्र हेमांगदो चपः ॥११॥ 
करोति राज्यं तेनापि शृदीतस्तुरगस्तव । एष राजा महाशूरो यशस्याश्वं न दास्यति ॥१२॥ 
पुर्या स्थित्वा झुशुण्डीमियहु युद्धं करिष्यति । न निर्गमिष्यति वहियुद्धाय स डृपः पुरात्‌ ॥१२॥ 
तस्मात्वेच्छा चृपते यथा भूयात्तथा झुरु । इति तद्वचनं भुत्वा स उवाच रुषाऽन्वितः ॥१४॥ 

अनिरुद्ध उवाच ने र 
अहं सर्वान्हनिष्यामि दुर्गयुक्तान्बहून्दिषः | छौदरशक्तिसमेर्बाणेः महरा सत्तम ॥१५॥ 
गर्गमहामुनि बोले-हे राजन्‌ ! वहाँसे छूटकर वह अश्व सभी देशोंको देखता हुआ उशीनर देशकी 
राजधानी चंपावती पुरीमें जा पहुंचा-॥१॥ विशाल किलेसे शोभित और राजा हेमांगद द्वारा पालित उश पुरीमे 
चारों वर्णके लोग निवास करते थे। वह चौतरफा परकोटों और राजमहळासे आवेष्टित थो ॥ २ ॥ वहाँ 
अपने पुत्र हुंसकेतुके साथ राजा हेमांगद राज्य करता था। बह बड़ा धर्मात्मा राजा .था और बड़े-बड़े वार 
पुरुष उसको रक्षा करते थे ॥ ३॥ वह राजा यादवोंको कुछ न समझते हुए अनिरुद्धके घोड़ेको पा 
अपनी नगरीमें ले गया ॥ ४ ॥ राजा हेमांगदने बडे क्रोधसे उस घोड़ेको क सुनहुली रस्सोमे बांध लिया और 


करता हे ॥ ११॥ उसी हेमांगदने आपके अश्वको पकड़ा है। यह राजा बड़ा बलवान है। अतएव आपके 


करनेके लिए अपनी पुरोसे बाहर नहीं निकलेगा ॥ १३॥ हे 
की बात सुन अनिरुद्ध क्रोषसे छाल होकर बोले। उन्होंने कहा-हे मे 
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इत्थं तद्वाक्यमाकर्ण्य यादवः क्रोधपूरितः । पुरी हंतुं ययौ शीघं ुमोचेपूथ कोटिशः ॥१६॥ 
अंधकानां च वाणोधः पर्या कोलाइलोऽप्यभूत्‌ । शत्रवः शंकिताः सर्वे वीरा इंसध्वजादयः ॥१७॥ 
i क क क्र ~~ ~ 
ततो नृपस्य वचनाद्वीरास्ते साहसेन १ । दुगमा त्वथारुह् यादवान्दद शुः ॥१८॥ 
= . . e O_O 
दृष्टा ते च भयं प्रापुः स्द्धान्‌ यदुपुंगवान्‌ । शखवप म्रङुबन्तः सवतः परिमंडितान्‌ ॥१९॥ 
तेभ्यः सतम्नीव्यसृजंश्रतुर्दिशु च वह्निना । सर्वानेव हनिष्यामो न दास्यामो हयं वयम्‌ ॥२०॥ 
अथानिरुद्भसेनायां हाहाकारो महानभूत्‌ | विहला वृष्णयः सर्वे शतघ्नीभिः प्रताडिताः ॥२१॥ 
~ a [a as To क 
संछिन्नभिन्नसर्वांगाः केचिदुद्धात्पळायिता; । केचिन्मूर्जा गता राजन्केचिद निधनं गताः ॥२२॥ 
केचिळाज्वलिता युद्धे भस्मीभूतास्तथापरे । केचिठ्े पादहीनाथ करह्ीना विबाहवः ॥२३॥ 
निःशखत्राः पतिताश्रव केचिज्ज्वलितकंचुकाः । हाहेति वादिनः केचिद्रामकृष्णेति वादिनः ॥२४॥ 
शतध्नीमिवि्ीर्णांगा गजाः केनिन्सृधांगणे । दुद्रुवंतश्र पतिता मूडिंता निधनं गताः ॥२५॥ 
उत्पतन्दो दुहुबंतरिछलदेहास्तुरंगमाः । सुध मृत्युं गताः केचिहिशीर्णाः पतिता रथाः ॥२६॥ 
~ «२ ० _ है न्हे. ७ ल्<« र ० हर 
असिना पूरितं सवं यहुसेन्यं भयानकम्‌ । दृषट्ाऽनिरुद्धः संग्रामे शुशोच संस्मरन्हरिस्‌ ॥२७॥ 
ततः कृष्णस्य कृपया बुद्धि प्राप्त उपापतिः । प्रतिशाज्गं शद्दीत्वा वें निपंगाच्छरमेव च ॥२८॥ 
नीत्वा निधाय कोदंडे पर्जन्यास्रं समादधे ॥२९॥ 
~ ~ च. अ दुसेन्यमण्डले 
बाणे प्रशुक्ते सति ये बलाइकः समागतो वे य | 
जल ववर्षाथ यद्न्प्रपालयन्कृपीट्योनि किल शांतयन्नुप ॥३०॥ 
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ततस्तेडग्रिमयान्युक्ताः शातलांगराच वृपष्णय; | रलाघा कृत्वाञनरूद्स्य युद्ध कतु ससात्यताः ३१॥ 
तान््रत्याहानिरुदवस्तु हाडं यास्ये पुरीं प्रति । अर्ण पक्षञुक्तेनेको विजेतु डिपां पतिस्‌ ॥२२॥ 
मैं आधे पहरमें किलेके भीतर वेठे हुए सब शत्रुओंको मार डालंगा॥ १४॥ १५॥ अनिरुद्धको यह वाणो 
सुनकर सभी यादव क्रुढ हो उठ भर उस पुरोका नष्ट करनेवे. छिए एकसाथ करोड़ों वाणोंको वर्षा करने 
लगे ॥ १६॥ वीर अन्धकवंश्षा यादवोंकी वाणवैपसि पुरीमं यड़ा कोलाहल मच ग्या । इससे हंसध्वज आदि 
सभी बार चिन्तित हो उठ ॥ १७॥ तव राजा हमांगदक कहनेपर वड़ा साहस कक उन्होंने किलेकी दीवारपर 
चढ़कर बाहर यादवों भीड़ देखा ॥ १८ ॥ सव तरहंसे लड़नेके लिए तैयार तथा सब्नवर्षा करते हुए यादवों- 
को देखकर वे लोग डर गये # १९॥ तदनस्तर उन शत्रुओंने तोपोंस गोळे बरसान। आरम्भ कर दिया, 
जिससे चारों आर आग लम गया । शन यह भा कहर जातं थे कि 'हम समस्त यादवोंको मार डालंगे और 
घोड़ा नहीं दंगे! ॥ २० ॥ इससे अनिरद्धक सेनाम हाहाकार भच गया आर तोपोंको मार खाकर सव यादव 
बहुत व्यथित हुए ॥२१॥ जिनके सभो अंग छन्न-भिन्न हो गये थं, ऐस कुछ सेतिक रणभ्रूमिसे भाग गये । कुछ 
मूछित हो गये आर कुछ मर गये ॥ २२॥ कुछ उप बुद्धये अल गये आर कुछ जलकर भस्म हो गये । कुछ 
सेनिक चरणहं।न आर कुछ हस्तहीन हो गये ॥ २३ ॥ कंदन दा सेनिकोंक कवच जल गये, उनके हाथोंसे 
शकष छूट गये, कितन हाथ हाय आर कितने हे कृष्ण हे बलराम ! ऐसा कहने लगें ॥ २४॥ पोपोंको मारसे 
कितने ही हाथियोंके अंग छितरा गये, जिससे वे भागते हुए गिरकर मर गये ॥ २५॥ कितने हो घोड़ोंके अंग 
कट गये थे, जिससे भागते हुए वे गिरकर मर गये। कितने हो रथ चूर-हुर हो गये ॥ २६॥ यादवोंकी सारो 
सेना “भयानक आगका ल्पेटम आगयो । यह भाषण स्थिति देख अनिरुद्ध बहुत दुखो होकर श्रीकृष्णभगवानका 
स्मरण करने लगे ॥ २७ ॥ तव भगवानको कृपास उषापति अनिरुद्धको बुद्धि आयी, जिसके अनुसार उन्होने 
तरकससे वाण निकाळकर घनुपपर चढ़ाया और पर्जन्याखका प्रयोग कर दिया ॥ २८॥ २९ ॥ उस अल्का 
उपयोग होते ही सहस! चारों ओरस गर्जन करते हुए वादळ थिर आये और अग्निको शान्त करती हुई 
यादवी सेनापर घनघोर वर्षा होने लगी ॥ ३० ॥ इससे सभी यादव अग्निभयसे मुक्त हुए और अंग शीतल 
हो जानेपर अनिरुद्धकी बड़ाई करके पुनः युद्ध करनेके लिए उठ खड़े हुए ॥३१॥ तब अनिरुद्धने उनसे कहा-- 
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Ei गये उवाच 

इति थत्वा वचस्तस्य सांबाद्याः कृष्णनन्दनाः । प्रोचुः सर्वे च तं राजच्रष्टादश्च महारथाः ॥३३॥ 
०० Ce . « दरियुत्रा कः 

गंतुं नाइसि त्वं राजब्शत्रूणां नगरीं प्रति । प्रयास्यामो वयं सर्वे विजेत चाततायिनम्‌ ॥३४॥ 
इत्युक्तवा कुपिताः सर्वे सहसा55ऱद्य घोटकान्‌ । सपक्षान्धन्विनों वीरा दंशिता युद्धकोविदाः ॥३५॥ 
उन्लंघयित्वा प्राकारं पुर्या ग्रासा हरेः सुता! । गत्वा जभ्नुद्विषः सर्वान्वाणेरुरगसत्निमैः ॥३६॥ 
ते शत्रवस्तु सहसा चपस्य वचनान्तृप | युद्धार्थे धन्विनः कुद्धा आगता एककोटयः ॥३७॥ 
तानगतान्बहुन्वीरान्छृपिताइ्॒यतायुधान्‌ । सांचो सधु हद्ःहुश्चित्रमालुईको$हणः ॥३८॥ 
संग्रामजित्सुमित्रथ दीसिमान्भातुरेव च । वेदवाहुः पुष्करथ श्रतदेवः सुनंदनः ॥३९॥ 
विरूपद्चित्रवाहुथ न्यग्रोधश्च कविस्तथा । एते कृष्णसुताः सर्वे जध्लुर्बाणेनिरीक्ष्य च ॥४०॥ 
ततः पुर्या च वीराणां रुधिरेण भयंकरा | नदी बभूव राजेंद्र पुरद्धारादिनिःसृता ॥४१॥ 
तामागतां नदीं घोरामनिरुद्भस्तु शंकितः । अत्युवाच रुषा राजन्युखेन परिशुष्यता ॥४२॥ 
सत्पितश्रातरः सर्वे रणे किं निइता अहो । तस्मादस्मान्प्छावयितुं नदी घोरा समागता ॥४३॥ 
एतामग्निमयेर्बाणे: शोषयिष्ये न संशयः । पातयिष्यामि नगरीमहं गिरिसमेर्गजेः ॥४४॥ 
ततोःनिरुद्धवचनाडरस्तिपेलेक्षहस्तिनः । महोच्चाथ्च मदोन्मत्ताः कज्जलाद्रिसमप्रभाः ॥४५॥ 
करंशुल्मान्सञचत्पाव्य भ्षेपयंतश्च  तत्युरे । कंपयंतो झुबं पादेः पुरोपरि समागताः ॥४६॥ 
गत्वा ते कुंजराः सर्वे हेमांगदपुरी रुषा । सर्वतः पातयामासुः शीघ्र कुम्मस्थलेन्‌ प ॥४७॥ 
कपाटाः पतिताः सर्वे द्वाराणां दृढशृंखलाः । दुर्गस्य पातिताः पुर्या गजैः पाषाणमित्तयः ॥४८॥ 
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हे वीरों | शत्रको जीतनेके लिए पंखोंवाले घोडेपर सवार होकर में अकेला उस नगरीके भीतर जाऊंगा 
॥ ३२॥ गगंसुनि बोले--हे राजन्‌ ! यह सुनकर साम्ब आदि श्रीकुष्णके महारथी अठारह पुत्रोंने कहा 
॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र बोले--हे राजन्‌! शत्रुओंकी नगरीमें आप अकेले मत जाइए। उस आततायीको 
जीतनेके लिए हमलोग जायेंगे ॥ ३४॥ ऐसा कह तथा पंखयुक्त घोड़ोंपर सवार होकर वे धनुर्घर तथा रण- 
कुशल यादव कवच धारण करके चल पड़े ॥ ३५ ॥ तत्काळ परकोटेको छाँधकर भगवात्‌ कुष्णके वे विज्ञ पुत्र 
नगरीके भीतर घुस गये और अपने सर्पाकार बाणोंसे झत्रुओंका वघ करने लगे ॥ ३६ ॥ सहसा राजा हेमांगद- 
का आदेश पाकर एक करोड़ कद्ध शत्रुसेनिक धनुष धारण करके युद्धके लिए आ धमके ॥ ३७॥ उन शखसव्य 
कुपित वीरोंको आते देख साम्ब, मधु, बृहद्भानु, चित्रभानु, वृक, अरुण, संग्रामजित्‌, सुमित्र, दीप्तिमान्‌, भानु, 
वेदबाहु, पुष्कर, श्रुतदेव, सुनन्दन, विरूप, चित्रबाहु, न्यग्रोष ओर कवि ये अठारह महारथो कृष्णपुत्र वाणोंसि 
निर्दय प्रहार करने लगे ॥ ३८-४०॥ उस समय नगरीके भीतर मृत वीरोंके रुधिरकी बड़ी भयंकर नदी बह 
चली । वहाँसे चलकर वह नदी नगरीके फाटकसे बाहर निकल आयी ॥ ४१ ॥ उम्र भीषग रुधि रकी नदीको 
बहती देखकर वीर अनिरुद्धके मनमें शंका हुई और उनका सुख सूख गया। तब हे राजन्‌ ! वड़े कोषके 
साथ उन्होंने कहा--कया मेरे पिताके सब भाई रणमें मारे गये ? उनके रुधिरकी यह भषण रधिरनदी क्या 
हमको बहानेके लिए यहाँ आयी हे ? ॥ ४२॥ ४३॥ अभी में अपने अग्निमय बाणोंसे इस नदीको सुखाकर 
अपने पर्दंत सरीखे विशालकाय हाथियोसे इस नगरीको ध्वस्त करा ग ॥ ४४ ॥ तत्काल अनिरुद्धकी आज्ञा 
पाकर महावतोंने बड़े ऊँचे, मदोन्मत्त और कह्नलके पवेत जैसे रंगवाले एक लाख हाथियोंको उस नगरीको 
ओर हाँका ॥ ४५॥ आगे जाकर वे हाथी अपनी सूंडोंसे वहाँके वृक्षोंको उलाड़ उखाडकर फेंकने तथा पैरोंकी 
धमकसे धरतीको कंपाने लगे ॥ ४६ ॥ इसके बाद वे ऋद्ध हाथी अपने मस्तककी टंछूरसे उस् 'नगरीको चौत- 
रफा गिराने लगे ॥ ४५ ॥ उनके प्रहारसे महलोंके फाटक हूटकर गिर गये, नो उनकी साँकले चुर-चुर हो गयीं 
और किलेकी प्रस्तरनिमित दीवारें घराशायी हो गयीं। बादमे वे शत्रुके घरोंको गिराते हुए उस नगरीमें घुस. 
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पातयित्वा कपाटादीन्दुगं चेव इरेगंजाः । पुर्या ग्रासा चपश्रेष्ठ रिपुगेहान्यपातयन्‌ ॥४९॥ 
हाहाकारो महानासीच्चपावत्यां तदैव हि । भयभीता जलाः सर्वे नुपाधा विस्मयं गताः ॥५०॥ 
तदा तु धर्षितो राजा सजा बदघ्वा फरइयम्‌ । संमुखे हरिपुत्राणामाययौ पाहि मां ब्रुवन्‌ ॥५१॥ 
तमागतं नृपं वीक्ष्य रणे सांवस्तु धर्मवित्‌ । भ्रातृन्निवारयामास दीनहंत श हस्तिपान्‌ ॥५२॥ 
निवारयित्वा सर्वान्स राजानमिदमन्रवीत्‌ । 
खांब उवाच 
आगच्छ राजन्भद्रं ते नीत्वा मम तुरंगमम्‌ ॥५३॥ 
गच्छानिरुद्धनिकटे ततः श्रेयो भविष्यति । इति शरुत्वा स तद्वाक्यं नीत्वा यज्ञतुरंगमस्‌ ॥ 
हरिपुत्रेयुंतोी राजा निश्रक्राम पुराद्वदिः ॥५४॥ 
गत्वाऽनिरुद्धनिकटे साकं पुत्रेण भूपतिः । इयं निवेदयामास स्तर्णकोटिं च मानद ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु राजेन्द्र नोतिविद्दीनवत्सलः । तत्करो मार्या बद्धो मोचयित्वेदमन्रवीत्‌ ॥५६॥ 
मया सह नृपश्रेष्ठ पाल्येनं तुरंगमम्‌ । राजन्येभ्यश्च शत्रुभ्यः कृष्णस्य प्रीतिहेतवे ॥५७॥ 
्रुत्वाऽनिरुद्धस्य वचो महात्मा हेमांगदो बुद्धिमतां वरिष्ठः । 
दक्वा च राज्यं स्वसुताय प्रीत्या गंतुं मनस्तत्र चकार तेन ॥९८॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डे चंपावतीविजयवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ 


अथ सप्तदशोऽध्यायः 
( खरीराज्यपर अनिरुद्धकी विजय ) 
गगे उवाच | 
अथानिरुद्धस्य इयो विशुक्तो यदुप्रवीरेध महोज्ज्वलांगः । 
उ्ीनराद्वीरवरान्ग्रपर्यन्विनिर्गतः सोऽपि शनैः शनेथ ॥ १॥ 


गये ॥ ४८ ॥ ४९ ॥ उस समय चम्पावती नगरीमें महान्‌ हाहाकार मच गया और वहाँके राजा हेमांगद 
तथा नगरनिवासी भयभीत तथा विस्मित हो उठे ॥ ५० ॥ इस प्रकार हाथियोंके प्रहारसे पुरीका भीषण 
विनाश होते देख राजा हेमांगद पुष्पमालासे अपने दोनों हाथ बाँधकर “मेरी रक्षा करिए” ऐसा कहता 
हुआ श्रीकृष्णके पुत्र सोम्बके समक्ष आया ॥ ५१॥ इस प्रकार सामने उपस्थित राजा हेमांगदको देख- 
कर धर्मात्मा सास्बने भीषण प्रहार करके दीन-हीन मनुष्योंको मारते हुए अपने भाइयों और महावतोंको रोकः 
दया ॥ ५२॥ उन्हें रोककर साम्बने राजा हेमांगदसे कहा । साम्ब बोले--आइए राजन्‌ ! आपका कल्याण 
हो । अव मेरे घोड़ेको लेकर अनिरुद्धके पास जाइए, तभी आपका कल्याण होगा । साम्बकी यह बात सुनकर 
राजा हेमांगद श्रीकृष्णके पुत्रों और यज्ञीय धोड़ेके साथ पुरीसे बाहर निकला ॥ ५३ ॥ ५४ ॥ अपरने पुत्रके 
साथ अनिरुडके पास जाकर राजा हेमांगदने एक करोड़ स्वणमुद्रा तथा अश्वमेघके घोडेकी भेंट दी ॥ ५५॥ हे 
राजेन्द्र ! तव नीतिज्ञ अनिरुदने पृष्पमाछासे बंधे राजा हेमांगदके दोनों हाथ खोलकर कहा--॥ ५६॥ हे चुप- 
श्रेष्ठ | श्रीकृष्णकी प्रसन्नताके लिए मेरे साथ चलकर आप शत्रुराजाओंसे इस घोड़ेकी रक्षा करिए ॥ ५७॥ 
बुद्धिमानोंमें श्रेष्ठ महात्मा हेमांगद अनिरुद्धके वचन सुनकर तत्काळ अपने पुत्रको राज्यका भार सौपकर बड़ी 
प्रसन्नतापुर्वक उनके साथ चछनेको तैयार हो गया ॥ ५८॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे प्रियंवदा" 
भाषाटीकायां पोडशोऽध्यायः ॥ १६॥ 

थी गर्गंमुनि वोळे--हे राजन्‌! यादवत्रीरोंका छोड़ा हुआ वह अत्युज्ज्वळ घोड़ा बड़े-बड़े वीर राजाओं 
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एवं स विचरनाजनाष्ट राष्ट्रे इयोत्तमः । | उपे बहुभी राजन्यृद्दीतथ विमोचितः ॥ २॥ 
इंद्रनील जितं भुत्वा तथा हेमांगदं नृपम्‌ । नुपाथान्ये मण्डलेशाः प्रासं न जगृहुर्हदयम ॥ ३॥ 
वीरद्दीनान्महुन्देशान्विलोक्य तुरगोत्तमः । यदृच्छया नुपभेष्ठ खरीराज्यं तु जगाम इ ॥ ४॥ 
राजन्यकन्या काचिददे सुरूपा नाम सुन्दरी । राज्यं सा झुरते स्वेर राजा तत्र न जीवति ॥ ५॥ 
तत्र देशे ह्यं प्राप्य यस्तां सजति कामतः । ऊध्वं संवत्सराद्राजन कदापि स॒ जीवति ॥ ६॥ 
तत्पुरे उ गत्वा छुद्याने पुष्पसंकुळे | लवंगलतिकावृन्दे स्वेलागंधसमाङले ॥ ७॥ 
पक्षिभिमधुपं घटे स्थितोऽशूचिचिणीतले। ददृशुः ख्रीजनाः स्वे इयामकणं मनोहर ॥ ८॥ 
ह्मः कषत्रिया वश्याः दद्रा दष्डं समागताः । इयं दृष्टा खयो गत्वा स्वामिनीमवदन्नुप ॥ ९॥ 
भुत्वा राज्ञी रथे स्थित्वा छत्रचामरवीजिता । नारीकोरिसमायुक्ता इयं दरष्टुं समाययौ ॥१०॥ 
अश्वं दृष्टा च तत्पत्रं वाचयित्वा रुषान्विता । पुनः पुरे इयं बद्ध्वा युद्धं कते मनो दधे ॥११॥ 
काश्चिन्नायो गजारूढा रथारुढाः समाययुः । इयारूढास्तथा काथिदंशिताः शस्त्रसंयुता। ॥१२॥ 
ता सर्वाः कुपिता वीक्ष्य शस्नवपं प्रङुर्वतीः | आगतो ह्यनिरुद्धस्तु हेमांगदमुवाच हृ ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
राजञ्षेताश्च का नायों युद्धं कतु समागताः । विस्तरेणापि कथय येन मे स्याच्छिवं त्विह ॥१४॥ 
हेमांगद्‌ उवाच 
अत्र देशे च झुरुते राशी राज्यं नृपेश्वर । न जीवति नृपो राज्ये तस्मात्ख्रीभिः समन्विता १५॥ 
इयं गहीत्वा ते सा च संग्रामं कतुभागता । इति भुत्वाऽनिरुद्स्तु राजानमिदमन्नवीत्‌ ॥१६॥ 
अनियद्ध उवाच 
कस्मास्स्त्री कुरते राज्यं राजा कस्मान्न जीवति । एतां विस्तरतो वार्ता यवं जानासि तद्वद ॥१७॥ 


को देखता हुआ धीरे-धीरे उशीनर देशसे बाहर निकला ॥ १॥ इस प्रकार अनेक राज्योमें विचरण करता 
हुआ वह हयश्रे्ठ बहुतेरे राजाओंके हाथों पकड़ा और छोड़ा गया ॥ २॥ राजा इन्द्रनील तथा राजा हेमांगदके 
पराजयको बात सुनकर अन्य मण्डलेश्वर राजाओंने उस घोड़ेको नहीं पकड़ा || ३ ॥ इस प्रकार बहुतेरे वीर- 
हीन देशोंको देखता हुआ वह अश्वश्रेष्ठ स्वेच्छासे खीराज्यमें जा पहुंचा ॥ ४॥ किसी राजाकी सुरूपा नामकी 
एक सुन्दरी कन्या उस राज्यका यथेच्छ शासन चलाती थी। क्योंकि वहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता 
॥ ५॥ उस देशमें जो पुरुष किसी खीके साथ सहवास करता हे, बह सालभरसे अधिक जीवमान नहीं रह 
पाता ॥ ६॥ उस नगरमें जाकर विकसित पुष्पोसे भरे, लूवंगलताओंकी श्षाड़ियोंसे व्याप्त, इलायचीकी 
सुगन्धिसे ओत-प्रोत, विविध पक्षियोंके कळरव और भौंरोंके गुज्जारसे सुखरित एक उपवनमें इमली वृक्षके 
नीचे वह अश्व ठहरा । उस मनोहर श्यामकर्ण घोड़ेको वहाँको खियोंने देखा ॥ ७.॥ ८ ॥ वहाँके ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वेश्य तथा शुद्र जातिके लोग उसे देखने आये । हे राजन्‌ ! उस घोड़ेको देखकर खियोंने अपनी महा- 
रानीसे उसका गुणगान किया ॥ ९ ॥ यह सुनकर रानी अपने रथमें बेंठी । उसके ऊपर छत्र तन गया और 
चमर चलने लगा । इस प्रकार करोड़ों खियोके साथ वह घोड़ा देखने आयी ॥ १० ॥ Re वहाँ उस अश्वकों देख 
तथा पत्र पढ़कर रानीको बड़ा क्रोध आगया । जिससे उसने तत्काल घोड़ेको अपने नगेरमें बांधकर युद्ध करने- 
का निश्चय किया ॥ ११॥ तदनुसार कुछ खियाँ हाथियोंपर, कुछ रोपर और कुछ सशख स्त्रियां घोड़ोंपर बेठ 
तथा कवच पहनकर आयीं ॥ १२॥ कुपित होकर शस्त्रोंकी वर्षा करती हुई उन सित्रयोंको देखकर अनिरुद्धने 
राजा हेमांगदसे कहा । अनिरुद्ध बोले--हे राजन्‌ | ये स्त्रियां कोन हैं, जो यहां युद्ध करने आयी हैं। यह आप 
विस्तारपूर्वक बताइए कि थे कोन हैं, जिससे मेरा कल्याण हो ॥ १३॥ १४॥ राजा हेमांगदने कहा-हे 
नुपेश्वर | इस देशमें ख्यां ही राज्य करती हैं । क्योंकि यहाँ कोई राजा जीवित नहीं रहता । इसी कारण यहाँ- 
की रानी बहुतेरी स्त्रियोंके साथ आयी हे और आपके अश्वको स युद्ध करनेको सन्नद्ध है। यह सुनकर 
अनिरुद्धने कहा ॥ १५॥ १६॥ वे बोले-हे राजस्‌ | यहाँ स्त्रियां क्यों राज्य “करती हैं और कोई राजा 
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इति तद्वाक्यमाकर्ण्य राजा हेमांगदोःजवीत्‌ । संस्मरन्‌ याज्ञवल्क्यस्य स्वगुरोथ पदांबुजम्‌ ॥१८॥ 
यादवेंद्र पुरावृत्तं याशवल्क्यसुखाच्छुतम्‌ । चंपकायां मया पूर्व कथयिष्यामि तच्छृणु ॥१९॥ 
पुरा कृतयुगे राजन्नत्र देशे बभूव द । नारीपाछ इति ख्यातो राजा तु मंडलेश्वरः ॥२०॥ 
तस्यासीन्सोहिनी भार्या सिंहलद्वीपसंभवा । पश्मिनी हंसगमना पूर्णचंद्रनिभानना ॥२१॥ 
तस्याः सौंदर्यजरधौ मग्नो धूत्वा महीपतिः । अइनिशमविज्ञाय रेमे तां शतवत्सरेः ॥२२॥ 
न चकार प्रजानां वै न्यायं कामेन मोहितः । तदा सर्वाः प्रजा राजन्बभूयुदुःखपीडिताः ॥२३॥ 
प्रजानां कदनं वीक्ष्य मोहिनी नुपवल्लभा । न्यायं चकार सर्वासां स्वशक्त्या यादवेश्वर ॥२४॥ 
एकदा तं नृपं द्रष्ुमष्टावक्रो महाद्ुनिः । आजगाम नृपस्यापि प्राप्तथांतःपुरे किल ॥२५॥ 
तमागतं सुनिं दुष्टा नुपः ख्रीलग्नमानसः। विजह्वास इरूपोऽयं कस्मात्माप्त इति भुवन्‌ ॥२६॥ 
ततो रुषा झुनिः प्राह श्रणु मूढ नपुंसक । सनीनां स्त्रीजितो भूत्वाऽपमानं किं करिष्यसि ॥२७॥ 
लद्देशे च सदा राज्यं नार्यः कुर्वन्तु नित्यञ्चः । न जीवति नुपो राज्ये तस्माच्छ त्वमालयात्‌॥२८॥ 
अत्र देशे स्तरिय प्राप्य यस्तां भजति नित्यशः । स तु संवत्सरांते वे न जीवति न संशयः ॥२९॥ 
गर्ग उवाच 
इत्यक्त्वा स्वाश्रमं सोऽपि प्रययौ झुनिसत्तमः । गते सुनो नुपस्तत्र क्लीबोऽभूत्तस्य शापतः ॥३०॥ 
सर्वे मुनिकृतं ज्ञात्वा गहयामास भूपतिः । आत्मानमात्मना चेव स दीनो दुःखदः खितः ॥३१॥ 
नारीपाळ उवाच 


किं कृतं मंदभाग्येन स्त्रीजितेन मया ह्हो । सुनीनां पूजनं त्यकत्वा तथा निरययायिनम्‌ ॥३२॥ 
अद्य मां पापिनं दुष्टं यमद्तैविलोकितस्‌ । दृष्टा वेतरणीयोग्यं कः प्रतापात्ममोश्यति ॥२३॥ 


जीवित क्यों नहीं रहता । इस बातको आप अपनी जानकारीके अनुसार विस्तारसे बताइए ॥ १७ ॥ अनिरुद्ध- 
के वचन सुनकर राजा हेमांगद अपने गुरु याज्ञवल्क्यके चरणारविन्दका स्मरण करके बोळे-॥ १८॥ हे 
यादवेन्द्र | महष याज्ञवल्क्यके सुखसे मेंने चंपावती पुरीके विषयका जो वृत्तान्त सुना था, वही कह रहा हूँ। 
सुनिए ॥ १९ ॥ पुराकाळके सतयुगमें यहाँ नारीपाल नामका एक मण्डलेश्वर राजा था॥२०॥ 
मिहलद्वीपमें उत्पन्न मोहिनी उस राजाकी रानी थी। वह पद्मिनी, हंसगामिनी और चन्द्रमुखी थी ॥ २१॥ 
उसके सौंदर्यसमुद्रमें डूबे हुए राजा नारीपाल पुरे सौ वर्ष इस तरह रमण करते रहे कि उन्हें यह भी नहीं ज्ञात 
हो सका कि कव दिन हुआ और कब रात ॥ २२॥ इस प्रकार कामसे मोहित वह राजा प्रजाकी खोज-खबर 
लेना भी भूल गया । जिससे प्रजाको राजासे न्याय मिलना बन्द हो गया। इस कारण प्रजा बहुत व्यथित . 
हो उठी ॥ २३॥ इस प्रकार प्रजाकी दुर्देशा देखकर राजाकी प्रेयसी रानी मोहिनी अपनी शक्तिके अनुसार 
स्वयं प्रजाका न्याय करने लगी ॥ २४ ॥ एक दिन महामुनि अष्टावक्र राजासे मिलने आये और सीधे अन्तः- 
पुरमें चले गये ॥ २५॥ मुनिको आते देख स्त्रीमें जिसका मन रमा हुआ था, बह राजा नारोपाल उन्हें 
देखकर हसा और कहने लगा कि यह कुरूप प्राणी यहाँ केसे आ गया ? ॥ २६ ॥ इससे कुपित होकर महासुनि 
अष्टावक्रने कहा--अरे मूढ़ | ओ नपुंसक | स्त्रीका गुलाम बनकर तू मुनियोंका अपमान करेगा ? ॥ २७ ॥ 
जा, तेरे देशमें अव सदा स्त्रियाँ ही राज्य करेंगी । इस राज्यमें अब कोई राजा नहीं जियेगा । अतएव तू अभी 
इस घरसे निकल जा ॥ २८ ॥ इस देशमें जो पुरुष किसी स्त्रीके साथ नित्य रमण करेगा, वह एक साळके 
वाद अवश्य मर जायगा ॥ २९ ॥ गर्गेमुनि बोले--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर सुनिराज अष्टावक्र अपने आश्रमको 
चले गये । झुनिके चळे जानेपर राजा नारीपाळ उनके शापसे तत्काळ नपुंसक हो गया ॥ ३० ॥ इसके बाद 
वह सुनि अष्टावक्रके प्रभावको जानकर स्वयं अपनी निन्दा करता हुआ वह बहुत दुःखित हो गया ॥ ३१॥ 
राजः नारीपाळने कहा--हाय, सअ खजित्‌ तथा मन्दभाग्यने सुनियोका पूजन त्यागकर यह क्या किया । इस 
पापसे मुझको नरकमें जाना पड़ेगा ॥ ३२॥ अब मुझ पापी, दृष्ट, यमदूतों द्वारा अवलोकित तथा वेतरणीमें 
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इत्युत्वा स गृह त्यक्क्त्वा विचचार वने वने । भजन्विमुक्तिदं विष्णुं लेमे चांते हरेः पद्म्‌ ॥३४॥ 
अग्न देशे च राजानो राज्यं शापभयान्विताः । न करिष्यंति नार्यश्च करिष्यंति न संशयः ॥३५॥ 
| श्रीगगे उवाच 

एवं तयोः कथयतोनायंः क्रुद्धाः समागताः । व्यमुंचन्धलुषेबाणान्पुंअल्यः क्रोध र्रिता; ॥३६॥ 
ताः स्त्रीवीकष्यानिरुद्वस्तु विस्मितोः्भूद्धयान्वितः । 
कथं करिष्ये युद्धं वे खरीभिः साद्धंमिति जुवन्‌ ॥३७॥ 

तदैव तस्य निकरे सुरूपा मंडलेश्वरी। खरीमिः प्राप्ता चानिरुद्ध दृष्टा वचनमत्रवीत्‌ ॥३८॥ 


राश्युवाच 
तिष्ठ तिष्ठ रणे वीर कुरु युद्धं मया. सह । सेनायुक्तस्तथापि त्व किं शोचसि बृथा रणे ॥३९॥ 
अहं त्वां मानिनं जित्वा प्रधने बष्णिमियुतम्‌ । क्रीडासृगं करिष्यामि मदनज्वरपीडिता ॥४०॥ 
इति तस्या वचः भुत्वाऽनिरुद्धो भयविह्वलः । अत्याह दीनया वाचा सर्वविन्मंडलेश्वरीम्‌ ॥४१॥ 
तुरगं कृष्णचंद्रस्य सर्वदवेश्वरस्य च । महयं प्रयच्छ हे राशि क्रतोरये तु स्वेच्छया ॥४२॥ 
नाहं करिष्ये युद्धं चे त्वया साद्धं .वरानने। गच्छ द्वारावतीं तस्मादर्शनाथे हरेश्च वै ॥४३॥ 
यच्ायस्मरणाङ्कट्रे नरो.याति कृतार्थताम्‌ । तस्य वे दशेनस्यापि फलं किं कथयामि ते ॥४४।। 
इति सा चानिरुद्धेन बोधिता निपुणेन वे । पूर्ववार्ता स्मरन्त्याह ब्रह्माणं मोहिनी यथा ॥४५॥ 


खुरूपोचाच 
अहं पुराऽभवं देव स्वर्वेश्या पूर्वजन्मनि । मोहिनी नाम विख्याता कंजाङ्ा कंजलोचना ४६॥ 
एकदा इंसयानेन ब्रजंतं पञ्नसंभवस्‌। दृष्टा तन्निकटे गत्वा भज मामित्युवाच इ ॥४७॥ 


जाने योग्य मुझ पामर प्राणीको कौन अपने तेजसे छुड़ायेया | ३३॥ ऐसा कहकर उसने घर त्याग दिया और 
भगवःद्धजन करता हुआ बन-बन विचरने छगा। अन्तमें उसको विष्णुभगवानका धाम प्राप्त हुमा ॥ ३४ ॥ 
हे महाराज ! शापके भयसे इस देशमें कोई राजा राज्य नहों करता । भविष्यमें भी कोई यहाँ राज्य 
नहीं करेगा । अतएद. स्त्रियां ही यहाँ राजथ करती हैं और भविष्यमें भो करंगी । गर्गसुनि कहते हैं-हे राजन्‌ ! 
इस प्रकार वे दोनों बात कर ही रहे थे कि इतनेमें अतिकुपित अगणित खियां अविरल बाणवर्षा करतो हुई वहाँ 
आ पहुँची । उन्हें देखकर अनिरुद्ध भयभीत और विस्मित हो उठे। वे यह सोचने छगे कि मैं इन स्त्ियोंके 
साथ युद्ध केसे करूंगा ? ॥३५-३७॥ उसी समय एक अति रूपवतो स्त्रो जो सबकी मण्डलेश्वरी महारानो थी, 
वह अपने साथ बहुतेरी स्त्रियोंको साथ लेकर वहाँ आयी । वह अनिरुद्धको देखकर बोली ॥ ३८॥ रानीने 
कंहा--हे वीर ! आइए ओर रणधूमिमें खड़े होकर. मेरे साथ युद्ध करिए। इतनी बड़ी सेना साथ रखकर 
आप रणसूमिमें शोक क्यों करते हैं ? ॥ ३९ ॥ समस्त यादवोंके साथ आप जैसे अभिमानी राजाको संग्राममे 
जीतकर कामज्वरसे पीडित मैं आपको अपना क्रोडामुग ( खिलौनेका हिरन ) बनाऊँगी ॥ ४० ॥ उसके 
वचन सुंनकर अनिरुद्ध भर्यावह्वळ हो उठे। सर्वज्ञ होते हुए भी वे बड़ी दीन वाणीमें मण्डलेश्वरीसे बोले-- 
हे भहाराती ! सब देवताओंके अधीश्वर कृष्णचन्द्रके इस घोड़ेको यज्ञपुतिके निमित्त आप सुझे दे दोजिए 
॥ ४१॥ ४२॥ हे सुसुखी ! में आपके साथ युद्ध नहीं करूगा। अब आप भगवान कृष्णका दशन 
करनैकें लिए द्वारका चलो जाइए ॥ ४३॥ जिनके नामका स्मरण करके ही प्राणी कृताथे हो जाता है, 
उनके दं्नका फल मैं कहाँतक कहूँगा ॥ ४४॥ समझानेमें निपुण अनिरुद्धने उसे इस प्रकार समझाया तो 
ईकालकी बातंका स्मरण करती हृ महारानी इस तरह बोली, जैसे ब्रह्मासे मोहिनीरूपधारी भगवान 
थे ॥ ४५॥ सुरूपा बोली-हे व | पूर्वजन्ममें में स्वगंकी अप्सरा थी। मेरा नाम मोहनी था। 

उस समथ मेरे सभी अंग कमल जेसे कोमळ थे और कमळ जैसे ही मेरे नेत्र थे ॥ ४६॥ एक दिन हंसकी 
सबारीपर बेठकर जाते हुए ब्रह्माजीको देखकर में उनके पास गयी और कहा कि आप चलकर मेरे साथ 
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यदा न जगृहे ब्रह्मा शापं दस्वा तदा हह । गत्वा कङुञ्चतीतीरे चकार दुष्करं तपः ॥४८॥ 
तपसा तोषितो ब्रह्मा तपोंते च समागतः । तपस्विनीं प्रसन्नात्मा वरं भूहीत्युवाच इ ॥४९॥ 
तच्छुत्वा मोहिनी ग्राह देवदेव नमोऽस्तु ते | वरं वरय लोकेश दीनां मां तपसिस्थिताम ॥५०॥ 
यदि मां त्वं न गृद्धासि दुःखितां शरणागताम्‌ । तदा रोषेण त्यक्ष्यामि तपसा च कृशां तुस्‌ ॥५१॥ 
इति शरुत्वा विधिः प्राह शोकं मा छुरु भामिनि | अन्यजन्मनि ते भद्रे भविष्यति मनोरथः ॥५२॥ 
अहं पौत्रो भविष्यामि द्वारकायां दरेश्च वे । सुवर्णश्चानिरुद्धाख्यः ख्रीराज्ये त्वं भविष्यसि ॥५३॥ 
ततो गृक्षामि त्वां भद्रे नानृतं वचनं मम । इति श्रृत्वा च तद्वाक्यं जाताऽहं प्थिवीतले ॥५४॥ 

ब्रह्मा त्वं यादवश्रेष्ठ मदर्थं च समागतः । 

गर्ग उवाच - 
वाक्यं तस्याः समाकण्य यादवा विस्मयं ययुः ॥५५॥ 
अनिरुद्धस्तु धर्मात्मा प्रत्याह विमं वचः । 
अनिरुद्ध उपाच 

गच्छ भ्रीद्वारकां भद्रे तत्र गृह्णामि त्वां प्रियास्‌ । अद्य यास्यामि तुरगं राजन्येभ्यश्च पालयन्‌ ॥५६॥ 
ततः सा तस्य वाक्येन प्रमिलां मंत्रिणीं वराम्‌ । राज्ये कृत्वा तुरंगं च द्वा द्वारावती ययौ ॥५७॥ 
इति औीगर्गसंहितायां हयमेघखंडे श्लीराज्यविजयो नाम सप्तदशोऽध्यायः || १७ ॥ 


अथ अष्टादशोऽध्यायः 
( यादवोंका विमानारोइण ) 
गर्ग उवाच 


अथ युक्तोऽनिरुद्धेन क्रतोर्वाजी पयःप्रभः | सिंरुद्रीपनिकटे विचचार यदृच्छया ॥ १ ॥ 


रमण करिए ॥ ४७ ॥ जब मेरी बात नहीं मानी, तब ब्रह्माजीको शाप देकर मैंने ककुझती नदीके तटपर 
जाकर दुष्कर तप किया ॥ ४८ ॥ मेरे तपसे प्रसन्न होकर ब्रह्माजी तपके अन्तमें मेरे पास आये और बहुत ही 
प्रसक्ष मनसे उन्होंने कहा--वर माँगो ॥ ४९ ॥ सो सुनकर तपस्विनी मोहिनी बोली--हे देवदेव | आपको 
नमस्कार हे । हे लोकेश | में यही वर मागती हूँ कि मुझ तपस्विनीको आप अपनी भार्याके रूपमें वर 
लीजिए ॥ ५० ॥ यदि आप मुझ शरणागता दुखियाको न अंगीकार करेंगे तो क्रोबवश में तपस्यासे कृष अपता 
शरीर त्याग दूंगी ॥ ५१ ॥ यह सुनकर ब्रह्माजी बोले-- हे भामिनी ! तुम शोक न करो। दूसरे जन्ममें 
तुम्हारी अभिलाषा पूणं हो जायगी ॥ ५२ ॥ उस समय में द्वारकामें भगवानु श्रीकृष्णका पौत्र हंगा, तब मेरा 
नाम अनिरुद्ध होगा । मेरा वणे दिव्य रहेगा और तुम ख्ीराज्यकी महारानी होओगी ॥ ५३ ॥ उस समय 
मैं तुम्हारा पाणिग्रहण कर लूंगा । मेरा कथन झूठा नहीं होगा । उनकी बात सुनकर में पृथ्वीतळपर आकर 
जनमी ॥ ५४ ॥ हे यादवश्रेष्ठ ! आप ब्रह्मा हैं और मेरे लिए ही आप धरातळपर आये हैं । श्रोगगंसुनि बोले-- 
हे राजनु ! उस खीकी बात सुनकर सव यादव बहुत विस्मित हुए ॥ ५५॥ तब धर्मात्मा अनिरुद्ध 
रानीसे विमळ वाणीमें बोले-हे भद्रे! अव तुम यहांसे द्वारका चलो जाओ। जब में लोदूँगा तो वहाँ ही 
तुम्हारा पाणिग्रहण करूगा। अभी तो में वात्र राजाओसे इस अश्वकी रक्षा करनेके लिए जाऊँगा ॥ ५६॥ . 
अनिरद्धकी बात मानकर रानीने प्रमिळा नामकी अपनी श्रेष्ठ मन्त्रिणीको राज्यासनपर बिठा और 
धोड़ा अनिरुद्धको साँपकर वह द्वारका चली गयी ॥ ५७॥ इति श्रीगगसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ 
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दृषातेस्तुरगस्तत्र दृष्टा वापी जलान्विताम्‌ । इषेश्च बहुभिस दृष्टा तोयं पपौ ॥२॥ 
वाप्यामवं विलोक्याथ भीषणो नाम राक्षस | प 


तदेव यादवाः सर्वे तं पश्यन्तः समागताः । राक्षसेन गृहीत ये ददृशुः क्रतुवाजिनम्‌ ॥ ४॥ 
ततस्ते कौणपं प्राहुर्यादवा युद्धशालिनः । 
यादवा ऊचुः 
की कर्त्वं श्रीयादवेद्रस्य घुग्रसेनस्थ भूपतेः ॥ ५॥ 
सिंहस्य वस्तु क्रोशेव हयं नीत्वा क्क यास्यसि । तिष्ठ तिष्ठ रणं धूर्त अस्माभिः कुरु घेर्यतः ॥ ६॥ 
तुरगं मोचयिष्यामो वधिष्यामोरणे च त्वाम्‌ । शकुनिर्भातृसहितो नरको वाण एव च ॥७॥ 
कलंकथेष राजान एतेऽस्माभिविनाशिताः । तस्मान्न गणयिष्यामो युद्धे त्वां च तृणोपमम्‌ ॥ ८॥ 
गच्छ गच्छ इयं दत्वा घातयामो न चेत्खलु । तेषां भाषितमाकर्ण्यं भीषणः सुरभीषणः ॥ ९॥ 
शूली गदाधरः खङ्गी तान्प्रत्याह रुषान्वितः । 
भीषण उवाच 
के यूयं प्रतियोद्धारो मम भल्या नराः स्मृताः ॥१०॥ 
संगुखे राक्षसानां ते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ । यदा विश्वजितं यज्ञं यादवेन इतं पुरा ॥११॥ 
तदाऽहं कोणपाज्नेतुं लंकायां च गतः किल । यदाऽहंराक्सान्नीत्वा स्वपुर्या च समागतः ॥१२॥ 
तदाऽ्ग्णों नारदाद्वै यज्ञं पूणं बभूव इ। पुनवें इयमेधस्य प्रयासं च वृथा कृतस्‌ ॥१२॥ 
युष्सत्सु मदूशुदीतं च तुरगं मोचयति के । तस्माद्धयाशां त्यक्त्वा तु यूयं गच्छत गच्छत ॥१४॥ 
न चेत्सर्वान्प्रमश्ष्यंति चतुलेक्षा ममाजुगाः । अत्र स्थानात्समुद्रे तु पुरी द्ादशयोजने ॥१५॥ 
उपलंका च नाम्ना वै वत्ते मम निमिता । निश्ाचरगणेयुक्ता सर्पेभोगवती यथा ॥१६॥ 
इत्युकत्वा स इयं नीत्वा सहसा स्वपुरीं ययौ । आकाशमार्गेण नुप शोक चक्रुश्च यादवाः ॥१७॥ 


श्रीगगंसुनि बोले-तदनन्तर दुग्ध सदृश उज्ज्वल एवं अनिरुद्धके द्वारा छोड़ा हुआ वह अश्च सिंह 
दवीपमें जा पहुँचा और वहाँ स्वच्छन्दतापूर्वंक विचरने लुगा ॥ १॥ उस समय वह प्यासा था । तत्काल 
उसने जलको एक बावली देखी । वह वृक्षोंकी झुरमुटमें छिपी थी । सो वहाँ जाकर उसने जळ पिया ॥ २ ॥ 
बावलीमें घोड़ेको देखकर भीषण नामके एक राक्षसने उसके माथेपर बंधा पत्र बांचा और हृषित होकर उसे 
पकड़ लिया ॥ ३ ॥ उसी समय घोड़ेकों ढूँढ़ते हुए यादव लोग भी वहाँ आ पहुंचे और उन्होंने घोडेको उसके 
कब्जेमें देखा ॥ ४॥ तब वे उस राक्षससे बोले--अरे तू कोन हे? यादवेन्द्र महाराज उग्रसेनके अश्वको 
सिंहकी वस्तुको सियारकी नाइँ लेकर तू कहाँ जायया ? तू खड़ा रह--खड़ा रह और धेयंधारणपूर्वक हमसे 
युद्ध कर ॥ ५ ॥ ६॥ हम लोग तेरे हाथोंसे यह अश्व छुड़ाकर तेरा वध करेंगे र भ्राता समेत शकुनि, नरका- 
सुर, बाणासुर और कलंक आदि राजाओंको हमने मारा हे । अतएव रणमें हम तुझे इण बराबर भी नहीं 
समझते ॥ ७॥ ८॥ सो तू मेरा घोड़ा देकर चला जा। अन्यथा हम तुझे मार डालंगे। यादवोंकी बात 
सुनकर देवताओंके लिए भीषण शूल, गदा और खङ्ग धारण किये हुए उस देत्यने अतिशय क्रुद्ध होकर कहा । 
भीषणने कहा--हे यादवों ! तुम लोग तो मेरे भक्ष्य मनुष्य हो, तब मुझसे केसे लड़ोगे ? ॥ ९॥ १०॥ 
राक्षसोंके समक्ष ये यादव क्या पुरुषार्थ करेंगे ? यादवेश उग्रसेनने जब विश्वजित्‌ यज्ञ ठाना था॥ ११॥ उस 
समय में राक्षसोंको लानेके लिए लंका गया हुआ था। वहासे जब अपनी नगरी लौटकर आया तो नारदजीके 
सुखसे सुना कि यज्ञ पूर्ण हो गया। ऐसी स्थितिमें उनके अश्वमेध यज्ञका प्रयास निरथंक है ॥ १२ ॥ १३॥ 
तुममेंसे कौन ऐसा वीर है, जो मेरे हाथोंसे इस घोड़ेको छुड़ा सके ? अतएव अब घोड़ा पानेकी आद्या 
त्यागकर तुम लोग यहाँसे चले जाओ--चले जाओ ॥ १४॥ अन्यथा भेरे चार लाख राक्षससेवक तुम सबको 
खा जायेंगे । यहाँसे बारह योजन दुर समुद्रमें मेरी नगरी है ॥ १५ ॥ उसका नाम उपलंकापुरी हे, वह मेरी 
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अनिरुद्धस्ततः प्राह भोजराजतुरंगमम्‌ । निशाचरेण नीतं वे मोचयामो वयं कथम्‌ ॥१८॥ 
इति श्रुत्वा च सांवाद्याः प्रत्याहुनेयकोविदाः । शोक मा कुरु ते राजन्स्थितेष्वस्मासु कि भयस्‌ ॥१९॥ 
इयाः सपक्षास्त्वत्सेन्ये विमानानि शरास्तथा । शूराः संति महावीरा लोकडयजिगीषवः ॥२०॥ 
अद्वेबेयं गमिष्यामः सेतुं कृत्वाञ्थवा शरेः । विष्णुदत्तेन वा राजज्छत्रूणां नगरीं प्रति ॥२१॥ 
सर्वेषां वचनं भूत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः । उद्धवं मंत्रिणां श्रेष्ठ समाहृयेदमन्रबीत्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 

कि करिष्याम्यहं मंत्रिञ्छचामकणे गते सति । त्वच्छासने भगवतः प्रेरितोऽहदं वदस्व तत्‌ ॥२३॥ 
मत्पितृम्रातर सर्वे उपायं प्रवदंति हि । यदि दास्यसि त्वं चाज्ञां तदा सब करोस्यहस्‌॥ २४॥ 
उद्धवस्तद्वचः श्रुत्वा ग्रस्युवाच विलज्जितः । अहं कृष्णस्य पुत्राणां पौत्राणां च विशेषतः ॥२५॥ 
सदा दासोऽस्मि नितरामाज्ञावती वदामि किम्‌ । यदिच्छा तव चेतेषां कुरु सा च भविष्यति ॥२६॥ 
ततः प्राहानिरद्वस्तु यास्येऽहं दैत्यपत्तनम्‌ । अक्नौहिणीदशयुतो विष्णुदत्तेन यादवाः ॥२७॥ 
सारणः कृतवर्मा च युयुभानध सात्यकिः । अक्ररसहिता एते सेनां रक्षतु चात्र दिं॥२८॥ 
इत्युक्त्वा स विमानं त्वारुरोह सह सेनया । अष्टादशे्हरेः पुत्रेरुद्भवेन गदेन च ॥२९॥ 

रेजे ततो भास्करविंवतुल्यं धनेशयानं स्वबलेन नीतम्‌। 

श्रीकृष्णपोत्रेण यदुप्रवीरेयंथा च रामेण पुरा कपीन्द्रः ॥३०॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखंडेः विमानारोहणं नामाष्टादशो ऽध्यायः ॥ ८॥ 


ही वसायी हुई हे। उसमें राक्षस वैसे ही निवास करते हैं; जैसे भोगवती पुरीमें सर्प रहते हैं ॥ १६ ॥ ऐसा 
कहकर वह भीषण राक्षस अनिरुद्धके घोड़ेको लेकर आकाशमागंसे अपनी पुरीको चला गया । हे राजन्‌ ! 
यह देखकर यादव शोकाकुल हो उठे ॥ १७ ॥ अनिरुद्ध बोले--हे वीरों | भोजराज उम्रसेनके घोड़ेको राक्षस 
ले गया । अब हुम उसे केसे छुड़ायेंगे ॥ १८॥ तव साम्ब आदि नीतिनिपुण यादवोंने कहा--हे राजच्‌ ! 
आप शोक न कर । हम लोगोंके रहते आपको किसका भय है ? ॥१९॥ आपके पास बहुतेरे पंखवाले घोडे हैं, 
बहुतेरे विमान हैं, विकराल बाण हैं और दोनों लोक जीतनेको उत्सुक बड़े-बड़े शूरवीर हैं ॥२०॥ सो हम लोग 
या तो उन पंखवाले घोड़ोंसे जायेंगे अथवा समुद्रमें सेतु बाँध लेंगे। अथवा विष्णु भगवाचुके दिये विमानोंमें 
बेठकर दात्रुको नगरीमें जायंगे और घोड़ा छुड़ाकर छायेंगे ॥ २१ ॥ उन लोगोंकी बात सुनकर धनुर्धरोंमें 
श्रेष्ठ अनिरद्धने मंत्रिप्रवर उद्धवको बुछाकर कहा ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले--हे मन्त्रिप्रवर | द्यामकर्ण घोड़ेकी 
भोषण राक्षस छे गया। अब में क्या करू ? भगवान्‌ श्रीकृष्णने आपकी देख-रेखमें हमें भेजा है। सो उसे 
छानेका कोई उपाय बताइए ॥ २३ ॥ वैसे तो मेरे पिताके साम्ब आदि आता उपाय बता रहे हैं, किन्तु 
मुझे तो आप जो आज्ञा देगे, में वही करूँगा ॥ २४॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर सलूज्यभावसे उद्धवने कहा-- 
हे वत्स | में तो सदासे भगवान्‌ कृष्णके पुत्रों-पोन्नोंका दास रहा हूँ। तब में बया कहूँ? अतएव आप तथा 
इन छोगोंकी जो इच्छा हो, वही करिए । वह इच्छा पूरी होगी ॥ २५॥ २६॥ तब अनिरुद्ध बोले--हे वीर 
यादवों ! में विष्णुभगवानकी दी हुई दस अक्षौहिणी सेना लेकर भीषण देत्यकी नगरीमें जाऊँगा॥ ९७ ॥ 
सारण, कृतवर्मा, युयुघान, सात्यंकि तथा अङ्कूर ये सब यहाँ रहकर मेरी सेनाकी देख-भाळ करें ॥ २८॥ 
ऐसा कहकर अपनी सेनाके साथ अनिरुद्ध विमानपर चढ़े। उनके साथ भगवान्‌ कृष्णके अठारहों पुत्र, उद्धव 
और मद भी चढ़े॥ २९ ॥ उस समय अपने पराक्रमसे लाया हुआ सूर्यकिम्बके समान तेंजस्वी कुबेरका विमान 
भगवान्‌ कृष्णके पुत्रों, पत्रों तथा यादव वोरोसे उसी प्रकार शोभित हुआ, जैसे बड़े-बड़े वीर वानरोंको साथ 
लेकर जानेवाळे रामचन्द्रसे शोभित हुआ था ॥ ३० ॥ इति श्रीग्गंसहितायामश्रमेधर्सडे “प्रियंवदा'भाषा- 
टीकायामष्टादक्योडध्याय: ॥ १८ ॥ 
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अथ एकोनविश्ो5याय: 
( वझासुरका आगमन ) 
। श्रीगर्ग उवाच 

अथ रुक्मवतीपुत्रो महत्या सेनया इतः । उपलंकां विमागेन प्रययो धनदो यथा ॥१॥ 
यदुभिस्तत्र गत्या स शरेराशीविषोपमेः । बभंज नगरीं राजन्वनान्‌ युपवनानि च ॥ २॥ 
क्रीडास्थानानि दवाराणि सदनाइारुतोहिकाः । गोपुसणि विमानाग्राश्िपेतुः शस््रृष्टयः ॥ ३ ॥ 
सरला, शक्तयश्रव पारंथाश्व शराः शिलाः । चण्डवायुरभूद्ाजनूजसाऊच्छादिता दिशः ॥ ४! 
इत्यद्यसाना यदुमिर्मीपणस्य पुरी भृशम्‌। नाम्यपद्यत कल्याणं यथा शाल्वैश् द्वारिका ॥ » | 
हाहाकारस्तदैवासीजगर्या नुपसत्तम। असुरा भीषणाद्याथ वभूवुर्भयविह्दळाः ॥ ६ ॥ 
बाध्यमाना च नगरं दृष्टा राक्षसपुंगवः । भाभेरेत्यभयं दरवा राक्षसेः सह निर्ययौ ॥ ७॥ 
ततः प्रबडते युद्धं यादवानां निशाचरः । तत्युर्यां चेव लंकायां कपिभी रक्षसां यथा ॥ ८।! 
वृष्णीनां चेव बाणौधे राक्षसारिछत्नकंधराः । निपेतुस्ते समुद्रे ये वृक्षा वातहता इव ॥ ९ ॥ 
केचित्पृथिव्यां पतिताः केचित्पर्य्यामधोगुखाः । केचिदु्ष्वदठुखा राजन्केचिद्दे पंचतां गताः ॥१०॥ 
तत्र तेपां शोणितेन दुर्नदी च भयंकरा | बभूव सा च दुष्पारा मद्दावेतरणी यथा ॥११॥ 
तत्र तेषां बलं वीक्ष्य भीषणो विस्मयं गतः | तिरश्चीनेन नेत्रेण दृष्टा प्राह यदूनिदम्‌ ॥१२॥ 
भवद्धिथ कृतं युद्धमाकाशाबिबेलेरिव । अइलाघनीयं च बृथा यूयं मानं करिष्यथ ॥१३॥ 
युष्माकं यदि देहेषु शक्तिश्रेदिद्यते शृणु | महीतले तदागत्य अया छुरुत वे रणम्‌ ॥१४॥ 
इत्याकण्यं वचः सोऽपि का्षिणजः करुणामयः | विमानं भूतले कृत्वा ग्रत्युवाच महासुरम्‌ ॥१५॥ 
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गर्गसुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद रुक्‍्मवतोके पुत्र अनिरुद्ध विशाल सेनासे आवृत होकर उस 
विमान द्वारा उड़ते हुए वेसे हो उपलंकापुरी गये, जैसे विमानमें बेठकर कुबेर जाते हों॥ १॥ वहाँ पहुंचे ही 
यादव वीरोंने अपने सपं जेसे विकराल बाणोंसे उपलंका नगरो तथा उसके वनों और उपवनोंको नष्ट कर 
दिया ॥ २॥ वहाँके क्रीडास्थलों, उसके फाटकों, महलों, मंदिरों तथा गोपुरोंको तोइ-फोड़ डाला | विमानके 
अग्रभागमें बेठे सेनिक शल्नोंकी वृष्टि कर रहे थे॥ ३॥ मुल, शक्ति ( वर्छी ) परिष, बाण और पत्थर 
बरसने लगे । हे राजन्‌ ! उसी समय ऐसा प्रचण्ड पवन चलने रगा कि जिससे दसों दिशायें भर गयीं ॥ ४॥ 
इस प्रकार यादवोंने भीषण राक्षसकी पुरो उपलंकाको इस तरह नष्ट किया, जेसे शाल्वोंने द्वारकापुरोको तहस- 
नहस किया था ॥ ५॥ उस समय सारो उपछंका नगरोमें हाहाकार मच गया और भाषण आदि राक्षस 
अयसे विह्वल हो उठे ॥ ६ ॥ अपनी नगरीको नष्ट-भ्रष् होते देख राक्षसराज भीषणने कहा--“आप लोग 
डरें नहीं” । इस प्रकार नागरिकोंको अभयदान देफर वह प्रमुख राक्षसोंके साथ नगरीस बाहर निकला ॥७॥ 
इसके बाद यादवोंका राक्षसोंके साथ ऐसा भयानक युद्ध हुआ, जेसे' लंकामे वानरों ओर राक्षसोंका संग्राम 
हुआ था ॥ ८ ॥ यादवोंके बाणोंसे कटे हुए कंघेवाले राक्षस समुद्रमें इस अकार गिरने लगे, जैसे वायुके वेगसे 
उखड़े हुए वृक्ष गिरते हैं ॥९॥ उनमेंसे कुछ धरतीपर और कुछ नीचे मुख किये हुए राक्षस उस पुरोमें हो 
गिर गये। कुछ ऊध्वेसुख होकर गिरे ओर बहुतेरे मरकर धराशायी हो गये ॥ (५ १० ॥ उन राक्षसोंके रधिरसे 
भयानक नदी बह निकली । वह वैतरणीकी भांति दुष्पार थो॥ ११॥ यादवका पराक्रम देखकर भोषण 
बहुत विस्मित हुआ ओर तीखी आँखोंसे, निहारकर बोला--॥ १२॥ आपलोगोंने कायरोंके समान 
आकाशसे युद्ध किया है। इसकी प्रशंसा तहीं की जा सृकती। आप सव व्यभ अभिमान करते हैं ॥ १३ ॥ 
यदि आप छोगोंके शरीरमें शक्ति हो तो जमीनपर आकर सुझसे लड़िए ॥१४॥ भीषण राक्षसके वचन सुनकर 
दयाळु अनिरुद्धने विमानको आकाशसे धरतीपर उतारकर उस माद अएुरसे कहा-॥ १५॥ हे भोषण | 
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अनिरुद्ध उवाच 

सहसा त्वं भया साद्ध॑ रणं कुरु महारणे । किं विचारेण भवति भयं त्यक्त्वा महासुर ॥१६॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य भीषणो भीमविक्रमः । धलुषा पंच नाराचांस्तस्योपरि मुमोच हृ ॥१७॥ 
अनिरुद्धो निरीक्ष्याथ स्वचाणेस्तान्द्रिधाऽकरोत्‌ । चिच्छेद च धनुस्तस्य शरेणैकेन लीलया ॥१८॥ 
सोऽप्यन्यं धनुरादाय सञ्जं कृत्वा निशाचरः । सर्पाकारेः शतशरेजंघान काष्िनंदनस्‌ ॥१९॥ 
रथस्तु तस्य भग्नोऽभुत्सारथी पंचतां गतः । इया मृत्युं गताः,सवे आधुम्निमू्च्छितोइ्भवत्‌ २०॥ 
तदेव बृष्णयः सर्वे स्फुरिताधरपल्लवाः । स्वनाथं पतितं दृष्टेपून्‌ सुंचन्तः समागताः ॥२१॥ 
तानागतान्वहुन्दृष्ठा चापं शृत्वाऽसुरो रुषा | गदया पोथयामास दंट््येव सृगान्हरिः ॥२२॥ 
गदाग्रहारव्यथिता यादवाः पतिता श्रुवि । संभिन्नच्छिन्नसर्वांगाः केचिन्निपतिता रणे ॥२३॥ 
ततो गृहीत्वा स्वगदां गदः संकर्षणानुजः | ताडयामास समरे भीषणस्य च मूर्धनि ॥२४॥ 
गदाग्रहारव्यथितः स पपात सद्दीतले । चालयन्‌ वसुधां राजन्‌ यथा वजहतो गिरिः ॥२५॥ 
भीषणं पतितं दृष्टा मूर्छितं भग्नशीर्षक्‌ । असुरास्ते गदं हंतुं प्राप्ताः शस्रधराः किल ॥२६॥ 
तान्सर्वान्पोथयामास गदया वज्रकल्पया । रामानुजो यथा राजन्तुसिंहो दृष्ट्या गजान्‌ ॥२७॥ 
अधोर्थितोऽनिरुद्धस्तु भरुवन्धन्वी क्षणेन वे । भीषणो मम श्रुवे क्य गतः स महा खलः ॥२८॥ 
उत्थितं च इरेः पौत्रं दृष्टा यादवपृंगवाः । चक्रुजयजयारावं देवाः सवें च दिताः ॥२९॥ 
ततो नारदवाक्याई वको नाम निश्चाचरः | भीषणस्य पिताऽरण्यास्क्रुद्धस्तत्राजगाम ह ॥३०॥ 
कजलाद्रिसमो  राजन्तालवृक्षदशोत्यितः । ललजिह॒थ दुनेंत्रत्िणूली च गदाधरः ॥३१॥ 
इस्तिनं वामइस्तेन गृहीत्वा च सुखेन वे । प्रभक्षन्‌ रुधिराक्रांतः पिशाचसदृशों मदान्‌ ॥३२॥ 
पद्यां तालम्रमाणाभ्यां कंपयन्प्रथिवीतलस्‌ । भयप्रद्च देवानां जनकालो व्यदृश्यत ॥३३॥ 


अब तुम आकर मेरे साथ लड़ो। बहुत सोच-विचार करनेसे क्या लाभ ? अब भय त्यागकर संग्राम करं 
॥ १६ ॥ उनकी वात सुनकर भयानक पराक्रमी भीषणने अपने धतुषसे अनिरुदुधको पाँच बाण मारे ॥ १७॥ 
किन्तु अनिरुदूघने मार्गमें ही उसके बाणों तथा घनुषको अपने बाणोंसे अनायास काट डाला ॥ १८॥ तब 
भोषणने भी दूसरा घनुष लेकर सो सर्पाकार बाणोंसे अभिरुद्धपर प्रहार किया ॥ १९ ॥ इससे उनका रथ चुर 
हो गया, सारथी मर गया, घोड़े मर गये और अनिरुद्ध सूछित होकर गिर पड़े ॥२०॥ अपने स्वामीको गिरा 
देखकर सभी यादव क्रदूध हो उठे, उनके होंठ काँपने लगे और वे घुआंधांर बाणवर्षा करते हुए वहाँ जा पहुँचे 
॥२१॥ उन वहुतेरे यादवोंको देखकर उस अमुरने हाथमें धनुष रे लिया और बाणोंको मारसे उन्हें धरतीपर 
सुळा दिया, जैसे दाँतसे काटकर सिंह मृगोंको मार डालता हे ॥२२॥ उसकी गदाके प्रहारसे व्यथित होकर वे 
जमीनपर गिर गये । क्योंकि उनके अंग भंग हो गये थे ॥ २३ ॥ इसके बाद बलरामके छोटे भाई गदने गदा 
लेकर भीषण राक्षसके मस्तकपर प्रहार किया ॥ २४॥ उस प्रहारसे व्याकुल होकर भीषण अुमिपर गिर 
गया । इससे धरती हिलने लगी, जेसे इन्द्रके वञ्जप्रहारसे पर्वत हिने लगे थे ॥ २५॥ इस प्रकार भीषण- 
राक्षसको घरतीपर गिरा देखकर गदको मारनेके लिए बहुतेरे शखधारी असुर दोड़ पड़े ॥ २६ ॥ उन सबको 
गदने अपनी वज्जजेसी गदासे मारकर गिरा दिया । जेसे सिंह दाँतोंसे काटकर हाथीको गिरा देता हे ॥ २७ ॥ 
क्षण ही भर वाद अनिरुदूध उठ खड़े हुए और हाथमें घनुष लेकर 'मेरा शत्र भीषण राक्षस कहाँ गया? यह कह- 
कर उसे खोजने लगे ॥ २८॥ अनिरुद्घको खड़े देखकर यादवोंने उनकी जयजयकार की और देवता हृषित हो 
उठे ॥२९॥ उसी समय वनवासी भीषणका पिता बकासुर नारदजीसे युद्धका वृत्तान्त सुनकर बड़े कुदूघ भावसे 
वहाँ आया ॥ ३० ॥ हे राजन्‌ | बकासुर काजछके समान काला, दस ताल जितना ऊँचा, जीभ लूपछ्पाता, 
त्रिशूल: तथा गदा लिये हुए, वायें हाथसे एक हाथी पकड़कर उसे खाता हुआ, रुधिरसे नहाया हुआ, पिशाच- 
के समान भयानक, तालवृक्ष जेसे बड़े-बड़े पांवोसे धरतीको कंपाता हुआ और देवताओके लिए भी भयानक 
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, यादवचा ऊचुः 

मा निकटे च समागतः । मद्दावीभत्सरूपी वे कृतांत इव निर्भयः ॥३५॥ 

भीषण भूत es मदान्‌ । प्रसञ्चास्तं निरीक्ष्याथ वभूवुस्ते निशाचराः ॥३६॥ 

अ दृष्टा बको राक्षसपुंगवः । शुशोच राजन्संग्रामे दा दैवेति स्रुहुवंदन्‌ ॥३७॥ 
सृह य विद्यय भीषणो नृप । उत्थितस्तु भरुवन्वाक्यं गदः इत्र गतो भयात्‌ ॥३८॥ 

स्वपुत्रयुत्थित॑ दृष्टा पुरुषादस्तु हर्षितः। आहिंग्याश्चासयामास सुवाक्येर्वाक्यकोविदः ॥३९॥ 

औषणः पितरं दृष्टा सद्दायाथं समागतम्‌ । नमथक्रे महाराज भूत्वा स च प्रसन्नधीः ॥४०॥ 

इति शगर्गसंहितायां इयमेधखण्डे बकागमनं नामेकोनर्विशोदव्यायः ॥ १९ ॥ 


अथ विंशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी उपछंकापर विजय ) 

दि गर्ग उवाच 
अधासुराणां मध्ये वे स्थित्वा राजन्‌ रुपान्वितः । अमिप्नायं भीषणं च दकः पप्च्छ राक्षस ॥ १॥ 
किमर्थं यादवेः साद्धं युद्धमामीत्तणोपमे! । त्वं च यत्र गतो सूर्छा राक्षसा निहता अहो ॥ २॥ 
इत्युक्तः स बकेनापि भूत्वा राजन्नवाड्युखः । इयमेधतुरंगस्य वार्ता र्वामवर्णयत्‌ ॥ ३॥ 
तवा पुत्रस्य वचनं शुहीत्वा स्वगदां बकः । विवेश यदुसेन्ये वै ज्वलनस्तु यथा वने ॥ ४॥ 
पद्भयां समद पाणिम्यां यादवान्संथ्ुसे गतात्‌ । झजाम्यां गदया सिंह रसुपतय मृगान्यथा ॥ ५ ॥ 
इयाँश्चिेप गगने गर्जाँश्येव रथाँस्तथा । नराँध् भक्षयन युद्धे शब्दं चक्रे बको बली ॥ ६ ॥ 
बकासुर वहाँ आया । वह मनुष्योके लिए तो साक्षात्‌ काळ था ॥ ३१-२३ ॥ उसे आते देखकर सब यादव 
सशंक उठे ओर भगवान कुष्णके चरणकमलोंका स्मरण करते हुए परस्पर कहने लगे ॥ ३४ ॥ यादव 
बोले--हे मित्रो | यह कोन हमारे समीप आ रहा हे ? इसका स्वरूप बड़ा भयंकर है और यह कालके समान 
निर्भय हे ॥ ३५॥ जब वे परस्पर ऐसा कह रहे थे, तभी बड़ा भारी कोलाइ मचा और राक्षस बकासुरको 
देखकर प्रसस्त हुए॥ ३६॥ राक्षसेष्ठ बकासुर भीषणको सूछित देख बार बार हा देव कहकर रुदन करने 
लगा ॥ ३७ ॥ मुहूर्त भर बाद सूर्छा त्यागकर भीषण उठ खड़ा हुआ और कहने लगा कि मेरे डरसे गद कहाँ 
भाग गया ? ॥ ३८॥ अपने पुत्रको उठकर खड़ा देख बकासुर बहुत प्रसन्न हुमा उसने उसको छातीसे 
लगाकर अच्छो-अच्छो बातोसे आश्वस्त किया ॥ ३९॥ भीषण भी सहायताके लिए पिताको आया देखकर 
प्रसन्न हुआ और उसे प्रणाम किया ॥ ४० ॥ इति श्रीगर्गसंहितायासश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषादीकाया- 

मेकोनविशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ व 
T _ हे राजन ! तब राक्षसोंके बीच खड होकर बकासुरने अपने पुत्र भोषणसे उसका 

गगेंडूति बोळे ण जेसे तुच्छ यादवोंके साथ 


] द्‌ > म्हारा मुद्ध क्यों 
अभिप्राय पूछा ॥ १॥ उसने te शी राक्षसोंके प्राण गये ॥२॥ ता प्रश्‍न सुनकर 


र bg Er अश्वमेघ यज्ञके घोड़ेका सब हाल कह सुनाया ॥ ३ ॥ पुत्रक 
वचन सुनकर बकासुर अपनी गदा लेकर यादवोंकी सेनामें उसी तरह पिछ पड़ा, जेसे . दावानळ वनमें 
प्रविष्ट हो जाता हे ॥ ४॥ यादवी सेनाके बीच पहुँचकर वह असुर हाथों, पेरों और गदाकी मारसे यादवोंको 
इस तरह पीसने लगा, जैसे सिंह सोये हुए हिरनोंको पीस देता है॥५॥ उसने बहुतेरे घोड़ों, हाथियों और रथोंको 
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ज 
ननाद तेन लोफैश विश्वं शब्देन यादव । जाता च बघिरीभूता पृथिव्यां जनमण्डली ॥ ७॥ 
अथ तस्यापि युद्धेन विपरीतेन यादवाः । हाहेतिवादिनः सर्वे बभूवुः खिन्नमानसाः ॥ ८ ॥ 
वाध्यमानां च स्वां सेनां राक्षसेन दुरात्मना । सुशं निरीक्ष्य तसोऽभूत्सांवो जांबवतीसुतः ॥ ९॥ 
गृहीत्वा पंच नाराचान्कोदंडे चण्डविक्रमः । निधायाशु युमोचाथ वकस्योपरि मानद ॥१०॥ 
ते वाणास्तच्छरीरं वे मित्वा राजन्मददीतरूम्‌ । विविशुस्ते तु गत्वा वे षपुभोंगवतीजलस्‌ ॥११॥ 
स इतस्तु शरे राजन्पपात चार्यन्महीम्‌। पुनरुत्थाय च बको ननाद जलदस्वनः ॥१२॥ 
पुनर्जांववतीपुत्रो जघ्ने तं पंचभिः शरैः । तै्वाणेविम्रमन्सोऽपि लंकायां निपपात ह ॥१२॥ 
आगत्य त्रिरिखं रश्षख्िशूलं ज्वलनप्रभम्‌ | राजन्सांवाय चिक्षेप प्रश्ननमिव इस्तिने ॥१४॥ 
्रिूलमागतं दृष्टा सांवो वाणेन छीलया | चिच्छेद प्रधने शीध्रं नागं नागांतको यथा ॥१५॥ 
ततो नीत्वा गदां गुरी बकस्तु रणदुर्मदः । सांवस्य तुरगान्‌[जञ्जघान सारथिं तथा ॥१६॥ 
रथं चेव पताकां च इत्वा सांबयुवाच ह। रथमन्यं समारुह्य युद्धं कुरु मया सह.॥१७॥ 
विरथं रवामधमेण न इनिष्याम्यहं रणे । इतीरितोऽसो दैत्येन इसन्किचिदरुषान्वितः ॥१८॥ 
शीघ्र जघान गदया हृत्कपाटे बकस्य च । गदाइतो बको युद्ध किंचिद्ठयाकुलमानसः ॥१९॥ 
अगणय्य ततः सांब यदुसेन्ये विवेश ह । स गत्वा तत्र गदया गजवाजिरथाच्नरान्‌ ॥२०॥ 
कोणपः पोथयामास मुगेंद्रस्तु यथा मृगान्‌ । हाहाकारस्तदैवासीक्चदुसेन्ये नुपेश्वर ॥२१॥ 
ततो विलोक्य रोषेण राजन्‌ रु्मवतीसुतः । तत्रागतोऽभयं ङुर्वन्‌थेनाक्षौहिणीयु तः ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उवाच 


किं करिष्यसि हे मूढ त्यक्तवा वीरस्य संसुखम्‌ । भीतानां मारणे इलाया न भविष्यति तेऽसुर ॥२३॥ 


आकाशमें उछाल दिया और बहुतेरे मनुष्योंको खाकर बलवान्‌ बकातुरने भयानक गर्जन किया | ६॥ 
अपनी गर्जनासे उस दैत्यने लोकों सहित समस्त विश्वको भुखरित कर दिया और उस शाब्दसे घरतीके सब 
मनुष्य बहरे हो गये ॥ ७ ॥ उस राक्षसके इस विपरीत युद्धसे सव यादव हाय-हाय करते हुए बहुत खिन्न 
हो गये ॥ ८ ॥ उस दुष्ट राक्षसके द्वारा अपनी सेनाको पीडित होते देख जाम्बवतीतनय साम्बको बहुत 
सन्ताप. हा ॥ ९.॥ तब अपने धनुषपर एक साथ पाँच वाण चढ़ाकर उन्होंने बकासुरको मारा ॥ १० ॥ हे 
राजन्‌ ! बे बांण वकासुरका शरीर विदीर्ण करके घरतीके भीतर घुस गये और सर्पोकी भोगवती पुरीमें 
जाकर जल पिया ॥ ११॥ उन बाणोंकी मारसे बक राक्षस घरतीको कंपाता हुआ गिर पड़ा। परन्तु 
तनिक ही देर वाद उठकर उसने मेघके समान बड़ी जोरसे गर्जन किया ॥ १२॥ उसके. बाद फिर साम्बने 
उसको पाँच वाण मारे। उन बाणोंकी मारसे उड़कर बकासुर लंकामें जा गिरा ॥ १३॥ लंकामें पहुँचकर 
उसने वहींसे तीन शिखाओंवाछा और अग्निसद्ृश तेजस्वी िशुल साम्बपर चलाया, जेसे कोई हाथीपर 
फूल फेंके ॥ १४ ॥ निशुलको आते देखकर साम्बने उसे बीच ही में काट डाला, जेसे गरुड़ सर्पको काट डालते 
हैं॥ १५॥ तब रणदुमंद बकने अपनी भारी गदासे साम्बके घोड़ों तथा सारथीको मार डाला । बादमें 
उनके रथ तथा पताकाको भी ध्वस्त करके साम्बसे कहा--हे साम्व ! अब दूसरे रथपर बेठकर मुझसे युद्ध करो 
॥ १६ ॥ १७॥ इस समय तुम रथहीन हो । अतएव में अधमंसे तुम्हारा हनन नहीं करूँगा । उस देत्यके यह 
कहनेपर कुछ रोषके साथ हंसते हुए साम्वने बकासुरकी छातीपर गदाका बड़ा भयानक प्रहार किया। 
गदाके आघातसे वकासुर कुछ घबड़ा गया ॥ १८॥ १९॥ तब साम्बको कुछ न समझकर वह यादवोंकी 
सेनामें घुस पड़ा । वहाँ जाकर गदाकी मारसे उस राक्षसंने बहुतेरे हाथियों, घोड़ों, रथों और मनुष्योंको इस 
प्रकार मार डाला, जेसं सिंह मृगोंको मार डालता है। हे राजन्‌ | इससे यादवी सेनामें हाहाकार मच गया 
॥ २० ॥ २१ ॥ यह स्थिति देख रुवमवतीके पुत्र अनिरुद्ध रथपर सवार हो और एक अक्षोहिणी सेना साथ 
लेकर यादवोंको निर्भय करते हुए आये ॥ २२ ॥ अनिरुद्धने कहा--अरे मूढ !' मुझ जेसे वोरका सामना छोड़ 


अध्यायः २० ] 
न्न क्सा 
यदि श हेहे विद्यते ३ । पः 
हळ बक पाळ ति वेश इचः | मत्संदुखे समागत्य इर युद्ध प्रयत्नतः ॥२४॥ 
जे न्वकासुरः । रुषा स्फुरत्सपं इव युद्धाथं शीघ्रमाययौ ॥२५॥ 
आगतं तं विखोक्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः । नाराचेदेशमी 
Mens धन्विनां वरः । नाराचे राजञ्जघान प्रधने रुषा ॥२६॥ 
ते कं वे शीघ्र भित्ता चहिरगताः । पुनस्ते भीषण भित्वा विविशु्वें महीतलम्‌ ॥२७॥ 
क पपात स जक भीषृणेन समन्वितः | एथिव्यां मूछितो भूत्वा यथा वज्रहतो गिरिः ॥२८॥ 
दा जयजयारावो यदुसेन्ये बभूव ह । नेदुदंदुभयञचैव भेय्येः बंखाथ गोष्टः ॥२९॥ 
तत राक्षसाः सव क्रोधपूरितमानसाः । स्वनाथो पतितौ दृष्टा यदून्हंतुं समाययुः ॥३०॥ 
ततः समभवधुद्ध[ुभयोः  सेनयोसे । वाणेः खद्देंगंदामिथ शक्तिमिमिंदिपालके! ॥३१॥ 
राक्षसानां बरं तीव्र दृष्टा राजन्हरेः सुताः । अष्टादश च सांबादया निजष्लुनिंशितेः शरेः ॥३२॥ 
तत्र तेषां च वाणौषेः कोणपाः पतिता सधे । केचिन्सृत्युं गताः केचिद्दुदुवुजीवितैषिणः ॥३३॥ 
अथोस्थितो इतन वको राजन्मयज्ञरः । त्वरं जगाम वत्रोबानिरुदधस्य तु संझखे ॥२४॥ 
तत्र गत्वा गदां गुर्वी चिक्षेप तच्छिरोपरि | वाहुना च बको राजन्दतोऽसीति ब्रुवन्‌ बच! ॥३५॥ 
तामागतां विलोक्याथ यमदंडेन माधवः | चिच्छेद सहसा राजन्दुवाकयेनेव मित्रताम्‌ ॥२६॥ 
ततः क्रुद्धो वको युद्धे प्रसाये मुखमण्डरूम्‌ । दुद्राव तं भक्षयितुं राहुअन्द्रमिद क्कचित्‌ ॥२७॥ 
आयतं तं निरीक्ष्याथानिरुद्धो धन्विनां वरः । यमदंडं पुननीत्वा ताडयामास तेन तम्‌ ॥३८॥ 
ततो भग्नशिरा भूत्वा ह्ु्मन्रुधिरं सुखात्‌ । चालयन्वसुधां राजन्पतितो मूच्छितोध्मवत्‌ ॥३९॥ 
ततश्च सोषणो रोषार्पितंरं वीक्ष्य सूच्छितम्‌ । परिषेण रणे राजन्निजधान तु यादवान्‌ ॥४०॥ 
ततोऽनिरुद्गो बलवान्नागपाशेन रोषतः । चकर्ष भीपणं वद्ध्वा नागं विष्णुरथो यथा ॥४१॥ 


Mobs onl क क त dis essa क्या न 
कर इन भयभीत लोगोंको मारनेमें तुम्हारी बड़ाई नहीं होगी ॥ २३ ॥ यदि तुम्हारे दरीरमें शक्ति हो तो 
मेरी बात मानो और मेरे समक्ष आकर प्रयत्नपूर्वक युद्ध करो ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! अनिरुद्धके वचन सुनकर 
बकासुर रोषसे सपंकी तरह फुफकारता हुआ युद्धके छिए शीश उनके सम्मुख जा डटा ॥ २५ ॥ उसको सामने 
पाकर धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुदधने बड़े क्रोधसे दस बाण मारे ॥ २६॥ वे बाण बकासुरका शरीर, छेदकर 
बाहर निकलते हुए धरतीमें घुस गये ॥ २७॥ तव अपने पुत्र भीषणके साथ बकासुर _सूछित होकर 
पृथिवीपर गिर गया, जैसे वज्जके आघातसे पर्वत गिर जाता है ॥ २८॥ उस समय यादवी सेनामें अनिरुद्ध- 
का जय जयकार होने लगा और दुन्दुभी, भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने लगे ॥ २९ ॥ अपने दोनों 
स्वामियोंको धरतीपर पड़े देखकर बड़े क्रोधके साथ सव राक्षस यादवोंको . मारनेके लिए दौड़ पड़े ॥ ३० ॥ 
इसके बाद दोनों सेनाओंमें युद्ध आरम्भ हो गया और बाण, खन्न गदा तथा भिन्दिपाल आदि शस्त्राख चलने 
लगे ॥ ३१ ॥ हे राजव! राक्षसोंका तीत्र बल देखकर साम्ब आदि श्रीकृष्णके अठारहों पुत्र अपने तोक्ष्ण 
बाणोंसे राक्षसोंको मारने लगे ॥ ३२ ॥ बाणोंकी मारसे कितने ही राक्षस मारे गये, बहुतेरे छित होकर 
मिर गये और बहुतसे राक्षस प्राण बचानेके लिए रणसे निकल भागे ॥ ३३॥ किन्तु क्षण हो भर बाद बकासुर 
उठ खड़ा हुआ और अपने शश्च अनिरद्धके समक्ष जा पडना । ३४ ॥ वहाँ जाकर अपनी बड़ी भारी गदा 
अनिरुद्धके सिरपर दे मारी और कहा कि अब तुम मर जाओगे ॥ ३५ ॥ उस गदाको भद्युम्नने यमदंडसे 
छित्न-भिन्न कर दिया, जेसे कुवाकय मेत्रीको नष्ट कर देते हैं॥ ३६॥ इससे बकासुरको बड़ा क्रोध आया, , 
र ह फेछाकर वह अनिरठ्धको खा जानेके लिए बहे वेगसे दहा, ने वह खानेके. लिए 
राहु दौड़ता हे ॥ ३७॥ उसे आते देख धनुर्धरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने यमदंड लेकर उसीसे उसके ऊपर भप्रह्मर 
किया ॥ ३८ ॥ इस प्रहारसे बकासुरका सिर फट गया और वह झुँहसे रुधिर फेकता तथा धरताको 
कॉपाता हुआ सूछित होकर पृथिवीपर गिर गया ॥ ३९ ॥ तब हे राजन्‌ | उसके पुत्र भोषणने अपने पिताको 


म्रूछित देख बड़े क्रोधसे रणस्ूमिमें यादबोंपर परिधसे प्रहार किया ॥ ४० ॥ तब बलवान अनिरुद्धने भाषण 
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तं बद्धं पाशिनः पाशेभंग्नमानमधोसुखस्‌ । विनिजितं हीनबलं सांबो वचनमत्नवीत्‌ ॥४२॥ 
असुरेन्द्रानिरुद्घस्य इयभेधतुरंगमस्‌ । शीघ्र प्रयच्छ भद्रं ते पुरीं गत्वा विधानतः ॥४३॥ 
अनिरुद्ध हरेः पौत्रं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । नृणां प्रदर्शयन्‌ रूपं विचरंतं मिषेण च ॥४४॥ 
यं नमंति समागत्य देवदैत्यनराः सुराः । तं विद्वि कृष्णसदृञ्चं नृणां पापग्रणाशनस्‌ ॥४५॥ 
तेन त्वं निजितो युद्धे दुःखं मा कुरु राक्षस अस्माभिः सहितो गर्छ कतं कृष्णस्य दर्शनस्‌ ॥४६॥ 
गर्गे उवाच 
बोधितः सोऽपि सांबेन मुक्तः पाशेश्च वारुणे । पुरीं गत्वा ददौ तस्मे द्रव्ययुक्त तुरंगमस्‌ ॥४७॥ 
ततः सोऽप्यनिरुद्धेन तुरंगस्य तु पालने । ग्रार्थितो भीषणो राजन्यत्युवाच विचार्यं तस्‌ ॥४८॥ 
भीषण उवाच 
यदा भवति चेतन्यो मत्पिता सुरपालक | तदाऽहं तस्य वचनादागभिष्ये न संशयः ॥४९॥ 
इतीरितोऽसौ किल भीषणेन प्रद्युम्नपुत्रः क्रतुवाइनं च । 
कृत्वा विमाने यदुसेनया वे स्वयं समारुक्च जगाम खं हि ॥५०॥ 
इति धोमहगंसंहितायां हयमेघखण्डे उपलंकाविजयो नाम विद्यतितमो ऽध्यायः ॥ २० ॥ 


ळा 2° चवळ 
अथ एकविशोऽध्यायः 
( सद्रावती-विजय ) 
गर्ग उवाच 
ततः प्राप्त! स्वसेनायां विमानस्थ उपापतिः । शीघ्रं चाकाशमागेण नादयञ्जयदुन्दुभीच्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्दा तानागतान्सवें धक्कराथाइच यादवाः । मिलित्वा कुशलं सवं पग्रच्छुस्ते न्यवेदयन्‌ ॥ २॥ 
ततस्त्यक्त्वा विमूर्च्छा वे बकस्तु सहसोत्थितः । अदृष्टा यादरवांस्तत्र पुत्रं पञ्नच्छ रोषतः ॥ ३॥ 


राक्षसको नागपाशमें बांधकर इस तरहु घसीटा, जेसे गरुड सपंको घसीटते हैं ॥ ४१॥ वरुणपाशमें बंधे, 
भरतमान, नीचा सुख किये, पराजित तथा हीनबल भीषणको देखकर साम्बने कहा--॥ ४२ ॥ हे असुरराज ! 
अनिरुद्धकं अश्वमेधौय घोडेको अपनी नगरोसे छाकर तुरन्त उन्हें दे दो ॥४३॥ क्योंकि वे साक्षात्‌ कृष्णभगवातू- 
के पोत्र हें और इस समय मनुष्योंको दशान देते हुए विंचर रहे हैँ ॥ ४४ ॥ देवता, दानव और मानव सब 
आकर उन्हें नमन करते हैं। तुम उन्हें सवंपापनाशक साक्षातु कृष्ण ही समझो ॥ ४५॥ उन्होने तुम्हें बुदे 
जाता हे । इसक लिए हे राक्षस | तुम तनिक भी दुःख न करो। बादमें तुम हमारे साथ भगवान्‌ कृष्णका 
दशन करने चलना ॥ ४६॥ गरगसुनि बोले ~-हे राजन्‌ । जब इस प्रकार साम्बने उसे समझाया और बरुणके 
नागपाशसे सुक्त कर दिया तो वह तत्काळ, अपनी नगरौमें गया ओर पुष्कळ धनराशिके साथ लाकर बहू 
अश्व अनिरद्धको दे दिया ॥ ४७ ॥ जब अनिरुद्धने अश्वक रक्षाके लिए साथ चलतेको कहा तो उसने 
क क कहा ॥ ४८ ॥ भीषण बोळा-हे सुरपालक | जब मेरे पिताकी मूर्छा दुर हो जायगी, तब 
उनसे आज्ञा लेकर में आपके साथ चळूंगा ॥ ४९ ॥ भोषणके यह कहनेपर प्रयुस्तपुत्र अनिरुद्ध अश्वको विमान- 
पर चढ़ा तथा यादवी सेनाके साथ स्वयं भी उसीपर सवार होकर आकादामें उड़ चले ॥ ५० ॥ इति भोगगं- 
संहितायामश्चमेधखंडे 'प्रियंददा'माषाटीकायां विज्ञोऽव्यायः ॥ २० ॥ 
रा ग्रगंमुनि बोळे--हे राजन्‌ | उस विमानपर बेठकर उषापति अनिरुद्ध आकाशमार्य॑से शीघ्र ही अपनी 
सैनामें आ पहुंचे । उस समय विजयदुन्दुभी बज रही थी ॥ १ ॥ उन्हें देखकर अक्रूर आदि यादव मिले ओर 
जालतकेम पूछा । अतिरुद्धने भी सब समाचार सुना दिया | २॥ उधर कुछ देर बाद सुर्छा त्यागकर सहसा 
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ततः पित्रे भीषणो वे वार्ता सर्वामवर्णयत्‌ । शरुत्वा वचः प्राह बको रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ४॥ 
अहं जानामि यद्वो विमानेन ङुशस्थलीम्‌ | मद्भयात्व गताः पुत्र यथा सिंहमयान्सृगाः ॥ ५॥ . 
तस्माद्यादवीं पृथ्वीं करिष्येऽहं न संशयः । इनिष्यामि यदून्सर्वान्गत्वा कृष्णस्य द्वारकाम्‌ ॥६॥ 
ह भीषण उवाच 
भन्युं नियच्छ भो राजन्नस्माकं समयो न हि । प्रसीदति यदा देवो तदा जेष्याम यादवान्‌ ॥ ७॥ 
गर्ग उवाच 
बोधितः सोऽपि पुत्रेण तृष्णीं भूत्वा बकासुरः | विचचार वने राजन वनजंतून्मरमक्षयन्‌ ॥ ८ ॥ 
ततस्तुरंगं विधिनाऽभिषिच्य दानानि दक्वा हिजपुंगवेभ्यः । 
विमोचयामास पुनजेयाय प्रद्युम्नपुत्रो विजयो नृपेन्द्र ॥ ९॥ 
इयस्तु मुक्तः किल काष्णिजेन स्वरं प्रङुर्यन्तृप घेवतं च । 
पक्यन्स देशान्बहुवीरयुक्तान्भद्रावतीं नाम पुरीं जगाम ॥१०॥ 
तत्र॒ भद्रावतीमश्चो नानाचोपवनैइताय्‌ । गिरिदुर्ेण राजेंद्र तथा रजतमंदिरेः ॥११॥ 
महावीरजनैयुक्तां योवनाश्वेन पालिताम्‌ । दृढां लौहकपाटैथ चृपस्याग्रे स्थितोऽभवत्‌ ॥१२॥ 
तं गृद्दीत्वा तु तस्यापि वार्ता ज्ञात्वा नुपेश्वरः । युद्धं कतुं च कुपितः ससेन्यो निर्ययौ पुरात्‌ ॥१ ३॥ 
ससेन्यमागतं दृष्टा यौवनाश्वं मद्दाबलस्‌ । आहूय मंत्रिणं आह कृष्णभक्त हि कार्षिणजः ॥१४॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं समागतो मंत्रिन्संगुखे सह सेनया । इयहर््ता शत्रुसुख्यो तत्सवं कथयस्व च ॥१५॥ 
उद्धव उवाच 
नृपोऽ्यं यौवनाश्वाख्यो मरुधन्वपतेः सुतः । अत्र राज्यं च ङुरुते श्रते पितरि सत्तम ॥१६॥ 
अयं पोडशवर्षीयो ङुमंत्रिवचनाद्रणम्‌ । करिष्यति महाराज मारणीयः स न त्वया ॥१७॥ 


बकासुर उठ बेठा । यादवोंको वहाँ अनुपस्थित देखकर बड़े रोषके साथ अपने पुत्रसे पूछा ॥ ३ ॥ इसपर 
भीषणने अपने पिताको सब बात बता दी। सो सुन बकासुरने बहुत कद्ध होकर कहा--॥४॥ पुत्र | में जानता 
हुँ कि यादव विमानसे द्वारका भाग गये हैं । जेसे सिहंके भयसे मृग भागते हें ॥ ५ ॥ अतएव में निःसब्देह 
सारी पृथ्वी यादवहीन कर दुंगा । अब में द्वारका पुरीमें जाकर सभी यादवोंको मार डाळंगा ॥ ६॥ भीषण 
बोला-हे राजन्‌ ! आप अपना क्रोध रोकिए । यह समय हमारे अनुकूल नहीं है। जब देव हमपर प्रसन्न 
होगा, तब हम यादवोंको जीत लेंगे ॥ ७॥ गर्गछुनि बोले-- हे राजन्‌ | अपने पुत्रके समझानेपर बकासुर चुप 
होगया । उसके बाद वह वनजन्तुओंको खाता हुआ वनमें धुमने रगा ॥८॥ हे राजन्‌ | इधर अनिरुद्धने विधि- 
वतु अभिषेक करके और ब्राह्मणोंको दान देकर पुजा को । तब घोड़ेको फिरसे छोड़ा ॥९॥ हे राजन्‌ ! अनिरुद्धके 
हाथों छोड़ा हुआ वह अश्व पेरोंसे धेवत स्वर निकाळता हुआ बहुतेरे वीरों युक्त अनेक देशोंमें घुमता-घुमता 
भद्रावती पुरीमें जा पहुँचा ॥ १० ॥ भद्रावतीपुरीके चारो ओर अनेक बाग-बगोचे थे । उसमें सब और पवंतों- 
के दुर्गे और चाँदीके बहुतेरे मन्दिर थे ॥ ११ ॥ उस पुरीमें बड़े-बड़े वीर पुरुष निवास करते थे। राजा 
यौवनाश्वच उसका पालन करते थे | उस पुरीमें जाकर वह घोडा राजाके समक्ष खड़ा हो गया ॥ १२॥ तब 
राजा योवनाश्वने उसे पकड़ लिया और अति कद्ध भावसे सेना लेकर युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकला 
॥ १३ ॥ महाबली राजा यौवनाइवको आते देख अनिरुद्धमे परम कुष्णभक्त उद्धयको डुलाकर कहा--॥ १४॥ 
अनिरुद्ध बोले--हे मंत्रिन्‌ सेना साथ लिये हुए सामनेसे कोन आ रहा हे? यदि यह मेरे घोड़ेका चोर 
है तो मेरा मुख्य शत्रु है । सो सब बातें बताइए ॥ १५॥ उदुधव बोले-हे सत्तम ! यह मरुप्रदेशके स्वामीका 
पुत्र राजा योवनाश्र हैं। पिताके मर जानेपर भद्रावतीपुरीका शासन यही कर रहा हे ॥ १६॥ यह अभी 
सोलह वर्षका हे । दुष्ट मंत्रियोंके बहकावेमें आकर यह युदूध करेगा । हे महाराज ! इसे मारिएगा नहीं ॥१७॥ 
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अनिरुद्ध उबाच 
राजन्प्रयच्छ तुरगं युद्धं कुरु न चेन्मया । वाक्यं शृत्वा हरेः पौत्रं शात्वा राजा भयान्वितः २०॥ 
अर्पयामास विधिना तस्मं यजञतुरंगमस्‌ । भूर्वा कृतांजली राजा प्रार्थितस्तेन चान्रवीत्‌ ॥२१॥ 
योदनाश्व उवाच 
दारकायां यदा यज्ञो भविष्यति नृपेश्वर | तदाहं चागमिष्यामि कृष्णस्यांघ्री विलोकितुम्‌ ॥२२॥ 
ततश्च कृत्वा तं राज्ये बदितस्तेन काष्णिजः । सुचे वाजिनं श्रेष्ठ विजयी विजयाय च ॥२३॥ 
इति शरीगर्गसाहृतागं हयमेधखप्डे भद्गावतीवजयो नामेकविंशो ऽध्यायः ॥२१॥ 


नावु “कन 


अथ दाविंशोऽप्यायः 
( अनिरुद्धका अवन्ती-गमन ) 
गर्गे उवाच 
यदुभ्रवीरस्य हुरंभमो वे बिलोकयनाजपुर॑ जगाम । 
निरीक्ष्य मार्गे सफरां नदीं च झावंतिकाया विपिने स्थितोऽशूत्‌ ॥ १ ॥ 
तदैव तत्रागतवान्भद्दात्मा सान्दीपनिः कृण्णशुरुबिजेन्द्रः । 
स्नातुं गहाच्छीतुलसीस्रजाव्यः सधोतवस्रः प्रजपंन्दि कृष्णम्‌ ॥ २॥ 
ददशः तत्रापि जलं पिततं तुरंगमं थे धवलं सपत्रस्‌। 
वाक्यं ब्रुवद्षेष क्रतोश्च वाजी विंसोचितः फेन नृपेश्वरेण ॥ ३॥ 
तत्र स्नान प्रकुर्तं हट्टा बिंदु नृपात्मजम्‌ । हयस्यार्थे मुनिर्गत्वा नोदयामास तं नुप ॥ ४॥ 

ततः सारेदेहुभिष्च राजनाजाधिदेवोतनयश्च शूरः । 
जग्राह पाईं सहसा निरीक्ष्य नत्वा शुरु तइचसा प्रसन्नः | ५॥ 


उतुषवकी बात सुनकर अनिरद्धने तथास्तु कहा और तरकाल राजा यौतनाश्वके साथ ऐसा युदुध करने लगे, जेसे 
सपं और गरुड़ लड़ते हूँ, १८॥ तव अनिरुद्धन उसकी तीन अक्षौहिणी सेना काटकर उसे रथहोन कर दिया और 
योवनाश्वसे बड़ी उत्तम वात कही ६ १९ ॥ अनिरुद्ध बोळे--हे राजन्‌ ! या तो मेरा घोड़ा मुझे दे दो या युद्ध 
करो । यह सुन और उन्हें श्राकृष्णका पीत्र जानकर राजा यौवनाश्व भयभीत हो उठा ॥ २० ॥ जिससे उसने 
तत्काळ अनिरुद्धा धोड़ा लोटा दिया और हाथ जोड़कर कहा ॥ २१॥ यौवनाश्व कहने लगा-र्‍हे 
महाराज ! द्वारकामें जव अश्वमेव यज्ञ होगा, तव उस देखने तथा इन शाचरणोंका दर्शन करने आऊंगा ॥२२॥ 
उसो समय अमिरुदुधने उस राज्यक सिहासनपर यौवनाइवको विठा दिया । तदनन्तर उसके द्वारा पूजित 
होकर अपने श्रेष्ठ घोड़को विजयप्राप्तिकं लिए छोड़ा ॥ २३॥ इति श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटोकाथामेकविशोऽध्यायः ॥ २१॥ 
गर्गमुनि वोले--दे राजन्‌ ! वहासि यदुवोर उग्नसेनका घोडा अनेक देशोंको देखता हुआ राजपुर 
जा पहुँचा । मार्गमे क्षिप्रा नदीको देखकर अवन्तिकापुरीके एक उपवनमें खडा हो गया ॥ १॥ उसी समय 
भगवान कृष्णके एुद द्विजराज सान्दीपनि आ गये । वे गलेमें तुळसीकी माळा पहने तथा स्वच्छ वस्न लिये हुए 
स्नानके निमित्त वहाँ आ गये बे वरावर श्रीकृष्णके नामका जप कर रहे थे ॥ २॥ वहाँ गुरुने जल पीते हुए 
एक सफेद थोड़ंको देखा । उसके मस्तकपर एक पत्र बंधा हुआ था। देखते ही उन्होंने पुछा कि यह अश्व- 
` प यज्ञका घोडा किस श्रेष्ठ राजाका छोड़ा हुआ है ॥ ३ ॥ तभी नदोमें स्नात करते हुए राजकुमार बिन्दुको 
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इयं गृहीत्वा गुरवे दर्शयामास हर्षित; । स पत्रं वाचयित्वाऽऽह नयं सांदीपनियुंदा ॥ ६॥ 
सांदीपनरुवाच 
उग्रसेनस्य तुरगं विद्धि गरादयुम्निपारिंतम्‌ । यदुच्छ्याऽगतं राजन्कष्णिजोऽ्रागमिष्यति ॥ ७॥ 
आगमिष्यंति बद्दवो यादवा युद्धशालिनः । भिन्रविंदात्मजाश्चेच पर्यंतस्ते दुरंगसस्‌ ।: ८॥ 
पूजनीयास्त्वया सर्वे कृष्णचन्द्रस्य नन्दनाः । मडाब्याबुद्धवुद्धि तं त्यक्त्वा देहि तुरंगम्‌ ॥ ९॥ 
इति भुत्वा गुरोर्वाक्यं धन्वी श्रो नृपात्मजः । इयं नेतुं मनो यस्य तत्र तुष्णीं बभूव ह ॥१०॥ 
तदैव यदुसेनायाः शब्दो5भूज्नोकमानहा । महानाद दुंदुभीनां टंकारं भएषां तथा ॥११॥ 
चीत्कार दंतिनां चेव इयानां हेषणं तथा । झणत्कारं रथानां च वीराणां गर्जनं तथा ॥१२॥ 
शतघ्नीनां महाशव्द लोकानां भयदायकम्‌ । भृत्या राजङमारस्तु विस्मयं परमं गतः ॥१३॥ 
ततः समागताः सर्वे रथिमिश्र गजेहेयेः। भोजबृष्ण्यंथकमधुणूरसेनदशाहईकाः  ॥१४॥ 
रजोमिश्च नभो व्याप्तं इवंतथलितां महीम्‌ । केन नीतः इत्र गतो हयः सर्वेऽुवन्वचः ॥१५॥ 
ततश्च ददृशुः सर्वे घोटकं वद्धचामरम्‌ | महादअते चोपवने पृष्पितदुमसंकुले ॥१६॥ 
शृद्दीतं लीलया तत्र नुपपुत्रेण बिंदुना। दृष्ठाऽनिरुद्धं निकटे गर्वा सर्दे हवर्णयन्‌ ॥१७॥ 
इति श्रृत्वाऽनिरुद्धस्तु विस्मितः प्रहसन्नृप । उद्धवं प्रेषयामास विन्दोः पारडे च धर्मवित ॥१८॥ 
ततः प्या महाराज चासीत्कोलाइरो महान्‌ । भयभीता जनाः स्वे सेनां वीक्ष्य भयंकराम्‌ ॥१९॥ 
अथ वे आतरं द्रष्टुं नु बिदुर्भयान्वितः । कोटिवीरगणैः साडू स्वपुर्य्या निर्ययौ बहिः ॥२०॥ 
ष्ठा यज्ञहयं तत्र सपत्रं च पयाश्रभम्‌ | भ्रात्रा गृहीतं च भयाक्निषेधं स चकार इ ॥२१॥ 


गुरु सान्दीपनिने अश्वमेधका घोड़ा पकड़नेके लिए उकसाया ॥ ४॥ महारानी राजाधिदेवीके वीर पूत्र राज- 
कुमार बिन्दुने बहुतेरे वीरोंको साथ लेकर सहसा घोड़ेको पकड़ लिया और बड़े प्रसन्न मनसे उसे ले जा- 
कर गुरु सान्दीपनिको दिखाया । उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़कर सान्दीपनि बहुत प्रसन्न हुए और बोले 
॥ ५॥ ६ ॥ सान्दीपनिने कहा--राजकुमार ! यह अश्व महाराज उग्रसेनका हे । अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं। 
यह यहाँ अकस्मात्‌ आ गया है। इसके पीछे अनिरुदूध भी आ ही रहे होंगे ॥ ७॥ उनके साथ घोड़ेके रक्षक 
बहुतेरे युदुघवीर यादव तथा मित्रविन्दाके पुत्र भी आयेंगे ॥ ८ ॥ श्रीकृष्णके सभी पुत्र तुम्हारे पूज्य हूँ । अत- 
एव मेरे कहनेसे तुम युद्धबुद्धि त्यागकर उनका यज्ञीय अश्व लोटा दो ॥ ६ ॥ गुरुके वचन सुनकर बीर राज- 
कुमार बिन्दुने अश्व ले जानेका विचार त्याग दिया और चुप हो गया ॥ १० ॥ उसी समय लोकमानसको 
अपमानित करनेवाळी यदुसेनाका घोष सुनायी दिया । धनुषोंका टंकार और दुन्दुभीको गड़गड़ाहट भी सुनायी 
पड़ी ॥ ११॥ हाथियोंका चीत्कार, घोड़ोंकी हिनहिनाइट, रथोंकी झनकार, वीरोंके गर्थन और लोगोंके लिए 
भयदायक शतघ्नियों ( तोपों ) का महान्‌ शब्द सुनकर राजकुमार बिन्दुको बड़ा आश्चयं हुआ ॥ १२॥ १३ ॥ 
तदनन्तर रथ तथा हाथी-घोड़ोंकी विशाल सेना साथ लिये हुए मधु, भोज, दशाह तथा शूरसेन वंदाके 
राजे आये ॥१४॥ उनके पैरों द्वारा उड़ायी हुई घुलसे आकाश भर गया और घरतो हिलने लयी । अरे ! घोड़ेको 
फोन ले गया ? वह कहाँ गया ? वे ऐसा कह रहे थे ॥ १५॥ तदनन्तर उन सभी यादवोंने अदुशुत ढंगसे 
खिले हुए पष्पोंवाले वृक्षोंकी झुरुटमें, जिसके कंधेपर चमर बँघा हुआ था, उस अश्वमेधके घोड़ेको खड़े 
देखा ॥१६॥ उसको खेळू-खेलमें राजकुमार दिन्दुने पकड़ रखा था । यह देखकर यादवोंने अनिर्द्धको बताया 
॥ १७॥ ये सब बातें सुनकर अनिरुद्ध विस्मित हुए। बादमें हसकर उन्होंने उड़वको विन्दुके पास भेजा 
॥ १८॥ उसी समय परीमें विकराळ कोलाहल मच गया और उस भीषण यादवी सेनाफो देशकर सब लोग 
डर गये॥ १९ ॥ तदनन्तर अपने भाई बिन्दुको देखनेके लिए भयातुर अनुबिन्दु एक करोड़ वीरोंको साथ 
लेकर पुरीसे वार निकला ॥२०॥ आगे जाकर उसने देखा कि दूधके समान स्वेत वर्षके उम घोड़ेको बिन्दुने 
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अजुबिदुरुबाच 
यदूनां कृष्णदेवानां भ्रातमोंचय घोटकम्‌ । सम्बन्धस्य भिषेणापि कुलकोशलहेतवे ॥२२॥ 
यादवानां वलं पश्य देवदैत्यनरासुराः । पुरा यज्ञे राजतये सर्वे श्रातविनिजिताः ॥२२॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं विन्दुज्येष्ठो्वधर्षितः | आगतं बुद्धवं दृष्टा इयस्थं प्रत्युवाच ह ॥२४॥ 
बिदुरुबाच 

मया गृहीतस्तुरगो मित्राणां मिलनाय च । तस्माह्निमंत्रिताः सर्वे स्थितिं कुरुत चात्र वे ॥२५॥ 
इति श्रुत्वोडवों राजन्विुं संश्काध्य इर्षितः | अनिरुद्धस्य निकटे गत्वा सर्वशुवाच इ ॥२६॥ 
भरुत्वाःनिरुद्धस्तद्वाक्‍यं भूत्वा राजन्‌ प्रसन्नधीः । सेनयाऽवंतिकायां च नदीतीरेऽ्वसर्किल ॥२७॥ 
अनेके शिविरा राजंस्तत्र वे दशयोजने । नानावर्णाः सकलशा हयभूवननद्श्चताः शुभाः ॥२८॥ 
भक्ष्यं भोज्यं च हेयं च चोष्यमेतेश्च भोजनेः । आगतेभ्यश्च स्वेभ्यो बिंदुरईणमाइरत्‌ ॥२९॥ 
तथा चेव तृणास्नादीन्पशुभ्यो दत्तवान्तृषः । ईदृग्विधं च सत्कारं इष्णीनां स चकार इ ॥३०॥ 
नृपो राजाधिदेवी च डो तथा नृपनंदनौ । भृषं सुसदिरे सर्वे वीक्ष्य सर्वान्हरेः सुतान्‌ ॥३१॥ 

ततो निशायां किल काष्णिपुत्रो विद्यागुरुं च स्वपितामदस्य । 

आहूय नत्वाऽसनमेव दत्वा प्रत्या कृत्वा वरपूजनं च ॥२२॥ 
भगवन्द्वारकायां च कृष्णवाक्यात्कऋतृत्तमम्‌ । करोति इयमेधाख्यं चक्रवर्ती यदूत्तमः ।।२२॥ 
तस्मिन्क्रतुवरे ब्रह्मन्कृपां कृत्वा ममोपरि। त्वं तु गच्छ सुनिश्रेष्ठ पुत्रेण च समन्वितः ।।२४॥। 
अनिरुद्धस्य वचनं श्रुत्वा सांदीपनिश्चुनिः । कृष्णदर्शनकांक्षी च चलितुं स मनो दधे ॥३५॥ 

इति श्रीगगंसंहितायां हयभेषखंडे अवंतिकागमनं नाम।द्वाविंशो ऽध्यायः ॥ २२ ॥ 


पकड़ रखा है, जिसके मस्तकपर पत्र वंधा हुआ हे । यह देखकर भयविह्लल अनुबिन्दुने उसे पकड्नेसे मना 
किया ॥ २१ ॥ अनुविन्दु बोले--हे भाई ] जिनके देवता कृष्ण हैं, उन यादवोंका यह घोडा है। अपने और 
उनके सम्बन्धका ख्याल करके और अपने कुलकी कुशलताके लिए तुम इस घड़ेको छोड़ दो ॥ २२ ॥ हे भेया ! 
तुम यादवोंका बळ देखो । जिन्होंने पहले राजसूय यञ्ञमें देवताओं, दानवों तथा मानवोंको जीत लिया था 
॥ २३ ॥ इस प्रकार छोटे भाई अनुबिन्दुकी बात सुनकर ज्येष्ठ भ्राता बिन्दुने घोड़ेपर चढ़कर आये हुए कृष्ण- 
सखा उद्धवजीसे कहा ॥ २४॥ विन्दुने कहा--भगवत्‌ ! मैंने अपने स्वजनोंसे मिळनेके लिए "इस घोड़ेको 
पकड़कर आप सबको निमंत्रित किया है। कृपया आप सब यहीं उहरें॥ २५॥ यह सुनकर उद्धव 
प्रसन्न हुए और बिन्दुकी प्रशंसा करके अनिरुद्धके पास लौट गये और उन्हें सब हाल कह सुनाया ॥ २६ ॥ 
उद्जवकी वात सुनकर अनिरुदुध बहुत प्रसन्न हुए और अपनी सेनाके साथ अवन्तिकापुरीमे क्षिप्रा नदीके तटपर 
डेरा डाला ॥ २७॥ हे राज्‌ | उस स्थानपर दस योजनके घेरेमें अनेक शिबिर बन गये, जिनपर अनेक 
बर्णके अदभुत और शुम कलश या रहे थे ॥ २८ ॥ वहाँ आये हुए यादवोंको बिन्दुने भक्ष्य, भोज्य, छेह्य 
तथा चोष्य सभी प्रकारके भोजन दिये ॥ २९॥ उनकी सेनाके पशुओँको भी उन्होंने धास-दाना आदि 
दिया । इस प्रकार बिन्दुने यादवोंका विधिवत्‌ सत्कार किया ॥३०॥ तब राजा, राजाधिदेवी और उनके दोनों 
पुत्र भगवान कृष्णके पुत्रोको देखकर बहुत हृषित हुए ॥३१॥ तदनन्तर राविके समय अपने पितामहस्वरूप तथा 
श्रीकृष्णके विद्याशुरुसांदीपनिको ुरवाकर प्रणाम किया । फिर आसन दे तथा अनिरुद्धने पुजन करके कहा--हे 
भगवन्‌ ! श्रीकृष्णके परामर्शसे यादवश्रेष्ठ चक्रवर्ती राजा उग्रसेन द्वारकामें अश्वमेध यज्ञ कर रहे हैं ॥३२॥३३॥ 
सो हे ब्रह्मन्‌ ! मेरे ऊपर कृपा करके आप अपने पुत्रोके साथ इस यज्ञमें आइए ॥ ३४॥ अनिरुद्धकी बात सुन- 
कर सांदीपनि झुनिते कुष्णदर्शनकी इच्छा करके द्वारका जाने निश्चय किया ॥ ३५ ॥ इति श्रीगगंसंहिताया- 
- अश्वमेघखण्डे 'प्रियेवदा'भाषाटीकायां द्वाविशोऽध्यायः ॥ २२ ॥ 
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अथ त्रयोबिंशोऽध्यायः 
( गुरु सान्दीपनिका ज्ञानोपदेश ) 


गग उचाच 
अथ सांदीपनि तत्र कृष्णपोत्रोऽग्रवी्दचः । स्मृत्वा तु किंचित्संदेह गुरुं बृद्धभवा इव ॥ १॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
भगवन्नूडि मे सारं येनानंदे रसाम्यहस्‌ | विद्वाय चास्य जगतः सुखान्स्वप्नोयमान्छुने ॥ २॥ 
इतीरितोऽनिरुद्वेन राजन्सांदीपनिर्शुनिः । प्रत्याह प्रहसमत्रीत्या कुमारः एथुना यथा ॥ ३॥ 
खांदीपनिरुषाच 
आदिदेवस्त्वमेवासीच्छीहरेनाभिपंकजात्‌ । तस्मात्तवाग्रे लोकेश कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ ॥ ४ ॥ 
तथापि वर्णयिष्यामि राजंस्त्वद्दाक्यगौरवात्‌ । कल्याणाथं नराणां च सवेषां दीनचेतसास्‌ ॥ ५ ॥ 
त्वया दृष्टं च यद्राजॅस्तच्छणुष्व मुखान्मम । कृष्णचंद्रस्य पदयोः सारमस्ति हि सेवनम्‌ ॥ ६॥ 
ययोः पूजनमात्रेण भुवो धुवपदं ययौ । ग्रह्णाद्रांचरीपध् गयश्चैव यदुस्तथा ॥७॥ 
तस्मास्वमपि राजेद्र श्रीकृष्णस्य च ऐेवनस्‌ । स्वेषां सारकूपं यन्मनसा कुरु यत्नतः ॥ ८ ॥ 
यूयं लोके भूरिभागा; श्रीकृष्णस्य च वंशजाः । शातिसंबंधिनशेव जीवन्युक्ता इरिप्रियाः ॥ ९॥ 
केचिज्जानंति श्रीकृष्णं तनयं केऽपि आतरभ्‌ । पितरं केऽपि मित्रं च किं कत्तव्यं परं च तैः ॥१०॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कः कर्ता चास्य जगत आदिरूपः सनातनः । यस्मादासीत्पूव॑मिदं तन्मे वर्णय विस्तरात्‌ ॥११॥ 
केन केनापि रूपेण भगवाब्जगदीरवरः । युगे युगे सुने धमं करोतीति वदस्व नः ॥१२॥ 
सन्दीपन्तिरवाच 
उत्पत्तिश्च निरोधश्च यस्मादासीधद्द्वह । स ईश्वरः परजक्ष भगवानेक एव च ॥१३॥ 


श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! इसके बाद कुष्णपौत्र अनिरुद्धने मनके किसी सन्देहका स्मरण करके 
गुरु सान्दीपनिसे इस प्रकार प्रश्‍न किया कि जेसे देवराज इन्द्र बृहस्पतिसे कुछ पूछ रहे हों ॥ १ ॥ अनिरुद्धने 
कहा--हे भगवन्‌ | आप मुझे ऐसा उपदेश दीजिए कि जिससे में सदा आनन्दसे रह और स्वप्नतुल्य सांसा- 
रिक सुखोंको त्याग दूँ ॥ २॥ इस प्रकार अनिरुद्धसे प्रेरित होकर सान्दीपनि सुनि हँसते हुए इस प्रकार 
बोले, जेसे राजा पृथुके पुछनेपर सनत्कुमार बोरे थे ॥ ३॥ गुरु सान्दीपनिने कहा--हे अनिरुद्ध । आप 
भगवान विष्णुके नाभिकमलसे उत्पन्न आदिदेव ब्रह्मा हें । अतएव हे लोकेश ! आपके समक्ष में क्या कहूँगा 
॥४॥ तथापि हे राजन्‌ ! आपको बातका गौरव रखने ओर दीन मनुष्योंके कल्याणके लिए में कुछ कर रहा हूँ 
॥ ५॥ हे राजन्‌ ! आपने जो प्रश्‍न किया'है, उसका उत्तर मेरे सुखसे सुनिए। वेसे तो श्रीकुष्णचन्द्रके चरणों- 
हीसेवा ही सार वस्तु हें॥ ६॥ जिन चरणोंके पूजनमात्रसे बालक भुवको घरवपद प्राप्त हो गया और 
प्रह्लाद, अम्बरीष, राजा गय तथा महाराज यदु कृतार्थं हो गये ॥ ७॥ अतएव हे राजेन्द्र | आप भी यत्न- 
पूर्वक मन लगाकर श्रीकृष्णकी सेवा करिए । क्योंकि यही समस्त उपदेशोंका सार है ॥ ८॥ आपलोग तो बड़े 
भाग्यवान्‌ हैं । क्योंकि आप श्रीकृष्णके वंशमें उत्पन्न हुए हैं। उनके जातिसम्बन्धी होनेके कारण आप उनके 
प्रिय और जीवन्मुक्त हैं ॥ ९ ॥ आप लोगोंमेंसे कोई श्रीकृष्णको अपना पुत्र, कोई भाई, कोई पिता और कोई 
मित्र मानता हे । तब फिर उसे कया करना शेष रह गया ? ॥ १० ॥ अनिरुद्ध बोले-हे ब्रह्मत्‌ | इस जगत्‌- 
का रचयिता और आदिकालीन सनातन पुरुष कौन है ? पूर्वकारमें जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ हो, उसका 
आप मेरे समक्ष विस्तारसे वर्णन करिए ॥ ११ ॥ साथ ही यह भी बताइए कि जगदीश्वर भगवान किस-किस 
हपसे युग-युगमें धमकी स्थापना करते हैं ॥ १२ ॥ गुरु सांदीपनि बोले-हे यदूढह ! जिससे इस जगतकी 
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युगे युगे भवंत्येते दक्षाद्या नृपसत्तम । पुनश्चैव निरुद्धे बिद्वाँस्तत्र न सुद्यति ॥१४॥ 
राजन्कृष्णः परं त्रक्ष यतः सर्वमिदं जगत्‌ | जगञ्चयो यत्र चेदं यस्मिंश्च लयमेष्यति ॥१५॥ 
तबूत्रक्ष परंमं धाम सदसत्परमं पदम्‌ । यस्य॒ सर्वमभेदेन जगदेतच्चराचरम्‌ ॥१६॥ 
स॒ एव मूहप्रकृतिव्यक्तरपी जगच सः । तस्मि्चेव लयं सवं याति तत्रैव तिष्ठति ॥१७॥ 
यतः प्रधानपुरुपे यतर्थेतश्वराचरम्‌ । कारणं सकलस्यास्य स मे कृष्णः ग्रसीदतु ॥१८॥ 
चतु्युगेऽप्यसौ विष्णुः स्थितिव्यापारलक्षणः । युगव्यवस्थां कुरुते यथा राजेन्द्र तच्छृणु ॥१९॥ 
कृते युगे परं ज्ञानं कमिलादिस्वरूपश्टक्‌ | ददातिः सर्वभूतात्मा सर्वभूतहिते रतः ॥२०॥ 
चक्रवतिस्वरूपेण त्रेतायामपि स प्रचुः। दृष्टानां निग्रहं झुर्बन्परिपाति जगत्त्रयस्‌ ॥२१॥ 
वेदमेकं चतुमेंदं कृत्वा स तथा विश्वः | करोति बहुलं भूयो वेदव्यासस्वरूपश्टकू ॥२२॥ 
वेदांश्च द्वापरे न्यस्य कलेरंते पुनहरिः | कल्किस्वरूपी दुर्व्तान्मा्गे स्थापयति प्रथुः ॥२३॥ 
एवं कृष्णो जगत्सवं जगत्पाति करोति च । हंति चांतेष्वनंतात्मा नान्यस्मा्चतिरेकतः ।। २४॥ 
नमोऽस्तु इर्ये तस्मै यस्माद्भिन्नमिदं जगत्‌ । ध्येयः स जगतामाश्चः स प्रसीदतु मेऽव्ययः ॥२-॥ 

तस्माबुेद्र हरिपौत्र मनोमयं च सव विहाय जगतश्च सुखं च दुःखम्‌ । 

मोक्षप्रदं सुरवरं किल सर्बदं त्वं द्वारावतीनरपतिं भज कृष्णचंद्रस्‌ ॥२६॥ 

इति कृष्णस्य इरेश्च वृत्तसारं कथयति यश्च श्रृणोति भक्तियुक्तः । 

स विमलमतिरेति नात्ममोहं भवति च संस्मरणेषु भक्तियोग्यः ॥२७॥ 

इति श्रीगरगसंहितायां हयमेधखंडे वेराग्यकथनं नाम त्रयोविंशो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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उत्पत्ति होती है और प्रलय होता है, वह परब्रह्म ईश्‍वर एक ही हे ॥१३॥ हे नृपसत्तम | दक्षादिक तो युग-युगमें 
उत्पन्न होते और मर जाते हैं। किन्तु विद्वान्‌ पुरुष इससे मोहित नहीं होते ॥ १४॥ हे राजन्‌! थे श्रीकृष्ण 
ही परब्रह्म हें । जिनसे यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ, जो जगद्रूग हैं और जिनमें जगत्‌ स्थित है, अन्तमें यह जगत्‌ 
उन्होमें लोन हो जायगा ॥ १५ ॥ ब्रह्म परम घाम, परमपद ऑर कार्य-कारणसे परे रहता हे। यह चराचर 
जगत्‌ परब्रह्मसे पृथक नहीं हे ॥ १६॥ वह ब्रह्म ही मूल प्रकृत हे । वहो व्यक्त जगत्‌ है । उसीमें लय होकर 
सब स्थित रहते हैं ॥ १७ ॥ जिनसे प्रकृति-पुरुष उत्पन्न हुए हें, जिनसे यह चराचर जगत्‌ जायमान हुआ 
और जो इन सवके प्रमुख कारण हैं, वे श्रीकृष्ण मुझपर असन्न हों ॥ १८ ॥ चारों युगोंमें स्थितिरूप व्यापार- 
को सम्पन्न करनेवाले विष्णु ही हैं। हे राजेन्द्र वे जिस तरह युगको व्यवस्था करते हैं, सो सुनिए ॥ १९॥ 
सत्ययुगमें कपिळ आदि रूप घारण करके सवके हितमें रत वे सर्वात्मा भगवान्‌ लोगोंको परम उत्कृष्ट ज्ञान 
देते हैं ॥ २० ॥ त्रेतायुगमें वे हो प्रभु चक्रवर्ती राजा वनकर दुष्टोंका निग्रह करते हुए तोनों लोकोंका पालन 
करते हैं ॥ २१ ॥ वे ही विशु भगवान वेदव्यासका रूप धारण करके एक वेदके चार भाग करके फिर सो 
भाग करते हैं॥ २२ ॥ द्वापरमें वे फिर वेदोंका विभाजन करते हैं। कलियुगके अन्तमें वे कल्किरूप धारण 
करके दुराचारी छोगोंको सही राहपर छाते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार श्रोकृष्ण ही इस जगत्को बनाते हैं, वे ही 
इसका पालन करते हैं और अन्तमें वे ही सबका संहार करते हें । वास्तवमें तो वे इन सबसे पृथक्‌ रहते 
हैं ॥ २४॥ जित्रसे यह्‌ जगत्‌ भिन्न है, उन भगवानको नमस्कार हे। क्योंकि वे हो सब लोकोंकी आत्मा हैं 
और वे ही ध्यान करने योग्य हैं। अतएव वे अविनाशी भगवान्‌ हमपर प्रसन्न हों ॥ २५ ॥ हे नृपेन्द्र ! हे 
श्रीहरिके पोत्र ! आप इस मनोमय जगतूके सुख-दुःखको त्यागकर मोक्षदायक, देवश्रेष्ठ, सर्वदायक और द्वारकेश 
'श्रीकृष्णचन्द्रका ही भजन करिए ॥ २६ ॥ गुरु सांदीपनिके कहे हुए इस वृत्तसारको जो मनुष्य कहता या 
सुनता है, वह िर्मलबुदधि च भक्तियुक्त होकर कभी आत्ममोहको नहीं प्राप्त होता ॥ २७ ॥ इति श्रोगग- 
संहिनायामश्वमेधखंडे “प्रियं वदा'माषाटीकायां त्रयोविशोऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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अथ चतुर्विशोऽप्यायः 
( अनिरुद्धकी राजपुरपर विजय ) 
गर्गे उदाच 
इतीदं वचनं श्रुत्वा$निरुद्धस्तु मुदान्वितः। निवेश्य कृष्णपदयोः स्वमनः प्राह तं मुनिस्‌ ॥ १ ॥ 
गतः शत्रुश्च मे मोहस्त्वद्वाक्येनासिना विभो । अद्य त्वं गच्छ कृष्णस्य पुरीं पुत्रेण संयुतः ॥ २॥ 
तस्य वाक्यं समाकर्ण्य सुदा सांदीपनिर्शुनिः । कृष्णदत्तेन पुत्रेण रथस्थो द्वारकां ययौ ॥ ३॥ 
स पुर्य्यां रामक्रष्णाभ्यामादरेण निवासितः । पूजितो यादवेः स्वेभोजेंद्रेण विधानतः ॥ ४ ॥ 
अथ प्रद्युम्नतनयः इयामकणं महोज्ज्वलम्‌। स्वर्णभृंखलया बद्धे युमोच विजयाय च ॥ ५ ॥ 
इयश्च शीघ्रं प्र्रजन्तृपंद्र यशो ब्रुवनाजपुरे गतः सः | 
यत्राञुशाल्वो नृपतिश्च राज्यं शाल्वस्य आता कुरुते च नित्यम्‌ ॥ ६॥ 
तत्र वे तुर्यं ग्राप्तमजुशाल्यो यदृच्छया । गृहीत्वा वाचयामास तत्पत्रं च च अहर्षितः ॥ ७॥ 
अभिप्राय निरीक्ष्ये तिरश्चीनेन चश्षुषा । स्वसेनिकान्म्रत्युवाच रुषा प्रस्फुरिताधरः ॥ ८ ॥ 
दिष्टथा दिष्टया शत्रवो मे सर्वे चात्र समागताः । घातयिष्यामि तान्सर्वान्येमे आता च मारितः ॥९।' 
इत्युकत्वा सेनया युक्तो निश्चक्राम पुराद्वहिः । अक्षोद्दिणीमिदेशमिस्तृणीकृत्य तु यादवान्‌ ॥१०॥ 
तदैव वृष्णयः सर्वे दृष्टा सेनां समागताम्‌ । बाणवर्षां प्रमुंचंती स॒प्तचुस्ते शरांश्च वे ॥११॥ 
उभयोः सेनयोयुद्धं ततः समभमन्मृधे । सङ्ञेवाणेर्गदाभिश्च ` शक्तिभिर्मिदिपालकैः ॥ १२॥ 
पलायमानां स्वां सेनामजुशाल्वों महाचलः । वारयित्वा नदन्‌ युद्धे चाजगाम रथेन वे ॥१३॥ 
तमागतं विलोक्याथ दीसिमान्कृष्णनन्दनः । तेन साडू रणं कततु' तदैव संमुखोःमवत्‌ ॥१४॥ 
दीह्तिमंतं रणे वीक्ष्य घञुषा दशभिः शरेः । तताडामर्षितः सोऽपि द्विपं द्वीपी नखेरिव ॥१५॥ 


` गर्गछुनि बोले-हे राजन्‌ | गुरु सांदीपनिके वचन सुनकर आनन्दनिमग्न अनिरुद्ध श्रोकृष्णके 
चरणोंमें मन लगाकर उन .मुनिसे बोले-॥ १॥ हे विभो ! आपके ज्ञानोपदेशसे मेरा मोहरूपो शत्रु नष्ट हो 
गया । अब आप अपने पुत्रके साथ श्रोकृष्णकी प्यारी पुरो द्वारकाको जाइए ॥ २॥ अनिरुद्धकी बात सुनकर 
गुरु सांदीपनि श्रीकृष्णके दिये पुत्रके साथ रथपर बेठकर द्वारका पुरी चले गये ॥ ३॥ द्वारका 
पहुँचनेपर भगवान कृष्ण और वछरामने बड़े आदरके साथ सांदीपनि झुनिको अपने यहाँ टिकाया 
ओर सभी यादवों तथा राजा उग्रसेनने उनकी विविबत्‌ पूजा की ॥ ४॥ इसके वाद प्रयुम्नके 
पुत्र अनिरुद्धने स्वणंश्युंखलामें बंधे अत्युज्ज्वल इयामकणं अश्वको विजयप्राप्तिके लिए फिरसे छोड़ा 
॥५॥ हे राजन ! वह घोड़ा भी तेजीसे चलता हुआ राजेन्द्र उग्रसेनके प्रतापका गान करता 
हुआ राजपुरमें जा पहुंचा । जहाँपर राजा शाल्वका भ्राता अनुशाल्व राज्य करता था॥६॥ 
वहाँ पहुँचे हुए अश्‍वको पकड़कर अनुशाल्वने उसके माथेपर बंधा हुआ पत्र पढ्वाया ॥ ७॥ पत्रका अभि- 
प्राय समझकर मारे क्रोधके उसके होंठ फड़कने लगे और वह अपने वीर सेनिकोंसे बोला--॥ ८ ॥ 
बड़े सोभाग्यकी बात हे कि आज मेरे शत्रु अपने आप यहाँ आ गये हैं। जिन्होंने मेरे भाईको मरवा डाला 
था, उन सबको आज मैं मार डाळूंगा ॥ ९॥ ऐसा कह और दस अक्षौहिणी सेना साथ लेकर यादवोंको 
तृण जैसा तुच्छ समझता हुआ वह नगरसे बाहर निकला ॥ १० ॥ उसी समय बाणवर्षा करती हुई सेनाको 
वहाँ उपस्थित देखकर यादव भी उसके ऊपर बाण बरसाने लगे ॥ ११॥ तब रणशरुमिमें उन दोनों सेनाओं- 
में खन्न, बाण, गदा, शक्ति और भिन्दिपालोसे युद्ध होने लगा ॥ १२॥ कुछ ही देर बाद भागतो हुई अपनी 
सेनाको रोकता तथा गजेन करता हुआ महाबली राजा अनुशाल्व रथपर बेठकर वहां आया ॥ १३॥ 
अनुशाल्वको रणभुमिमें आया देखकर श्रीकृष्णका पुत्र दीप्तिमात्‌ लड्नेके लिए उसके समक्ष जा पहुंचा 
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ताडितस्तेः शरोधेस्तु रुषिरोक्षितवाहुना । नीत्वा शरासनं सद्यो बाणाश्जग्राह रॉपतः ॥१६॥ 
निधाय किल कोदंडे दश्च वाणान्युमोच ह। ते शरास्तच्छीरं वे भिस्वा राजन्बहिगताः ॥१७॥ 
यथा तृणशुहं राजन्सहसा पत्नगाशनाः । तेर्बाणेनिंदतो युद्धेष्छु शाल्वो सूच्छितोऽभवत्र ॥१८॥ 
ततस्तत्सैनिकाः सर्वे रुषा प्रस्फुरिताधराः । दीसतिमंतं रणे जध्लुश्चित्रणस्रे! शरेरपि ॥१९॥ 
तत्रागत्य इरेः पुत्रो भाजु! सर्वानिपञ्छरेः । नीहाराभ्रान्माइुरिव छिन्नभिज्ञांथकार ह ॥२०॥ 
ततश्व दुुयुःसर्देऽसुञ्चाल्वस्य तु सैनिकाः । तदैव तस्य मंत्री वे प्रचण्डो ताम रोषतः ॥२१॥ 
शक्त्या जघान समरे सत्यभामात्मजं नुप । भानोथ हृदयं भित्वा सा विदेश महीतले ॥२२॥ 
स चापि मूच्छितो भूत्वा निपपात रथाद्रणे । स एवं कौतुकं वीक्ष्य सांवस्तत्र रुषा ज्वरूच्‌ ॥२३॥ 
शोध गृहीत्वा कोदंडमाजगाम रथेन वे | प्रकंडस्चंय रथं सांयः सतुरंगं ससारथिम्‌ ॥२४॥ 
सध्वजं शतबाणेश्च सबं चूर्णोचकार ह । रथे भरले गदां नीत्वा ग्रचण्डो रणदुर्मदः ॥२५॥ 
आजगाम रिपुं इंतुं पतंग इव पावकम्‌ । आगतं तं विलोक्याथ चन्द्राकाकारवर्चसा ॥२६॥ 
शरेणेकेन सांवस्तु जद्दार तच्छिरो मघे । हाहाकारस्तदैवासीचत्सेनायां नृपेश्वर ॥२७॥ 
अथोस्थितोऽनुशाल्चस्तु मूर्च्छा त्यक्त्वा मुहृतंतः । ददश मंत्रिणं तत्र सांवेन निहतं सधे ॥२८॥ 
निरीक्ष्य रथमारुह्य धन्वी खड़ी च दंशितः । शिलीमुखे्वतुमिश्न सांबस्य चतुरो इयान्‌ ॥२९॥ 
दाम्यां केतुं त्रिमिः सतं पंचभिथ शरासनम्‌ | त्रिंशद्धि्च शरेरयानं जघान समरे चपः ॥३०॥ 
स॒ छिन्रधन्वा विरथो इताशचो इतसारथिः | रथं चान्यं समारुह्य रेजे जांबवतीसुतः ॥३१॥ 
ततो गुहीत्वा फोदंड शतबाणेरमर्षितः | तताड स रिपुं युद्धे सपं पक्षेयंथा विराट्‌ ॥३२॥ 
यानस्तस्यापि भग्नोऽभूतुरंगाः पंचतां गताः । तो सृत्युं गतो युद्धेऽतु शाल्चो सूच्छितोऽभवत्‌ ३३॥ . 


॥ १४॥ दोत्तिमानुको सामने देखकर अनुशाल्वने बड़े कोधसे उसे दस बाण मारे, जेसे सिंह अपने नखोंसे 
हाथोको मार डालता हे ॥१५॥ उन बाणोंसे ताडित दीक्षिमानूने अपनी रुधिराक्त शुजाओंसे धनुष उठाया और 
बड़े क्रोधके साथ वाण लिया ॥ १६॥ उन बाणोको धनुषपर चढ़ाकर छोड़ा तो वे बाण अनुशाल्वके शरीर- 
को भेदकर इस तरह पार निकल गये ॥ १७ ॥ जेसे बिमोटेमें सहसा गरुड़ घुस जाये । उन बाणोंकी मारसे 
अनुशाल्व सूछित हो गया ॥ १८॥ तव क्रोषसे जिनके होंठ फड़क रहे थे, उन सँनिकोंने बिविध प्रकारके 
वाण छोड़े ॥१६॥ उसी समय श्रोकृष्णके पुत्र भानुने वहां आकर सभी शन्रुओंको बाणोंसे इस प्रकार छिन्न-भिन्न 
कर दिया, जेसे कुहरेके मेघको सुर्य छिन-भिन्न कर देते हैं ॥ २० ॥ इसके बाद अनुशाल्वके सब सेनिक भाग 
गये । तब अनुशाल्वके मंत्रो प्रचंडने बड़े कोधसे भानुपर शक्तिका प्रहार किया । वह भानुके हृदयको चीरकर 
घरतीमें समा गयी ॥ २१ ॥ २२॥ उस प्रहारसे भानु सूछित होकर पृथिवीपर गिर गये। यह कोतुक देखकर 
साम्व रोषसे लाळ हो गये ॥ २३॥ वे शीघ धनुष रे तथा रथपर बैठकर आये और आते ही अपने सौ 
वाणोंसे सारथी तथा प्रचण्डके घ्वजसहित रथको चूर-चूर करके गिरा दिया। तब रणदुमंद प्रचण्ड रथको 
घ्वस्त कामत गदा लेकर अपने शत्रु साम्बको मारनेके लिए आया । जेसे फतिगा' अग्निके समक्ष आता है । 
| आते देखकर सूय तथा चन्द्रमाके सदृश तेजस्वी एक ही बाणसे साम्बने प्रचण्डका सिर काट 
लिया । यह देखकर प्रचण्डकी सेनामें हाहाकार मच गया ॥ २४-२७॥ सुहुते भर बाद सूर्छा त्यागकर जब 
अनुशाल्व उठा, तब उसने अपने मंत्री प्रचण्डको मरा हुआ देखा । क्योंकि साम्बने युधमें उसे मारकर गिरा 
दिया था ॥ २८ ॥ उसको देखकर अनुशाल्व रथपर बेठ तथा धनुष, खञ्ज एवं कवच धारण करके अपने 
चार बाणोसे साम्बके चारों घोडे, दो बाणोसे रथकी ध्वजा, तीन बाणोसे सारथी, पाँच बाणोंसे धनुष और 
तीस बागोंसे साम्बके रथको चुर-चूर कर दिया ॥ २९ ॥ ३० ॥ तब जिनका धनुष कट गया, रथ चूर्ण हो 
गया, घोड़े भर गये और सारथी भी मर चुका था, वे साम्ब दुसरे रथमें बेठकर शोभित हुए॥ ३१॥ 
तदनन्तर दवाथमें धनुष लेकर कु्ध साम्वने इस प्रकार शब्रुको सौ बाण मारे, जेसे सर्पपर गरुड़ प्रहार करते 
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ततस्तत्सेनिकाः सर्वे ग्रप्रपक्षेः स्फुररपरभेः । आश्ीविषसमै्वाणेः सांवं जघ्नू रुषान्विताः ।३४॥ 
सांबमेकं रणे वीक्ष्य मधुः कृष्णसुतो रुपा | पारावतसमेनापि इयेनागसवान्मृघे ॥२५॥ 
साकं सांवेन तान्सर्वानिसिशेन रिपून्खलान्‌ । ग्रहराद्धेन राजेन्द्र मारयन्तरिचचार इ ॥३६॥ 
ततोऽनुशान्व उत्थाय दृष्टा स्वस्य प्राजयम्‌ | सलिलेन शुचिर्भूत्वा इंतुं सर्वान्मनो दधे ॥३७॥ 
 ब्रह्माखं संदधे रोषान्मयदैत्येन शिक्षितम्‌ | अजानस्तस्य नाशं च संग्रासे प्राणसंकटे ॥३८॥ 
तस्यापि दारुणं तेजो त्रॉल्लोकान्ग्रदहन्महत्‌ । चचार बंतरिक्षे च द्वादशादित्यसक्निमस्‌ ॥३९॥ 

तत्तेजसा दुर्विषहेण सर्वे संदह्ममाना यद्वश्च भीताः । 

प्राुस्निपाश्व प्रययुनुवन्तो रक्षस्व दुःखाचइरे महात्मन्‌ ॥४०॥ 
ततः कृत्वाऽभयं राजन्‌ वीरो रुकमवतीसुतः । त्रह्माखेण तु ब्रह्मास्त्र जह्वार ग्रथने रुषा ॥४१॥ 
वहृथखं सोऽपि चिक्षेप वह्निना पूरितं नमः । दह्यमाना च भूस्तत्र ज्वालाभिरिव खांडवस्‌ ॥४२॥ 
ततोऽनिरुद्धो बलवान्‌ वारुणाख्नं पुनर्दधे । प्रचंडमेघधारामिर्वषह्िः शीतलतां गतः ॥४३॥ 
मण्डूकाः कोकिला्ेव मयूराः सारसादयः । प्रत्यनंदन्महामेघेवर्षा जञात्वा पुनः पुनः ॥४४॥ 
ततोऽचुशाल्यो मायावी पवनाख्नं समादधे । दृषट्राऽनिरुद्धो युयुधे पर्वतास्त्रेण सबंतः ॥४५॥ 
ततो भारसहस्राद्यं नीत्वा सोऽपि गदां शुभे । अनिरुद्धं शूरमणि कुद्धो वचनमन्रवीत्‌ ॥४६॥ 
त्वत्सेन्ये नास्ति राजेंद्र गदायुद्धविशारदः । यदि चास्ति तहि मह्यं तंतु शीघ्रं प्रदर्शय ॥४७॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य गदाधारी गदो महान्‌ । उवाच चाग्रतो भूत्वाऽनिरुद्धस्य प्रपइयतः ॥४८॥ 
अत्र वे बहवः संति सर्वशख्विशारदाः । मानं मा रु दैत्येंद्र त्वमेकाकी रणेऽसि हि ।४९॥ 
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है ॥ ३२॥ उन.बाणोंके प्रहारसे अनुशाल्वका रथ चूर हो गया, धोड़े मर गये, सारथी .मर गया और 
अनुशाल्व सूछित हो गया ॥ ३३॥ तब अनुशाल्वके सभी सेनिक गुध्रपंख युक्त, बड़े तीक्ष्ण, प्रकाशवान्‌ 
तथा सर्पंसदृश विषेले बाणोंसे साम्बपर प्रहार करने लगे ॥ ३४ ॥ साम्बको अकेला देखकर श्रीकुष्णका पुत्र 
मधु कबरुतरके सदृश रंगवाले घोड़ेपर सवार होकर बड़े क्रोधके साथ रणभूमिमें आया ॥ ३५ ॥ साम्बके साथ 
मधु अपनी तळ्वारसे सभी दुष्टोंको मारता हुआ आधे पहर तक विचरता रहा ॥ ३६॥ इसके बाद मूर्छासे 
उठकर अनुशाल्वने अपनी पराजय देखी तो जलाभिषेकसे पवित्र होकर यह निश्चय किया कि में अपने सभी 
दात्रुओको मार डाळू'गा ॥ ३७॥ ऐसा निश्चय करके उसने मयदानवसे सीखे हुए ब्रह्माज्रको अपने धनुषपर 
चढ़ाया । वह उसके उपदमका उपाय नहीं जानता था। तथापि अपने प्राण बचानेके [लए उसका संघान 
किया ॥ ३८ ॥ उस ब्रह्माखका दारुण तेज तीनों छोकोंको भस्म करता हुआ द्वादश सूर्येके समान सारे 
अन्तरिक्षमें फेल गया ॥ ३९ ॥ उसके दुःसह तेजसे जरूते हुए सभी यादव भयभीत हो उठे और हाहाकार 
करते हुए वे सब अनिरुद्ध की शरणमें जा पहुँचे और कहने रगे--हेनृहरे ! हे महात्मन्‌! इस दुःखसे आप हमारी 
रक्षा करिए ॥ ४० ॥ हे राजन्‌ ! र्वमवतीतनय वीर अनिरुद्धने उनको करुण वाणी सुनकर अभयदान दिया 
और तुरन्त अपने ब्रह्मान द्वारा शत्रके ब्रह्माको शान्त कर दिया ॥ ४१॥ तदनन्तर अमुशाल्वने अग्नि- 
अख छोड़ा, जिसकी छपटोंसे-सारा नभमंडल भर गया ओर उसकी दाहसे पृथिवी जलने लगो ॥४२॥ तत्काल 
बळवाच्‌ अनिसुद्धने धनुषपर वारुणाखका संघान किया, जिससे बादल घिर आये और भुसलाघार जल बरस- 
ने लगा, जिससे आग बुझ गयी ॥ ४३ ॥ इस प्रकार मेघ गजेंने तथा पानी बरसनेसे मोर, मेढक, कोयल तथा 
सारस आदि पक्षी वर्षा 'छतुका आगभन समझकर आनन्दित हो उठे ॥ ४४॥ उसके बाद मायावी अनुझा- 
ल्वने पवनास्त्रका प्रयोग किया, उसे देखकर अनिरुद्धने पर्वंताखका संधान किया ॥ ४५ ॥ तब अनुञाल्व 
हजार भारकी भारी गदा लेकर बड़े क्रोधके साथ शुरशिरोमणि अनिरुद्धसे बोळा--॥ ४६॥ हे राजेन्द्र | 
तुम्हारी सेनामें क्या-कोई वीर गदायुद्धमें निपुण नहीं है। यदि कोई हो तो मुझे दिखाओ ॥ ४७ ॥ उसकी यह्‌ 
बात सुनते ही बलदेवके छोटे भाई गद गदा लेकर अनुशल्वके समक्ष जा पहुंचे और बोले-॥ ४८ ॥ हे 
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न मन्यसे त्वं मद्वाक्यं सया साकं रणेऽसुर । कुरु पूर्व गदायुद्धं ततोऽन्यानद्रष्डुमईसि ॥५०॥ 
इत्युक्त्वा स गदां नीत्वा लक्षमारमयीं दृढास्‌ | तथाऽचुशाल्वं जघ्ने तु सून वक्षस्थले नृप ॥५१॥ 
अनुशाल्वस्तु गदया जघान समरे गदम्‌ । 

ततोऽन्योन्यं गदाभ्यां च जध्नतुः क्रोधमूच्छितो ॥५२॥ 
ततो गदः सञ्त्थाप्यानुञ्ाल्वं गगनेऽक्षिपत्‌ । 
श्रामयित्वा शतगुणं निषपात महीतले ॥५३॥ 
ततोश्ठु शाल्व उत्थाय ग्रहीत्वा रोहिणीसुतस्‌ । भूमौ ममद राजेंद्र तदद्श्चतमिवाभवत्‌ ॥५४।। 
गदो गजं यृहीत्वेकमचुश्ाल्योपरि चाक्षिपत्‌ | तमामायांतं गजं नीरवा चिक्षेप स बलानुजे ॥५५॥ 
जाजुभिष्टिभिषोरेः प्रहारेस्तो च जघ्नतुः । मर्दितो तावृभौ मह्या पतितौ मूर्च्छनां गतौ ॥५६॥ 
इति भीगर्गसंहितायां हशरमेषखण्डे राजपुरविजयो नाम चतुर्विद्वतितमो ऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


अथ पञ्चविंशोऽप्यायः 


( बल्वळ दैत्य द्वारा अनिरुद्धके अइवका अपहरण ) 
गर्ग उवाच 
एवं दृष्टा तयोयुंद्धं यादवाः परसेनिकाः । ऊचुः परस्परं धन्योश्नुशाल्वस्तु गदो महान्‌ ॥ १ ॥ 
इति जुवत्सु सवेषु गदस्तत्रेव चोत्थितः | क्क गतः क गतः शतरहत्वा मां च बरुवनूणात्‌ ॥ २॥ 
वतोऽनुश्ाल्वं इस्तेन गृहीत्वाऊकृष्य रोपतः । अनिरुद्धस्य निकटे पातयामास वेगतः | ३॥ 
पतितं मूर्छितं दृष्टा ह्निरुद्धस्त्वधोइरूय्‌ | कारयामास चेतन्यं व्यजनेः सलिहेन च ॥ ४॥ 
वदैव स पमरबुद्भोऽभूदऽशान्वोऽपुरेश्वरः । दृष्ट्रा सुन्दरं सोऽपि कृष्णपौत्रं घनप्रभस्‌ ॥ ५ ॥ 


देत्येन्द्र । सभो क्षक्षोंझा उपयोग करनेमें कुशल वहुतेरे योद्धा यहाँ विद्यमान हैं । तुम घमंड मत करो । क्योंकि 
रणशूमिमें तुम अकेले हो ॥ ४९ ॥ यदि मेरी बातपर बिश्वास न हो तो हे अधुर | पहले मेरे साथ गदायुद्ध 
करो । फिर किसो ओरको दू इया ॥ ५० ॥ ऐसा कहकर गदने लाख भारको भारी गदा लेकर शनुशाल्वके 
मस्तक तथा छातोपर प्रहार किया ॥ ५१॥ उसी समय अनुशालने भी गदपर अपनी गदासे प्रहार किया । 
इस प्रकार वे दोनों कोबसे बुडित बीर परस्पर एक दूसरेंको मारने लगे ॥ ५२ ॥ सहसा गदने अनुशा- 
ल्वको उठाकर आकाझमें फेंक दिया और वहावे लोटनेपर उसे सौ बार घुमाकर धरतीपर दे मारा ॥ ५३॥ 
तत्काळ अनुशाल्व उढ खड़ा हुआ और रोहिणीसुत गदको जमीनपर पडककर जीभर रौंदा । यह बड़ी 
अदभुत बात हुई ॥ ५४ | उसी समय गदने एक हाथी उठाकर अनशल्वके ऊपर पटक दिया । उसे अपने 
ऊपर आते देखकर अनुशाल्वने बोचमें ही पकड़ लिया और उसे गदके ऊपर फेंक दिया ॥ ५५ ॥ फिर घुटनों 
और भयानक धूंसोसे मारते हुए वे दोनों लड़ने लगे । इस प्रकार बहुत देरतक जूझनेके बाद बे दोनों सुछित 
होकर पृथिवोपर गिर गये ॥ ५६ ॥ इति शरीगर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुविशोऽ 
घ्यायः ॥ २४॥ र 
गगंसुनि बोले--हे राजन | उन दोनोंके भोषग युद्धको देखकर सभी यादव “तथा झत्रसेन्यके सैनिक 
परस्पर कहने लगे कि गद तथा अनुशाल्व दोनों हो धन्य हैं ॥ १॥ जब वे ऐसा कह रहे थे, तभी गद उठकर 
खड़े हो गये और कहने लगे कि मुझे मारकर मेरा शत्रु रणशूमिसे कहाँ भाग गया ॥२॥ उसी समय गदने अनु- 
झाल्वको पकड़ लिया ओर बड़े क्रोधसे खींचकर अनिरुद्धके पास लेजाकर जोरसे पटक दिया ॥ ३॥ घरतीपर 
नीचे युल करके सुछित पड़े अनुशाल्वको देखकर अनिरुद्धने पंखेकी हवा करायी और जलका छींटा दिलाकर 
सचेत कराया ॥ ४ ॥ जब वह असुरेश्वर होवामें आया तो अपने समक्ष मेघके सहक्ष सुन्दर अनिरुद्धको 
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नत्वा प्रत्याह वचन ता तु में प्राणरक्षकः | अनिरुद्ध हरेः पौत्र अपराधं क्षमस्व मे ॥६॥ 
ॐ नमो वासुदेवाय नमः संकर्षणाय च । प्रद्युम्नाय नभस्तुम्यमनिरुद्धाय ते नमः ॥ ७॥ 
गृहण वे तुरंगं तमहं यास्यामि पारयन्‌ । इत्युकत्वा स्वपुरं गत्वा ददौ तस्मै तुरंगमस्‌ ॥ ८॥ 
अधुतं इस्तिनां चेव हयानां नियुतं तथा । अद्धलक्षं रथानां च शिविकानां संदरूकम ॥ ९॥ 
उष्टाणां हि सहस्रं च गवयानां सहस्रकम्‌ । पंजरे संस्थितानां च सिंहानां द्विसहसकप्‌ ॥१०॥ 
सृगयासारमेयाणां सहस्र नृपसत्तम | शियिराणां सहस्रं च शिक्षिनां नियुतं तथा ॥११॥ 
जवनिकानामयुतं धेनूनां लक्षमेव च। सहस्तमारं स्वर्णानां रजतानां चतुर्णुणम्‌ ॥१२॥ 
शक्तानां भारमेकं चानिरुद्धाय ददौ नुपः । अनिरुद्धस्ततस्तसों मणिहारं ददौ छुदा ॥१३॥ 
अनु शाल्वः स्वराज्ये तु कृत्वा वे सचिवं वरम्‌ । यादवैः सहितः सोऽपि देशानन्याज्ञगाम इ ॥१४॥ 
ततो विभुक्तस्तरगो मणिकांचनभूपितः । देशानन्याच्‌ वीरयुक्तान्पयम्बश्राम भूपते ॥१५॥ 
अनुशाल्वं जितं श्रुत्वा यौवचाश्चं च भीपणम्‌ । राजानोऽन्ये मंडलेशाः प्राप्तं न जगृहुईयम्‌ ॥१६॥ 
इत्येवं भ्रमतस्तस्य तुरगस्य विशां पते । मासाश्च प्रगताः पडवे तादजशाब्ावशेषिताः ॥१७॥ 
हयो मणिपुरेशेन गृद्दीतश्च विसोचितः। तथा रत्नपुरेशेन ह्युनिरुद्धमयान्नृप ।१८॥ 
रा्ट्ान्सर्वानशूरांश्च विहाय तुरगोत्तमः । ययो प्राचीं दिशं राजन्वल्वलो यत्र दैत्यराट्‌ ॥१९॥ 
सोऽपि दैत्यो हयस्यापि वार्ता श्रुत्वा च नारदात्‌ । यज्ञं शीघं नाशयित्वा नेमिषाबाजगाम इ ॥२०॥ 

स्थितं त्रिवेण्यां सलिलं पिवंतं प्रयागतीर्थं क्रतुवाइनं च । 

विलोक्य राजन्किल बल्वलाख्यो जग्राह शीघ्रं झणणश्य कृष्णम्‌ ॥२१॥ 
तदैव दुष्णयः सर्वे दंडक च व्यलोकयन्‌ । चमेण्वतीं समुत्तीयं चित्रकूटं समाययुः ॥२२॥ 


न नाना < अन — बन 


देखकर उनके पेरोपर लोट गया और बोला--आप तो मेरे प्राणरक्षक हें । हे अनिरुद्ध ! हे भगवान्‌ कृष्णके 
पोत्र | आप मेरे अपराधको क्षमा करं ॥ ५॥ ६॥ बासुदेव, बलराम, प्रद्युम्न एवं अनिरुद्ध इस चतुसू - 
तिधारी आप ईश्वरको नमस्कार हे ॥७॥ हे महाराज ! आप अपना अश्व लीजिए। में इसकी रक्षा 
करनेके लिए आपके साथ चलूगा। यह कहकर वह अपने नगरमें गया और वहांसे अश्व छाकर अनिरुद्धको 
सौंप दिया ॥ ८ ॥ उसके साथ दस हजार हाथी, दस लाख घोड़े, पचास हजार रथ, एक हजार पालकी, 
एक हजार ऊंट, एक हजार नीलगाय, पींजरेमें बन्द दो हजार सिंह, एक हजार शिकारी कुत्ते, एक हजार 
शिबिर, दस हजार बाजे, दस हजार पर्दे, एक लाख गो, एक हजार भार सोना, चार हजार भार चाँदी 
और एक भार मोती ये सभी वस्तुयें अनुशाल्वने भेंटके रूपमें अनिरुद्धको दीं और अनिरुद्धने बड़े हषंसे 
उसको एक मणिहार दिया ॥ ९-१३॥ तदन्तर अनुशाल्व एक अच्छे मंत्रोको राज्यका भार सौंपकर 
यादवोंके साथ अन्यान्य देझ्षोंकी यात्रापर चळ पड़ा ॥ १४॥ हे राजन्‌ ! मणि तथा कंचनसे विश्वषित 
अश्वमेधका अश्व बड़े-बड़े वीरोंसे भरे-पूरे विविध देशोंको देखता हुआ घुमने लगा ॥ १५ ॥ अनिरुद्धके 
हाथों अनुशाल्व, यौवनाश्व और भीषण राक्षस इन तीनोंके पराअयकी बात सुनकर फिर कित्ती भी राजाने 
उस अश्वको नहीं रोका ॥ १६॥ इस प्रकार उस अश्वको श्ृमते-घुमते छ महीने बात गये और छ 
महीने शेष रह गये ॥ १७॥ रास्तेमें मणिपुरके राजाने उसे पकड़ा और छोड़ दिया। 'उसी तरह रत्नपुरके 
राजाने भी अनिरुद्धके भयसे उसे पकड़कर छोड़ दिया ¦ १८॥ इम तरह चलूते-चलते निर्बळ देशोंको 
छोड़ पूर्व दिशामें जाकर अश्व उस स्थानपर पहुँचा, जहाँ बल्शल दैत्य रहता था ॥ १९॥ नेमिषारण्यमे 
नारदके सुखसे उस घोड़ेके आगमनकी बात सुनकर बल्ल योच ही में अपना यज्ञ नष्ट करके वहाँ आ गया 
॥ २०॥ आते ही उसने प्रयागके त्रिवेणी तोथंगें घोड़ेको जळ पोते देखा । देखते हो उस अमुरने श्रीकृष्णको 
कोई पर्वाह न करके उस घोड़ेको पकड़ लिया ॥ २१॥ उधर सव यादव दण्डकारण्य होते हुए चम्बल 
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रामक्ष$ च दानानि कृत्वाश्यं चावलोकयन्‌ । तस्यापि पृष्ठतो लग्ना आजग्पुस्तीर्थवासवम्‌ ॥२३॥ 
ददृशुस्तत्र तुरगं सपत्रं यदुसत्तसाः । गृहीतं स्ववलाद्राजन्नसुरेण दुरात्मना ॥ २४॥ 
ततस्ते अन्व दृष्ट्रा नीलांजनचयोपमस्‌ । योजनद्ययदुचांगटग्रमंगारलोचनस्‌ ॥२५॥ 
तप्तताप्रशिारमश्रुदं्रोग्रश्रुकुटीयुखम्‌ ।ब्रह्मुहं ललजिह्दं गजायुतसमं बलम्‌ ॥२६॥ 
तमूचुयांदवा रोषात्स्फुरिताधरपल्लवाः । कस्त्वं यज्ञपशुं नीत्वा स्माकं च क्क यास्यसि ॥२७॥ 
तस्मान्मोचय तं शीघ्र न वेद्वन्मो रणे च त्वास्‌ । इति शृत्वाऽसुर्ाह वचः शृणुत मे नराः ॥२८॥ 
वल्चल उवाच 
अहं तु वन्वलो दैत्यो देवानां दुःखदायकः । यस्याग्रे मानुषाः सर्वे भवंति भयविद्दलाः ॥२९॥ 
इति शृत्वा च यदवो जध्लुर्वाणिश्व इल्वलम्‌ | स इतस्तेथ सहसा सहयोःन्तदेथे नृप ॥३०॥ 
इति ध्रीगर्गसंहितायां हयमेघरंडे चल्वलेन तुर गहरणं नाम पंचदिशतितमोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


अथ षड्विंशोऽध्यायः 
( अ्वमेधीय अश्वके लिए यादर्वोका पांचजन्य उपद्वीपगमन ) 
गर्ग उवाच 
अथ सें यदुगणा अते क्रतुपशो नृप । शोक चक्र! क गच्छामः करिष्यामश्च किं च्वि ॥ १ ॥ 
न तत्यतिविधि सर्वेऽनिरुद्धाद्या विदुस्ततः | तदा नारदरूपी ब्रे भगवानागमन्नृप ॥ २॥ 
तमागतं मुनि दृष्टाड्निरुद्धो यादवशेतः । पजयित्वासने स्थाप्य प्रीतः प्राह घुनीश्वरस्‌ ॥ ३॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
भगवन्‌ यज्ञतुरगो वल्वठेन दुरात्मना | नीतः कुत्र गतः सब वद्‌ मे वदतां वर ॥ ४॥ 


नदी पार करके चित्रकूट पहुंचे ॥ २२ ॥ वहाँके रामक्षेत्रमें नाना प्रकारके दान देकर अश्वको देखते तथा 
उसके पीछे चलते हुए वे तोथं राज प्रयाग गये ॥२३॥ वहाँपर यादवोंने देखा कि उनके सपत्र घोड़ेको एक दुष्ट 
अयुरने हठात्‌ पकड़ लिया हे ॥ २४॥ नील अंजनके पवंत सदृश काले, दो योजन ऊँचे, तप्त अंगार जेसे 
लाल नेत्रोंवाऊे, बड़े भयानक, तपाये हुए तामे जेसी शिखा तथा दाढ़ी-मृछवाले, बड़े ऊँचे दाँतोंवाले, उग्र 
भुकुटोयुक्त सुखवा ठे, विप्रदरोही, छपलपाती जीभयुक्त, दस हजार हाथियों जेसे बलवान बल्वल देत्यको देखकर 
कोयसे जिनके होंठ फडक रहे थे, उन यादवोंने कहा--अरे तू कौन है? मेरे घोड़ेको लेकर तू कहाँ जायया ? 
॥ २५-२७॥ तू अभी मेरे घोड़ेको छोड़ दे, नहीं तो हम तुझे मार डाळेंगे। यह सुनकर बल्वलासुरने कहा- 
हे मनुष्यो ! मेरो वात सुनो । २८॥ वल्बल बोछा--देवताओंका दुखदायक में वल्वल दैत्य हूँ । जिसे देखते 
ही सव मनुष्य भयविह्वल हो उठते हैं ॥ २९ ॥ यह सुनकर यादवोंने बाणोंसे उस देत्यको मारा । उनसे मार 
खाकर सहसा वह घोड़े सहित वहीं अन्तर्धान हो गया ॥ ३० ॥ इति श्रीगर्गसँहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'- 
भाषाटीकायां पंचरविशोऽध्यायः ॥ २५॥ 
गर्गेछुनि बोले--हे राजन्‌ | इस प्रकार अदवके गायव हो जानेपर सभी यादव शोकाकुल हो उठे 
और सोचने लगे कि हम संसारमें कहाँ जाये और क्या करें ॥ १॥ अनिरुद्ध आदि सभी लोग इस प 
कोई प्रतोकार नहीं खोज सके । उसी समय नारदरूपी भगवान्‌ वहाँ आ गये ॥ २॥ सुनिको आते देख 
समस्त यादवोंसे धिरे हुए अनिरुद्ध उठ खड़े हुए । उन्होंने नारदजीको आसनपर बिठाकर भली भाँति पूजा 
की ओर असच्चतापुर्वक अनिरुद्धने कहा ॥३॥ अनिरुद्ध वोले--भगवन्‌ ! मेरे अदवमेधीय घोड़ेको लेकर बल्वल 
देत्य व जाते दहाँ चला यया हे । हे वक्ताओंगें श्रेष्ठ छुनिराज ! उसके विषयमें आप सव हाल बताइये ॥ ४ ॥ 
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त्वं पर्यटन्नक इव त्रिलोकीं दिव्यदर्शनः । अन्तथरो वायुरिव ह्यात्मसाक्षी च सर्ववित्‌ ॥ 
तस्मात्कथय सबं मे भुत्वा सोऽप्याह माधवम्‌ ॥ ५॥ 
नारद्‌ उवाच 
राजंस्तव तुरंगो वे बल्वलेन निवेशितः ॥ ६ ॥ 
उपट्टीपे पांचजन्ये सिंधुमध्ये नृपेश्वर । स॒ते मित्रे च शक्नो यादवानां वधाय च ॥ ७॥ 
सुतलाच्च समाइय देत्यवृन्दान्मदासुरः । राज्यं करोति तत्रापि शिवस्य वरदर्पितः ॥ ८ ॥ 
इति श्रुत्वाऽनिरुद्स्तु वचः प्रोवाच शंकितः । 
अनिरुद्ध उवाच 
, तस्मे चन्द्रछलामेन किं दत्तं प्रवर वरम्‌ ॥९॥ 
तन्ममाख्याहि देवर्षे कस्मात्संतोपितोऽभवत्‌ । ततो वभाषे स मुनिः शृणु राजन्‌ वचो मम । १०॥ 
केलासे चेकदा दैत्यो ह्येकपादेन संस्थितः । वर्षद्वादशपयंतं तपश्चक्र सुदारुणम्‌ ॥११॥ 
ततश्च तोषितो देवो वरं ब्रद्दीत्युवाच इ । तच्छुत्वा स उवाचाथ सदाशिव नमोऽस्तु ते ॥१२॥ 
महासुधे च मां देव पाययस्व कृपानिघे । तथास्तु चोक्त्वा देवस्तु तत्रैवांतदेधे नुप ॥१३॥ 
स दैत्यो पांचजन्यो वे राज्यं चक्रे बलात्ततः । स्वतस्तुभ्यं न तुरगं विना युद्धेन दास्यति ॥१४॥ 
अनिरुद्धस्तु प्रोवाच इत्वा दुष्टं च बल्वलम्‌ । ससेन्यं च मुनिश्रेष्ठ मोचयिष्ये तुरंगमस्‌ ॥१५॥ 
स॒शिवस्य वरेणापि यदि युद्धं करिष्यति । न पारयिष्यति मृधे शिवः कृष्णद्विषं खलम्‌ ॥१६॥ 
इत्युक्त्वा चानिरुद्धो वै प्रयाणाथें जयाय च । याद्वेभ्यश्च सभ्य! सहसाळशां चकार ह ॥१७॥ 
ततोऽनुञ्ञाप्य देवर्षिः युद्धकौतुकसंयुतः । ययौ चाक्ाशमार्गेण तत्र स्थानं नुपेश्‍वर ॥१८॥ 
तदैव यादवाः सर्वे सज्जीभूता रुषान्विताः । स्नात्वा कृत्वा च दानानि तीर्थराजे विधानतः ॥१९॥ 
उपद्वीपं ययू राजनूथिभि् गजेईयेः । द्विलक्षा मार्गकाराश्च मार्ग चक्रुदिने दिने ॥२०॥ 


आप दिव्यदृष्टि पुरुष हैं और सूर्यभगवाचुकी तरह सारी त्रिलोकीमें नित्य घूमते रहते हैं अन्तश्ारी वायुके सदृ 
आप आत्तमाके साक्षी और सर्वज्ञ हैं। अतएव उसका सब वृत्तान्त बताइए । यह सुनकर नारदजी भगवान्‌ 
अंनिरुद्धसे बोले ॥ ५॥ नारदजीने कहा--हे राजन्‌ ! आपके घोड़ेको बल्वलने ले जाकर समुद्रके पांचजन्य 
उपद्वीपमें रक्खा है। शकुनि देत्य उसका भाई था, जिसे यादवोंने मार डाला था । उसीका बदला चुकाने 
और यादवोंको मारनेके लिए उसने घोड़ेका अपहरण किया है॥ ६॥ ७॥ शिवजीके वरदानसे दर्पित 
महान्‌ असुर बल्वल सुतल छोकसे बहुतेरे दैत्योंको लाकर वहाँ राज्य कर रहा' है॥ ८ ॥ नारदजीके. 
वचन सुनकर सशंकभावसे अनिरुद्ध बोळे । उन्होंने कहा--हे भगवन्‌ | शंकरजीने उसको कौन-सा श्रेष्ठ बर 
दिया हे ॥ ९ ॥ हे देवषें ! उसने शिवजीको केसे प्रसन्न किया, सो सुझसे कहिए। नारदजीने कहा- हे राजन्‌ ! 
सुनिए ॥ १०॥ एक समय केलास 'पर्वतपर उस देत्यने एक पेरसे खड़े होकर बारह वषंतक दारण 
तपस्या की ॥ ११ ॥ इससे प्रसन्न होकर शिवजीने कहा--वर माँग । सो सुनकर बल्वल देत्यने कहा-हे 
सदाशिव ! आपको प्रणाम है ॥ १२॥ हे देव ! बड़े-बड़े उसमें आप सदा मेरी रक्षा करें। में यही वरदान 
मांगता हूँ । तब 'तथास्तु' कहकर शंकरभगवान वहाँ ही अन्तर्धान हो गये ॥ १३ ॥ उसके बाद वह 
पांचजन्य देत्यके साथ बलात्‌ वहाँ राज्य कर रहा है। अतएव युद्धके विना वह आपको घोड़ा नहीं देगा ॥१४॥ 
अनिशुद्धने कहा--हे भगवन्‌ ! में सेना समेत बल्वल देत्यको मारकर अपने घोडेको छुड़ाऊंगा ॥ १५॥ यदि 
वह शिवजीके वरदानका स्मरण करके युद्ध करेगा तो युदूधमें शिवजी उस खल तथा कृष्णह्वेषीकी कदापि 
रक्षा नहीं करेंगे ॥ १६ ॥ ऐसा कहकर अनिरुद्धने विजयप्राप्तिके लिए यादवोंको वहांसे प्रस्थान करनेकी आज्ञा 
दी ॥ १७॥ तदनन्तर यादवोंसे अनुमति लेकर नारदजी भावी युद्धका कौतुक देखनेके लिए आकाशमागंसे 
युद्धभुमिपर जा पहुँचे ॥ १८ ॥ उसी समय यादबोंने ती्थंराज प्रयागमें विधिवत्‌ स्वान-दान करके प्रस्थानकी 
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मिंदिपालेश् सर्वत्र सेनायाः पूर्वभेव हि। सुखेन यत्र गच्छंति गजबाजितुरंगमाः ॥२१॥ 
पदातयश्च राजेंद्र मार्गे निष्कण्टके त्वरम्‌ । इत्थं तु यदुसेनायाः शेषो भारेण पीडितः ॥ 
इति होवाच मनसि किं बभूव धरातले ॥२२॥ 
अनिरुद्धोऽग्रतो भूत्वाञ्लक्षितः प्रययौ नृप ॥२३॥ 
हयरक्षापदेशादवे नाशयन्निव पापिनः । यत्र यत्र गतो राजन्हयस्यार्थे च काष्णिजः ॥२४॥ 
तत्र तत्रोपशृण्वानः श्रीकृष्णस्य यशोऽखिलम्‌ । हाथां ये वे करिष्यंति गोविंदबलदेवयोः ॥२५॥ 
ददौ तेभ्यश्च रत्नानि वल्लाण्याभरणानि च । यत्किचित्तस्य सेन्येषु वसुमात्रमनुत्तमम्‌ ॥२६॥ 
तन्सर्वमददात्रीतः कृष्णगाथाहृताशयः । इत्थं शृण्वन्हरेर्गाथां काशीं पश्यन्गयां तथा ॥ २७॥ 
कुर्वन्दानानि राजेन्द्र काष्ठां प्राचीं जगाम सः । इत्यं भयंकरीं सेनां यादवानां विलोक्य च ॥२८॥ 
गिरित्रजपुराधीशः सहदेवस्तु शंकितः । भूत्वा कृतांजरिनीत्वा रत्नानि विविधानि च २९॥ 
अनिरुद्वस्य पदयोः पपात भयविह्वलः । अनिरुद्धस्ततस्तस्मे रत्नमालां ददौ मुदा ॥३०॥ 
राज्ये कृत्वा च तं शीघ्रं शरणागतवत्सलः । समन्वित ब्ृष्णिवरेजंगाम कपिलाभ्रमस्‌ ॥३१॥ 
स्नात्वा च तत्रेव यदुप्रवीरो भागीरथीसागरसंगमे च । 
विलोक्य सिद्धं कपिलं शुनीन्द्रं ससेनया सोऽपि नमथकार ॥३२॥ 
त्रस्थानाइक्षिणस्यां सिंधुतीरे च तस्य वे । बभूवुः शिबिरा राजन्नुच्चाः ्रासादसन्निभाः ॥३३॥ 
शिविरेष्वनिरुद्धाद्या यादवास्तत्र सानुगः । चक्रुनिवासं राजेन्द्र शूराः सर्वे जयेषिणः ॥३४॥ 
इतिं शीगर्गसंहितायां हृयमेधसण्डे तुरगार्थमुपद्वीपयमनं नाम षिवश्षतितमोऽष्यायः ॥ २६ ॥ 
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तैयारी आरम्भ कर दी ॥ १९॥ तदनन्तर वे यादव रथियों, हाथोसवारों और घड़सवारोंको लेकर उस 
उपद्वीपको चल पड़े। उस समय दो लाख मजदूर रात-दिन मार्गेनिर्माणके कामपर लगे हुए थे ॥ २० ॥ 
अनिरुद्धके पहुंचनेसे पहले ही उन मजदूरोंने ऐसा निष्कण्टक मागं बनाकर तैयार कर दिया, जिसपर हाथी, 
घोड, रथ ओर पेदल सेनिक आसानीसे चळ सकं । जब यादवी सेना चली तो उसके भारसे पीडित होकर 
शंषजीने अपने मनमें सोचा कि आज धरतीको क्या हो गया हे । हे राजन्‌! सबके आगे अलक्षित भावसे 
अनिरुद्ध इस प्रकार चल रहे थे॥२१-२३॥ जेसे उस अश्वकी रक्षाके बहाने आज ही सब पापियोंको नष्ट कर देगे। 
इस प्रकार जहाँ-कहीं अनिरुद्ध अइवकी रक्षा करने गये, वहाँ सवंत्र भगवान्‌ श्रीकृष्णका यक्ष सुना । उनके 
समक्ष जिन लोगोंने श्रीकृष्ण और ब्रामका यशोगान किया, उन सबको अनिरुद्धने विविध प्रकारके रत्न, 
बस्त्र ओर आभरण प्रदान किये। इस प्रकार सेनाका सारा घन उन्होंने बाँट दिया क्योंकि श्रीकृष्णका 
यशोगान सुनकर उनका हृदय गदूद हो जाता था। इस तरह भगवानूकी गाथा सुनते हुए काशी तथा गया 
तीथंको गये ! २४-२७ ॥ हे राजेनद्र | वहाँ पुष्कल दान करके पूर्वे दिल्यामें गये । इतनी विशाल और भयंकर 
यादवी सेना देखकर गिरिब्रजपुरका अधीश्वर सहदेव सशांक हो उठा । तत्काळ विविध रत्न ले तथा हाथ जोड़ 
ओर भयविह्वल होकर ea पॉवोपर गिर पड़ा। तब बहुत प्रसन्न होकर अनिरकने उसे रत्नमाला 
प्रदान की ॥ २८-३० ॥ वादमें सहदेवको गिरिब्रजका राज्य देकर शरणागतवत्सल अनिरुद्ध यादवॉके साथ 
कपिल मुनिके आश्रमको गये ॥ ३१ ॥ गंगासागर संगममें स्नान करके सेनाके साथ यदुवीर अनिरुद्धने 
मुनिराज कपिलका दर्शन करके उन्हें प्रणाम किया ॥ ३२॥ हे राजन्‌ ! गंगासागरके दक्षिणी समुब्रतटपर 
क जैसे ऊंचे-ऊंचे शिबिर बन गये ॥ ३३ ॥ अपने-अपने अनुचरोंके साथ अनिरुद्ध आदि यादव उन 
शिबिरॉमें विजयकी कामना करते हुए टिक गये ॥ ३४॥ इति श्रीगरंसंहितायामश्मेघखंडे “प्रियंवदा” 
भाषाटोकायां षड्विशोऽष्यायः ॥ २६ ॥ 
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अथ सप्तविशो५व्याय! 


( समुद्रपर बार्णोसे सेतुबन्क्रन ) 

ट शग उवाच 

अथानिरुद्धो यदुराट्‌ प्रातःकाले विशां पते | उद्धवं तु समाहय प्राइ गंभीरया गिरा ॥ १ ॥ 
कृति दूरं पांचजन्यं तन्ममाख्याहि सत्तम । यस्मिन्मदीयो तुरगो नीतो दैत्येन वर्ते ॥ २॥ 
इत्युदाहृतमाकण्यं मंत्री कृष्णसुहृत्सखः । मनसा कृष्णपादाव्जं समृत्वा प्रोवाच माधवम्‌॥ ३॥ 
प्रभो सवश भगवत्नहं त्वद्वाक्यगौरवात्‌ । कथयिष्यामि लोकेश यथा मार्गे भरतं तथा ॥ ४ ॥ 
्शवद्योजनविस्तीर्णात्सागरात्यारमेव  च। उपद्वीपं पांचजन्यं दश्षिणेऽस्ति नपेश्वर ।' ५॥ 
उद्धवस्य वचः भरुत्वाऽनिरुद्धो धन्विनां वरः ! बली धैर्यधरः क्रुद्धो प्राहेदं यदुषुङ्गघान्‌ ॥ ६॥ 

अनिरुद्ध उवाच न | 

अहं यास्यामि पारं वे तस्माद्यादवसत्तमाः | सेतुं कुरुत शीघ्रं तु सागरस्य शरैरपि ॥ ७॥ 
इति तइचनं भुत्वा यादवा युद्धकोविदाः | सागरे इुुुर्वाणान्प्रहसंतः परस्परम्‌ ॥ ८॥ 
ततः सर्वे जलचरास्तीएणबाणे! प्रताडिताः | कोलाइल प्रकुवंती दुदुवुस्ते चतुर्दिशम ॥ ९॥ 
न केषां प्रगता बाणाः पारं वे सागरस्य च । इति वे कथितं वाक्यं खस्थेन च सुरर्षिणा ॥१०॥ 
तदाऽक्ररो हृदीकथ सात्यकिश्रोद्यो वली । कृतवर्मा सारणश्च युयुधानादयो नृप ॥११॥ 
हेमांगद इद्रनीलोऽनुशाल्वाद्या् भूपते । गतमाना वभूवुर्वे नारदोक्तं निशम्य च ॥१२॥ 
ततोऽनिरुद्धो बलवान्स्मरन्कृष्णपदांबुजम्‌ । प्रतिशाङ्गं गृहीत्वा वे दिव्यान्बाणान्युमोच ह ॥१३॥ 
ततो दृष्टा ऋषिः प्राह ह्मनिरुद्धशिलीसुखाः । पारं गत्वा सञ्चर स्य विविशुस्ते च तत्तटम्‌ ॥१४॥ 
इति भुत्वा ऋषेर्वाक्यं सांबदीसिमदादयः । पुमुचुस्ते शसनूजस्तेषां पारं गताः शराः ॥ १५॥ 
शरेषु च शरा राजन्कोटिशः कोटिशः किल । विविशुर्वीक्ष्य सर्वेऽपि धन्विनो विस्मयं गताः ॥ १६॥ 


. श्रीगर्गेसुनि बोले-हे राजन्‌ ! प्रातःकाळके समय यदुराज अनिरुद्धने उद्धवको बुलाकर गंभीर 
बाणीमें कहा--॥ १ ॥ हे सत्तम ! पांचजन्य द्वीप यहाँसे कितनी दूर है, जहाँ बल्वल देत्यके द्वारा अपहृत मेरा 
भोड़ा हे ॥ २॥ यह वाणी सुनकर मंत्री तथा श्रोकृष्णके सुहृद और सखा उद्धव भगवानूके चरणकमलका 
स्मरण करके बोले--॥३॥ हे प्रभो | आप सर्वज्ञ हैं। हे भगवत्‌ । आपकी बातका गौरव बढ़ानेके लिए वहाँका 
जेसा मार्ग मैंने सुना है, वह हे लोकेश | में आपको बताऊंगा ॥ ४ ॥ हे नुपेदवर | तीस योजन विस्ठ्त 
सभुद्रके पार दक्षिण ओर पांचजन्य उपद्वीप है ॥ ५ ॥ उद्धवके वचन सुनकर शेठ घनुर्धेर, बली तथा धैर्यवान्‌ 
अनिरु्धने कुपित होकर यादवोंसे कहा ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध बो क-हे श्रेष्ठ यादवो ! में सागरके उसपार जाना 
चाहता हूँ । अतएव आपलोग शोध समुद्रपर बाणोंस पुल तेयार-करें॥ ७॥ अनिरुद्धा आदेश पाकर थे 

ुद्धनिपुण यादब परस्पर हँसते हुए समुद्रपर सेतु बनानेके लिए बाण छोड़ने छगे ॥ ८॥ उनके बाणोंसे 
पीडित होकर समुद्रके जळूजन्तु कोलाहल करते हुए चारों दिशाओंमें भागने लगे ॥ ९ ॥ तभो आकाशमें 
विद्यमान देवष नारदजीने कहा कि अभी किसी भी वीरका बाण सुमुद्रके ता पहुंचा है ॥ १० ॥ तब 
अकर, हृदीक, सात्यकि, बलवान्‌ उद्धव, कृतवर्मा, सारण, झुशुधान, , इन्द्रनील एवं अलु- 
शाल्व आदि सभी वीरोंका अभिमान श्रीनारदजीका कथन सुनकर नष्ट हो गया ॥ ११॥ १२॥ तब 
बलवान्‌ अनिरुडधने श्ीकृष्णके चरणकमलोंका स्मरण करके श्रीविष्णुके शाज्ञंधतुष सरीखा धनुष लेकर दिव्य 
बाण छोड़े ॥ १३॥ उन्हें देखकर देवर्षिने कहा कि अनिरद्धके बाण समुद्र पार जाकर उसके तटपर घुस 
गये हे ! १४॥ श्रीनारवजीकी वाणी सुनकर साम्ब-दीक्षिमाच्‌ आदि यादवोंने भी बाण छोड़े वे सभी बाण 
सघुद्र पार पहुँच गये ॥ १५॥ उस समय करोड़ों बाण अन्य बागोंमें घुस ण्ये । मह देखकर सभी धनुर्धर 
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चक्रः सेतुं च ते सर्वे त्रिंशदयोजनलंबितम्‌ | दृढ॑ जलाचांतरिक्षमेकयोजनविस्तृतस्‌ ।।१७॥ 

बदूध्वा ततश्च ते सेतुं चतुर्मिः प्रहरेरपि | अनिरुद्धादयो रात्रौ सुषुपुः शिबिरेषु वे ॥१८॥ 

तस्माद पुत्रपौत्राणां कृष्णस्य परमात्मनः । शूराणां कृष्णबिंबानां किं वलं कथयाम्यहम्‌ ॥१९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां ह॒यमेघखण्डे सेतुबंधनं नाम सप्तर्विशतितमो ऽध्यायः ॥२७॥ 


अथ अष्टाविशीऽध्यायः 
( देत्योंकी पारस्परिक मंत्रणा ) 
गर्गे उवाच 
कृत्या तु शोचादिकमेव कर्म प्रभातकाले यदुनन्द्नश्च। 
जयाम पारं यदुभिथ सिंधो रामो यथा वे कपिभिच पेन्द्र ॥ १॥ 
ददृशुस्तत्र ते गत्वाऽनिरुद्ाद्या् यादवाः | उपद्वीपं पांचजन्यं शतयोजनविस्वृतस्‌ ॥ २॥ 
राजते तत्र राजेन्द्र नाम्ना वे चासुरी पुरी । बिश्द्योजनविस्तीर्णा दैत्यबृन्दसमाकुछा ॥ ३॥ 
पुन्नागेर्नागचंपेश् तिलकेदेवदारुभिः | अशोकैः पारलेराम्रेमंदारेः कोविदारकैः ॥ ४ ॥ 


निंबुजंबुकदंवेश् प्रियालपनसेस्तथा । सालेस्तालेस्तमाले्र मल्टिकाजातियूथिकेः ॥ ५ ॥ 
नीपे कदंवेवंङलेश्रप्केमंदनामिधेः | शोभिता नगरी रम्या रत्नग्रासादसंयुता ॥ ६ ॥ 


यदून्समागताञ्छुत्वा मयं मायाविनं खलः । प्रेषयामास गणितुं यादवानां महात्मनास्‌ ॥ ७॥ 

स चापि शुकरूपेण गत्वा दृष्टा यदूत्तमान्‌ । आगत्य स्वपुरीमध्ये वल्वलं विस्मितोऽञ्रवीत्‌ ॥ ८॥ 
मय उचाच 

कः करिष्यति संख्यं वे बृष्णीनां विनां नृप । नियुतानां च नियुतकोटिनाऽऽनास्ते स काष्णिजः ९॥ 

सेतुं कत्वा शरेः सिन्धोः प्राप्ताः सर्वे तवोपरि । तेषां पश्य बलं राजन्देवविस्मयकारकम्‌ ॥१०॥ 


बहुत विस्मित हुए ॥ १६ ॥ इस प्रकार यादवोंने जलके ऊपर आकाशमें तीस योजन लम्बा और एक योजन 
चौड़ा पुछ बाँधकर तेयार कर दिया ॥ १७॥ केवल चार पहरमं वह सेतु तेयार करके यादव रातमें 
अपने-अपने शिविरोंमें जाकर सोये ॥१८॥ जिन्होंने जलके ऊपर अधरे बाणोको बाणोंसे छेदकर पुल बना दिया, 
उन परमात्मा श्रीकृष्णके विम्बसदृश वीर पुत्रों तथा पोत्रोके बलका वर्णन में कहांतक करूँगा ॥ १९ ॥ इति 
श्रीगरंसंहितायामश्वमेघखण्डे 'प्रियंददा'भाषाटोकायां सप्तविशोऽध्यायः | २७॥ 


योजन विस्कत तथा देत्योसि परिपूर्ण एक आसुरी पुरी थी ॥ ३॥ जो पुन्नाग, नाग, चम्पा, तिलक, देवदारु, 
अशक, पाटल, आज़, मंदार, कोविदार, नीबू, जामुन, कटहर, शाल, ताळ, मल्लिका, जुही, मोलश्री, चम्पक 
कदम्व और मदन आदि बसे अलंकृत होनेसे बड़ी रमणीक लगती थी । उसमें रोके मळ बने हुए ये 
॥ ४-६ ॥ उपद्वपमें यादवोंके आगमनकी बात सुनकर दुष्ट वल्वलने उनको गिनती करनेके लिए मायावी 
मय देत्यको भेजा ॥७॥ तदनुसार मय दानव तोतेका रूप घारण करके गया और यादवोंको देख तथा उनकॉ 
गिनती करके बड़े विस्मित भावले पुरीमें छौटकर उसने बल्वलसे कहा ॥ ८ ॥ सम दानव बोला-हे राजचू ! 
बलवान्‌ यादवोंकी गितनी कौन कर सकता है ? एक छाखकी संख्याको नियुत संख्यासे गुणा करके उसको 
एक करोड़से गुणा करके जो संख्या आयेगी, उतने यादव अनिसद्धके साथ हैं ॥ ९ ॥ बाणोंसे समुद्रपर सेतु 
बाकर वे इस पार आ गये हैं। हे राजद ! देवदाओंको भी विस्मयमें डाळनेवाळी उनकी सेनाको देखिए 
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सेतुं ७ 
सागरस्य शरं: सेतुं न दृष्ट न भुतं कृतम्‌ । बद्धेन च मया राजंस्त्वदग्रेज्य विलोकितस्‌ ॥११॥ 
राघवेण पुरा सेतु पाषाणेहु मवेष्टितम्‌ । स्वनाम्नश्न प्रतापेन लंकाया निकटे कृतम्‌ ॥१२॥ 
तत्सव च मया दृष्टमद्य दृष्ट हि चारुतस्‌। श्रीकृष्णेन पुरा -राजन्कंसाद्याः शकुनादयः ॥१३॥ 
मारिताः संगरे देत्या चृपाः सर्वे विनिजिताः । कृष्णस्तु भगवान्साक्षादूजह्मणा प्राथितः पुरा ॥१४॥ 
गोलोकादागतो भूमी भक्तानां रक्षणाय च। अकृतानां च नाशाय झुशस्यल्यां विराजते ॥१५॥ 
तस्माद्यदृत्तमाः सर्वेऽनिरुद्वा्या महावलाः । भीषणं च बकं जित्वा ह्न्याक्ञित्वात्र चागताः। १६॥ 
पुत्रा! पोत्रा ऊष्णस्य शातयश्च यदूचमाः । आकाशं जेतुमिच्छति का वार्त्ता भूतलस्य च॥१७॥ 
अनिरुद्धाय तस्माद्वै तुरगं देहि बल्वल । दैत्यानां इतश्ेषाणां कुलकौशल्यहेतवे ॥१८॥ 
ततोऽनिरुद्वाय इयं च दद्वाऽसुरद्विषां वे सुखहेतवे च । 
कृष्णचंद्रं प्रभजंश झुंक्ष्य राज्यं स्वकीयं तपसा जु लब्धमू ॥१९॥ 
एवं शुभं्च वचनेयोष्यमानोऽपि बल्चलः । निःश्वस्योवाच रोषेण मयं कृष्णपराङ्सुखः ॥२०॥ 
य बल्वळ उवाच 
विना पुद्धेन त्वं दैत्य कथं भीतो भविष्यसि । वदिष्यसि ममाग्ने त्वं श्रदास्यकरं वचः ॥२१॥ 
त्वं बुद्धिबलहीनश्व  इद्धत्वाच्छठतां गतः । तस्मास्वदीयं वचनं नाहं गृह्णामि सांग्रतम्‌ ॥२२॥ 
यदि कृष्ण हरिः साक्षादेते कृष्णस्य वंशजाः । ममाग्रे शिवभक्तस्य किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ॥२२॥ 
भयं मा इरु तस्माच्चं मायाः कुत्र गतास्तव । अहं तवाश्रयेणापि युद्धं कतुं ब्रजामि वे ॥२४॥ 
अनिरुद्धो महाशूरः शूराः किं न वयं स्मृताः । स्थिते मयि महीमध्ये कोऽयं गर्वो्मवन्मइत्‌ ॥२५॥ 
फल गर्वस्य आप्नोतु मम निर्शुक्तसायकैः । अद्य मे निश्चिता बाणा अनिरुद्धं च मानिनम्‌ ॥२६॥ 
प्रकुबति रणे दैत्य रक्तांगं छिञ्रकंचुकम्‌ | यथा किंशुकबृक्षं वे वसंतदिवसाः किल ॥२७॥ 


॥१०॥ मुझ वृद्धने समुद्रपर बाणोसे पुल बांघनेकी बात न कभी सुनी और न आँखसे देखी थी, उसे आज मैंने 
अपने समक्ष देखी है ॥ ११॥ पूर्वकालमें राजा रामचन्द्रने वृक्षोंयुक्त पर्वतों द्वारा अपने नामके प्रतापसे 
लंकाके निकट एक सेतुका निर्माण किया था ॥ १२॥ उसके विषयमे तो मैंने सुना ही था, किंन्तु इस अद्भुत 
पुलको तो अपनी आँखों देख लिया । पुर्वकाछमें श्रीकृष्णने कंस-राकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको रणमें मारा 
ओर हराया था । श्रीकृष्ण तो साक्षात्‌ भगवान्‌ हैं। पूर्वकालमें बह्माके प्राथंना करनेपर ग्रोलोकसे सुलोकमें 
वे अपने भक्तोंकी रक्षा तथा दुष्टोंका संहार करनेके लिए आये थे । अब वे द्वारका पुरीमें रहते हैं ॥ १३-१५॥ 
इसी कारण ये अनिरुद्ध आदि यादव इतने प्रबळ हैं कि भीषण देत्य, बकासुर तथां अन्यान्य राजाओंको 
जीतकर तुम्हारी पुरीमें आये हें ॥ १६ ॥ श्रीकृष्णके पुत्र-पोत्र तथा उनके जातिबन्छु तो आकाशको जोतनेकी 
आकांक्षा करते हैं, तब पुथिवीको जोतना इनके लिए कोन बड़ों बात हे ॥ १७॥ अतएव हे बल्वल | भरनेसे 
बचे हुए देत्योके कुलकी कुशलूताके लिए आप अनिरुद्धको उनका घोड़ा दे दीजिए ॥ १८ ॥ हे देत्यपते | 
देत्योके कल्याणार्थ अनिरुद्धको घोड़ा देकर आप श्रीकृष्णका भजन करते हुए तपस्यासे प्राप्त अपने राज्यकी 
रक्षा करिए ॥ १९ ॥ ऐसे शुभ वाक्योंसे समझानेपर भो श्रीकृष्णसे विसुख बल्वळू कोधसे छम्बो साँस लेकर 
अय दानवसे बोला ॥ २० ॥ बल्वळने कहा--हे देत्य | युदुधके बिना ही तुम क्यों डर रहे हो ? मेरे सामने 
दर्‌ पुरुषोंकी हँसाई करते योग्य बातें केसे कहते हो ? ॥ २१॥ तुम डुदिधबळसे हीन हो ओर बुढ़ापेके 
कारण सव्या गये हो । अतएव में तुम्हारी बात वहो मानता ॥ २२॥ श्रीकृष्ण यदि साक्षात्‌ भगवानु 
हैं टो ये कृष्णके वंशज सुझ शिवभक्तके आगे कया पुरुषार्थ करेंगे ॥ २३॥ अतएव तुम डरो मत। हां, तुम्हारी 
सब्र माया कहाँ चली गयी ? में तो तुस्हारे भरोसे ही युदूध करने जाता हूँ ॥ २४॥ अनिरुदुध यदि महाशुर 
हैं दो कया इम लोग शूर तही हैं। मेरे रहते इस धरतीपर शुरताका गर्व करनेवाला कौन हे? ॥ २५॥ आज़ 
घेरे दवारा छोड़े गये बाणोसे वह अपने गवंका फळ पायेगा । हे देत्य ! आज मेरे तोक्षम बाण अनिरुद्धका ककच 
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दारयंतु कपोलानि नाराचा मम इस्तिनास्‌ । इयान्पश्यंतु शतशो रुधिरोघपरिप्लुतान्‌ ॥२८॥ 
पिवंतु थोगिनीइंदा रुधिराणि सृमस्तरकेः ! काली भवतु संतुष्टा मद्वरक्रव्यसक्षणेः ॥२९॥ 
मम बाहुबल सर्वे पश्यंतु सुभटाः किल । महाकोदंडनिरयुक्तमन्नकोटीवियुंचतः ॥२०॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य मयो मायी महामतिः । जानन्कृष्णस्य माहात्म्यं मदांधं चेदमभवीत्‌ ॥३१॥ 

मय उवाच 
यदा विजेष्यसि रणे क्ृष्णपुत्रांथ यादवान्‌ । आगमिष्यति श्रीकृष्णो जेतुंत्वां वा वलय वे ॥३२॥ 
इति भुत्वा महादैत्यः सत्यं हितकरं वचः । कालपाशेन संबद्धो न जग्राह रुषा ज्वलन्‌ ॥३३॥ 
ब्बल उवाच 
ममारी रामकृष्णो च शत्रवो दृष्णयश्न मे तान्सर्वान्मारयिष्यामि येमे मित्रा मारिताः ॥३४॥ 

इत्वा च यादवानत्र पश्चाद्यशं करोम्यहम्‌ । तस्य दिग्विजये नापिविजेष्यामि इरेः पुरीव ॥३५॥ 

सय उवाच 

मानं मा इरु दैत्येन्द्र कालरूपस्तुरंगमः । प्रापस्तव पुरे इंतुं इतसेषान्मदासुरान्‌ ॥२६॥ 
अनिरुद्धशराः सर्वे सद्यस्तव पुरां नुप। छिन्नां मित्नां शूरद्दीनां करिष्यंति न संशयः ॥२७॥ 
हिरण्याक्षादयो दैत्या रावणाद्या निश्षाचराः । मारिता येन सः कृष्णो जातो यदुछुले श्रुतम्‌ ॥ ३८॥ 
किंचिद्राज्यस्य मानेन त्वं न जानासि वल्वल । प्रयच्छ तुरगं तस्मे न युद्धसमयोऽस्ति हि ॥३९॥ 

वड्बळ उवाच 

अहं जानामि तवद्वार्चा युद्धं तैन करिष्यसि | अनिरुद्ध गच्छ तस्मात विभीषणवत्किल ॥४०॥ 

गर्ग उवाच 

बल्वलस्य वचः श्रुत्वा मयो मायाविदां वरः । ्रतिव्योढुं तत्र दुःखमिदमेवान्वषद्यत ॥४१॥ 
घेरभावेन पूर्व वे वेकुण्ठं बहवो गताः । निशाचराश्च दैत्याश्च तं भावं यः करोति हि ॥४२॥ 


काटकर इस तरह लहू-लुहान कर देंगे, जैसे वसन्त ऋतुमें टेसूके फूल वृक्षको लाल कर देते हैं ॥ २६ ॥ २७॥ 
आज मेरे लोहवाण हाथियोंके गण्डस्थल फोड़ेंगे और रुधिरसे सराबोर घोड़ोंको देखेंगे ॥ २८ ॥ योगिनियोंके 
शुण्ड मनुष्योंकी खोपड़योंमें भर-भरके रक्त पियेंगे और मेरे दात्रओंका मांस खाकर काली सन्तुष्ट होगी 
॥ २९ ॥ आज प्रमुख योद्धा मेरे महान्‌ घनुषसे छूटे हुए करोड़ों भल्छाकार बाण देखें ॥ ३०॥ इस 
अकार वल्वलकी यात सुनकर परम बुद्धिमान्‌ तथा मायावी मथ श्रीकूषणका महत्त्व जानता हुआ मदान्ध 
बल्वळसे बोळा ॥ ३१ ॥ मय दानवने कहा--यदि रणमें तुम श्रीकृष्णके पुत्रोंको जीत लोगे तो तुम्हें जोतनेके 
लिए स्वयं कृष्ण तथा बलराम आयेंगे ॥ ३२ ॥ इस प्रकार सत्य तथा हितकारिणी मयकी वाणी सुन करके 
भी कालपाशसे आवदूध महादेत्य बल्वलने नहीं माना ॥ ३३ ॥ बल्वल बोला--हे मय ! बलराम, कृष्ण 
तथा वे सब यादव मेरे शत्रु हैं, जिन्होंने मेरे मित्रोंको मारा हे में उन सबको मारूँगा ॥ ३४ ॥ पहले यादवों- 
को मारकर में यज्ञ ठानूंया । उस यज्ञके दिग्विजयप्रसंगमें कृष्णकी द्वारका पुरीको जीतूंगा ॥ ३५॥ मय 
बोला--हे देत्यराज | अभिमान मत करो । यह कालरूपी घोड़ा मरनेसे बचे हुए राक्षसोंको मरवानेके लिए 
ही यहाँ आया है ॥ ३६॥ शीघ अनिरुदुधके बाण तुम्हारी नगरी वीरहीन तथा छिन्न-भिन्न कर देंगे । इसमें 
संशयं नहीं हे ह ३७॥ हिरण्याक्ष आदि देत्यों तथा रावणादि निश्ञाचरोंको जिन्होंने मारा था. वे शीकृष्ण- 
खूपसे यदुकुल्में उत्पन्न हुए हं । ऐसा मने सुना हे ॥ ३८ ॥ राज्यके अभिमानवक्ष तुम वस्तुस्थितिको नहीं 
जानते । तुम यह घोड़ा अनिएुदृधको दे दो । यह लड़नेका समय नहीं हे ॥ ३९॥ बल्वळ बोला--हे मय । 
मैं तुम्हारा अभिप्राय जानता हूँ । तुम यादवोंसे नहीं लड़ना चाहते । अतएव विभीषणकी तरह तुम अनिरुद्धके 
पास चले जाओ ॥ ४०॥ गरगसुनि बोले--हे राजन्‌! बल्वलकी बात सुनकर मायावियोंके अग्रणी मयने 
“अपना दुःख दुर करनेके लिए सोचा कि भगवानसे वेरभाव रखकर बहुतेरे निशाचर ओर देत्य बेकुण्ठ 
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इत्य विचार्यं सहसा स उवाच महासुरम । 
मय उवाच 
अद्य त्वां च मद्दावीरं न निषेधं करोम्य्‌ ॥४३॥ 
युद्धं कुछ रणे गत्वा यद्न्मारय सायकैः । अहमेव करिष्यामि युद्धं त्वदवाक्यतो मृधे ॥ 
इत्युक्त्वा वचनं सोऽपि विरराम प्रहर्षयन्‌ ॥४४॥ 
ऊर्ध्केशों नदः सिंहः कुशास्वाद्याथ्व मंत्रिणः । ऊचुः प्रकुपिताः सर्वे चत्वारो बल्बलं नुप ॥४५॥ 
मंत्रिण ऊचुः 
पूर्व वयं गमिष्यामो हंतुं सर्वान्‌ यद्त्तमान्‌ । बहुमिर्दिवसे राजन्संग्रामं न कृतं यतः ॥४६॥ 
चिन्तां भा कुरु राजेंद्र मयदैत्येन संयुतः । क्षणेन मारयिष्यामो कोटिशः कोटिशो नरान्‌ ॥४७॥ 
| गये उवाच 
तेषां भाषितमाकण्य बल्वलस्तु ग्रदान्वितः । चकाराज्ञां नृपश्रेष्ठ रणार्थे रणकोविदः ॥४८॥ 


इति श्रीगगेसंहितायां हयमेधखंडे दैत्यमन्त्रवणनं नामाष्टारविशो5ध्यायः ॥ २८ ॥ 


अथ एकोनत्रिशोऽध्यायः 
( यादवों और अघुरोंका युद्ध ) 
श्रीगणे उवाच 
अथ युद्धाय राजेंद्र चत्वारः किल मंत्रिणः । देत्यकोटिसमायुक्ता निजेग्युदंशिताः पुरात ॥ १ ॥ 
सर्वे हि धन्विनः शुरा विद्याधससभाः किल । खदेः शूलेगंदामिश्र॒ परेर प ॥ २॥ 
एकध्नीमिदेशध्नीसि!ः शतघ्नीभिश्व॑शुण्डिमिः । इंतैथ भिंदिपाठेथ चक्रसायकशक्तिमिः ॥ ३॥ 
संयुताः सर्वश्नेश लौहकंचुकमंडिताः । र्थेगंजेस्तुरंगेथ गवयेमंदिषेसृंगे! || ४॥ 


उ खरे! बकरेथ इकैः सिंहेश मोष्टुमिः । महागुधेः श्ंखचिल्लेमंकरेश तिमिजिलेः ॥ ५॥ 
एतैश्च वाहने राजन्संयुक्ता रणककशाः | शंखदुंदुभिनादेन वीराणां गर्जनेन च ॥ ६॥ 
शतध्नीनां च शब्देन चचाल वसुधा सृशम्‌ | इत्यं भयंकरीं सेनामसुराणां विलोक्य च ॥ ७॥ 


घामको चले गये हैं ॥ ४१॥ ४२ ॥ ऐसा विचार करके सहसा उसने महात्‌ असुर बल्वलसे कहा । मय 
बोला--हे देत्यराज ! तुम तो महान्‌ वीर हो । अतएव में तुम्हें नहों रोकूगा ॥ ४३॥ अब रणभूमिमें जाकर 
छड़ो और अपने बाणोंसे यादवोंको मारो । तुम्हारे कथनानुसार में भी युद्ध करूंगा । इतना कहकर बल्वर- 
को प्रसन्न करता हुआ वह चुप हो गया ॥ ४४ ॥ तब ऊ्ध्वंकेश, नद, सिंह और कुशाम्ब ये चारों मंत्री कुपित 
होकर बल्वलसे बोले ॥ ४५ ॥ मंत्रियोने कहा--हे महाराज ! सभी उत्तम यदुवंशियोंको मारनेके लिए पहले 
हम चारों जायंगे। क्योंकि बहुत समयसे हमने युद्ध महीं किया हे ॥ ४६ ॥ हे राजेन्द्र! आप चिन्ता न 
` करिए। मय दानवको साथ लेकर हम करोड़ों मनुष्योंको मार डालंगे ॥ ४७॥ श्रीगर्ग सुनि बोले--इस 
प्रकार चारों मंत्रियोंका कथन सुनकर परम प्रसन्न बल्वलने युद्धघोषणा कर दी ॥ ४८॥ इति शोगगंसंहिता- 
यामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'साषाटीकायामष्टानिशोऽध्यायः ॥ २८ ॥ 

गयंसुनि बोले--हे राजेन्द्र ! तदनन्तर बल्वलके चारों ही मंत्री एक करोड़ देत्योकी सेना लेकर 
ओर कवच धारण करके युद्ध करनेके लिए नगरसे बाहर निकले ॥ १॥ वे सभी देत्य सेनानी घनुधंर, 
विद्यांघरोंके समान सुन्दर, खज्ञ, त्रिदुल, गदा, परिष, सुदूर, कुन्त, भिन्दिपाल, चक्र, बाण, शक्ति आदि 
अनेकानेक शखाखों तथा लोहकवच धारण किये हुए वे वीर रथ, हाथी, घोडे, नीलगाय, महिष, मृग, उट, 
गधे, सुअर, भेड़िये, सिह, सियार, महागृध, शंखचील्ह, मगर तथा तिमिगिलोंपर सवार होकर रणमें बड़े 
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चचचा 
भयं ग्रापुः सुराः सर्वे महेनद्रधनदादयः । यादवास्तेऽपि बंलिनो निर्जिता येश्र भूः पुरा ॥ ८ ॥ 
विषण्णमनसोऽभूवन्दैत्यसेनां निरीक्ष्य च । प्रधुम्नेन राजतये चद्रावत्यां पुरा चूप ॥ ९॥ 
यादवेभ्यः ग्रकथितं यज्नीति्धेयंवड्डनस्‌ । तत्सवं कथयामास यदुम्यः काष्णिजः पुनः ॥१०॥ 
गर्गे उवाच 
इति शरुत्वा च यदवः शस्त्राणि जग्रहुस्त्वरस्‌ । स॒त्य वरं मन्यमाना विजयाच पलायनात्‌ ॥११॥ 
ततः समभवधुद्धं दैत्यानां यदुभिः सह । पांचजन्ये च लंकायां रक्षसां कपिमिर्यथा ॥१२॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र पत्तिभिः पतयो सधे । हया हयेरिभा्ेभैयुयुधुस्ते परस्परम्‌ ॥१३॥ 
केचिद्वै दंतिनो मत्ताः शुण्डादण्डेरितस्ततः । जध्नू रथांस्तुरंगां्च वीरानाजन्महासुधे ॥१४॥ 
शुण्डादंढे: संगृहीत्वा रथान्साशवान्ससारथीच्‌ । निपात्य भूमावुत्थाप्य गगने चित्षिपुबंछोत्‌ ॥१५॥ 
कांथिन्ममदुः पादाभ्यां संबिदाय करेंदृंढे! | साक्षताश्च गजा राजन्प्रधाबंतो रणांगणात्‌ ॥१६॥ 
तुरगारतत्र धावतः सवीरास्ते उपेश्वर । उल्लंघयंतथ रथान्ग्रोत्पतंतो गजान्प्रति ॥१७॥ 
अंवष्ठं गजिनं युद्धे म्ईयंतश्च सिंवत्‌ । उत्पतंतथ तुरगा गजइंदं महाबलाः ॥१८॥ 
असिप्रहारं छुबंतो विदाय च रिपून्बहुन्‌ । वाजिपृष्ठे न दृश्यंते ते दृश्यंते नटा इव ॥१९॥ 
केचिद्वीरास्तु खङ्गे दविधाऽइवंस्तुरंगमाच्‌ । केचिइतान्संगृद्दीरवा कुम्मेषु करिणां गताः ॥२०॥ 
तुरगस्थाः केऽपि बलं संविदायं विनिर्गताः | खङ्गवेमेः कजवनं लीछाभिर्वाययो यथा ॥२१॥ 
बभूव तुलं युद्धमझुतं रोमदर्षणम्‌ । वाणेगंदामिः परिषेः खड्गे शुलेश शक्तिभिः ॥ २२॥ 
युद्धे गजा्च गेति इपंति तुरगा सृशस्‌ । हाहा वीराः प्रकुवंति नदंति रथनेमयः ॥२३॥ 
सन्यपाद्रजोबन्दैरंधीभूतं नभोऽभवत्‌ । तत्र स्वीयो न पारक्यो दृश्यते च मृधांगणे ॥२४।। 


कर्क्च शंख तथा दुन्दुभी बजाते हुए चरे ॥ २-६ ॥ उस समय तौर्पीके गर्जनसे घरतीको कंपाते हुए वे देव्य 
चले तो वह ओर भी. काँपने लगी। उस भयंकर सेनाको देखकर इन्त्र-कुबेर आदि देवता तथा वे यादवगण भी 
भयमोत हो उठे, जिन्होंने पहले उनको भूमि जोत लो थी । वे भी विषण्ण हो गये । हे राजन्‌ | पहले राजसूय- 
यज्ञके समय चन्द्रावती नगरीमें प्रद्युम्तने जो नीति अपनायी थी ॥ ७-९ ॥ उसी धेयंवद्धंक नीतिको प्रथुम्तमे 
यादवोंके समक्ष आज फिरसे दोहरायी ॥ १० ॥ गरगसुनि बोले--हे राजन्‌ ! उस नीतिको सुनकर विजय तथा 
पलायनसे मृत्युको श्रेष्ठ मानते हुए यादव शोत शास्त्रा सम्हालकर युद्धके लिए सन्नद्ध हो गये ॥ ११॥ 
तब तो पांचजन्य उपद्वीपमें यादवों तथा देत्योंका ऐसा भीषण युद्ध होने लगा, जैसा लंकामें देत्योंका वान रोके 
साथ हुआ था ॥ १२ ॥ तत्काल रथी रथीसे, पेदल सेनिक पेदलसे, घोड़े घोडेसे और हाथी हाथीसे भिड़कर 
जुझने छगे ॥ १३॥ हे राजन्‌] उस महायुद्धमें कुछ मस्त हाथो इधर-उधर अपनी सूंड़ोंसे रथों, घोड़ों तथा 
बीर सेनिकोंको पकड़ प्रकड़कर मारने लगे ॥ १४ ॥ वे अश्व तथा सारथो समेत रथोंको अपनी सूँड्से पंकड़करं 
सूंमिमें पटक देते थे । उसके बाद फिर बलपूर्वक उठाकर आकाशमें उछाल देते थे ॥ १५॥ कुछ रणसे भागने- 
बाळे घायल हाथियोंने कुछ वीरोंको अपनी दृढ़ सूंडोसे चीरकर पेरोंसे रौंद दिया ॥१६॥ हे राजन्‌ ! कुछ दौड़ते 
हुए घोडे अपने सवारोंको लिये हुए उछलकर रंथोंको छाँघते हुए हाथियोंके ऊपर जा गिरे॥ १७॥ 
महावतों तथा हाथोसवारोंको सिहकी तरह मर्दन करते हुए वे हाथियोंपर टूट पडते थे ॥ १८॥ घुड्सवार 
तलवारके प्रहारसे बहुतेरे शत्रुओंको काटकर अभिनेताके समान घोड़ेकी पौठपर लुप्त हो जाते थे 
॥ १९ ॥ कुछ वीर खद्नके प्रहारसे घोड़ोंके दो-दो टुकड़े कर देते थे। कुछ वीर हाथियोंके दांत पकड़कर 
उनके मस्तकपर चढ़ गये ॥२०॥ कितने ही वीर घोंड़ोंकी पीठपर बेठे हुए वीर सैनिकोंके दलको विदोणे करके 
इस प्रकार निकल जाते थे, जैसे वायु कमळवनको विदीणं करके निकल जाता है ॥ २१॥ इस प्रकार बाण, 
यदा, परिघ, खड़े घूल ओर शक्तिसे होने वाळा वह अदभुत और तुमुल युद्ध रोमहर्षक हो उठा ॥ २२॥ उस 
यद्धमें हाथी चिघाड रहे थे । घोड़े हिनहिता रहे थे। रथोंके पहिये खनखना रहे थे और मनुष्य हाय-हाम 
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परस्परं च बाणौषेः केचिद्वीरा द्विधा कृताः । तियंग्भूता रथा युद्धे निपेतुः पादपा इव ॥ 
वीरोपरि गता वीरा इयोपरि हयाश्च वे ।।२५॥ 

उत्पेतुस्तत्र शूराणां कब्रंधारच भयंकराः । पातयंतो खङ्गहस्ता इयान्‌ वीरान्महारणे ॥२६॥ 
इस्तिनां भिन्नकुमानां मौक्तिका निपपंति खात्‌। शख्रांधकारे प्रथने रात्रौ तारागणा इव ॥२७॥ 
ततश्च सेनयोर्मष्ये रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । वेतालाः शिवमालार्थ जगृहुस्ते शिरांसि च ॥२८॥ 
मृगेंद्रस्या महाकाली डाकिनीमिः समागता | कपारेनापि रुधिरं पिबंती दृश्यते सथे ॥२९॥ 
डाकिन्यो रुधिरं तसं पाययंत्यः सुतान्मृथे । मारोदीरिति वादिन्यो नेत्राण्यपि तदामुजन्‌ ॥३२०॥ 
विद्याधर्यरत्वंचरस्था गंधव्योऽप्सरसस्तथा । क्षत्रधर्मस्थिताञ्छ्रान्वत्रिरे देवरूपिणः ॥३१॥ 
परस्परं कलिरभूत्तासा पत्यथमंबरे । ममानुरूपो नायं व इति विद्दलघेतसाम्‌ ॥३२॥ 
केऽपि शूरा धर्मपरा रणाद्राजञ्च चालितः । जगयुस्ते वैष्णवं लोकं भित्वा तपनमंडम्‌ ॥३३॥ 
केचिद्वीर महायुद्ध दृष्टा युद्धारपलायिताः | तश्षयालुकमार्गेण जग्सुस्ते निरयं चूप ॥३४॥ 
एवं दैत्यान्महावीराञ्ञघ्युः सर्वे यदृत्तमाः | तथा यदून्महायुद्धे नानाशख्धे्च दानवाः ॥३५॥ 
रणे मृत्युं गताः से राजन्देत्याथ कोटिशः । तथा म॒त्युं गता युद्धे यादवा्च सहतः ॥३६॥ 
चाणांघकारे संजातेऽनिरुद्धो धन्विनां वरः | ऊध्वेकेशेन युयुधे यथा बृत्रेण वासवः ।३७॥ 
नंदेन च गदो राजन्सिहेन इक एव च । कुशांबेन सांबो ये युय॒धे रणमण्डरे ॥३८॥ 
एवं परस्परं युद्धं बभूव तुञ्ुलं महत्‌ । ऊर्ध्वकेशस्तदा राजन्धनुष्टंकारयन्दुहुः ॥३९॥ 
काष्णिजं ताडयामास नाराचंदेशभि्मधे । तान्प्रचिच्छेद भगवान्धन्वी रुक्मवतीसुतः ॥४०॥ 
ऊध्वेकेशः पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश । निचखान स्वर्णपुंखान्भित्ता वर्म तनौ गतान्‌ ॥४१॥ 


कर रहे थे ॥ २३॥ सेनिकोंके पेरसे उड़ी धुलसे आका अन्धा हो गया । उस समय रणांगणमें अपना-पराया 
नहीं पहचाना जाता था ॥२४॥ पारस्परिक वाणवर्षासे कुछ वीर कट कर दो टुकड़े हो गये ! रथ वृक्षोंकी तरह 
तिरछे होकर लुढृक गये और वोरोंपर वीर तथा घोड़ोपर घोड़े गिर गये ॥ २५॥ उस' रणभूमिमें वोरोंके 
भयंकर कबन्ध ( सिर रहित धड़ ) हाथमें खन्न लेकर उठ खड़े हुए और वीरों तथा घोड़ोंको काटते हुए 
विचरने रगे ॥ २६ ॥ जिनके मस्तक विदीणं हो गये थे, उन हाथियोंके मस्तकसे निकले हुए मोती ऐसे बिखर 
गये, जैसे रात्रिके समय आकाशमें तारागण बिखर जाते हैं ॥ २७॥ तभी दोनों सेनाओंकी भिडन्तसे रुघिरकी 
नदी बह निकली और वेताल वीरोंके मुंडोंको दिवजीकी मालाके लिए संग्रह करने लगे ॥ २८ ॥ सिंहपर 
सवार महाकाली डाकिनियोंके साथ आयीं और रणस्थलीमें कपालोंसे रुधिर पान करने लगीं ॥ २९ | उस 
रणमें डाकिनिथाँ अपने वच्चोंको गरम-गरम रुधिर पिछाती हुई 'बच्चे ! मत रोओ' ऐसा कहकर उनके आँसू 
पोंछने लगीं ॥ ३० ॥ आकाशमें खड़ी विधाधरियाँ, गन्धवियाँ और अप्सरायें क्षात्रधमंका पालन करके मृत 
अतएव अब देवल्पसे विद्यमान वीरोंको वरण करने लगीं ॥ ३१।। पतिप्राप्तिके लिए उनमें परस्पर झगड़ा 
होने छगा। वीरोंको देखकर वे विह्वल नारियां कहने लगती थीं कि यह वीर मेरे लायक है-तेरे लायक 
नहीं है ॥ ३२॥ हे राजन्‌ ! कुछ धर्मात्मा वीर रणभूमिसे नहीं हटे। वे सूर्यमंडलको वेधकर विष्णुलोक 
चले गये ॥ ३३॥ कुछ वीर उस भीषण महाणुद्धको देखकर भाग गये थे, वे तप्त बाझुकाके मांसे नरकमें 
जा पड़े ॥ ३४॥ इस प्रकार महावीर देत्योंको यादव तथा यादवोंको विविध शखोसे देत्य मारने लगे 
॥ ३५॥ हे राजन्‌ | उस युद्धमें करोड़ों देत्य मारे गये तो हजारों यादव भी मरे ॥ ३६॥ घनघोर 
बाणवर्षासे जब सब ओर अन्धकार छा गया, तब घनुधारियोंमें श्रेष्ठ अनिरुद्ध ऊध्वंकेश देत्यसे इस तरह 
छड्ने लगे, जेसे वृत्रासूरसे इन्द्र लड़े थे ॥ ३७॥ उसी समय नन्द देत्यसे गद, सिंह देत्यसे वृक और कृशाम्ब 
देत्यसे साम्ब युद्ध करने लगे ॥ ३८॥ इस प्रकार यादवों तथा देत्योमें परस्पर बड़ा भीषण युद्ध हुआ । 


तब हे राजन्‌ | बार बार धनुषका टंकोर करते हुए ऊध्वंकेश देत्यने अनिरुद्धको दस बाण मारे। उन बाणोंको 
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चतुर्भिश्च शरेस्तस्य जघान चतुरो इयान्‌ । चिच्छेद वाणेविंशद्धि! कोदंडं सगुणं परम्‌ ॥४२॥ 

. अनिरुद्धस्य राजेंद्र बल्वलस्यानुगो बली | अनिरुद्धस्तु तं त्यक्त्वा रथं चान्यं समारुहत्‌ ॥४३॥ 

शक्रदत्तं सुपश्रेष्ठ॒ग्रतिशाङ्गधरो महान्‌ । कृष्णदत्ते च कोदंडे शरमेकं निधाय च ॥४४॥ 

तद्र्थे निचखानाथ रुषाढयो इस्तलाघवात्‌ | सायकस्तद्रथं नीत्वा भ्रामयित्वा घटीद्वयस्‌ ॥४५॥ 

गगनात्यातयामास काचपात्रं यथाऽर्मेकः । अंगारवद्रथस्तस्य विशीणोऽभूद्या्च वे ॥४६॥. 

सद्भताथ नृपश्रेष्ठ पंचतां म्रापुरग्रतः । ऊध्वकेशस्तु पतनान्मूच्छितोऽभूद्रणांगणे ॥४७॥ 
इति श्रीमद्र्गसंहितायां हयमेषखण्डे यादवासुरसंभामवर्णनं नामैकोनत्रिंशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


अथ त्रिंशोऽध्यायः 


( सिंह तथा कुशाम्ब देत्यके बघकी कथा ) 
गये उवाच 
तदोत्थितश्रोष्वकेशो रथं चान्यं समाश्रितः | अनिरुद्धस्य संग्रामे यावदायाति संघुखस ॥ १॥ 
तावद्वमञ्ञ निशितेनांराचेस्तद्रथं पुनः । स भग्नं स्यंदनं दृष्टा पुनरन्यं समाश्रितः ॥ २॥ 
सोऽपि मग्नः शरेराशु काण्णिजेन रणे नुप | एवं नव रथा भग्ना ऊध्वेकेशस्य वे रणे ॥ ३॥ 
ततः करुद्ध रणे दैत्यः शक्ति चिक्षेप सत्वरम्‌ । दृष्टा तामागतां वीरो नाराचेदेशधाऽच्छिनत्‌ ॥ ४ ॥ 
ऊर्ध्वकेशस्तदा संख्ये स्थित्वा रुक्ममये रथे । आजगाम स वेगेनानिरुद्धं प्रतियोधितुम्‌ ॥ ५॥ 
काष्णिजं पंचभिर्वाणेस्ताडयामास हर्षितः । शरेस्तैनिहतः सोऽपि कशमलं परमं गतः ॥ ६ ¡; 
संक्रु्दो धतुरुधम्य चित्रवाजाञ्छरान्दश । युभोच हृदये तस्य सहसा इस्तलाघवात्‌ ॥ ७ ॥ 
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धनुर तथा र्वभवतीके पुत्र अनिरुद्धने बीच ही में काट डाला ॥ ३९ ॥ ४० || फिर ऊध्वंकेशते अनिरुद्धके 
च दस बाण मारे। वे बाण कवचको भेदकर उनके शरीरमें घुस गये ॥ ४१ ॥ तभी उसने चार बाणोंसे 
अनिरुद्धके चारों घोड़े मार डाले और बीस बाणोसे प्रत्यंचासमेत उनको धनुष काट डाला ॥ ४२ ॥ हे 
राजन्‌ ! ऊध्वेकेश बल्वलका बडा प्रवल अनुयायी था । तदनन्तर अनिरुद्ध दूसरे रथपर बैठ गये ॥ ४३ ॥ 
हे नृपश्रेष्ठ ! तव इन्द्रके दिये हुए भ्रतिशाज्ञं नामक घनुषको धारण करनेवाले अनिरुद्धने श्रीकृष्णके दिये हुए 
घनुषपर एक बाण चढ़ाकर बड़े रोधसे ऊध्वंकेशके रथपर मारा । उस बाणने उसके रथको ले तथा दो घड़ी 
आकाशे घुमाकर इस प्रकार धरतीपर पटका, जेसे कोई बालक काँचका बतंन पटक दे। तब वह अंगारेकी 
तरह चूर-चूर होकर गिर गया। सारथी समेत उसके घोड़े भी चूर्ण हो गये। इस आघातसे ऊर्ध्वकेश भी 
सूछित होकर 'घरतीपर गिर गया ॥ ४४०४७॥ इति श्ीगरगसंहितायामखमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकाया- 
सेकोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ न , 
श्रीगगंमुनि बोले--हे राजन्‌ | कुछ देर बाद ऊध्वंकेश रथपर बेठकर जैसे ही अनिरुद्धके 
समक्ष माया, तेसे ही अनिरुद्ने अपने तीक्ष्ण लौहबाणोंसे उस कनी ध्वस्त कर दिया' मुळ ध्वस्त 
देखकर ऊर्ध्वंकेश दूसरे रथपर बैठा ॥ १॥ २॥ हे राजन्‌ ! तब अनिरुद्धने उस रथको भी दुणे कर दिया। इस 
प्रकार उन्होंने उध्वंकेशके नौ रथ तोड़े ॥ ३ ॥ इससे कुपित होकर ऊध्वंकेशने अनिरुद्धको एक शक्ति मारी । 
अपनी ओर आती हुई शक्तिको देखकर अनिरुद्धने अपने बाणोंसे उसके दस टुकड़े कर दिये ॥ ४ ॥ तब 
ऊध्वेकेश सुनहुळे रथपर बैठकर अनिरुद्धसे युद्ध करनेके लिए रणस्थलीमें आया ॥ ५॥ आते ही हृषित 
होकर उसने पाँच वाणोंसे अनिरुद्धपर प्रहार किया। जिससे अनिरुद्धको बड़ा कष्ट हुआ ॥ ६॥ बड़े ही 
हुस्तलाघवका प्रदर्शन करते हुए अनिरुद्धने भी धनुष तानकर विचित्र पंखवारे दस बाण ऊर्ध्वकेशकी छातीमें 
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शरास्ते पपुरेतस्य रुधिरं बहुदारुणाः । पीत्वा पेतुयंथा भूमौ कूटसाक्ष्यस्य पूर्वजाः ॥ ८॥ 
ऊध्वेकेशः पुनः क्रुद्ध! तिष्ठ तिष्ठेति च ब्रुवन्‌ । बाणैस्तु दशसंख्यैश्च तताड तस्य मूर्धनि ॥९॥ 
सायकास्तेऽनिरुद्Vस्य द्युष्णीपे परिनिष्ठिताः । विराज॑तेस्म राजेंद्र दशशाखास्तरोरिव ॥१०॥ 
न विव्यथे स तेर्वाणेथुद्धे रुक्मवतीसुतः । यथा ुष्पेश्च प्रतो द्विरदो नृपसत्तम ॥११॥ 
बाणाच्छतं स्वघनुषि निधायाङृष्य माधवः । चित्रवाजान्स्वणपुंखान्युमोच बहुरोषतः ॥१२॥ 
ते वाणास्तस्य सर्वांगं मित्वा शीघ्रमधोगताः । रुधिराक्ता यथा राजन्कृष्णभक्तिपराङ्युखाः ॥१३॥ 
शरसंघेश्च स इतो पंचतां प्रधने गतः । हाहाकारश्च तत्सैन्ये वभूव चुपसत्तम ॥१४॥ 
तदा जयजयारावो यादवानां बभूव इ | अनिरुद्धोपरि सुराः पुष्पवर्षं प्रचक्रिरे ॥१५॥ 
ऊर्ध्वकेशस्तु प्रधनादिव्यदेहेन यादव । ययौ विमानमारुह्य स्वगं सुकृतिनां पदम्‌ ॥१६॥ 
आतर निइतं दृष्टा नदः शोकेन पूरितः । झुञ्जरस्थो गदं वाणेः ङुञ्जरस्थं जघान इ ॥१७॥ 
आगतान्सायकान्दूष्ठा घनुद्धारी गदो महान्‌ । तान्प्रचिच्छेद बाणेनानिरुद्भस्य प्रपश्यतः ॥१८॥ 
नद्स्तदैव  संक्रुद्धो आदशोकपरिप्लुतः । अकरोद्विगजं वाणेः संग्रामे रोहिणीसुतम्‌ ॥१९॥ 
गजस्तु शतबाणेश्च भिन्नाङ्गः पचतां गतः। निपपात गदो भूमौ तदङ्कुतमिवामवत्‌ ॥२०॥ 
ततः क्रुद्धो गदां नीत्वा इंतुं शत्रु रणे गदः । आजगाम ज्वरुच्छीघ्रं सिंः सिंहं वने यथा ॥२१॥ 
आगतं तं शुद्दीत्वा तु शुण्डादंडेन तद्ज; । चिक्षेप स गदं राजन्नाकाशे शतयोजनम्‌ ॥२२॥ 
पतितः खात्सञचत्थाय शुण्डादंडं प्रग्रह्म सः । पातयामास भूपृष्ठे भ्रामयित्वा गजं गदः ॥२३॥ 
गजो मृत्युं गतो युद्धे विस्मितोऽभून्महासुरः । जग्राह स्वगदां गुर्वी इलाघां कृत्वा गदस्य च ॥२४॥ 
शीघं तमाह्ऱयामास गदं वीरं गदाधरम्‌ । तथा सोऽपि नदं दैत्यं संग्रामार्थे विशां पते ॥२५॥ 
नदः प्रत्याह वचनं त्वं मनुष्योऽसि यादव । तस्माज्ञज्जां करिष्यामि कथं युद्धं करिष्यसि ॥२६॥ 


मारे ॥ ७॥ अनिरुद्धके वे दारुण बाण उस देत्यका रुधिर पीकर वैसे ही गिर पड़े, जैसे झूठी गवाही देनेवाले 
भ्राणीके पूवंज नरकमें जा गिरते हैं ॥ ८ ॥ तब ऊध्वंकेशने कुपित होकर 'खड़ा रह-खड़ा रह” ऐसा कहते 
हुए अनिरुद्धके मस्तकपर दस बाण मारे ॥ ९॥ वे बाण जाकर अनिरुद्धकी पगड़ीमें गड़ गये । तब वे ऐसे 
दीखने लगे, जैसे किसी वृक्षको दस शाखायें हो ॥ १०॥ हे नृपसत्तम ! उन बाणोंसे अनिरुद्धको कुछ भी क्लेश 
नहीं हुआ । जेसे पुष्पके प्रहारसे हाथी नहा व्यथित होता ॥ ११॥ तब अनिरद्धने विचित्र पंख तथा स्वणे- 
पुंखवारे सौ बाण धनुषपर चढ़ाकर बड़े क्रोधसे छोड़े॥ १२॥ रुधिरसे सने हुए वे बाण ऊध्वेकेशके सभी 
अंगोंको भेदकर नोचे गिर गये । जेसे श्रीकृष्णभक्तिसे विसुख मनुष्य नरकमें जा गिरते हैं ॥ १३ ॥ उन बाणोंके 
आधातसे ऊध्वंकेश मर गया । इससे देत्यसेनामे हाहाकार मच गया ॥ १४ ॥ यह देखकर यादव अनिरुद्धकी 
जयजयकार करने और देवता उनके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ १५॥ रणमें तन त्यागनेके कारण ऊध्वंकेश 
दिव्य देह धारण करके और विमानमें बैठकर पुण्यात्माओंके स्थान स्वर्गछोकको चला गया ॥ १६॥ अपने 
भाईको मरा देखकर शोकाकुल नद दैतय हाथीपर बेठकर गदके ऊपर बाणवर्षा करने लगा ॥ १७॥ उसके 
बाणोंको आते देखकर धनुर्धर गदने अपने बाणोंसे नद देत्यके सभी बाणोंको अनिरुद्धके समक्ष काट 
डाले ॥ १८॥ इससे नद और भी कुपित हो गया और अविरल बाण बरसाकर गदके हाथीको मार डाला 
॥ १९ ॥ नद दैत्यके सौ बाणोंकी मारसे गदका हाथी मर गया । जिससे गद जमीनपर गिर गये । यह बड़े 
आश्व्यंकी बात थी ॥ २० ॥ इससे बहुत कढ होकर नदको मारनेके लिए गद अपनी गदा लेकर आगे बढ़े। 
जेसे सिंहको मारनेके लिए कोई सिंह आगे बढ़े ॥ २१॥ इस प्रकार आये हुए गदको नदके हाथीने उठाकर 
सौ योजम दूर आकाशमें उछाल दिया ॥ २२॥ आकादासे नीचे आते ही गद उठकर खड़े हो गये ओर उस 
हाथीकी सूंड़ पकड़ ओर घुमाकर जमीनपर पटक दिया ॥ २३॥ जिससे हाथी मर गया । यह देख नद 
देत्यको बड़ा आश्वर्यं हुआ ओर गदको प्रसंशा करके अपनी बहुत भारी गदा उठायी ॥ २४॥ गदाधारी 
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पूं प्रहारं कुरु मे पश्चात्तं तु न जीवसि । इति भुत्वा गदः ग्राह यथा इृत्रं पुरंदरः ॥२७॥ 
गद्‌ उवाच 
न किंचित्ते प्रकुवोते ये वदन्ति सुखेन वे न वदंति रणे शूरा दशयति पराक्रमस्‌ ॥२८॥ 
इति शृत्वा नदः क्रुद्धो गदस्य हृदये नदन्‌ । ताडयामास राजेन्द्र गरिष्ठां महतीं गदास्‌ ॥२९॥ 
गदया ताडितो वीरो न चचाल सधे गदः । मदोन्मत्तो यथा हस्ती बालेन माल्या इतः ॥३०॥ 
कथयामास वौराश्यो दानवं वीकष्य लज्जितम्‌ । सहस्वेक॑ प्रहारं मे यदि वीरः परंतप ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा निजघानाथ रलाटे गदया भृशम्‌ । स चापि तं रुषा स्कंधे ताउयामास धर्मवित्‌ ॥३२॥ 
एवं भृशं अळुवंतौ गदायुद्धविशारदौ | गदायुद्धं प्रकुर्षाणो परस्परवरथेषिणो ।।३३॥ 
अन्योन्यघातविमतौ क्रोधयुक्तो जयोद्यतौ | न को बै तत्र जीयेत न प्रहीयेत कोऽपि तु ॥३४॥ 
भाले स्कंघे तथा सून हृदि गात्रेषु सर्वतः । रुधिरौधप्छुतौ किरुन्नौ किंशुकाविय पुष्पितौ ॥२५॥ 
तयोरासीन्मदायुद्धं गदाम्यामेव संयुगे । विस्फुरिंगान्क्षरंत्यौ द्वे गदे चूणीबभूबतुः ॥२६॥ 
तयोयुद्धमभूदोंर वाहुभ्यां गददैत्ययोः । तदा रामातुजः कुद्धो थजाभ्याधुपग्रह्म तस्‌ ॥२७॥ 
पातयामास भूपृष्ठे महिं इरिराब्यथा । तदा दैत्यस्तु तस्यापि हृदि जम्ने ग्रशुष्टिना ॥३८॥ 
तदा सोऽपि िरस्येकं मुष्टिं बदूच्वा जघान द । घुष्टिभिर्जानुभिः पादेस्तालस्फोटेश्र बाहुमिः ॥२९॥ 
परस्परं जघ्नतुस्तौ संदष्टाधरपन्नवो । ततः कुद्धो रणे देत्यो गदस्य चरणं बलात्‌ ॥४०॥ 
गृहीत्वा आमयित्वा च पातयामास भूतले । तदा गदः समुत्थाय गृहीत्वा चरणं रिपोः ॥४१॥ 
आमयित्वा गजोपस्थे निजघान रुपा ज्वलन । पुनदेत्यं सम॒त्थाय ग्रहीत्वा रोहिणीसुतम्‌ ॥४२॥ 
चिक्षेप चौजसा राजन्गगने शतयोजनम्‌ । पतितोऽपि स वज़ांगः किंचिद्थाङुलमानसः ॥४३॥ 


गदको नदने छछकारा तो गदने भी नदको लड़नेके लिए बुछाया ॥ २५ ॥ तब नदने कहा--हे यादव ! तुम 
मनुष्य हो । अतएव मुझे यह सोचकर लाज आती है कि तुम मेरे साथ केसे लड़ोगे ॥ २६ ॥ अच्छा, पहले 
तुम मेरे ऊपर प्रहार करो । बादमें मेरे प्रहारसे तो तुम मर ही जाओगे । सो सुनकर गद इस तरह बोले, 
जेसे इन्द वृत्रासुरसे बोले थे ॥ २७ ॥ गदने कहा--जो सुंहूसे बहुत बोलते हैं, वे कुछ करते नहीं । वीर पुरुष. 
रणमें बोलते नहीं, अपना पराक्रम दिखाते हैं ॥ २८ ॥ सो सुनकर नदको बड़ा क्रोध आया और गर्जन करके 
उसने गदकी छातीपर बड़ी भारी गदा मारी ॥ २९ ॥ उसके इस भीषण प्रहारसे गद तनिक भी विचलित 
नहीं हुए जेसे किसी वालकके हाथों माळाका प्रहार होनेपर हाथी विचलित नहीं होता ॥ ३०॥ इससे उस 
देत्यको छब्जित देखकर वीरोंके अग्रणी गदने कहा कि यदि वीर हो तो अब मेरे एक प्रहारको तुम सहन 
करो ॥ ३१॥ यह कहकर गदने उसके मस्तकपर एक यदा मारा हे धर्मज्ञ | इससे कुपित होकर नदने गदके 
कन्धेपर प्रहार किया ॥ ३२ ॥ गदायुद्धमें निपुण वे दोनों वीर परस्पर एक दूसरेको मारनेके लिए निर्मम 
प्रहार करते रहे ॥ ३३ ॥ वे दोनों कद्र तथा जयके लिए सन्नद्ध वीर बड़ी देरतक लड़े, पर उनमेंसे न कोई 
जीता ओर न कोई हारा ॥ ३४ ॥ छाट, कन्धे, मस्तक तथा छातीके घावोंसे निकले रुधिरसे नहाये हुए 
वे दोनों वीर पुष्पित पछाशवाले वृक्ष जेसे प्रतीत होते थे ॥ ३५॥ अब गद तथा नदमें ढन्हयुद्ध होने लगा । 
उसमें गदने नदको दोनों हाथोसे पकड तथा घुमाकर पृथ्बीपर ऐसे पटक दिया, जेसे सिह महिषको पटक दे £ 
तब नद देत्यने गदकी क एक धूसा मारा । तब गदने भी उस देत्यके मस्तकपर एक घेंसा मारां। 
इस प्रकार धूंसो, घुटनों, पैरों, थप्पड़ों और बाहुओंसे परस्पर प्रहार करने लगे ॥ ३६-३९ ॥ वे दोनों कोधसे 
अपने होंठ काटते हुए भीषण आधात-प्रत्याधात कर रहे थे। तभी उस कद देत्यने गदके पाव पकड 
ber घुमाकर धरतीपर दे मारा। तब गदने भी उठ तथा नदके पैर पकडू और कई चक्कुर घुमाकर एक 
हाथीके ऊपर फेंक दिया । hg समय वे मारे क्रोषके जळ रहे ये। पुनः उस देत्यने उठकर गदको पकड 
लिया ॥ ४०-४२ ॥ और बड़े वेगसे घुमाकर आकाशमें सो योजन दुर पेक दिया। वहाँसे गिरकर वज्ञ. 
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चिक्षेप गगने देत्यं योजनानां सददस्रकम्‌ । पतिऽतोपि सयुत्याय पुनर्युद्धं चकार सः ॥४४॥ 
गदो नदं नदो गदं निजघ्नतुः परस्परम्‌ । प्रमुष्टिमित्र दारुणेमृद्रगे च्पेश्वर ।४५॥ 
दंडादंडि युष्टायुष्टि केशाकेशि नखानखि । दंतादंत्युभयोयुद्धं धोरमेवं बभूव इ ॥४६॥ 
इत्थं नियुद्धमानौ तौ प्रङुवंतो रणं पुनः । पादे पादं हृदि हृदं करे करं मुखे सुखम्‌ ॥४७॥ 
अन्योन्यमित्थं संलग्नौ परस्परवथेषिणो । बलाक्रांतावुभो तौ हौ पतितौ च मुमूच्छेतुः ॥४८॥ 
इत्थं दृष्टा तयोयुंद्धं यादवाइचेव दानवाः । गदो धन्यो नदो घन्यः ग्रोचुर्वाक्यमिदं तप ॥४९॥ 
गदं निपतितं दृष्टराऽनिरुद्धः शोकपूरितः । चेतन्यं कारयामास जलेन व्यजनेन च ॥५०॥ 
तदेव सोऽपि राजेन्द्र उत्थितः क्षणमात्रतः । छ नदः क्क नदो यातो त्यकत्वा युद्धं भयान्मम ॥५१॥ 
निरीक्ष्य दानवं तत्र सूतं पंचतां गतम्‌ । चक्रुजेयजयारात्रं यादवाश्चेव देवताः ॥५२॥ 
हंति श्रीयर्गसंहितायां हयमेधखंडे उध्वेकेशनददेत्यवधो नाम त्रिंशोऽध्यायः || ३० ॥ 


अथ एकत्रिंशोऽप्यायः 


( सिंह तथा कुशाम्ब देत्यके वधकी कथा ) 
गर्ग उवाच 
स्वस्याः पराजयं दष्टा सिंहो देत्यो रुषान्वितः । निजघान बकं बाणे रथस्थं खरवाइनः ॥ १॥ 
दृष्टा समागतान्याणान्दृको वे कृष्णनन्दनः । चिच्छेद तान्स्वबाणेश्च ठील्या प्रधने नुप ॥ २॥ 
पुनथिक्षेप बाणान्वे तांश्च चिच्छेद कृष्णजः । ततः क्रुद्धो रणे राजन्सिइनामाऽसुरेश्च रः ॥ ३॥ 
शरासने समाधत्त वसुसंख्यान्छिलीयुखान्‌ । चतुर्मिस्तुरगान्वीरो वृकस्य ह्यनयतक्षयस्‌॥ ४॥ ` 
एकेन ध्वजमत्युग्रं चिच्छेद तरसा इसन्‌। एकेन सारथेः कायाच्छिरो भूमावपातयत्‌ ॥ ५ ॥ 
एकेन सशुणं चापमच्छिनत्प्रधने रुषा । एकेन हृदि विव्याध बकस्य वेगवान्तृप ॥ ६॥ 


सदृश हढ़ अंगोंवाले गदको तनिक व्याकुलता आयी, किन्तु आवेशमें आकर उन्होंने उस दैत्यको पकड़ लिया 
और एक हजार योजन ऊंचे आकाशमें उछाल दिया । किन्तु इतनी उंचाईसे गिरकर भी वह पुनः युद्ध करने 
लगा ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ हे राजन्‌ ! अब गदने नदको और नदने गदको घूँसोंसे मारना आरम्भ कर दिया । उन 
दोनोंका दंडादंडि, दन्तादन्ति, मुष्टामुष्टि, नखानखि और केशाकेशि युद्ध होने लगा ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ बादमें 
फिरसे युद्ध करते हुए पाँवपर पाँव, छातीपर छाती, हाथोंमें हाथ और मुखपर मुख करके लड़ते-लड़ते ` 
बे दोनों भूछित हो गये ॥ ४७॥ ४८॥ उनका युद्ध देखकर यादवोंने गदको और दानवोंने नद दैत्यको धन्यवाद 
दिया] ४६॥ सहसा गदको अचेत पड़े देख अनिरुद्ध शोकाकुल ही उठे और उन्होंने जलके छीटें और पंखेकी हवासे 
सचेत कराया ॥ ५० ॥ क्षण ही भर बाद गद उठ बेठे और बड़बड़ाने लगे-'नद कहाँ गया, नद कहाँ है ? 
मेरे भयसे वह रण छोड़कर कहाँ भाग गया ?' ॥ ५१ ॥ बादमें सूछित तथा मरे हुए नद देत्यको देखकर 
सभी यादव तथा देवता उनकी जयजयकार करने लगे ॥ ५२॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेषखंडे “प्रियंवदा'- 
'भाषाटीकायां निशोऽघ्यायः ॥ ३० ॥ 

श्रोगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! उसके बाद अपने पक्षकी पराजय देखकर सिह देत्य गधेपर बैठकर 
आया और अत्यधिक ऋोधसे उसने रथपर बेठे हुए श्रीकुष्णतनय वूकको बाणोंसे मारा ॥ १॥ हे नुप | उन 
बाणोंको आते देख श्रीकृष्णके पुत्र बूकने अपने बाणोसे खेल-खेलमें काट डाला ॥ २॥ सिंहने फिर उनपर 
बाण चलाया और वृकने फिर उसके बाण काट डाले । इससे बहुत क्रद्ध होकर असुरराज सिहने अपने घनुष- 
पर एक साथ आठ बाण चढ़ाया । उनमेंसे चार बाणों द्वारा वृकके चार घोड़े मार डाले ॥ ३ ॥ ४॥ बादमें 
हँसते हुए उस वीरने एक बाणसे वृककी ध्वजा काट दी और एक बाणसे सारथीको मार डाला ॥ ५ ॥ उसने 
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तस्यं कर्मादूभुतं दृष्टा वीरा विस्मयमागताः । इकस्तदेव सहसा देत्यं क्त्या जघान ह ॥ ७॥ 
सा शक्तिस्तत्तनु भित्वा खर भित्वा विनिर्गता । विवेश भूतले राजन्विवरं पन्नगो यथा ॥ ८॥ 
खरो नृत्युं गतस्तत्र दैत्यः शीघ्रं पपात इ । जगर्ज पुनरुत्थाय सिंहः सिंह इव स्फुटम्‌ ॥ ९॥ 
ग्रहीत्वा विशिखं शूं चिप्षेप स इकोपरि । तमापतंतं जग्राह इको वामकरेण वे ॥१०॥ 
तेनैव शत्रुं निजघान राजन्कृष्णस्य पुत्रो बहुरोषयुक्तः । 
निर्मिन्रदेहो निपपात भूमौ हाहा प्रङुर्वन्स जगाम सृत्युस्‌ ॥११॥ 
हाहाकारस्तदेवासीदानवानां रणांगणे । पुष्पवषं सुराश्चक्रुः जयारावं यदृत्तमाः ॥१२॥ 
तदा कुशांबः संक्रुद्धो सांवादीन्‌ यादवान्त्पे । रथस्थः शीघ्रमागत्य सर्वान्विव्याध सायकैः ॥१३॥ 
तस्य बाणैश्च यदवः पेतुर्छिन्ना मद्दागजाः । तिर्यग्भूता रथा युद्धे तुरगारिछन्नकंधराः ॥१४॥ 
तथा पदातयस्तत्र शिरोहीना विवाइवः । इत्यं स मारयनाजन्ननेकान्विचचार इ ॥१५॥ 
एवं पराक्रमं दृष्टा सांबो जांबवतीसुतः । झुशांबं चाह्वयामास युद्धार्थे युद्धकोविद! ॥१६॥ 
साथ उवाच 
आगच्छ वीर सहसा मया सह रणं इरु । किमन्येस्रासितैदीनेनिददतेः कोटिभिनरेः ॥१७॥ 
इत्युक्तवन्तमाळोक्य कुह्यांबः प्रहसन्बली । जघान हृदये तस्य वसुसंख्याज्छिलीसुखान्‌ ॥१८॥ 
तद्मृष्यन्हरेः पुत्रः स्वकोदंडे दधब्छरान्‌ । तताड सप्तभिः सत्रु दानवं वक्षसोंतरे ॥१९॥ 
उभौ समरसंरब्धाबुभावपि जयेषिणौ । रेजाते तौ हि संग्रामे यथा षण्ञुखतारको ॥२०॥ 
सांबः कुशांय प्रधने कुशांबः सांबमेव च । अन्योन्यं सर्पसदृश्वाणेरपि ववर्षतुः ॥२१॥ 
बाणान्धनुषि संधाय शतसंख्यान्स्फुरत्प्रभान्‌ । अकरोहिरथं तेश्च सांबं छिन्रशरासनम्‌ ॥२२॥ 
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एक बाणसे वृकका धनुष तथा उसकी प्रत्यंचा काट दी । उसके बाद बड़े वेगके साथ उसने एक बाण वृककी 
छातीमें मारा ॥ ६॥ सिंह देत्यके इस अदभुत पौरुषको देखकर रणभूमिके सभी वीर बहुत चकित हुए। 
तभी वृकते सिंह देत्यपर शक्तिका प्रहार किया ॥ ७॥ वह शक्ति सिंहृदेत्य तथा उसके वाहन गघेको छेदकर 
बिळमें जानेवाळे सपंकी तरह धरतीमें घुस गयी ॥ ८ ॥ इससे उसका गधा मर गया और वह देत्य पृथ्वीपर 
गिर पड़ा | तनिक ही देरमें फिर उठकर उसने सिंहके समान गर्जन किया ॥ ९॥ सहसा सिहदेत्यने वृकके 
ऊपर त्रिशुल चलाया, किन्तु उस निशूलको वृकने बायें हाथसे पकड खिया ॥ १०॥ तदनन्तर हे राजन | 
श्रीकृष्णके पुत्र वृकने उसी त्रिश्ुकको सिंहदेत्यके ऊपर चलाया । इस प्रहारसे सिंहका सारा शरीर छितरा 
गया और वह हाहाकार करता हुआ मर गया ॥ ११ ॥ उस समय रणसूमिमें दानव हाय-हाय करने लगे । 
देवताओंने वृकपर फूल, बरसाये और यादव जय-जयकार करने लगे ॥ १२ ॥ इससे कुशाम्ब देत्यको बडा 
क्षोम हुआ और रथपर बठकर वह रणशूमिमें आया। आते ही वह साम्ब आदि यादवोंको बाणोसे बींघने लगा 
॥ १३ ॥ उसके वाणोसे मरकर बहुंतेरे हाथी गिर गये । रथ टेढ़े होकर उछट गये और कंघे कट जानेके कारण 
बहुतेरे घोड़े मर गये ॥ १४ ॥ इसी प्रकार मस्तक तथा भुजायें कट जानेसे बहुतेरे पेदळ सेनिक मरकर गिर 
गये । इस प्रकार अनेकानेक वीरोंको मारता हुआ कुशाम्ब रणसूमिमें विचरने लया ॥ १५॥ इस प्रकारका 
पराक्रम देखकर रणनिपुण जाम्बवतीसुत साम्बने कुशाम्बको ललकारा ॥ १६ ॥ साम्ब बोले-हे वीर | 
सहसा मेरे समीप आकर मुझसे लड़ो । अन्य भयभीत तथा दीन करोड़ों मनुष्योंका वघ करनेसे क्या छाम ? 
॥१७॥ ऐसा कहते हुए साम्बको देखकर हँसते हुए बलवान्‌ कुशाम्बने उनकी छातीपर आठ बाण मारे ॥१८॥ 
उसके इस ळा नह गित समझकर साम्बने घनुषपर सात बाण चढ़ाकर उसकी छातीपर मारा ॥ १९॥ 
विजयके इच्छुक दोनों वीर परस्पर युद्ध करते हुए ऐसे ळग रहे थे, जेसे स्वामिकातिकेय और तारकासुर 
छड रहे हों ॥ २० ॥ तब साम्ब कुशाम्बको ओर कुशाम्ब साम्बको अपने सपं सरीखे जहरीले बाणोंसे मारने 
कृगे ॥ २१॥ सहसा कुशाम्बने अपने घनुषपर एक साथ सी बाण चढ़ाकर उनकी मारसे साम्बका धनुष 
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स छिन्नधन्वा विरथो इताइवो हतसारथिः । आरुरोह रथं चान्यं ङुपितश्चापसंयुतः ॥२३॥ 
साच उवाच 
त्र यास्यसि त्वं देत्य कृत्वा दोघं पराक्रमस्‌ । क्षणमात्र रणे स्थित्वा पशय मे विक्रमं परम्‌ ॥२४॥ 
इत्युक्त्वा सायकं चोग्रं स्वकोदंडे निधाय च । मंत्रयित्वा च मंत्रेण तद्रथे निचखान इ ॥२५॥ 
अलातचक्रवद्भूमौ तेन वाणेन तद्रथः । बश्राम योजने शीघ्रं सखतः सतुरंगमः ॥२६॥ 
असंत सरथं देत्यं दृष्टा शाह हसन्युखः | सांबो जांबवतीपुत्रो बाणं कृत्वा शरासने ॥२७॥ 
साव उवाच 
त्वादृशाश्च महावीराः स्वर्गयोग्या भवंति हि । न राजते महीमध्ये शक्रतुल्यपराक्रमाः ॥२८॥ 
तस्माच मम वाणेन द्वितीयेन दिवे ब्रज । सरथस्त्वं सदेइश्च॒ मत्कृपातोऽसुरेश्वर ॥२९॥ 
गरनग्रापकं चास्नमित्युक्त्वा वियुमोच सः। शरेण तेन सरथो विभ्रमंन्भूतलान्दूप ॥३०॥ 
लोकान्बहूनतिक्रम्य जगाम रविमंडलस्‌ । सहयः सतसहितस्तत्र र्यस्य ज्वालया ॥३१॥ 
दग्धोःथूत्तद्रथः सद्यो देत्यो दग्धकलेवरः । पपात भूतले पुर्या बल्वलस्य च सनिधी ॥३२॥ 
तस्मिञ्निपतिते पापे गते मृत्युं च दानवे । हाहाकारं ततथक्कुदेंत्याः सर्वे भयान्बिताः ॥३२॥ 
यादवानां ततः सेन्ये नेदुदुंदुभयो प्रहुः । पुष्पवषे सुदा चक्रुः सांबस्योपरि निर्जराः ॥३४॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेषखंडे सिंहकुशांबवधो नाभैकत्रिशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 
अथ द्वात्रिंशोऽप्यायः 
( सैन्यपालके पुत्रका निधन ) 
यग उवाच 
अथ वे बल्वलं देत्यं शोचंतं कांचनासने । मय! प्रत्याह वचनं ज्येष्ठं इमशुतिर्यथा ॥ १॥ 


अद्य दृष्टं त्वया राजन्‌ यदूनां बलमेव हि । देत्यइन्देथ निहताश्रत्वारो मंत्रिणस्तव ॥ २॥ 


काटकर रथ तोड़ दिया ॥ २२॥ इस प्रकार धनुष कट जाने, रथ टूट जाने और घोड़े तथा सारथीके मर 
जानेपर साम्ब बड़े ऋ्रोधपूर्वक दूसरा धनुष लेकर दूसरे रथपर जा बेठे॥ २३॥ साम्ब बोले--हे देत्य ! 
इतना बड़ा पराक्रम करके अब तुम कहाँ जाओगे ? क्षणभर मेरे समक्ष रुककर मेरा: पराक्रम देखो ॥ २४॥ 
ऐसा कहकर उन्होंने अपने धनुषपर एक बाण चढ़ाया ओर उसे मंत्रसे अभिमंत्रित करके कुशाम्बके रथपर 
चछा दिया ॥ २५॥ उस बाणकी मारसे सारथी तथा घोड़ोंसमेत कृशाम्बका रथ योजन भरके घेरेमें घूमने 
लगा ॥ २६॥ रथ समेत कुशाम्ब देत्यको घूमते देख हँसते हुए साम्बने घनुषपर बाण चढ़ाकर कहा ॥ २७॥ 
साम्ब बोले--हे देत्यराज | तुम्हारे जेसे महावीर योद्धा तो स्वरगमें रहने योग्य होते हें । इन्द्रस पराक्रमी 
तुम जेसे वीर पृथ्वीपर नहीं अच्छे लगते || २८ ॥ अतएव मेरे दूसरे बाणसे-रथ तथा देह समेत तुम स्वयं चले 
जाओ। मेरी कृपासे तुम्हें स्वगं सुलभ हो जायगा ॥ २९ ॥ देखो, मेरा यह अख आकाशगामी हे। ऐसा 
कहकर उन्होंने वह बाण छोड़ा। हे नुप! उस बाणसे रथसहित कुशाम्ब घूमता और बहुतेरे लोकोंकों 
छाँघता हुआ रविमण्डलमें जा पहुंचा । वहाँ सूर्यकी ज्वालासे घोड़ों सहित उसका रथ और उसका शरीर 
जल गया । ऐसी दशामें वह देत्यपुरीमें बल्वलके पास जाकर गिरा ॥ ३०-३२॥ उस पापी दानवके मरकर 
गिर जानेपर देत्य भयभीत होकर हाहाकार करने लगे ॥ ३३ ॥ उधर यादवोंकी सेनामें दुन्दुभियाँ बजने 
लगीं और देवता साम्बके ऊपर फूल बरसाने लगे ॥ ३४॥ इति शरोगगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 
साषाटीकायामेकत्रिशोऽष्यायः ॥ ३१ ॥ | 
श्रीगर्गमुनि बोले--हे महाराज ! इसके बाद शोकाकुल बल्वल देत्यके पास जाकर मय दानव 
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अवशेपस्त्वमेवासि ह्यथवाऽहं च लत्पुरे। तस्मात्तवेच्छा देत्येंद्र यथा भूयात्तथा इरु ॥ ३॥ 
बल्वलः ग्राह वचनमद्य यास्याम्यहं रणे । शीघ्र हंतुं यदून्सर्वास्त्वं गुप्तो भव मन्द्रि ॥ ४॥ 
हरिः कृष्णस्तु नंदस्य पुरा पुत्रः प्रकोतितः । वसुदेवो मन्यते तं मतयुत्रोऽयं गतत्रपः ॥ ५॥ 
हैयंगवीनदुग्धाज्यदधितकादिक तु सः। चोरयामास गोपीनां रसिको रासमण्डले ॥ ६॥ 
जरासुतभयात्सोऽपि समुद्र शरणं गतः । मारितो मातुलो येन किं करिष्यति पौरुषस्‌ ॥ ७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं मयः मङुपितोऽञग्रवीत्‌ । 
सय उवाच 
यस्माद्विभेति ब्रह्मा च शिवो माया पुरंदर ॥ ८॥ 
भयदं निर्भयं कृष्णं तं विनिंदसि निंदक । कृष्णं निंदति यो भूढो ्यज्ञानाच्च इसंगतः ॥ ९॥ 
कुम्भीपाके स॒ पतति यावद्वै ब्रह्मणो वयः ॥१०॥ 
चण्डपालशिशुपालमण्डलीभञ्जनं दूनुजदर्पखण्डनम्‌ । 
माधदं मदनमोहन परं त्वं भजस्व कुलकोशलाय च ॥११॥ 
मयस्य वचनं भुत्वा ज्ञानं ग्रासोऽपि बल्चलः । क्षणं विचार्यं राजेंद्र प्रोवाच प्रहसन्रिव ॥१२॥ 
चद्चल उवाच 
जानाम्यहं विश्वपतिं च कृष्णं शेषं बलं वे मदनं च काष्णिम्‌ । 
अत्रागतं पद्ममवं हि चेषां वघ्या वयं तेन हयो हृतोऽयम्‌ ।:१३॥ 
एषां बाणेश्च निइतो यदाऽहइं निधनं गतः । तदा सुखेन यास्यामिं शीघ्र विष्णोः परं पदम्‌ ॥१४॥ 
पुरा च वैरभाषेन वेकुण्ठं वहवो गताः । दानवा राक्षसाश्रेव तं च भावं करोम्य्‌ ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा दंशितो भूत्वा दानवानां शिरोमणि! । स्वसेन्यपालकं तूणं समाहूयेदमजवीत्‌ ॥१६॥ 


वोला--॥ १ ॥ हे राजन्‌ | आपने यादवोंका बल देखा ? विपुल देत्यसैनिकोके साथ चार म॑त्रियोंको उन्होंने 
मार डाला ॥ २॥ इस देत्यपुरीमें आप और हम दो ही प्राणी जीवित बचे हैं। अब आपकी जो इच्छा हो 
सो करिए ॥३॥ यह सुनकर बल्वळ बोला--अब में यादवोंको शीघ्र मार डाळनेके लिए रणअूमिमें जाऊंगा । 
तुम अपने घरमें छिपकर बेठो ॥ ४ ॥ पहले कृष्ण नन्दका पुत्र कहळाया । उसको अब निलन 
वसुदेव अपना पुत्र वताता है ॥ ५ ॥ मकखन, दूध, घी, दही तथा छाँछ आदि वस्तुयें जिसने चुरायी 
हें ओर रासमण्डलमें गोपियोंके प्रति जिसने रसिकता दिखायी है ॥ ६ ॥ जो कृष्ण जरासंघके 
भयसे मथुरा छोड़कर समुद्रकी दारणमें दारका चला गया और जिसने अपने मामाका बध किया 
है, वह मला कोनसा पुरुषार्थं करेगा ? ॥ ७ ॥ बल्वळकी बात सुनकर मय दानव अत्यन्त कुपित होकर 
बोला-अरे राक्षस ! ब्रह्मा, शिव, पावतो और इन्द्र जिनसे डरते हैं, सबके लिए भयदायक किन्तु स्वयं 
सदा निर्भय रहनेवाळे भगवान कृष्णकी तू निन्दा करता है? अज्ञान और कुसंगके कारण ही प्राणी उनकी 
निन्दा करता है। ऐसा करनेवाला महामूढ माना जाता है ॥ ८॥ ९ ॥ ऐसा पापी ब्रह्माकी पुरी आयुपर्यन्त 
'कुंभीपाक नरकमें रहता हे ॥ १० ॥ चण्डपाल तथा शिशुपालकी मंडलीको छिन्न- भि करनेवाले, देत्योंका 
दपं दलन करनेवाळे, लक्ष्मीपति और कामदेवको भी मोहमें डाल देनेवाले भगवान कुष्णका भजन करो । 
इससे तुम्हारे कुलका कल्याण होगा ॥ ११ ॥ हे राजेन्द्र मयके वचन सुनकर ज्ञानको प्राप्त बल्वल हसकर 
बोला ॥ १२॥ आ a ष्ण साक्षात्‌ छोष भगवानके स्वरूप बलराम, कामदेवके 
` स्वरूप प्रदयम्न और साक्षात्‌ ब्रह्माके स्वरूप अनिरुद्धको जानता हूँ। सुझे यह भी मालूम है कि 
हाथों मेरी मृत्यु होगी । यह अब समझकर मेंने उनका घोड़ा a ॥ १३ ॥ जब में रक 
होकर मरूंगा, तब बड़े सुखसें शीघ्र परम पद पा लूँगा ॥ १४॥ पहले भी बहुतेरे दानव तथा राक्षस भगवान- 
सेःवेर करके वेकुण्ठधाम जा चुके हैं। इसीसे ही में भी उनके साथ वेरभाव रखता हे ॥ १५ ॥ दोनवशिरोमणि 
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पटहेन ममाज्ञां त्वं पुर्यां देहि प्रयत्नतः । अनिरुद्धेन युद्धाय वीरेषु सेन्यपालक ॥१७॥ 
ये ममाजञां न मन्यन्ते ते वधार्हा रणं विना । आत्मजा वा भ्रातरो वा हयन्येषां चेव का कथा ॥ १८] 
इति शरुत्वा स तद्वाक्यं रथ्यां रथ्यां शृहे ग्रहे । पटहेनापि तस्याज्ञां घोषयामास वेगतः ॥१९॥ 
शृत्वा पटहनिघोषिं दैत्याः शीघ्रं भयातुराः । गुदीत्वा सर्वशख्राणि ह्याजग्मुस्ते समातलम्‌ ॥२०॥ 
सेन्यपालस्ततः पूवं लक्षदेत्येः समाइतः । रथेन कवची धन्वी निजगाम पुराद्वहिः ॥२१॥ 
नेत्रो दुर्सुखथेव दुःखभावश्च दुदः । एते वै मंत्रिणां पुत्राश्वत्वारस्ते विनिर्ययुः ॥ २२॥ 
मतंगजैमेहामत्तेश्चंचलांगेस्तुरंगमेः । रथे्च देवधिष्ण्याभविद्याधरसमेनेरेः ॥२३॥ 
` सद्यः कामगयानेन सयदत्तेन वल्वलः | स्वयं जगाम युद्धार्थे चतुल॑सेमंहासुरेः ॥२४॥ 
सैन्यपालस्य पुत्रस्तु भोजनं ङुरुते ग्रहे | बुअ॒क्षितश् युद्धाय शीघ्रं सोऽपि न निर्गतः ॥२५॥ 
नागतं तं विलोक्याथ सेन्ये बल्वरुसेनिकाः । नृपाय कथयामासुस्तस्य वार्ता च शंकिताः ॥२६॥ 
ततस्तद्चनाद्ीरा बद्ध्वा तं दामभी रुपा । चृपाग्रे चानयामासुः ग्रफुल्लवदनेक्षणाः ॥२७॥ 
तं दृष्टा भत्सयित्वा च. वल्वलश्चण्डशासनः । भुशुण्डीं वदने चापि मारयामास वेगतः ॥२८॥ 
दैत्याः सर्वे भयं ग्रपुर्षधं तस्य निरीक्ष्य च । सेन्यपालस्तु संग्रामे सृतं पुत्रं निशम्य च ॥२९॥ 
रथात्पपात दुःखातंस्ताडयन्मस्तकं करे! । बिललाप भृशं सोऽपि पुत्रदुःखेन दुःखितः ॥३०॥ 
वा पुत्र वीर पितरं त्यक्त्वा मां जरठं रणे । गतः शतध्नीमार्णेण स्वर्गे मामविलोक्य च ॥३१॥ 
विना युद्धेन हे पुत्र क्क गतो नृपशासनात्‌ । इत्येवं विलपंस्तत्र रुरोद रणमण्डले ॥३२॥ 
ततश्च मंत्रिणा पुत्राः शोचंतं ग्रोचुरग्रतः । 
मंत्रिषु्ा ऊचुः 
रोदनं भा कुरु रणे शुरोऽसि त्वं तु पालक ॥३३॥ 
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बल्वलने यह कह और कवच धारण करके अपने सेनापतिको बुछाकर कहा--॥ १६॥ हे सेनापते | ढिढोरे 
पिटवाकर तुम प्रयत्नपूर्वक मेरी यह आज्ञा सारे नगरमें प्रचारित कर दो कि सभी योद्धाओंको अनिरुद्धसे 
लड़ना पड़ेगा । सो सब लोग तैयार हो जायं ॥ १७॥ जो कोई मेरी आज्ञा त माने, वह पुत्र तथा भ्राता 
ही क्यों न हो, बिना युद्धके मार डाळा जाय। तब औरोंके विषयमें क्या कहना हे ॥ १८ ॥ तदनुसार सेना- 
पतिने राजा बंल्वछकी आज्ञाको ढिंढोरे पिटवाकर गली-गलो और घर-घर घोषित करा दी ॥ १९॥ ढिंढोरे 
की ध्वनि सुनते ही भयसे आतुर देत्य शख्रादख ले-लेकर बल्वलकी सभामें जा पहुँचे ॥ २० ॥ तब सेना- 
` पति पहले एक लाख देत्योंको लेकर रथपर बैठा और कवच धारण करके नगरसे बाहर निकला ॥ २१॥ 
सेनापतिके साथ दु्नत्र, दुसुंख, दुःस्वभाव और दुर्मद ये चार संत्रिपुत्र भी चले ॥ २२॥ मतवाले हाथी, 
चंचल घोडे, विमान जैसे रथ तथा विद्याघरों जेसे सुन्दर सेनिकोंको साथ लेकर हुत गतिसे चलनेवाले मय 
दानवके दिये रथपर बैठकर चार लाख देत्योंके साथ बल्वल चला ॥ २३॥ २४॥ उस समय सेनापतिका 
पुत्र भूखा था। सो भोजनके फेरमें घरपर ही रह गया । झुढमें नहीं जा सका ॥ २५॥ उसको नहीं भाया 
देखकर सेनिकोंने बल्वलसे कहा--महाराज | सेनापतिका पुत्र नहीं आया हे ॥ २६॥ सो सुनकर बल्वलने 
आज्ञा दी कि जाओ और उसे बांधकर ले आओ। तदनुसार प्रसञ्चछुख सेनिक उसे रस्सीमें बांधकर राजा 
बल्वलके समक्ष ले आये ॥ २७॥ प्रचण्ड शासक बल्वळूने उसकी भरपूर js ` और उसके सुखपर 
सुशुण्डीका प्रहार करके मार डाला ॥ २८॥ इस प्रकार उसका वघ देखकर सब सेनिक भयभीत हो गये। 
रणभूमिमें यह समाचार सुनकर सेनापति झूछित होकर रथसे नीचे गिर पड़ा । इसके बाद पुत्रमरणके दुःखसे. 
बहुत दुखी होकर हायोंसे अपना माथा पौटता हुआ वह विलाप करने लगा ॥ २९॥ ३०॥ उसने कहा--हाय 
वीर ! हाय पुत्र ! मुझ बूढ़े पिताको छोड़ और बिना मिले शतध्नी ( बन्दूक ) के मारयसे तू स्वं चला गया 
॥ ३१ ॥ हाय, बिना युद्ध किमे ही राजाकी आज्ञासे तू कहाँ चला गया ? इस प्रकार विलाप करता हुआ 
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दुःखे कृते च त्वत्पाइवे नागमिष्यति वे सृतः । आजन्मतश्र जंतूनां सत्युभवति सांप्रतस्‌ ॥३४॥ 
धीरास्तत्र न शोचंति मूर्खाः शोचंति नित्यशः । गरभेऽपि च सृताः केचित्केचिद्े जन्ममात्रतः ॥३५॥ 
वालत्वे योवनत्वे च वृद्धत्वे केचिदेव हि | केचिच्छख्रेण रोगेण दुःखेन पतनेन च ॥३६॥ 
सर्वे मृत्युं गमिष्यंति दैवात्कमंवशा नराः । को वा कस्य पिता पुत्रः को वा कस्य प्रिया ग्रसः २७॥ 
संयुनक्ति विधाता वै वियुनक्ति च कर्मणा । संयोगे परमानन्दो वियोगे प्राणसंकटम्‌ ॥३८॥ 
शब्वद्भवति मूढस्य नात्मारामस्य निश्चितम्‌ । आत्मघाती यदाभूत्वा ग्राणांस्त्यजसि दुःखितः ३९॥ 
पुनर्जन्म च निरयं ब्रजिष्यसि न संशयः । तस्माद्यदृत्तमेः साडू युद्धं कुरु महारणे ॥४०॥ 
कषत्रियस्य परं श्रेयो धर्मयुद्वान्न विद्यते धर्मय॒द्धेन संग्रामे ये इताः श्रुसंभुखे ॥४१॥ 

ब्रजति ते विष्णुपदं , लोकान्सवॉन्विद्यय च्‌। 

गग उवाच 

एवं संबोधितो देत्येः शोकं सवं विद्वाय च ॥४२॥ 

सर्वान्वीरानागतां्र॒ ददर्श रोषपूरितः । दृष्टा सर्वान्स संग्रामे शीघं राइ रुषा ज्वलन्‌ ॥४३॥ 
इति थीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे सेन्यपारसुतवधो नाम दात्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३२ ॥ 


अथ त्रयल्जिंशोऽध्यायः 
( राजपुत्रको जीवनम्राप्ति ) 


सैन्ययाळ उवाच 
अत्रागताथ सर्वेऽपि धन्विनो युद्धदुमंदाः । युवराजो नृपसुतो रणे चात्र न दृश्यते ॥ १॥ 
स किं करिष्यति गृहे मारयित्वा च मत्सुतम्‌ । स अ॒शुण्डीयुखेनापि तन्मागं किं न यास्यति ॥ २॥ 


रणभूमिमें ही सेनापति बहुत रोया ॥ ३२॥ तदनन्तर बहुतेरे म॑त्रिपुत्र सेनापतिके समक्ष गये और 
उन्होंने कहा--हे सेन्यपाल | रुदन मत करिए--आप तो वीर पुरुष हैं ॥ ३३ ॥ इस प्रकार विलाप करनेसे 
आपका मृत पुत्र आपके पास नहीं आयेगा । संसारमें जन्म लेनेवाले प्रत्येक भ्राणीकी मृत्यु अवश्य होती 
है ॥ ३४॥ अतएव धेयंशाली पुरुष इस विषयमें शोक नहीं करते, किन्तु मूख नित्य शोक किया करते हैं। 
कुछ बच्चे गर्भमें ही ओर कुछ जन्म लेनेके बाद मर जाते हैं। कुछ वाल्यावस्थामें, कुछ ग्ुवावस्थामें, कुछ 
वृद्धावस्थामें, कछ छोग शख्ससे, कुछ रोगसे, कुछ दुःखसे और कूछ लोग गिरकर मर जाते हैं ॥ ३५॥ ३६ ॥ 
दैववश्ञ कर्मके वशीभूत होकर सभी लोग मरंगे। कोन किसका पिता हे और कौन किसको प्रिय माता है 
॥ इक ३७ ॥ कर्मानुसार विधाता सबका संयोग ओर वियोग कराता रहता है। संयोगमें सबको परम आनन्द और 
बयोगर्मे दुःख होता ही है ॥ ३८ ॥ किन्तु वे सुख-दुःख सुखं मनुष्योंको ही होते हैं। आत्माराम ज्ञानी पुरुष- 
को सुख-दुःख नहीं होता । यदि आत्मघाती बनकर आप प्राण त्यागेंगे ॥ ३९ | तब पुनर्जन्म तथा नरक 
ये दोनों आपको प्राप्त होंगे। इस लिए आप शोक त्यागकर इस महायुद्धमें इन यदृत्तमोंके साथ युद्ध करिए 
॥ ४० ॥ क्षत्रियके लिए घमंयुद्धसे बढ़कर कल्याणकारी ओर कोई भी मार्ग नहीं है। जो क्षत्रिय ध्यु 
करके पातुके सम्मुख रणमें मरते हैं ॥ ४१॥ वे सब छोकोंको ांचकर विष्णु भगवानके पदको प्राप्त होते हैं.। 
गर्ग॑ग्रुनि बोले--है राजन्‌ ! इस प्रकार जब सब देत्योंने समझाया, तव उसने शोक त्याग दिया ॥ ४२ ॥ इसके 
बाद उसने वहाँ आये हुए सभी वीरोंको रोषसे देखा। सबको संग्रामभूमिमें देखकर क्रोधसे जलता हुआ 
बोला ॥ ४३ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्वातिशोऽध्यायः ॥ ३२॥ 
सेन्यपाळ बोछा--सभी दुमंद धनुर्धारी छोग तो बुद्ध करनेके लिए यहाँ आ गये, किन्तु महाराज 
का शुत्र युवराज समर भूमिमें नहीं दीखता ॥ १॥ राजपुत्र घरमें पड़ा क्या कर रहा है। मेरे पुत्रको मर- 
वाकर वह घरमें बेठा हुआ हे तो कया वन्दुकके मुखसे मरकर मेरे पुश्रके मार्गपर नहीं जायगा ?॥ २॥ 
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तयक्त्वा रोषताम्राक्षो ग्रहीतुं नृपनन्दनस्‌ । जगाम नगरीं शोध्रं सेन्यपालः प्रदर्षितः ॥३॥ 
स राजपुत्रो मदिरां पीत्वा वे भोजनांतरे । चकार शयनं रात्रौ विस्मृतो मदविद्दलः ॥ ४॥ 
ह बोधयामास भर्तारं उृपनन्दनम्‌ । भुत्वा पटहनिर्थोपं रुदती भयविद्दला ॥ ५॥ 
उचिष्ठोचिष्ठ हे वीर आतःकालो बभूव ह । त्वत्पितुः शासन पुर्य्या भेरीघोषेण श्रयते ॥ ६ ॥ 
ये न यास्यंति युद्धाथ क सुतादयः । तस्मात्मयाहि शीघ्रं त्वं गत्वा तातं विलोकय ॥ ७॥ 
प्रियया बोधितः सोऽपि चतन्यो न बभूव ह। पुनः सा बोधयामास ससेन्ये बल्बले गते ॥ ८॥ 

ततः स निद्रां च विह्वाय चोत्थितः सद्यो ग्रहीत्वा सशरं धनु: किल | 

शिव गणश मनसा च संस्मरञ्जगाम युद्धाय रथेन भूपजः ॥ ९॥ 

तमागतं वीक्ष्य नृपस्य नन्दनयुवाच रोपेण तु सेन्यपालकः । 

कथं त्वया देत्यवरस्य शासनं विलोपितं केन बलेन मां वद ॥१०॥ ` 
मतसु्स्त्वादृशो भूत्वा शीघ्रं नागतवान्द्षे | स मारितो बन्वलेन शतध्नीप्रमुखेन च ॥११॥ 
तस्माइच्छ पितुः पाश्च सत्यवादी पिता तव । मारयिष्यति शीघ्रं वे नेतुं त्वां प्रेषितोऽस्म्यहम्‌॥ १ २॥। 
वचस्तोक्ष्ण समाकण्य भयाच्छुष्कमुखस्तु सः । पितुः सकाशात्स ययौ सुधन्वा दुःखितो यथा ॥१ ३॥ 
ददश पितरं गत्वा देत्यवंदैः समाइतम्‌ | रथस्थं कुपितं तत्र ह्मनिरुद्भजयोत्सुकम्‌ ॥१४॥ 
दृष्टा तातं नमस्कृत्य ब्रीडितो भयविह्वलः । अधोग्रुखः स्थितो भूमौ दानवेंद्रस्य पयतः ॥१५॥ 
चल्वलः कुपितः प्राइ दंतान्दंतैविनिष्पिषन्‌ । आज्ञाभंगस्त्वया केन कृतः स्वात्मविघातने ॥१६॥ 

तस्माद्विभीतं किल युद्धमण्डलाद्गृहे गतं प्राणपरीप्सया सुतस्‌ । 

कुनन्दनं शत्रुसमं मलीमसं हित्वा शतध्नीवदनेन हन्म्यहम्‌ ॥१७॥ 

यह कह और क्रोषसे छाल आँख करके सेनापति राजकुमारको पकड़नेके लिए शीघ्र नगरीमें जा पहुँचा 
॥ ३॥ उस समय राजपुत्र भोजन करके मदिरा पिये मदसे विह्वल होकर शय्यापर बेसुध पड़ा था ॥ ४ ॥ 
नगाड़ेकी आवाज सुनकर भयसे विह्वल हो रुदन करती हुई राजपुत्रकी पत्नीने अपने पतिको जगाया ॥ ५॥ 
बह्‌ बोली--हे वीर ! उठिए, सबेरा हो गया । आपके पिताकी आज्ञा भेरीके शब्दके साथ सुनायो दे रही है 
कि आज जो लोग युद्ध करने नहों आयेंगे, वे वधके योग्य माने जायंगे। अतएव आप तुरन्त जाकर अपने 
पिताजीसे मिलिए ॥ ६॥ ७॥ इस प्रकार राजकुमारको उसको पत्नीने बहुतेरा जगाया, किन्तु वह नहीं 
जागा । तदनन्तर उसकी पत्नोने सेनाके साथ रणमें गये हुए बल्बळको जानकर अपने पतिको फिरसे सावधान 
किया ॥ ८ ॥ तब राजकुमार जागा और बाणों सहित धनुष लेकर मन ही मन गणपति तथा शिवजीका 
स्मरण करता हुआ रथपर बेठकर युद्ध करने गया ॥ ९ ॥ राजकुमारको सामने देखकर सेनापति बड़े कोधसे 
बोला कि तुमने किसके बलपर देत्यवर बल्वलको आज्ञाका उल्लंघन किया ? यह क i ॥ र ॥ हे 
राजपुत्र | तुम्हारी हो तरह मेरा पुत्र युद्धमें नहीं गया था। सो उसे बुलवाकर तुम्हारे पिताने बन्दुकसे मार 
डाला ॥ ११ ॥ अतएव तुम अभी अपने पिताके पास चलो । वे सत्यवादी हैं। इस लिए वे मेरे पुत्रकी तरह्‌ 
तुम्हें भी बन्दुकसे मार डालेंगे। तुम्हें बुलानेके लिए उन्होंने सुको भेजा है ॥ १२॥ यह सुनते ही राजकुमार- 

का सुख सूख गया और बहुत दुखी होकर वेसे ही अपने पिताके पास गया, जेसे सुधन्वा दुखी होकर गया था 

॥ १३ ॥ वहाँ जाकर राजकुमारने देत्योसे घिरे, रथपर बेठे और अनिरुद्धको जीतनेके लिए उत्सुक अपने 
पिताको देखा ॥ १४॥ पिताको देखते ही उसने प्रणाम किया ओर ललित तथा भयसे विद्वळ होकर नोचा 
मुख करके दानवेन्द्रके समक्ष खड़ा हो ग्रया ॥ १५॥ तब बल्वल कुपित हो और दाँतोंको पीसता हुआ 

बोला--अरे कुपु | तूने सेरी आज्ञा क्यों भंग की ? कया तुझे यह नहीं मालूम था कि जो व्यक्ति लड़नेके लिए 

नहीं आयेगा, उसे मैं अपने हाथसे मारूंगा ॥ १६ ॥ सो इस अपराधपर युद्रमंडलसे भयभीत और प्राण 
बचानेके लिए घरमें छिपे हुए तुझ कुपुतको शत्रुकी भांति बन्दुकके झुखसे में स्वयं मारूंगा ॥ १७॥ वीर 
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इत्युक्त्वा स्वसुतं वीरो दुःखादश्ुपरिप्लुतः | खिन्नः अत्याह मनसि प्रतिज्ञा किं कृता मया ॥१८॥ 
अहो विनाऽपराधेन सेन्यपालसुतो इतः । तेन पापेन मत्युत्रो मरिष्यति न संशयः ॥१९॥ 
मोचयिष्ये यदि सुतं वीरं सृत्युयुखाडलात्‌.। तदा मत्सेनिकाः सर्वे मां शपति इसंति च ॥२०॥ 
शोचंतमित्थं नृपतिं च दुःखितं स्वपुत्रशोकेन तु खिन्नमानसम्‌ । 
विलोक्य रोषेण हसन्नमर्षितों हवाच वाक्यं किल सेन्यपालकः ॥२१॥ 
सैन्यपाल उचाच 
एनं मारय शीघं त्वं स्वपुत्रं च इनन्दनस्‌। पश्चाद्भवति संग्रामो यादवानां च दानवैः ॥२२॥ 
त्वं सत्यवादी दैत्येंद्र इदं कर्म च दारुणम्‌ । न करिष्यसि दुःखेन निरयस्ते भविष्यति ॥२३॥ 
सत्याद्रामसमं पुत्रं तत्याज कोसलेश्वरः । इरिशचद्रः प्रियां पुत्र स्वात्मानं चेव भूपते ॥२४॥ 
बहिश्चेव मदीं सर्वा जीवनं च विरोचनः । स्वकीतिं च शिविश्चेव दधीचिः स्वतनुं तथा ॥२५॥ 
पृषभ्रं तु शुरुदचेव रंतिदेवशच भोजनम्‌ । आज्ञाभंगकरं पुत्रं तथा मारय त्वं नुप ॥२६॥ 
त्वया पूवं च यत्रोक्तं स्वपुत्रमपि आतरम्‌ । आशज्ञामंगकरं इन्मि शीघ्रमन्यस्य का कथा ॥२७॥ 
तस्मिन्देशे च वस्तव्यं यस्मिन्धूपश्च सत्यवाक्‌। तस्मिन्देशे न वस्तव्यं यस्मिन्भूपो द्यसत्यवाकू २८॥ 
गर्गे उवाच 
इति तदवाक्यमाकण्यं बल्वलः खिन्नमानसः । मारणाथ तु तस्यापि तस्मे चाज्ञां चकार इ ॥२९॥ 
ततो जगाम दुःखाढ्यो यदूनां संमुखे तु सः । सेन्यपालस्तु तस्याञञां तत्मुत्राग्रे न्यवेदयत्‌ ॥२०॥ 
श्रृत्वा प्रत्याइ वचनं शीघ्रं तस्मे झुनंदनः । 
© ड अ १ = 
कत्तव्या च नृपस्याशा त्वया परवशेन वे ॥३१॥ 
रामेण तु हुतं शीषं स्वमातुः पितुराज्ञया । सैन्यपाछ भ्रतीतोऽहं कृता धर्मक्रिया मया ॥३२॥ 


वल्वल अपने पुत्रसे यह कह और दुःखसे अश्रुपूरित होकर मन ही मन सोचने लगा कि मैंने ऐसी प्रतिज्ञा ही 
क्यों की ॥ १८ ॥ अहो ! मेने सेनापतिके निरपराध पृत्रको मार डाला था। उसी पापसे मेरा पुत्र मरेगा । 
इसमें संशय नहीं हैं ॥ १९ ॥ यदि बलपूर्वक अपने पुत्रको मृत्युके मुखसे बचाऊंगा तो मेरे सब सेनिक मेरी 
हसी उड़ायेगे और गाळी देंगे ॥ २० ॥ इस प्रकार सोचते हुए, दु:लित तथा पुत्रशोकसे खिन्नमनस्क राजाको 
देखकर क्ोषसे हंसता हुआ सेनापति बोळा ॥ २१ ॥ सेन्यपालने कहा--हे राजन | अपने इस कुपुतं पुत्रको 
शीघ सारिए! उसके वाद ही दानवोंके साथ यादवोंका युद्ध होगा ॥ २२॥ हे देत्येन्द्र ! आप सत्यवादो हैं 
और पुत्रवधका काम बढ़ा दारण हे। दुःखसे डरकर एंसा नहीं करेंगे तो आप नरकमें जायेंगे ॥ २३ ॥ 
सत्थके लिए राजा दशरथने अपने राम सरीखे पृत्रको वनवास दे दिया था। सत्यके लिए ही राजा हरिश्वन्द्रने 
अपनो खी, पुत्र तथा अपने आपको वेच डाला था ॥ २४ ॥ सत्यके लिए राजा बलिने सारो पृथिवी, विरोचनं 
दैत्यने अपना जीवन, राजा शिविने अपनी कीति तथा दधीचि मुनिने अपना शरीर हो त्याग दिया था ॥२५॥ 
सत्यके लिए गुदने पृषघ्रको तथा राजा रंतिदेवने भोजन त्याग दिया था । उसी प्रकार हे राजन्‌ ! सत्यकी 
रक्षाके छिए आप भी आज्ञा भंग करनेवाले अपने पुत्रको मार डालिए॥ २६ ॥ यह तो आप पहले द्वी कह चुके 
हैं कि पुत्र हो अथवा भाई, जो मेरी आज्ञा नहीं मानेगा, उसको में मार डालंगा। तब औरोंकी बात ही 
क्या हे ॥ २७॥ उसी देशामें रहना चाहिए, जहाँका राजा सत्यवादी हो। वहाँ कदापि च रहे, जहका 
राजा असत्यवादी हो ॥ २८॥ गर्गेधुनि बोले--हे राजन्‌ ! यह बात सुनकर खिन्न मनसे राजा बल्वलने 
सेनापतिको ही अपने पुत्रका वघ करनेकी आज्ञा दे दी ॥२९॥ इसके बाद बहुत दुखी होकर वह यादवोंके समक्ष 
। उधर संनापतिने जाकर उसके पुत्रको न राजाज्ञा सुनायी॥ ३० ॥ सो सुनकर कृपूल राजपुत्रने कहा-- 
है सत्यपाल | इसमें आपका कोई दोष नहों है । आप तो पराधीन हैं। अतएव आपको राजाज्ञाका पालन 
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मरणान्न भयं सह्यं शतध्न्यां च निवेशय । इत्युक्त्वा राजपुत्रस्तु स्वकिरीटं तथांगदम्‌ ॥३३॥ 
मुक्ताहारं स्वर्णदारं इुण्डरे कटकानि च । ब्राह्मणेस्यो ददौ सवं ते दुःखादाशिषं ददुः ॥३४॥ 
ततः स्नात्वा स तीर्थस्य लेपयित्वाचमृत्तिकास्‌ । तुलसीपल्खवं मालां मुखे कण्ठे निधाय च ॥२५॥ 
मुवञ्छीकृष्ण रामेति चकार स्मरणं इरेः । सेन्यपालस्तु तं शीघ्र ग्रहीत्वा शुजयोर्वलात्‌ ॥३६॥ 
कारयामास राजेंद्र शतघ्नीवदने रुपा। हादाकारस्तदैवासीत्सेनिका . रुरुदुर्भशम्‌ ॥३७॥ 
रुरोद वल्वलस्तत्र रुरुदुस्ते द्विजातयः । दृष्टा शतघ्नीं तत्रापि श्रत॒प्तां मदपूरिताम ॥३८॥ 
ताम्रगोलकसंयुक्तामग्नयुक्तां भयंकरास्‌ । स राजपुत्रः श्रीकृष्णं सर्वव्यापिनमीश्वरम्‌ ॥३९॥ 
अश्रुपूणयरुखो भूत्वा प्रत्याइ विमं वचः ॥४०॥ 
कृष्णं सुङुन्दमरविंददलायताक्षं शंखेन्दुकुंददृशनं नरनाथवेपम्‌ । 
इद्रादिदेवगणबंदितपादपं प्राणप्रयाणसमये च इरि स्मरामि ॥४१॥ 
श्रीकृष्ण गोविंद इरे झुरारे श्रीकृष्ण गोविंद कुशस्थलीश । 
श्रीकृष्ण गोविंद व्रजेश भूप श्रीकृष्ण गोविंद भयात्मपाहि ॥४२॥ 
स्मरणात्तव गोविन्द ग्राहन्छुक्तो मतंगजः । स्वायं प्रहादो ंबरीषो भुवस्तथा ॥॥४३॥ 
आनत्तश्रेव कक्षीवान्सगेंद्राहहुला तथा । रैवतश्चद्रासथ तथाऽइईं शरणं गतः ॥४४॥ 
पूर्व भवति भे मृत्युः संग्रामं च विना हदो । न तोषितश्च प्रधनेऽनिरुद्धो विशिखैर्मया ॥४५॥ 
न तोषिता यादवाश्च न दृष्टाः कृष्णनंदनाः। शाङ्गुक्ते्च विशिखेन देइः शकलीकृतः ॥४६॥ 
कुनंदनस्य शूरस्य स्तेनस्येवाभवद्गतिः । त्वद्धक्त मां च पापिष्ठास्तस्मात्सवें इसंति हि ॥४७॥ 
यं वीक्ष्य धूमो च पछायते वे यमो मरिष्यति विनायकाथ । 
निरंकुर्श कृष्णजनं च पूज्यं कथं शतघ्नी किल मां इनिष्यति ॥४८॥ 


करना चाहिए ॥ ३१ ॥ परशुरामने पिताकी आज्ञासे अपनी माताका सिर काट लिया था। हे सेनापते ! 

में तैयार हूँ । मेंने सब घामिक क्रिया पूर्ण कर ली हे ॥ ३२॥ मरनेसे मुझे कोई भय नहीं हे। सुझे शीघ्र 

तोपके मुंहपर ले चलिए । ऐसा कहकर युवराजने अपना किरीट, बाजूबन्द, मोतियोंका हार, स्वणंहार, 

कुंडल और कंकण उतार दिये । ये सभी चीजें उसने ब्राह्मणोंको दान दे दीं और बड़े दुली मनसे विध्रोंने उसे 
आशीर्वाद दिया ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ तब युवराजने स्नान किया, तीर्थकी मृत्तिका शरोरमें लगायी, तुलसीको 
माला गलेमें पहनी और सुखमें तुलसीदल रवखा ॥ ३५॥ तब सुखसे श्रीकृष्णके नाम लेने ओर मन ही मन 
श्रीहरिका स्मरण करने लगा । तभी सेनापतिने बड़े कोधके साथ उसको दोनों हाथोंसे पकड़ लिया । उसके 
वाद हे राजेन्द्र उसे ले जाकर तोपके झुँहसे बाँध दिया। उस समय रणमें हाहाकार मच गया और बहुतेरे सेनिक 
रोने लगे ॥ ३६॥ ३७॥ तब बल्वल भी रोने ल्या और सब ब्राह्माण भो रोने छगे। बारूदसे भरी, गरम, 
तामेके गोले ओर आगसे भरी उस भयंकर तोपको देखकर राजकुमारने सर्वव्यापी ईश्वरका स्मरण 
करके नेत्रोसे आंसू बरसाते हुए ये विमळ वाक्य कहे ॥ ३८-४०॥ कमलदल सदृ जिनके बड़े-बड़े नेत्र हें, शंख- 
कृन्द तथा चन्द्रमाके समान जिनके दाँत हैं और इन्द्रादिक देवताओंसे वन्दित जिनके चरण हैं, ऐसे धीहृरिको 
प्राणप्रयाणके समय में प्रणाम करता हुँ ॥ ४१ ॥ हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द [ हे हरे | हे सुरारे ! हे श्रीकृष्ण | 

हे गोविन्द | हे ढारकेद | हे श्रीकृष्ण हे गोविन्द ! हे ब्रजेश ! हे भूप ! हे श्रीकृष्ण ! हे गोविन्द | इस भयसे 
आप भेरी रक्षा करिए ॥ ४२॥ हे गोविन्द | आपका स्मरण करके गज ग्राहके भयसे सुक्त ह गया था। 
स्वायंथुव मनु, प्रह्लाद, अम्बरीष, ध्रुव, आनतंराज, कक्षीवाच्‌, रेवत और चन्द्रहास, इच लोगोंने जिस तरह 
आपकी शरण छी थी, वेसे हो मेंने भी आपको शरण गही हे ॥ ४३ ॥ ४४॥ आज संग्राम किये बिना ही मेरौ 
मृत्यु हो रही है। संग्राममें बाणवर्षा करके मेंने अनिरुद्धको प्रसन्न नहीं किया ॥ ४५ ॥ मेंने यादवोंको प्रसन्न 
नहीं किया, श्रीकृष्णके पुत्रोंको नहीं देखा और शाज्ञ घनुषके बाणोंसे मने अपना शरीर छिन्न-भिन्न नहीं. 
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गर्गे उवाच 
इत्थं वदति भुरे वे सेन्यपालस्य चाशया । शतघ्नीं युश्ुये कथिद्वाहाशन्दस्तदाऽभवत्‌ ॥४९॥ 
स्मरणात्कृष्णचद्रस्य चित्रमेकं वभूव इ! शतघ्नी शीतला जाता ज्वाला शांतिं गता नृप ५०॥ 
ृष्ठाऽश्वयं च तत्रापि जनाः सर्वे नुपादयः । विसिष्मू राजशादूल सन्यपालस्तदाऽत्रवीत्‌ ॥५१॥ 
शतघ्न्यांशुष्कमदिरा गोलकेन समन्विता । न बिद्यते त्वसौ तस्मान्न मृतो रणमण्डले ॥५२॥ 
इति तस्य वचः श्रत्वा ग्रोचुवीरा रुषान्विताः । अयं निष्किल्चिषः शूरः कृष्णभक्तो मद्दामतिः ॥५३॥ 
रक्षितस्तेन दुःखादे पुनइतुं च नाईसि। तेषां वाक्यं समाकण्यं सेन्यपालो रुषान्वितः ॥५४॥ 
ददर्श राजपुत्रं वै शतघ्नीवदने स्थितम्‌ । जपंतं कृष्ण कृष्णेति स्रजा मीलितलोचनम्‌ ॥५५॥ 
दृष्टा तं च पुनहेंतुं शतभ्नीं झगे खलः । सा शतघ्नी तदा मिज्ञा शब्दो वज्जनिपातवत्‌ ॥५६॥ 
बभूव सेन्यपालस्तु गोलकेन मृतोऽमवत्‌ । तथा तदनुगास्तस्य ज्वालया ज्वलिताः किल ॥५७॥ 
हाहाशब्दं प्रडुवंतो हुहुबुः केचिदेव हि । केचिद वधिरीभूताः केचिद्धूमेन विहछाः ॥५८॥ 
ततश्च दृशुः सर्वे नृषपुत्रं च निर्भयम्‌ । चक्रूजेयजयारावं बल्वलाद्या चुपेश्वर ॥५९॥ 

दैत्या ऊचुः 
यं च रक्षति भीकृष्णस्तं को भक्षति मानवः । भक्त इंतुं चागतो यः स विनश्यति दैवतः ॥ ६०।। 
तस्मात्कृष्णसमो नास्ति येनायं रक्षितो भयात्‌ । सर्वे वयं नमस्यामस्तं कृष्णं भक्तवत्सलम्‌ !६१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायां ईयमेषखण्डे राजपुत्र जीवनं नाम त्रयर्खिश्षो ऽध्यायः ॥ २३ ॥ 
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कराया ॥ ४६॥ इ कपूत ओर वीर राजकुमारको चोरों जेसी गति हुई। पापी प्राणी झुझ कृष्ण भरको 
हँसी उड़ाते हैं ॥ ४७॥ जिसको घरतीपर देखकर यमराज भी चंचल हो उठते हैं, जिसके भयसे बड़े बड़े 
विघ्न करनेवाले स्वयं मर मिटते हैं, उस पुजनीय मुझ कृष्णभक्तको यह तोप केसे मारेगी ? ॥ ४८ ॥ 
गर्गबुति बोले--हे राजद ! जब कि वह वोर बालक ऐसा कह रहा था, तभी सेनापतिकी आज्ञासे किसीने 
तोपपर वत्ती रखकर उसे चला दी । तोपका धमाका होनेकी प्रतीक्षामें भीषण हाहाकार मच गया ॥ ४९ ॥ 
किन्तु राजपुत्र द्वारा श्रीकृष्णके स्मरणसे एक आश्वयंकी घटना घटो । सहसा तोप ठंढी पड़ गयी और उसकी लपटें 
शान्त हो गयीं ॥ ५० ॥ उस आश्वयंजनक घटनाको देखकर स्वयं राजा बल्वल तथा अन्य लोग बहुत विस्मित 
हुए । गह देखकर सेन्यपाळ बोला कि तोपमें सुखी वारूद नहीं हे। इसीसे वह नहीं चली और राजकुमार 
नहीं नत ॥ ५१॥ ५२॥ सेनापतिकी बात सुनकर अनेक वीर पुरुष क्रुद्ध होकर बोले--यह श्रीकृष्ण भर्त, 
परम बुद्धिमान और बीर राजकुमार निर्दोष हे ॥ ५३ ॥ अतएव स्वयं धोकृष्णने इसकी रक्षा की है। अब 
दूसरी बार इसको मारना उचित नहीं है। उनको बात सुनकर सेनापति ऋद्ध हो उठा ॥ ५४ ॥ जिससे उसने 
तोपके मुख्पर खड़े, कृष्ण-कृष्ण जपते और आसुओंके वेगसे बन्द नेन्नोंवाले राजकुमारको देखा ॥ ५५ ॥ उसे 
देखकर दुष्ट सेनापतिने उसको मारनेके लिए स्वयं तोप छोड़ी । सहसा तोप फट गयी, सेन्यपाछके टुकड़े-टकड़े 
हो यये और वञ्रपात सरीला भीषण घमाका हुआ ॥ ५६॥ तोपके गोलेसे सेनापति मर गया ओर उसके 
अनुयायी सेनिक उस तोपकी आगमे जळ मरे ॥ ५७ ॥ कुछ लोग हाय हाय करते हुए भागे । कितने ही लोग 
तोपके शब्दसे बहुरे हो गये और वहुतेरे लोग तोपके धुएसे विकल हो उठे ॥ ५८ ॥ तदनन्तर सबने देखा कि 
राजकुमार निर्भय खड़ा है। तब राजा बल्वल समेत सभी नागरिक युवराजकी जयजयकार करने छगे 
॥ ५९ ॥ सब देत्य कहने छगे--श्रीकृष्ण जिसको रक्षा करते हैं, उसे कौन मार सकता है। जो कृष्णभक्तको 
मारने जाते हैं, वे स्वयं मर जाते हैं ॥ ६०॥ अतएव हे भाइयो ! शरीकृष्णसे बड़ा कोई नहीं है। जिन 
कृष्णने राजकुमारकी भयसे रक्षा की है, उन्हीं भक्तवत्सल भगवान कृष्णकी हम चन्दना करते हैं ॥ ६१ ॥ 
: इति श्रोगग्रेसंहितायामत्रमेघलंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रयखिशोऽष्यायः ॥ ३३ ॥ 
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अथ चतुख्निशोऽध्यायः 

( बश्वळ देत्यके साथ यादवोंका युद्ध ) 

गये उवाच 

अथ वे बल्वलः पुत्रं रोहयित्वा रथे म्रुदा । तेन साडू ससेन्यस्तु युद्धार्थं प्रययो त्वरम्‌ ॥ १॥ 
नानाशख़धराः सर्वे नानावाहनसंस्थिताः । नानाकंचुकसंयुक्ता नानारूपा भयंकराः ॥ २॥ 
गजेंद्रसदृशाः पुष्टा सगेंद्रसमविक्रमा; । कंपयंतश्च पृथिवीं वृष्णीनां संसुखे ययुः ॥ ३ ॥ 
तानागतान्बहृन्दैत्याननिरुद्वस्तु शंकितः । रक्षणाथं च सर्वेषां चक्रव्यूहमकल्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
सर्वतो यादवाः शूराः सर्वशख्रधराः किल । गजे रथैस्तुरंगेश्च बभृषुः परिमंडिताः ॥ ५ ॥ 
तेषां मध्ये स्थिता राजन्निद्रनीलादयो नृपाः । अक्ररकृतवर्मा्यास्तेषां मध्ये स्थिताः शुभाः ॥ ६ ॥ 
तेषां मध्ये च राजेंद्र गदाद्याः कृष्णश्रातरः । तेषां मध्ये महावीराः सांबदीस्तिमदादयः ॥ ७॥ 
चक्रव्यूहं विनिर्माय चेदृशं तत्र भूपते । तन्मध्ये का्णिपुत्रस्तु दंशितः संस्थितोऽभवत्‌ ८॥ 
बभूव तुसुलं युद्धं तत्र सिंधुतटे नृप । यदुभिर्दानवानां च ह्यव्धीनामब्धिभिर्यथा ॥ ९ ॥ 
रथिनो रथिभिस्तत्र गजवाहा गजे! सह । अश्ववाहरश्चवाद्दा वीरा वीरेः परस्परम्‌ ॥ १० ॥ 
युयुघुस्तीक्ष्णवाणंश्च खङ्गचमगदर्टिभिः । पाशः परश्वधं राजञ्छतध्नीभि्ुशुण्डिभिः ॥११॥ 
इन्यमाना्च यदुभिबन्वलस्य च संनिकाः । सर्वे स्वं स्वं रणं त्यकत्वा दुदुवुस्ते भयान्विताः १२॥ 
रुरोध गगनं खयं सन्यपादरजो भृशम्‌ । अंधारे महादैत्या रणात्सवें पराङ्ुखाः ॥१३॥ 
केचिन्तिपतिताः कूपे केचिद्व्ते धोगुखाः | केचित्तडागे वाप्यां थे यदूनां सायकैहंताः ॥१४॥ 
ततो दृष्टा बलं मग्नं बल्वलो रोषपूरितः । चतुभिमंत्रिणां पुत्रेः स्वपृत्रेणाजगाम इ ॥१५॥ 
अनिरुद्धो बल्चलेन तत्रायुद्धयन्मद्दामृधे । दुर्नेत्रेण बृदद्वाहुदुसुखेनारूणो वली ॥१६॥ 
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गगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! तदनन्तर बल्वल देत्य सहषं पुत्रको रथपर बिठाकर सेनाके साथ बड़ी 
शीघ्रतापूर्वक युद्धके लिए चला ॥ १ ॥ उसके सेनिक विविध प्रकारके श्न धारण किये, विविध वाहनों 
पर सवार, अनेक प्रकारके कवच पहने और विविध प्रकारके भयंकर रूपवाले थे ॥ २॥ वे गजराजके समान 
दृष्ट-पुष्ट ओर सिंहसदृश बलवान्‌ दानव पृथिवीको कंपाते हुए यादवोंके सम्मुख पहुँचे ॥ ३ ॥ उन बहुतेरे 
देत्योंकी सहसा आते देख सशंक अनिरुद्धने यादवोंकी रक्षाके लिए चक्रव्यूह बनाया ॥ ४ ॥ सब प्रकारके 
शस्त्र धारण किये हुए वीर यादव हाथी, घोड़े, रथ और घोड़ोंपर सवार होकर चारों ओर खड़े हो गये ॥५॥ 
उनके बीचमें इन्द्रनील आदि राजे खंडे हुए। उनके बीचमें अक्रूर और कृतवर्मा आदि यादव खड़े हुए 
॥ ६ ॥ हे राजेन्द्र ! उनके मध्यमें गद आदि श्रीकृष्णके भ्राता और उनके भो मध्यमें साम्ब-दोप्तिमान्‌ आदि 
महावीर यादव खड़े हुए ॥ ७॥ इस प्रकार चक्रव्यूहकी रचना करके सवके मध्य अनिरुद्ध स्वयं खड़े हुए 
॥ ८ ॥ इसके बाद हे राजन्‌ ! उस समुद्रतटपर दानवों और यादवोमें ऐसा भीषण युद्ध आरम्भ हो गया, जेसे 
दो समुद्र लड़ रहे हों ॥ ९ ॥ तत्काल विशाल रणश्रूमिमें रथियोंका रथियोंसे, हाथीसवःरोका हाथोसवारोंसे 
घुड़सवारोंका घुड़सवारोंसे ओर पैदल सनिकोंका पैदल सेनिकोंसे घमासान युद्ध होने लगा ॥ १० ॥ तीक्ष्ण 
बाण, खब्, ढाल, गदा, फाँसी, फरसा, बन्दूक और तोप चलने लगीं ॥ ११॥ यादयों हारा मारे हुए बल्वरू- 
के सेनिक भयभीत हो उठे और रण छोड़कर भाग गये ॥ १२ ॥ उस समय सेनाके पैरोंने उड़ धूळने सूर्य 
ओर आकाशको ढंक ल्या । उस अन्धकारके कारण सब देत्य युद्धसे विमुख हो गये ; १३ ॥ उभभेसे कुछ 
देत्य कएंमें गिर पड़े, कछ नीचा सुख करके गढेमें लढक गये, कुछ तालाबमें और दावलियोंमें जा गिरे 
॥ १४ ॥ अपनी सेनाको भागते देख अत्यन्त कुपित बल्वल चार मंत्रिपुत्रों तथा एक अपने पृत्रको देकर आ 
पहुंचा ।' १५॥ उनके पहुंचते ही अनिरुद्ध बल्वलसे, बृहज्भानु दुनत्रसे, अरुण दुसुंखसे, न्मग्नो र दुःस्वभावसे 
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न्यग्रोधो दुःस्वमावेन दुर्मदेन कविस्तथा । झुनन्दनेन संग्रामे कृष्णपुत्रः सुनंदनः ॥१७॥ 
एवं बभूव संग्रामो देवविस्मयकारकः । प्रगतास्तत्र राजेंद्र सर्वे कार्तिकवासराः ॥१८॥ 
बल्वलः कुपितो राजन्धरुष्टंकारयन्सुहुः । इंद्रनील त्रिमिर्बाणेः पड्भिहेमांगदं सृषे ॥१९॥ 
अतुञ्चाल्वं च दशभिरक्ररं दशभिस्तथा । गदं हादशमिर्वाणेबुंयुधानं च पंचभिः ॥२०॥ 
पंचमिंः कृतवर्माणशुद्धवं दशभिः शरेः । काष्णिजं शतवाणेंश्व विव्याध समरेऽसुरः ॥२१॥ 
तच्छरैः सरथाः सर्वे वश्रमुर्धटिकाइयस । तुरगाः पंचतां आप्ताइचूर्णीभृूता रथा रणे ॥२२॥ 
तद्धस्तलाघवं दृष्ट्रा याद्वा विस्मयं गताः । रथानारुरुहुः सर्वेऽनिरुद्धा्याश्च मानद ॥२३॥ 
वल्वलोंऽपि ययौ राजन्नन्यान्वीरान्विलोकितुम्‌ । अनिरुद्धस्ततः प्राह क्रोधादरुणरोचनः ॥२४।। 
तिष्ठ तिष्ठ ममाग्रेज्थ दर्शयित्वा पराक्रमम्‌ । कुत्र यास्यसि हे दैत्य पश्य मननिशिताञ्छरान्‌ ॥२५॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा युवराजः ङुनन्दनः । उवाच वचनं शीघ्रं वल्वलस्य च पश्यतः ॥२६॥ 
राजपुत्र उवाच 
दैत्येंद्रं च रणे दरष्टुं तवं च नाईसि कार्ष्णिज । तस्मान्मदीयं च बलं पूर्व पइय सधांगणे ॥२७॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
त्रं बालोऽसि दैत्यपुत्र युद्धं कतुं च नाईसि । तस्माच स्वगृहं गत्ता क्रीडनं कुरु कृत्रिमेः ॥२८॥। 
राजपुञ उवाच 
अन्न पश्य महावीरेबालस्थ मम क्रीडनम्‌ ! गृहे यदि करिष्यामि तत्र कोपि न पश्यति ॥२९॥ 
त्युक्त्वा चण्डकोदण्डे दधार शतसायकान्‌ । तताड काष्णिजं तैश रथस्थं द्शयन्बलम्‌ ॥२०॥ 
ते्ाणेः सरथः सोऽपि सद्भतः सतुरंगमः । विभ्रमच्चममागेंण पपात कपिलाश्रमे ॥३१॥ 
इाहाकारम्नदैवासीदनिरुद्वे गते सति। ततः कुद्धाथ तं हंतुं सांबाद्या आययुर्संधे ॥३२॥ 
आगतांस्तान्बहुनदृष्ठा युवराजः प्रहर्षितः । सांबं च दशमिर्वाणेः पंचभिश्च मधुं तथा ॥३३॥ 


कवि दुर्मदसे ओर श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्द कृनन्दनसे लड़ने गे ॥ १६॥ १७॥ इस प्रकार देवताओंको 
विस्मित करनेवाला वह युद्ध पुरे कातिक मास भर चलता रहा ॥ १८॥ लड़ते-लड़ते कुपित बल्वलने धनुष- 
का टंकार करके तीन बाणोंसे इन्द्रनीलकों और छ बाणोंसे हेमांगदको मारा ॥ १९॥ इसी तरह अतु- 
शाल्वको दम, अक्ररको दस, गदकों बारह, सात्यकिको पाँच, कृतवर्माको पाँच, उद्धवको दस और अनिरुद्ध- 
को सौ बाण बल्वलने मारे ॥ २० ॥ २१ ॥ वे जिन-जिनको लगे, वे अपने-अपने रथों समेत दो घड़ी तक घूमते 
रहे। उनके रथ चूर-चुर हो गये और घोड़े मर गये ॥ २२॥ उस देत्यका हस्तलाघव देखकर सभी यादव 
चकित हो गये । अनिरुद्ध आदि वीर दूसरे-दूसरे रथोपर जा बैठे ॥ २३॥ अब बल्वळ भी अन्य वीरोंको 
देखनेके लिए आगे बढ़ा । तब कोधसे आँखें छाल करके अनिरुद्ध बोले--हे देत्य | तू आज अपना पराक्रम 
प्रदशात करता हुआ मेरे समक्ष खड़ा हो जा । अब तू कहाँ जायगा, मेरे तीक्षण बाणोंका कौशल देख ॥ २४ ॥ 

॥ २५ ॥ अतिरुद्धकी बात सुनकर वल्वलका कृनन्दन नामक युवराज बोळा ॥ २६॥ राजपुत्र कूनन्दनने 
कहा--हे अनिरुद्ध | तुम देतयेन्द्र वल्वछके पराक्रमको देखने योग्य नहीं हो । अतएव इस रणशूमिमें. पहले मेरा 
पराक्रम देखो ॥ २७॥ अनिरुद्ध बोले--हे देत्यपुत्र । तुम अभी बच्चे हो, इस कारण युद्ध नहीं कर सकते। 
तुम अपने घर जाकर he, खिलौनोंसे खेछो ॥ २८ ॥ राजपुत्र कृनन्दनने कहा--हे अनिरुद्ध ! आज मुझ अबोध 
बालकका बड़े-बड़े वीरोंके साथ होनेवाळा खेल देखो । यदि घरपर खेलू' तो मेरे खेलको कीई नहीं देखेगा 
।२९॥ यह कहकर उसने अपने प्रचण्ड घनुषपर एक सौ बाण चढ़ाये और उन सबको रथारूढ़ अनिरुद्धके ऊपर 
छोड़ दिया ५ ३० ॥ उन वाणोंकी मारसे रथ, सारथी तथा घोड़ों समेत अनिरुद्ध आकाझमें उड़ शये ओर 

: जूमतेःञ्मते कमिलाश्रममें जा गिरे ॥ ३१॥ इस प्रकार अनिरुद्धके अलक्षित हो जानेपर यादवी सेनामें 
- हाहाकार मच गया और युवराज कुनन्दनको मारनेके लिए सांव आदि योद्धा रणझ्मिमें उतर आये ॥३२॥ उन्हें 
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वृद्धां त्रिभिर्वाणित्रथाजं च पंचभिः । इक च दशभियुंद्धे सप्तमिथ्रारुणं शरेः ॥३४॥ 
पंचभिः संग्रामजितं सुमित्रं च त्रिभिः शरेः । दीसतिमंतं त्रिभिर्वाणेर्मानुं च दशमिस घे ॥३५॥ 
वेदबाहुं पंचभिथ पुष्करं सपतमिः शरेः । अष्टभिः भ्ुतदेवं च संसुखस्थं सुनन्दनस्‌ ।।३६॥ 
विंशत्या सायकैस्तीक्णेर्विरूपं दशभिस्तथा । चित्रवाहुं च नवभिन्यंग्रोथं दशभिः शरैः ॥३७॥ 
कविं च नवभिर्वाणेस्पताड प्रधने बली । शंखं दष्मौ युदायुक्तो नदन्मानी कुनन्दनः ॥३८॥ 
तद्वाणेरविश्रमंताय सरथाः सत्रंगमाः । पेतुः केचिद्योजने च पंचक्रोशे द्वियोजने ॥३९॥ 
हाहाकारे तदा याते सेनायां चृपसत्तम । रुरुदुर्यादवाः सर्वे रामकृष्णेति वादिनः ॥४०॥ 
तदा गदादयः सर्वे शुंचंतो निञ्चिताञ्छरान्‌ । इन्द्रनीछादयश्चेव द्याजग्युः क्रोधपूरिताः ।४१॥ 
दृष्टा समागतान्‌ वीरानाजपुत्रो महाबलः । विव्याध सायकैः सवे ह्यभूवन्सूच्छिता रणे ॥४२॥ 
तत्पश्चाद्यादवाञ्छूरान्वाणौषेरवल्वलात्मजः । तताड तच्छरे राजन्वद्दवः पंचतां गताः ॥४३॥ 
संग्रामे तस्य बाणोधे रुधिराणां नदी ह्यभूत्‌ । इस्तिनो यत्र मञ्नाथ सजीवास्ते म्रियंति च ॥४४॥ 
हाहाकारस्तदैवासीस्सेनायां च नभस्तले । महेन्द्रवरुणाद्याइच भयं प्रापुश्‍च विस्मिताः ॥४५॥ 
जयं दृष्ठाऽसुराः सर्वे बथूवुसुदिताननाः । 
यरा उवाच 
अथ वे मूच्छितं दृष्ट्ाऽनिरुद्धं कपिलो मुनिः ॥४६॥ 
इतयानं निपतितं शरनि्िन्नवक्षसम्‌। चकार तं तु चेतन्यं इस्तेन तपसा मुनिः ॥४७॥ 
ततः सोऽपि सञुत्थाय सिद्धं नत्वा यद्त्तमः । सेतुमार्गेणाजयाम यदृन्सर्वानप्रहर्षयन्‌ ॥४८॥ 
अथान्यं रथमारुह्य प्रतिशाङ्गधरो बली । निचखान शरं चेक राजपुत्ररथे रुषा ॥४९॥ 
स शरस्तद्रथं नीत्वा स्तं सतुरंगमम्‌ । चतु्हत्तपयंतं आमयामास चाम्बरे ॥५०॥ 


आते देख युवराज बहुत प्रसन्न हुआ और तुरन्त दस बाण साम्ब तथा पाँच बाण मधुको मारा ॥ ३३ ॥ इसी 
प्रकार तीन वाण बृहद्गाहुको, पाँच वाण चित्रमानुको, दस बाण वृकको, सात बाण अरुणको, पांच बाण 
संग्रामजितूको, तीन बाण सुमित्रको, तीन बाण दीप्षिमाचुको, दस बाण भातुको, पाँच बाण वेदबाहुको, 
सात बाण पुष्करको, आठ बाण श्रुतदेवको, बीस बाण सुनन्दनको, दस बाण विरूपको, नौ वाण चित्रबाहुको, 
दस वाण न्यग्रोषको और नौ बाण कविको राजपुत्र कृतन्दनते मारा । फिर भीषण गजेन करते हुए अपना 
विजयसूचक शंख बजाया ॥ ३४-३८ ॥ उस कुनन्दनके बाणोंसे रथ और घोड़ों समेत घुमते हुए उन सब 
यादवोमेंसे कोई एक योजन, कोई दो योजन और कोई पाँच कोस दुर जा गिरा ॥ ३९॥ इससे सारी 
यादवी सेनामें हाहाकार मच गया और 'हे राम--हे कृष्ण” ऐसा कहते हुए सब यादव रोने लगे ॥ ४०॥ 
तब गदादिक तथा इन्द्रनील आदि सभी वीर अपने तीक्षण बाणोंकी बौछार करते हुए बड़े क्रोधसे वहाँ आये 
॥ ४१॥ महाबली राजपुत्र कनन्दनने उन्हें आते देखा, तेसे ही बाणवर्षा करके उन सबको सूछित कर दिया 
॥ ४२ ॥ इसके बाद अपनेको वीर समझनेवाले यादवोंको बल्वलके पुत्रने एक साथ बहुतसे बाण मारे। 
जिससे उनमेंसे बहुतेरे मर गये ॥ ४३ ॥ रणशुमिमें उसकी बाणवर्षासे रुघिरकी नदी बहने लगी । जिसमें 
हूब-इूबव र जीवित हाथी मरने लगे ॥ ४४ ॥ उस समय सेना तथा आकाशमें हाहाकार मच गया और इद्ध- 
वरुण आदि देवता भी विस्मित तथा भयभीत हो उठे ॥ ४५॥ उधर अपनी विजय देखकर अधुर प्रसन्न हो 
गये। गगंछुनि वोले- हे राजन्‌। अनिरुद्धको मूछित देखकर कपिल सुनिने--जिनके घोड़े मर गये थे, जो घरतीपर 
बेहोश पड़े थे और बाणोंसे जिनका हृदय विदीणे हो गया था, उन अनिरुद्धको अपने तपोबल तथा हाथकी 
सहायतासे चेतन्य किया ॥ ४६॥ ४७॥ तब यदुश्रेष्ठ अनिरुद्ध उठ खड़े हुए और कपिल सुनिको प्रणाम करके उसी 
सेतुके मार्गसे यादवोंको हषित करते हुए रणांगणमें आ गये ॥ ४८॥ तदनन्तर दूसरे रथमें बेठकर अनिरुद्धने 
भ्रतिशाज्ञं नामका धनुष हाथमें लेकर बड़े क्रोधसे राजपुत्र कृनन्दनके रथमें एक बाण मारा ॥ ४९ !! उस 
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ततरच ददृशुः सर्वे दानवाश्चेव वृष्णयः | गगने विश्वमंतं वे सरथं च इनंद्नम्‌ ॥५१॥ 
व च १ 9) 

अथ सांबादयो वीरा रथानारुद्य वेगतः | अघुशाल्यादयधेवाजग्युः सर्वर घचुधराः ॥५२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे दैत्ययादवयुद्धवर्णनं नाम चतुखिंशो5व्याब: ॥ ३४ ॥ 


NS Fe NNN UNS 


अथ पंचत्रिशोऽध्यायः 
( अनिरुद्धकी विजय ) 
गर्ग उवाच 


अथ बे तत्र संग्रामेऽतुशान्यो दुर्मुखेन च । युयुधे चेन्द्रनीरुस्तु दुनेंत्रेण दुरात्मना ॥ १॥ 
हेमांगदो दुर्मदेन दुःस्वभावेन सारणः। एवं परस्परं युद्धं बभूव रणमण्डले ॥ २॥ 
सारणो गदया दैत्यं मारयामास वेगतः । हेहांगदसख्तिभिाणेस्तताड दुर्मदं सधे ॥ ३॥ 
स स्ववाणेसंघे तं तु सोऽपि शक्त्या जघान तम्‌ । 
इन्द्रनीलश्च॒दुरनेत्रं जघान छील्या शेरेः॥ ४॥ 
दुर्सुखं चानुशाल्यों वे चकार विरथं शरेः । स चान्यं रथमारक्च चक्रे तं विरथं शरेः ॥ ५ ॥ 
परिषेणानुशाल्वस्तु जघान दुर्भुखं मुधे । दुनेत्रे दुःस्वभावे च दुर्खुखे दुर्मदे इते ॥ ६॥ 
अवशेषा दुद्रववे दैत्याः ग्राणपरीप्सया । ततः पपात चाकाशाद्राजपुत्रथ विश्रमन्‌ ॥ ७॥ 
मूच्छितोऽभूहणे राजन्नुद्ठमन्‌ रुधिरं मुखात्‌ । रथथांगारदतस्य मग्नोऽभूत्तरगा हताः ॥ ८॥ 
ततश्च बल्वलः करुद्धः पुत्र दृष्टा च मूच्छितभ्‌ । मुमोच धनुपा बाणाननिरुद्धाय वेगतः ॥ ९॥ 
तानागतान्दश शरान्दृष्ठा रुक्मवतीसुतः । स्तरबाणेस्तीकषणधारेश्च चिच्छेद स्वर्णभूषितैः ॥१०॥ 
ततो दैत्यो रुपाविश्थापे रत्वा पुनः शरम्‌ । उवाच माधवं युद्धे प्रद्युम्न शकुनियंथा ॥११॥ 


so नत een 


वाणने सारथी, रथ तथा घोड़ों समेत चार मृहतंतक आकादामें घुमाया ॥ ५० ॥ तब सभी दानवों और 
यादवोंने आकाशमें घूमते हुए कुनन्दनको देखा ॥ ५१ ॥ तव साम्ब तथां अनुझाल्व आदि वी . रथारूढ़ हो 
धनुष ले-छेकर वहाँ आ पहुंचे || ५२॥ इति श्रीगयंसंहितायामश्वमेधखण्डे 'प्रियंददा”माषाटीकायां चतुखि- 
शोऽष्यायः ॥ ३४॥ 
श्रीगगंसुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद उस संग्राममें अनुशाल्व दुर्मुखसे और इन्द्रनील दुरात्मा 
दुनेंत्र दानवसे भिड़कर लड्ने लगे ॥ १॥ हेमांगद दुमंदसे और सारण दुःस्वभावसे जुझने लगे ! इस प्रकार 
उस रणांगणमें परस्पर घनघोर युद्ध होने लगा ॥ २॥ सारणने दुःस्वभाव देत्यक्रो बड़े वेगसे गदा मारी । 
हेमागदने दुमंदको तीन वाण मारे ॥ ३॥ तब दुमंदने भी हेमांगदको वाण मारे। फिर हेमांगदने उसके 
ऊपर शक्ति चलायी। उधर इन्द्रनीलने खेल-खेलमें दुनेत्रको अनेक बाण मारे ॥ ४ ॥ सहसा अनुशाल्वने 
दुमुंखको अपने वाणोंकी मारसे रथहीन कर दिया । तव दुमुँखने दूसरे रथमें वेठकर अपने बाणोसे अनुशाल्वको 
विरथ कर दिया ॥ ५॥ तत्काल अन्य रथपर बेठकर अनुशाल्वने एक परिघसे दुसुंखको भारकर गिरा दिया । 
इसी प्रकार तव बुनेतर, दुः स्वभाव, दुमुंख और दुर्मद मार डाले गये ॥ ६॥ तव बाकी बचे देत्य अपने-अपने 
प्राण वचानेके लिए भाग खड़े हुए । तभी वल्वल्ल देत्यका पुत्र कुन्दन आकाडामें वहुतेरे चक्कर खाकर धरती- 
पर आ गिरा ॥ ७॥ गिरते हो वह मुखसे रुधिर वमन दरता हुआ सूछित हो गया। उसका रथ अंगार- 
की तरह जळू गया और घोड़े मर गये ॥ ८॥ अपमे पुत्रको मछित देखकर बल्बळ अनिरुद्धपर अपने 
'बनुषसे वाण वरसाने छगा ॥ ९ ॥ उसकी ओरसे आये हुए दस बाणोंको अनिरुठ्धने अपने तीक्षण तथा स्वर्ण- 
भूषित बाणोंस काट डाला ॥ १०॥ इससे देत्यराज्य वल्वल और भी वौखला उठा । अपने धनुषपर पुनः बाण 
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वल्वळ उवाच 
अनेन बाणेन यहुग्रवीर धचुद्धेर त्वां रणमानिनं च। 
मुधे इनिष्ये न वदाम्यसत्यं रक्षस्व प्राणान्यदि जीवितेच्छा ॥१२॥ 
सोऽपि भृत्वा स्वकोदंडे शरमेक॑ निधाय च । अत्याह प्रहसन्वाक्यं अ्युम्नः शकुनि यथा ॥१३॥ 
अनिरुद्ध उवाच i 
कः केन इन्यते जंतुस्तथा कः केन रक्ष्यते । हनिष्यति सदा कालस्तथा रक्षति दुःखतः ॥१४॥ 
अहं करोमि कत्तोऽहं दर्त्ताऽं पालकोऽप्यहस्‌ । यो वदेचेदुश्ञं वाक्यं स विनश्यति कालतः ॥१५॥ 
नाइ त्वां तु विजेष्यामि न विजेष्यसि त्वं तु माम्‌। 
त्वां मां जेष्यति विश्वात्मा कालरूपो जगत्पतिः ॥१६॥ 
न जाने कस्य इरुते जयं वा च पराजयम्‌ । कालस्तं मनसा वंदे विजयार्थ च दानव ॥१७॥ 
तस्मादेव दि मनसा कालं हि बलिनां वरम्‌ । मद्वाक्याञ्च महाज्ज्ञानं विहाय त्वं रणं कुरु ॥१८॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा बन्चरो विस्मयान्वितः । तमाइ तोषितः ग्रीतो यथा त्वा्टो मरुत्पतिस ॥१९॥ 
ह | क्क चदवळ उवाच | न क 
कमं प्रधानं भूमध्ये कमव शुरुरीशवरः । उद्चावचत्व भवति कर्मणा बे यदृत्तम ॥२०॥ 
सहस्रे गवां वत्सः यथा विंदति मातरम्‌ । तथा शुभाशुभं येन कृतं तिष्ठत्सु पश्यति ॥२१॥ 
ततो जेष्यामि संग्रामे भवतं दृढकर्मणा । मया कृतश्च शपथः प्रतीकारं कुरु त्वरम्‌ ॥२२॥ 
अनिरुद्ध उचाच 
प्रधानं मन्यसे कर्म विना काढेन तत्फलम्‌ । न विद्यते यथा पाके कृते स्यादविघ्नता क्कचित्‌ ॥२३॥ 
पाकम्रकारे पाकश्च विना कर्त्र न जायते । तस्माद्वदंति कर्तारं कर्मकालात्परं वरम्‌ ॥२४॥ 
स कर्ता कृष्णचंद्रस्तु गोलोकेशः परात्परः । येन वे निमिताः सर्वे ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥२५॥ 


चढ़ाकर अनिरुद्धसे इस तरह बोला, जैसे शकुनी प्रदुस्तसे बोळा था ॥ ११॥ बल्वलने कहा--हे यदुप्रवोर ! 
घनुधेर तथा रणाभिमानी तुमको में इसी वाणसे मारूंगा । यदि जीनेकी इच्छा हो तो प्राण बचाकर भाग 
जाओ॥ १२॥ यह सुनकर अनिरुद्धने अपने धनुषपर बाण चढ़ाकर इस प्रकार कहा, जैसे प्रद्यम्नने शकुनीसे 
कहा था ॥ १३ ॥ अनिरुद्ध बोले--अरे मुखं | कान किसको मारता है और कौन किसको रक्षा करता है। 
काल ही मारता हे और वही सबकी रक्षा करता है॥१४॥ सब कुछ में करता हूँ, में हो कर्ता और हर्ता हूँ, में 
पालक हूँ और में ही मारनेवाला हूँ, ऐसा कहनेवाले लोग कालके गाखमें जाकर नष्ट हो जाते हैं ॥१५॥ न में 
तुमको जीतू गा ओर न तुम मुझे जीतोगे। हम और तुम दोनोंको वह विश्वात्मा महाकालरूपो जगत्पति जीतेगा 
॥ १६ ॥ में नहीं जानता कि वह किसको जय और किसकी पराजय करेया । हे बल्वळू | अपनी विजयके 
छिएःमें मनसे उस कालको वन्दना करता हूँ ॥ १७॥ अतएव हे दानव ! कालको सबसे बलवान्‌ समझ और 
अज्ञान त्यागकर मेरे साथ युद्ध करो ॥ १८॥ अनिरुद्धके यचन सुनकर बल्वल देत्य बड़े विस्मयमें पड़ गया । 
तदनन्तर प्रसन्न होकर इस प्रकार बोला, जैसे वृत्रासुर इन्द्रसे बोला था ॥ १६ ॥ बल्वळने कहा--हे यदूत्तम ! 
इस सूतलपर कमं हो मुख्य हे, कर्म ही गुर और कमं ही ईश्वर हे । कमंसे ही उच्च और नीच गति प्राप्त होती 
है ॥ २० ॥ जेसे हजारों गोओंके बीचमें बछडा अपनी माँको खोज लेता है, वेसे ही अपने कर्ताको शुभाशुभ 
कमं खोज लेते हैं ॥ २१ ॥ अतएव अपने दृढ़ क्के द्वारा में तुम्हें परास्त करूंगा । क्योंकि मेने ऐसा प्रतिज्ञा 
की है | अब तुम जो चाहो, सो प्रतीकार करो ॥ २२॥ अनिरुद्ध बोले--हे देत्यराज | यदि तुम कालको 
स्यायकर कंको ही प्रधान मानते हो तो कमं कालके बिना फल दे ही नहीं सकता । जेसे कभी-कभी भोजन 
बनकर तैयार हो जानेपर भी भोजन करनेमें कोई विध्न आजाता हे ॥ २३ ॥ पाककार्यमें कर्ताके बिना पाक 
( भोजन ) बन ही नहों सकता। अतएव काल और कमंसे श्रेष्ठ कर्ताको ही कहते हैं॥ २४॥ कर्ता 
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वब्चळ उवाच 
शीकृष्णपौत्र घन्यस्त्वमूषीन्‌ वाक्यैविडंबयन्‌ । त्रिभिणुगेः पृथग्भूतः स्वभावो दुस्त्यजो चुणास्‌ २६॥ 
सावधानतया चाद्य परय ग्राणइरं शरम्‌ । संग्राप्तं यादवश्रेष्ठ कृत्वा युद्धे मनः स्वकस्‌ ॥२७॥ 
इत्यक्त्वा व्यसृजन्मायां स्ववाणेन मयस्य च । तदाऽभवत्तसस्तीव्रं तत्र कोऽपि न लक्ष्यते ॥२८॥ 
न च स्वीयो न पारक्यो विदामास जनान्बहून्‌ । शिळाः पर्वततुंगाभाः पतंति सुभटोपरि ॥२९॥ 
वार्मिईताथ सर्वे पि व्यालाश्च समंततः । विद्युतो विलसंत्यत्र गजेन्ति वारिदा भृशस्‌ ॥३०॥ 
वषति रुधिरं चोष्णं युंचंति सशकृज़लूम | गगनात्पतमानानि कबंधानि शिरांसि च ॥३१॥ 
तदा व्याकुलिताः सर्वे परस्परमयातुराः । पलायनपरा जाताः संग्रामे च यद्त्तमाः ॥३२॥ 
तदाऽनिरुद्धः अधने स्मृत्वा कृष्णपददयम्‌ । मायां तां स विधूयाथ मोहनास्रेण लीलया ॥३३॥ 
तदा दिशः ग्रसेदुस्ताः दर्यस्त्वपरिवेषवान्‌ | मेघा यथागतं याताश्चपलाः शांतिमागताः ॥३४॥ 
तदा दैत्यश्च पुरतो दृश्यते दानवेयुंतः । नानायुधधरो राजन्मायावी चण्डविक्रमः ॥३५॥ 
रह्मा्रं संदधे कुद्धो यादवानां वधाय च । ब्रह्माख्रेण तु त्रह्मात्रं जार माधवः पुनः ॥३६॥ 
ततश्च वल्वलः कुद्धो गांघवाँ मोहिनीं परास्‌ । विजयार्थं च संग्रामे मायां सोऽपि चकार इ ॥३७॥ 
गंधर्वनगरं यत्र॒ दृश्यते नृपसत्तम। न दृष्यते च संग्रामः स्वर्णसौधानि कोटिशः ॥३८॥ 
बभूवुस्तत्र गंधव्यों दृत्यंत्यो गानतत्पराः । वीणातारमुदंगेश्च कलकंटेश्च कंदुकेः ॥३९॥ 
हावभावकराशेश् कटिवेणीनिदर्शवैः । तोषयन्त्यो जनान्सर्वान्सुन्द्यः कञ्जलोचनाः ।४०॥ 


न 


गोलोकके स्वामी तथा परात्पर श्रीकृष्णचन्द्र ही हैं। उन्होंने ही ब्रह्मा, विष्णु तथा शिवादि देवताओंको 
बनाया हे ॥ २५ ॥ यह सुनकर बल्वळ बोला--श्रीकृष्णके पौत्र होनेके नाते तुम तुम धन्य हो। तुम अपनी 
बातोसे छषियोंकी भी विडम्बना कर रहे हो और सत्त्वादि तीनों गृणोसे रहित हो। मनुष्यका स्वभाव 
दुस्त्यज होता है ॥ २६ ॥ अब सावधान होकर मेरे इस बाणको देखो, जो तुम्हारा प्राण हरण करनेवाला है | 
हे यादवश्रेष्ठ ! मब अपना मन युद्धमें लगाओ और मेरे बाणको रोको ॥ २७॥ यह कहकर बाण छोड़नेके साथ 
बल्वलने मय दानवकी मायाका विस्तार किया, जिससे चारों ओर प्रबल अंधेरा छा गया । जिससे कुछ भी 
देखना दुसर हो गया ॥२८॥ छोगोंको यह भो नहीं ज्ञात हो सका कि कोन अपना हे और कौन पराया । रण- 
भूमिमें बड़े-बड़े वीरोंके ऊपर पर्वतों जेसी बड़ी-बड़ी चट्टानें बरसने छगीं ॥ २६॥ उसके ऊपरसे जलकी वर्षाके 
कारण सवलोग अत्यन्त व्याकुल हो उठे । सहसा बिजलो गिरने लगी और मेघ गरजने लगे ॥ ३० ॥ तत्काळ 
वे मेघ जलके साथ रुधिर वरसाने छगे तनिक देर वाद आकाशसे मृत मनुष्योंके सिर तया सिरविह्दीन 
घड़ गिरने लगे ॥३१॥ यह देखकर सबलोग व्याकुळ तथा भयभीत हो उठे और बहुतेरे यादव वीर रणझुमि- 
से भागने लगे || ३२॥ तब अनिरुद्धने भगवान कृष्णके दोनों चरणोंका स्मरण करके अपने मोहनाखसे उस 
मायाको शान्त कर दिया ॥ ३३ ॥ इससे सभी विज्ञाय निमंल हो गयीं, सूर्यका ऊपरी परिवेश मिट गया, 
मेघ जेसे आये थे वसे ही चळे गये और बिजलीकी कड़क तथा चमक भी समाप्त हो गयी ॥ ३४ ॥ इसके 
बाद अगणित दानवोंके साथ मायावी तथा प्रचण्ड पराक्रमी देत्य वल्वल दिखायी पड़ा। वह विविध प्रका रकं 
शकख घारण किये हुए था ॥ ३५ ॥ उस कु देत्यने यादवोंका वध करनेके लिए अपने धनुषपर ब्रह्माखका 
संघान किया, किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्माखसे उसके ब्रह्माखको शान्त कर दिया ॥ ३६ ॥ इससे कुपित 
होकर वल्वलने विजयप्राप्तिके निमित्त रणसूमिमें अत्यन्त मोहमयी गान्धर्वी मायाका विस्तार किया ॥ ३७॥ 
हे तृपसत्तम | उस मायाके भ्रभावसे गन्धर्वनगर दीखने छगे और करोड़ों सोनेके महर दिखायी देने लगे, 
किन्तु संग्रामस्थल कहीं नहीं दिखायी देता था ॥ ३८॥ उस मायाके प्रभावसे वहाँ नाचती-गाती हुई 
गन्धवियाँ दीखने लगीं । वीणा, मृदंग और तालियाँ बजने छगीं। कंदुक (गेंद ) क्रीडा, हावभाव, कटाक्ष 
तथा कमर ओर वेणीके प्रदर्शनसे वे कमछनयनी युन्दरियाँ वहाँ एकत्रित मनुष्योंको रिझाने लगीं ॥३६॥४०॥ 
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तासां दृष्टा च सौंदर्य यादवाः स्मरविह्दलाः । ऊचुः परस्परं सर्वे घृत्वा श्राणि भूतले ॥४१॥ 
वयं इत्रागताः सर्वे स्वलोंके किं तु दैवतः । यत्र नृत्यंति सुन्दर्यः कलकण्ठथो मनोहराः ॥४२॥ 
आसां लावण्यजलधौ वयं मग्नाः स्मरातुराः । कथं भविष्यति जयो रणं चात्र न दृशयते ॥४३॥ 
इति भरुवत्सु सर्वेषु वल्वळः क्रोधपूरितः । शीघ्रं निर्खिशमादाय हंतुं सर्वान्समाययौ ॥४४॥ 
आगत्य खड्गेन यदुप्रवीरान्विमोहितान्सोऽपि सहस्त्र । 
जघान युद्धे यदि ते निपेतुदषठाऽनिरुद्धस्तु रुषा तमूचे ॥४५॥ 
किं करिष्यसि संग्रामेऽधमं सद्धिविंगहिंतम्‌ । सोहितानां मारणे च न शलाघा ते भविष्यति ॥४६॥ 
यदि शक्तिः शरीरेऽस्ति मया साधं रणं कुरु । 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य बल्वलो बलदपिंतः | आजगाम पदातिवें खङ्गवर्मधरो नदन्‌ ॥४७॥ 
तमापतंतं स निरीक्ष्य रोषाद्र्थादवप्लुत्य मनोजपुत्रः । 
कतांतदण्डेन जघान दैत्यं यथा महेन्द्रो भिदुरेण शेलम ॥ ४८] 
नि्भिननहृदयो दैत्यः पपात चालयन्मद्वीम्‌ । चतुवासरपर्यन्तं मूच्छितोऽभूद्रणांगणे ।।४९॥ 
तदा निपतिते दैत्ये माया शांतिं गता स्वतः । युद्धं अदृश्यते तत्र यादवा विस्मयं गताः ॥५०॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायां हयमेघखण्डे ऽनिरुद्धजयो नाम पंचत्रिशो ऽध्यायः ॥ ३५ ॥ 


अथ पर्त्रिशोऽध्यायः . 


( बस्वर देके पुत्र कुनन्दनका वध ) 
गग उवाच 

कुनन्दनोऽपि संमूर्च्छा त्यक्तवाऽ्गाद्रणमण्डरे । रथस्थः क्रोधसंयुक्तः प्रवर्षन्थनुषा शरान्‌ ॥ १ ॥ 
दृष्टा तमागतं वीरोऽनिरुद्धः परवीरहा । पप्रच्छ सेवकांस्तस्य वार्ता रोपेण दीपितः ॥ २॥ 
उनका मोहक सौन्दर्यं देखकर कामदेवको मारसे विकल यादव अपने दातार पूथिवीपर रखकर आपसमें कहने 
लगे--॥ ४१ ॥ अरे | हमलोग कहाँ आ गये ? यह स्वर्गलोक है या कोई अन्य देवलोक, जहाँ ये कलकंठी 
सुन्दरियाँ मनोहर नृत्य कर रही हैं ॥ ४२॥ अब कामबाणसे पीडित हम यादव इनके सौन्द्ंसमुद्रमें डूब 
गये हैं । रणभूमि तो यहाँ कहीं दीखती ही नहीं, तब हमारी विजय केसे होगी ? ॥ ४३॥ वे यादव इस प्रकार 
परस्पर बात कर ही रहे थे, तभी क्रोधसे बावला बल्वल देत्य हाथमें तलवार लेकर उन सबको मारनेके लिए 
आ धमका ॥ ४४॥ उसने वहाँ आते ही उन कामपीडित हजारों यादवोंको काट डाला। तब अनिरुद्धने 
क्रुद्ध होकर कहा--॥ ४५ ॥ अरे पापी ! सत्पुरुषोंसे निन्दित ऐसा अधमं तू क्यों करता है ? ये लोग तो स्वयं 
इस समय काममोहित हैं, तब इनको मारनेसे तुम्हारी प्रशंसा नहों होगी ॥ ४६॥ यदि तुम्हारे शरोरमें 
शक्ति हो तो मेरे साथ युद्ध करो। अनिरुद्धकी बात सुनकर बलदर्पित बल्वर क्रोधमें आकर दहाइता हुआ ढाल- 
तलवार छिये पेदल ही उनके समक्ष जा पहुँचा ॥ ४७ ॥ बड़े क्रोधके साथ बल्वलको आते देख कामदेवके 
पुत्र अनिरुद्धने रथसे उतरकर उसके ऊपर कालदंडसे इस तरह प्रहार किया, जेसे इन्द्रने पवंतोंपर व्चसे 
प्रहार किया था ॥ ४८॥ इस भ्रहारसे बल्वल देत्यका हृदय फट गया। वह धरतीको कंपाता हुआ 
वहाँ हो गिर गया और चार दिनोंतक अचेत पड़ा रहा ॥ ४९ ॥ उस देत्यके गिरते हो उसकी सब माया 
शान्त हो ययी । रणभूमि स्पष्ट दीखने लगी और सब यादव आश्चर्यमें पड़ गये ॥ ५० ॥ इति शरोगर्गसंहिताया- 

मश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां पंचिशोऽध्यायः ॥ ३५॥ 
श्रीगगंसुनि बोले--हे राजन्‌! इतनेमें कुनन्दन भी मूर्छा त्यागकर उठ बेठा और रथपर 
बेठकर घनुषसे बाण बरसाता हुआ रणसरूमिमें आ पहुंचा ॥ १॥ उसे देख कुद्ध अनिरुद्धने पूछा--यह कौन 
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सेवकास्ते ततः प्रोचुरेष बन्वरनन्द्नः । त्वया साडू महाराज युद्धं कठुं समागतः ॥ ३॥ 
ुत्वाऽनरद्धः प्रोवाच हनिष्येऽहं इनन्दनस्‌ । तदेव तशुवाचाथ कृष्णपुत्रः सुनन्दनः ॥ ४॥ 
खुनन्द्स उवाच 
राजन्कोऽयं दैत्यपुत्रः कवेदं परिमितं बलम्‌ । जे्येऽहं त्वत्मतापेन तस्माद्गच्छाम्यहं प्रमो ॥ ५ ॥ 
राजच्छुणु प्रतिज्ञां मे तवानंदग्रदायिनीम्‌ | न, चेत्कुनन्दनं जेष्ये बहुसंग्रामकोविदम्‌ ॥ ७॥ 
यो शुरं भवइर्तारं पितरं च न सेवते। यदघं तु भवेत्तस्य तन्मे भूयाज्जयेन वे ॥ ८॥ 
इति प्रतिज्ञामाकर्ण्यानिरुद्धस्तस्य भूपते। जहर चित्ते तं वीरं निदिदेश रणं ग्रति ॥ ९ ॥ 
इत्याजञसतोऽनिरुद्धेन चेकाकी कृष्णनन्दनः । जगाम दंशितस्तत्र यत्रास्ते बल्वलात्मजः ॥१०॥ 
कुनन्दनस्तमा्ञाय त्वागतं प्रथने रुषा । प्रत्युज्गाम वीराग्रयो रथी शुरशिरोमणिः ॥११॥ 
अन्योन्यं तौ संमिरितो रथस्थो चापधारिणो । रेजाते राजशादूळ यथा दमनपुष्कली ॥१२॥ 
उभो सायकमि्नांगायुभौ रुधिरविप्लुतौ । शुञ्चंतौ शरकोटीश्च संधंतो तरसा शरान्‌ ॥१३॥ 
आदानेनैव सन्धानं मोचनं च न भूपते। दृश्येते तौ माश्रौ छुण्डलीकृतकार्सुको ॥१४॥ 
तद्रथं राजपुत्रस्तु भ्रामकास्रेण शोमिना । भूतले भ्रामयामास इुंभकारस्य चक्रवत्‌ ॥१५॥ 
रत्वा मुहृत्तेमात्रं तु तद्रथो वाजिसंयुतः । स्थितिं लेमे ततः कार्ष्णिजेघान तद्रथे शरम्‌ ॥१६॥ 
सयानस्तेन बाणेन खे वभ्राम मतंगवत्‌ । पपात को विशीणोऽयूद्यथा वे काचभाजनस्‌ ॥१७॥ 
उत्थितः सोऽपि विरथो इताइवो हतसारथिः । अन्यं रथं समारुह्य यावदायाति संसुखम्‌ ॥१८॥ 
बमंज तावद्वाणेथ तद्र्थं कृष्णनन्दनः। एवं सप्त रथा भग्ना देत्यपुत्रस्य वे रणे ॥१९॥ 
तदा इनन्द्नः संख्ये स्थित्वा याने विचित्रिते । आययौ उप वेगेन कृष्णपुत्रं नियोधितुम्‌ ॥२०॥ 


याकाळी काजे 
हे? ॥ २॥ सेवकोंने कहा--हे महाराज | यह बल्वलका पुत्र कुनन्दन आपसे लड़ने आया है ॥ ३॥ यह 
सुनकर अनिरुद्धने कहा--में इस कुनन्दनको मारूँगा। तव श्रीकृष्णके पुत्र सुनन्दनने कहा ॥ ४ ॥ सुनन्दन 
बोले--हे राजन्‌ ! यह देत्यपुत्र कौन है? इसमें कितनी शक्ति हे? हे प्रभो | आपकी कृपासे में ही इसे 
जोत लगा । इसलिए मे जाता हूँ ॥ ५॥ हे राजच्‌ ! में आपको आश्वासन देनेवाली प्रतिज्ञा करता हूँ। 
सो सुनिए, आज र्याद में युद्धनिपुण कुनन्दनको न जीत छू तो श्रीकृष्ण-चरणकमल-मकरन्दके 
आस्वादके वियोगियोंको जो पाप होता है, वह पाप मुझको लग जाय | यदि मे इसको न परास्त करूँ तो 
पुनरजन्मका कष्ट हरनेवाले गुरु तथा पिठरोंकी सेवासे विशुख पापियोंको जो पाप लगता है, वह मुझे लगे ॥६-४॥ 
सुनन्दनकी ऐसी प्रतिज्ञा सुनकर हे राजु | अनिरुद्ध वहुत प्रसन्न हुए और उनको युद्धसूमिमें जानेकी 
अनुमति दे दो । ९॥ अनिरुद्धकी आज्ञा पाकर श्रोकृष्णका पुत्र सुनन्दन कवच पहनकर अकेला ही बल्वल- 
तनय कृनन्दनके पास जा पहुँचा ॥ १०॥ उसके आगमनकी वात सुनते ही वीरोंमें अग्रणी, रथी तथा 
शूरशिरोमणि कुनन्दन रथपर बेठकर रणमें आया ॥ ११॥ हे राजन्‌ ! एक दूसरेसे मिलकर घनुषधारी वे 
दोनों वीर दमन तथा पुष्कलके समान शोभित हुए ॥ १२॥ बाणोंके आघातसे घायल अंगवाले तथा रुधिरसे 
भीगे हुए बे दोनों वीर करोड़ों वाण छोड़ते तथा पुनः घनुषपर संघान करते थे। कँडलाकार धनुषवाले उन 
दोनों महान योद्धाओंका वाण लेना, चढ़ाना, खींचना और छोड़ना किसीको नहीं ज्ञात होता था॥ १३॥ 
॥१४॥ तभी श्रीकृष्णके पृत्र सुनन्दनने आमक अखसे कृनन्दनके रथको पृथ्वीपर कम्हारके चाकको तरह घुमाया 
॥ १५॥ दो घड़ी चक्र खाकर जव वह रथ रुका, तब वीर सुनन्दनने उसके रथमें एक बाण मारा ॥ १६॥ 
उस वाणके आधातसे वह रथ आकाशमें मस्त हाथीकी तरह कुछ देर घमा । फिर कांचके पात्रको तरह 
भरंमिपर गिरकर छितरा गया ॥ १७॥ इस प्रकार सारथी और घोड़ों समेत रथके नष्ट हो जानेपर देत्यपुत्र 
कुनन्दन दुसरे रथपर बेठकर सुनन्दनके सम्मुख आया ॥ १८॥ तब श्रीकृष्णके पुत्र सुननन्दनने कुनन्दनके 
उस रथको तोड़ डाला। इस प्रकार उन्होंने उसके सात रथ तोड़ें ॥ १९ ॥ तब कूनन्दन एक विचित्र 
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आगस्य दशभिर्वाणेस्ताडयामास तं सधे । इरेस्तेः सोऽपि निहतः परं करमलतां गतः ॥२१॥ 
ततः स धनुरुद्यम्य गृहीत्वा दश सायकान्‌ । मोच तस्य हृदये कुडः ऋष्णात्मजों बली ॥२२॥ 
ते शरा रुथिरं पीत्वा निपेतुषें महीतले । यथा हि पितरो राजञरके कूटसालिणः ।२३॥ 
कुनंदनः सुनन्दनं सुनन्दनः छुनन्दनस्‌। महद्रणे महच्छरेनिजघ्नतुः परस्परम्‌ ॥२४॥ 
एवं हि तौ हौ शरभिन्नगात्रो रक्ताप्लुती चापधरो रुषाव्यो । 
प्रचक्रतुर्युद्भवरं शरेश्च  झुद्यांवसांबाविव संयुगे वे ॥२५॥ 
ततः कृष्णात्मजो वीरः कोदंडे स्व्णनिमिते । सृगांकाद्धुखं बाणं त्वा शीघ्रं तमजवीत्‌ ॥२६॥ 


, खुनन्दन उवाच a 
शृणु मद्वचनं वीर बाणेनानेन त्वच्छिरः | सद्यरिछन्न॑ करिष्येऽहं शिरो रक्ष बली यदि ॥२७॥ 


यदि मद्दचनं सत्यं प्रधने स्वं न मन्यसे । तदा शृणु प्रतिज्ञां मे तव सत्युविषूचिकाम ॥२८॥ 

सतीं च शुरुपत्नी च यो दूषयति कामतः । स याति यातनां यां वे यमराजस्य सञ्निधौ ॥२९॥ 

सा यातना च मे भूयात्सत्यं मम म्रतिश्रुतस्‌ । यः समर्थश्च स्वशुरु पितरं च न पारयेत्‌ ॥२०॥ 

तस्य पापं ममेवास्तु न इनिष्ये च त्वां रणे । इति भृत्वा च तद्वाक्यं दैत्य आह रुपा ज्वलन्‌ ॥३१॥ 
राजपुत्र उवाच डे 

बिभेमि नाहं रणात्संग्रामे शब्रुसम्भुखे । प्राणिनां चेव स्वेषां सत्युभेवति सांप्रतम्‌ ॥३२॥ 

यदि झुंचसि संग्रामे मद्दधार्थे महाशरम्‌ । तदाऽहं स्वशरेणापि शीघ्र छेब्रि न संशयः ॥३३॥ 

एकादश्यां च ये मानादच्नं झुंजंति भूतले । मातरं भ्रातृपत्नी च भगिनीं च सुतां तथा ॥ 

पापं तेषां ममेवास्तु न छेद्रि यदि त्वच्छरस्‌ ॥३४॥ 

इति तस्य वचः स्पष्टं भुत्वा शंकितमानसः । प्रत्युवाच पुनर्वाक्यं श्रीकृष्णं सोपि संस्मरन्‌ ॥३५॥ 
सुनन्द्न उवाच 

मया कृष्णांघ्रियुगलं सेवितं मनसा यदि | कपटेन विना तहिं सत्यं भूयाइ्चो मम ॥३६॥ 


विमानपर बेठकर बड़े वेगके साथ कृष्णपुत्रसे लड़ने आया ॥ २० ॥ आते ही उसने रणमें सुनन्दनको सात बाण 
मारे । इस प्रहारसे वे खिन्न हो उठे ॥ २१ ॥ तब क्रुद्ध कृष्णपुत्रने कुनन्दनकी छातीपर दस बाण मारे ॥ २२॥ 
वे बाण उसका रुधिर पीकर इस प्रकार धरतीपर आ गिरे, जैसे झूठी गवाही देनेवालेके पितर नरकमें जा 
गिरते हैं ॥ २३ ॥ इस प्रकार उस महायुद्धमें सुनन्दनने कुनन्दनपर ओर कृनन्दनने सुनन्दनगर भीषण प्रहार 
किये ॥ २४॥ उन बाणोंके आघात-प्रत्याघातसे ल्हू-लुहान और क्रोबसे तमतमाये हुए वे दोनों धनुर्धर वीर 
क॒द्याम्ब और साम्बकी तरह विकट बाणयुद्ध करने लगे ॥ २५॥ तब शरीकृष्णके पुत्र सुनन्दन अपने सुवर्णके 
धनुषपर एक अधंचन्द्राकार बाण चढ़ाकर बोले-॥ २६॥ हे वीर | मेरा सत्य वचन सुनो । अभी इसी बाणसे 
में तुम्हारा सिर काटता हूँ । यदि तुम बली होओ तो अपनी रक्षा कर लो ॥ २७॥ यदि इस रणस्यलीमें तुम 
मेरी बात सच नहीं मानते तो तुम्हारी मृत्युकी सूचना देतेबाले मेरे वचन सुनो ॥ २८॥ जो पुरुष कामा- 
सक्त होकर गुरुकी पत्नीको दूषित करता हे, उसे यमराजके यहाँ जो यातना मिळती हो, वही मुझे मिले । 
यह मेरी सत्य प्रतिज्ञा है। समर्थ होता हुआ भी जो पुरुष अपने गुरु तया पिता-माताका पालन न करे, 
उसका पाप मुझे लगे, यदि मैं तुझे मार न डाल । सुनन्दनकी बात सुनकर रोषसे जलजलाता हुआ दत्य 
कुनन्दन बोला | २९-३१ ॥ राजपुत्र कुनन्दन ने कहा-मैं रणमें शत्रुके समक्ष मरतेसे नहीं डरता । क्योंकि 
सभी प्राणियोंको कभी न कभी मरना ही पड़ता है, तब मरनेसे बया डर ॥ ३२ ॥ यदि मुझे मारनेके लिए 
तुम महाबाणका सन्धान करोगे तो मैं अपने बाणसे तुम्हारे बाणको अवश्य काटूंगा ॥ ३३ ॥ यदि में तुम्हारे 
इस बाणको न काट डाले तो एकादशीको अन्न खानेवाले तथा अपनी माता, भाताकी पत्नी और पृत्रोसे 
दुराचार करनेवालेको जो पाप लगता है, वह पाप सुझको लगे ३४॥ उसके इन स्पष्ट वाक्योंको सुन- 
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स्थपत्नो च पिता वीर नान्यां पश्यामि कामतः । तेन सत्येन संग्रामे वाक्यं भूयादृतं मम ॥३७॥ 
इत्युकत्वा सायकं तीश्गं विुभोच सुनन्दनः । मंत्रयित्वा च मंत्रेण महाकालानलोपमम्‌ ॥ ३८॥ 
प्रमुक्त वीक्ष्य विशिखं स्ववाणेन उृपात्मजः । सद्यक्षिच्छेद हि यथा सपं पक्षेण पक्षिराट्‌ ॥३९॥ 
छिन्ने तस्मिम्छरे राजन्हाहाकारस्तदा$्भवव्‌ । चचार एथिवी लोकेदेंवास्ते बिस्मयं गताः ॥४०॥ 
परागः पतितो बाणः पूर्वार्ड! फलसंयुतः । शिरथिच्छेद देत्यस्य तरोः स्कंथं यथा गजः ॥४१॥ 
किरीटडुण्डलेयुक्त पतितं तस्य मस्तकम्‌ । निरीक्ष्य हाहाशब्द वे चकु्दत्याश्च दुःखिताः ॥४२॥ 
कुनंदनकवंधस्तु शीघपुत्थाय. संयुगे । सङ्गेन झष्टिमिः पादैवेहञ्छत्रघान इ ॥४३॥ 
ततश्च यतुसेनायां नेदुटुँदुभयो झुहुः सुनंदनोपरि सुराः पुष्पव प्रचक्रिरे ॥४४॥ 
इति श्रीगर्गसंद्वितायां हयमेधखंडे देतयपुत्रवघवर्णनं नाम षट्त्रिंशो ऽघ्यायः ॥ ३६ ॥ 


अथ सपत्रिंशोऽप्यायः 
( मैरव-मोहन ) 
वज्ननाभिरुवाच 
कुनंदने इते ब्रह्मन्बल्वले मूच्छिते रणे । न कृतं तु सहायं वे रुद्रेण करुणात्मना ॥ १॥ 
कस्मान्न चागतो रुद्रो यज्ञः पूर्णः कथं भवेत्‌ । कथं विश्ुक्तसतुरगस्तन्मे व्याख्यातुमईसि ॥ २॥ 


सौतिरुवाच 
इति तस्य वचः भुत्वा गगों ज्ञानवतां वरः | स्मृत्वा सर्वा कथां ब्रह्न्दुवाच यदुसत्तमस्‌ ॥ ३ ॥ 
गर्ग उवाच 


बल्वरे मूर्छिते राजन्हते शूरे झनन्दने । महाकोपं शिवश्रक्रे प्रेरितस्तु सुरषिंणा ॥ ४॥ ` 


कर सुनन्दन भी कृष्णभगवानका स्मरण करके बोळे । उन्होंने कहा--यदि मेंने निष्कपट मनसे श्रीकुष्णके 
चरणकमका स्मरण किया हे, तो मेरा वचन सच होगा ॥ ३५॥ ३६॥ हे वीर! में अपनी पत्नीके 
सिवाय किसी अन्य खीको सकाम भावसे नहीं देखता । यदि मेरी यह बात सत्य हे तो मेरा कहा हुआ अन्य 
वाक्य भो सत्य ही होगा ॥ ३७॥ ऐसा कहकर सुनन्दनने बड़े ही तीकष्ण और महाकालाग्निके समान भीषण 
वाणको मंत्रसे अभिमंत्रित करके छोड़ा ॥ ३८॥ किन्तु कनन्दनने आते हुए उस बाणको काटकर वैसे ही 
गिरा दिया, जेसे गरुड़ सपंको काटकर गिरा देते हैं ॥ ३९ ॥ हे राजन्‌ ! उस बाणके कट जानेपर हाहाकार 
मच यया और समस्त छोकोंके साथ पृथ्वी काँपने लगी । इससे सव देवता विस्मित हो गये ॥ ४०॥ तमी 
हे राजन्‌ ! उस वाणका निचला भाग तो कटकर गिर गया, किन्तु उसके ऊपरी फलने उड़कर भागते हुए 
कुनन्दन देत्यके सिरको इस तरह काट डाला, जेसे हाथी वृक्षकी डाळको काट डालता हे ॥ ४१॥ किरीट- 
कुण्डळ समेत कूनन्दनके सिरको काटकर घरतीमें पड़े देखकर सब देत्योंने दुःखित होकर हाहाकार किया 
॥ ४२॥ तमी सहसा कृनन्दनके कबन्ध ( सिररहित घड़ ) ने उठकर रणझूमिमें खब्नों, घसों और छातोंसे 
बहुतेरे शब्रुओंको मार डाला ॥ ४३॥ तदनन्तर यदुसेनामें विजययुन्दुभी बजी और देवताओंने सुनन्दनपर 
पृष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ इति श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटोकायां षटत्रिशोऽध्यायः ॥ ३६॥ 
इतनी कथा सुनकर राजा वज्नाभने कहा--हे ब्रह्मन्‌ । जब कुनन्दन मार डाला गया और 
बल्वल रंणमें मूछित हो गया, तथापि दयालु शिवजीने उसकी सहायता क्यों नहीं की ? ॥ १॥ शिवजी वहाँ 
आये क्यों नहीं ? वह अश्वमेधका अश्‍व केसे छूटा और वह यज्ञ केसे पूर्ण हुआ? यह सब वृत्तान्त मुझे 
सुनाइए ॥ २॥ सुतजी वोले-वञ्जनामके प्रश्‍न सुनकर ज्ञानियोंमें श्रेष्ठ ग्गसुनि आद्योपान्त सारी कथाका 
स्मरण करके यदुश्रेष्ठ राजा वञ्रनाभसे वोले--॥ ३॥ गर्गमुनिने कहा-हे राजन्‌ ! बल्वलके सूछित होते 
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आरुह्य नंदिनं ऋुड्ठो भक्तरक्षाकः शजिवः। चन्द्ररेखां वहन्मूष्नि जटाजूटांतरे नृप ॥५॥ 
सर्पहारेम्ृण्डह्वारेमस्मलिप्ो भयंकरः । दशवाहुः पञ्चमुखो नेत्रेः पश्चदशेजेतः ॥ ६॥ 
सिंहचर्मावरथरो मदमत्तो भयंकरः । त्रिणूलपद्रिशधरो घनुर्बाणधरः परः ॥७॥ 
कुठारपाशपरिघभिंदिपालविभूषितः । सहस्तरविसंकाशः सर्वभूतगणावृतः ॥ ८ ॥ 
हंतुं सर्वान्वृष्णिवरान्काष्णिजम्रयुखान्सधे | केलासादायथो शीघ्रं चालयन्परथिवीतलम्‌ ॥ ९॥ 
कोलाइछो महानासीदाकाशे भूतले नप | देवदैत्यनराः सर्वे भयं प्रापुथ विस्मिताः ॥१.०॥ 
सगणं सपरीवारमागतं वीक्ष्य शङ्करम्‌ | क्रुद्धं प्रलयकर्तार॑ भयं प्रापुर्यदूत्तमाः ॥११॥ 
अनिरुद्धस्य च मुख निस्तेजस्कमभूद्भयात्‌ | चके हृदयं तस्य दुःखितस्य रणांगणे ॥१२॥ 
ततः प्रत्याह वचनं निष्ठुरं सर्वयादवान्‌ । शूं शृत्वा इस्तेन गिरीशः क्रोधुप्रितः ॥१२॥ 
शकर उवाच 
अनिरुद्धः इत्र गतो गतः ङुत्र सुनन्दनः । सांवादयः कुत्र गता भक्तं इत्वा इुनन्दनस्‌ ॥१४॥ 
वल्बलं सूच्छितं कृत्वा मद्धक्त दैत्यसत्तमम्‌ । तस्यात गान्मुधे इत्वा कुत्र यास्यंति वृष्णयः ॥१५॥ 
तस्मारसर्वान्दनिष्यामि मङ्कक्तानां रिपूनमुधे | अहं विष्णुविधिवेते भक्त रक्षंति दुःखतः ॥१६॥ 
ग्रा डुञ्राच 
इत्युदीर्य्यानिरुद्ध॑ स॒ प्रेषयामास भेरेवस्‌ । त्व हि योद्धुं गच्छ शूर कार्ष्णिज जयिनं मुचे ॥१७॥ 
सुनंदनं नंदिनं च प्रेषयामास रोषतः । गदं च वीरभद्रं वे सांबं च शिखिवाइनस्‌ ॥१८॥ 
भालुञ्च सुङ्भिणं युद्धे विरूपाक्षः समादिशत्‌ । यदं प्रेषयामास भूतप्रेतांस्वतः शिवः ॥१९॥ 
ततस्ते रुद्रवचनादभूतम्रेतविनायकाः । भेरवाः प्रमथाश्रेव वेताला ब्रह्मराक्षसाः ।२०॥ 
उन्मादार्थेव कूष्माण्डा आजग्युः कोटिशो मुधे । भूतानि जध्चुआंगारे्यादवाश्र विनायकाः ॥२१॥ 
"पडिशेभेरवाः शूलेः खट्वांगेः प्रमथाः किल । जनानशचान्गृहीत्वा तु भक्ष्यति ब्रह्मराक्षसाः ॥२२॥ 


और वीर कूनन्दनके मर जानेपर देवि नारदकी प्रेरणासे शिवजीको बड़ा क्रोध आया ॥ ४ ॥ जिससे भक्तोंके 
रक्षक शिवजी नम्दीपर बेठकर द्वितीयाके चन्द्रमाकी रंखाको जटाजूटमें धारण किये हुए, सपंहार तथा सुण्ड- 
माळ पहने, सब अंगोंमें भस्म लगाये, दस भुजायें, पाँच मुख, पन्द्रह नेत्र युक्त, बाघम्बर ओढे, मदमत्त, भयंकर, 
त्रि्ूल-पट्विश-धनुष-बाण-कुठार-पाश-परिष और भिन्दिपाल इंन शख्ाखरोसे विसूषित, हजार सुयंके समान 
दीप्तिमान्‌, सभी सूतगणोंको साथ लिये, संग्राममें अनिरुद्ध आदि सभी यादवोंको मारनेके लिए घरतीको कंपाते 
हुए केळासपवंतसे वहाँ आये ॥ ५-९ ॥ हे राजन्‌ | इससे आकाश और सूमिपर बड़ा भारी कोलाहल मचा 
और सब देव, देत्य और मनुष्य विस्मितं होकर भयभीत हो उठे ॥ १०॥ अपने गणों तथा परिवार समेत 
करुच तथा प्रलयंकर शिवजीको आये देखकर सब यादव भयभीत हो उठे ॥ ११॥ भयवश अनिरुद्धका 
मुख निस्तेज हो गया ओर दुःखसे उनका हृदय काँपने लगा ॥ १२॥ तभी कोपसे सूछित शिवजी हाथमें 
त्रियुल लेकर सभी यादवोंसे यह निष्ठुर वाणी बोले-अनिरुद्ध और सुतन्दन कहाँ है ? मेरे भक्त कुनन्दनको 
मारकर साम्ब आदि यादव कहाँ गये? ॥ १३॥ १४ ॥ मेरे भक्त ओर देत्यसत्तम बल्वलको सूछित करके 
तथा उसके अनुयायियोंको मारकर यादव कहाँ जायेंगे ? ॥ १५ le अतएव जो मेरे भक्तोंके शत्रु हैं, उन सबको 
मैं मारूँगा । मैं, विष्णु और ब्रह्मा ये तीनों देवता सदा अपने भक्तोंकी रक्षा करते हैं ॥ १६ ॥ गगंसुनि बोले-- 
हे राजत्‌ ! यह कहकर दिवजीने भेरव नामके गणसे कहा-हे वीर! तू इस युद्धमें जीतनेवाले अनिरुद्धको 
मारनेके लिए जा ॥ १७॥ इसके बाद नन्दीनामके गणको सुनन्दनका वघ करनेके लिए भेजा। उन्होंने 
बड़े क्रोज्षके साथ गदको जीतनेके लिए वीरभद्रको और साम्बको जीतनेके लिए कातिकेयको भेजा ॥ १८॥ 
भानुको जीतनेके लिए भृंगीको और समस्त यादवोंको जीतनेके लिए शिवजीने सूतोंअतोंको भेजा ॥ १९ ॥ 
शंकर भगवातुकी आज्ञा पाते ही करोड़ों भूत, प्रेत, विनायक, भेरव, प्रमथ, वेताल, ब्रह्मराक्षस, उन्माद ओर 
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यातुधानाश्रयंतो मनुष्याणां शिरांसि च । कपाठेस्तत्र वेतालाः पिवंतो रुधिरं रणे ॥२३॥ 
पिशाचास्तत्र जृत्यन्ति प्रेता गायति एव हि | शिरांसि कंदुकानीव क्षेपयंतो झहुमुंहः ॥२४॥ 
अट्टहासं प्रकुर्बन्तः अधावंत इतस्ततः । गजानूथांश्र्ययंतो दृश्यन्ते रणमंडले ॥२५॥ 
रक्त पिशाच्यो डाकिन्यः पाययंत्यः सुतान्मृधे । मारोदीरिति वादिन्य अक्षीणि च तदाऽमृजन्‌॥ २६॥ 
उन्मादाश्चैव कूष्मांडा निर्माय मण्डकैः स्रजः । संयच्छति महेशाय शूराणां स्वर्गगामिनास्‌ ॥२७॥ 
हाहाकारस्तदैवासीद्यदुसेन्ये नुपेश्वर । दुदुबंतो भयादरवा धावंतस्तत्र दंतिनः ॥२८॥ 
वीराः प्रपतिता युद्धे गता मृत्युं सहस्रशः । दृष्टा चेत्थं गणबर्ल दीपिमान्माधवात्मजः ॥२९॥ 
चापे निधाय विशिखान्मुसचे परमादूश्वुतस्‌ । ते शरा विविशुस्तिग्मा भूतप्रेतबिनायकाच्‌ ॥३०॥ 
कोटिशः कोटिशो राजन्यथारण्यं शिखण्डिनः । ततश्च दुहुवु्मि्ञाः सवें भूतगणाः शरेः ॥३१॥ 
केचिन्निपतिता युद्धे केचिद्रें निधनं गताः । न हताश शरेः केऽपिः पतिताः पूर्वमेव च ॥३२॥ 
पलायिते प्रेतगणे भैरवः क्रोधपूरितः । त्रिशूली सारमेयस्थ आजगाम कृतांतवत्‌ ॥२३॥ 
तं दृष्टा कालरूपं च भैरवं ठु भयंकरस्‌। न कोऽपि युयुधे तेनानिरुद्धो युयुधे नुप ॥३४॥ 
अनिरुद्धः पंचशरेस्तताड भैरवं मुधे। स चापि परिषेणापि वमञ्ज तद्रथं वरम्‌ ॥३८॥ 
सोऽप्यन्यं रथमारु्च सज्ज्ज कृत्वा धनुदुढम्‌ । तताड दशभिर्वाणे रौद्रं मायाविनं मृधे ॥३६॥ 
ऐैवाणेनिहतः सोऽपि किंचित्कशमलतां गतः । त्रिशुलं त्रिशिखं तस्मे चिक्षेप ज्वलनप्रभम्‌ ॥३७॥ 
शूरं समागतं दृष्टा वाणेथ्रिच्छेद काष्णिजः | छितं स्वीयं त्रिशुलं वे दृष्टा रुद्रसुतो बली ॥२८॥ 
ससृजे मायया तत्र सुखादनलमेव च । तेनाग्निना जज्वलुश्च मही इक्षा दिशो दश ।।३९।॥ 
पदातीनां रथानां च इयानां दंतिनां तथा | जज्वलुध शरोराणि सुञ्जपुष्पप्रतूकवत्‌ ॥४०।। 


कृष्मांड रणमें आ गये तब सूतगण अंगारोंसे, विनायक पट्टिशोसे, भेरव त्रिशुलोंसे और प्रमथगण खद्वांगोंसे 
यादवोंको मारने लगे । ब्रह्मराक्षस मनुष्यों तथा अश्वोंको खाने लगे ॥ २०-२२॥ राक्षस मनुष्योंका सिर 
चवाने लगे और वेताळ कपालोंमें रुधिर भर-भरकर पोने छगे॥ २३॥ वहाँ पिशाच नाचने, प्रेत गाने 
और नरमुंडोंको गेंद वना-बनाकर खेलने लगे ॥ २४॥ वे अट्टहास करते, इघर-उघर दौड़ते, रणश्ूमिके 
हाथियों तथा रथोंको चबाते दीखने रगे ॥ २५॥ पिशाचिनियाँ तथा डाकिनियाँ अपने पुत्रोंको रक्त पिलाती 
हुई कहने लगी-'मत रोओ' और उनके नेत्र साफ करने लगों ॥ २६॥ उन्माद और कृष्मांड स्वगंगामी वी रोंके 
मुंडकी माला वनाकर शिवजोको भेंट देने लगे ॥ २७॥ हे नृपेश्वर ! उस समय यादवोंकी सेनामें हाहाकार 
मच गया । हाथी-चोड़े चारों ओर भागने लगे ॥ २८॥ इस प्रकार उन भीषण शिवगणोंकी मारसे रणमें 
हजारों वीर मर गये, उनके ऐसे पराक्रमको देखकर भगवान्‌ कृष्णके पुत्र दीप्तिमान्‌ अपने धनुषपर परम 
अद्भुत वाणोंको चढ़ाकर उनपर छोड़ने लगा । वे बाण भूतों, प्रेते और विनायकोके शरीरोंमें जा-जाकर 
घुस गये ॥ २६ ॥ ३०॥ उन करोड़ों वाणोंको मारसे त्रस्त होकर वे भूतगण इस प्रकार भागने लगे, जैसे 
बनमें मोर भागते हैं ॥ ३१ कितने सूत रणझूमिमें गिर पडे, कितने मर गये और कितने बाण लगनेके 
पहले ही गिर गये ॥ ३२॥ इस प्रकार जब सब भूत भाग गये, तव क्रोधसे भरे भेरव हाथमें त्रिशुल ले तथा 
कुत्तेपर सवार होकर यमराजकी तरह वहाँ आ पहुँचे ॥ ३३ ॥ कारके समान भयंकर भेरवको देखकर उनसे 
कोई नहीं लड़ा । तब अनिरुद्ध स्वयं उनसे छड़ने लगे ॥ ३४ ॥ उन्होंने भेरवको पाँच वाण मारे, तब भैरवने 
अपने परिघसे मारकर ee कक दिया ॥ be तव अनिरुद्ध दूसरे रथपर जा बेडे और अपना 
मजबूत धनुष चढ़ाकर मायावी भेरवको दस वाण मारे ॥ ३६॥ उन बाणोंकी मारसे आहत मेरव 
कुछ खिन्नं हो गये और अग्निके सदृश तेजस्वी निशूलसे भनिरुद्धपर प्रहार किया ॥ ३७॥ त र 
त्रिद्युछकों आते देख अपने वाणोंसे काट डाछा । अपने त्रिशूलको कटा देखकर भेरवने मायाके द्वारा मुखसे 
आंग उत्पन्न की । जिससे सारी धरती, वृक्ष तथा दसों दिगागें जळने लगीं ॥ ३८॥ ३६ ॥ उस आगकी लपट- 
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केचित्मज्वलिता वीराः केचिद भस्मतां गताः । अग्निना पूरितं सँन्यं कृष्णं केचितस्मरंति हि ॥४१॥ 
सेनां भयातुरां ही जव _धन्विनां वरः । दधार विशिखं चापे जञात्वा मायां विनिमिताम्‌॥४२॥ 
मंत्रयित्वा च मत्रेण पजेन्याख्रेण सायकम्‌ । मुमोच गगने शीघ्रं स्मरन्कृष्णपदांचु जम्‌ ||9३॥ 
शरे युक्ते समागत्य मेघाः अववूपुजलम्‌ । अग्निः शांति गतो राजन्यथा प्राइट तथा वभौ | ४४।। 
शिखंडिनः कोकिलाश्च चातकाः सारसादयः । सण्ड्काद्याइच प्रजगुरिंदगोपा विरेजिरे ॥४५॥ 
पुरंदरस्य चापेन सौदामिन्या बभौ नमः । प्रयासं निष्फलं दृष्टा भैरवो भैरवं रम्‌ ॥४६॥ 
चकार स्वझुखेनापि सर्वेषां त्रासयन्मनः । ननाद तेन ब्रह्मांड सप्षलोकैबिलेः सह ॥४७॥ 
विचेलुदिंग्गजास्तारा राजद्शूखण्डमण्डलम्‌। तदैव वघिरीभूता बभूषुः पतिता नराः ॥४८॥ 
पुनश्च भेरवः क्रुद्धो इस्तं इस्तेन पीडयन्‌ । निष्पिपन्नधरं दंतैेलिद्वानः स्वजिहया ॥४९॥ 
नेत्राम्यां रक्तवणॉभ्यां पश्यन्सपर्विभूषितः । जग्राह परशुं तीक्ष्णं दृणीकृत्य यदूत्तमम्‌ ॥५०॥ 
तदैव जु भणास्त्रेणानिरुद्वो रणकोविदः । भैरवं मोहयामास श्रीकृष्ण इव शंकरस्‌ ॥५१॥ 
तेनाखेण रणे राजच्ननिरुद्धस्य पर्यतः । पपात भूतले रौद्रो ज॒ मितो निद्रितोऽमवत्‌ ॥५२॥ 
इति शरगर्गसंहितायां इयमेधखण्डे भैरवमोइनं नाम सप्तत्रिंशो ऽध्यायः ॥ ३७ ॥ 


वख 


अथ अप्टस्रिशो$ध्यायः 


( अनिरुद्ध आदिकी सहायताके लिए रणांगणमेंमगवान कृष्णका आगमन ) 
रागे उवाच 
तदा सृत्युंजयः कुद्धो भेरवं वीक्ष्य निद्रितस्‌ । इपभं मेरयासास काष्णिजं शूरमानिनम्‌ ॥ १ ॥ 


से यादवी सेनाके पैदल सैनिक, रथ, घोड़े तथा हाथियोंके शरीर सूंजके फूलकी रुईकी भाँति जलने छगे 
॥ ४०॥ कुछ बीर एकदम जल गये, कुछ जलकर भस्म हो गये और देखते-देखते वह आग सारी सेनामें 
फैल गयी । उस समय कितने ही यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ४१ ॥ अपनी सेनाको भयभीत देख- 
कर धनुर्घरोंमें अग्रणी अनिरुद्धने अपने धनुपपर वाण चढ़ाया ॥ ४२ |. अनिरुद्धने उस बाणको पजंन्याखसे 
अभिमंत्रित करके श्रीकृष्णके चरणकमलका स्मरण करते हुए छोड़ दिया ॥ ४३॥ बाणके छूटते ही मेघ 
आकर घनघोर जळ वरसाने लगे । जिससे भैरव द्वारा प्रेरित आग शान्त हो गयी और ऐसा लगने लगा कि 
जेसे वर्षाऋतु आ गयी हो ॥ ४४ ॥ मोर, कोयल, पपोहे और सारस आदि पक्षी तथा मेढक बोलने लगे और 
घरतीपर वी रबहूटियाँ घूमने लगीं ॥ ४५॥ इन्द्रधनुष और बिजलीसे आकाश जगमगा उठा । इससे भेरवने 
अपना परिश्रम व्यर्थ होते देखकर बड़ा भयंकर गर्जन किया। सभोको त्रास देनेवाले उस भीषण गर्जनसे 
सप्तलोकों तथा सप्त बिछों समेत अखिल ब्रह्माण्ड गूज उठा ॥ ४६ ॥ ४७॥ जिससे भूखण्डमण्डल युक्त तारा- 
गण विचलित हो गये, दिग्गज चलायमान हों गये और धरतीके असंख्य मनुष्य बहुरे होकर जमीनपर गिर 
पड़े ॥ ४८॥ फिर कुपित होकर हाथसे हाथ मसलते, री दाँतोसे अधर चबाते, जीभ लपलपाते, लाल-लाल 
आँखोंसे निहारते, सर्पोके आसूषणसे भ्रूषित भेरव यादबोंको तृणवत्‌ समझते हुए अपना तीक्ष्ण परशु सम्हाला 
॥ ४९ ॥ ५० ॥ उसी समय रणविज्ञ अनिरुद्धने अपने जुम्भणाखसे भेरवको वैसे ही मोहित कर दिया, जेसे 
बागासुरके युद्धमें श्रोकृष्णने शंकरजीको मोहमें डाल दिया था ॥ ५१ ॥ हे राजन्‌! उस ज्‌ भणाखसे अनिरुद- 
के देखते-देखते भैरव निद्रित होकर भूमिपर गिर गये ॥ ५२॥ इति श्रीगरगंसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'- 


भाषाटीकायां ऽध्यायः ॥ ३७॥ न जे 
at राजन्‌! भेरवको निद्वित देखकर शंकरजीको बड़ा क्रोध आया ओर जो अपनेको 
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oo 
तदैव इषमः कोपाच्छृ गाम्यां मारयन्यदून्‌। दंतैः पथिमपादास्यां सेनायां विचचार इ ॥ २॥ 
त्वरं जघान शृंगेण संगुखस्थं सुनन्दनम्‌ । शरंगेण भिञ्महृदयः पपात पंचतां गतः ॥ ३॥ 
तदाऽऽजगाम संकुड्रोे$निरुद्धो गजसंस्थितः । धतुर्धरो दंशितथ मामैर्माभेरिति मुवच ॥ ४॥ 
दृष्टा तत्र इतं वीरं कृष्णपुत्रं सुनन्द्नम्‌ । प्राप्ती दुःखं सघेऽत्यंतं कंपितः शोकपूरितः ॥ ५॥ 
इते तस्मिन्मदावीरे शोचंतं तं शिवोऽञ्रवीत्‌ । मा कृथास्त्वं रणे शोकमनिरुद्ध महाबळ ॥ ६ ॥ 
रणमध्ये पातनं च सुराणां कातये स्मृतम्‌ । तस्माचचमपि संग्रामे मया युद्धयस्व यस्नतः ॥ ७॥ 

्रयातानूक्षस्व॒ प्राणान्ममा्रे युड्धकांक्षया । 
गर उवाच 
इति तस्य वचः भत्वा शोक त्यक्त्वा यदूत्तमः ॥ ८ ॥ 
निचखान पंच वाणात शिवस्य मस्तके नुप । नाराचारते महेशस्य जटाजूटेषु निष्ठिताः ॥ ९॥ 
दृश्यंते ग्रभपक्षाढ्याः शाखा इव वनस्पतेः । ततो रुद्रः स्वकोदंडे बाणमेक निधाय च ॥१०॥ 
चिच्छेद तेन सहसा तस्य चापस्य शिंजिनीस्‌ । अनिरुद्ध! पुनः शीध्रं सज्यं कृत्वा धञुदुँढस्‌ ॥११॥ 
उग्रचापस्य चिच्छेद सिंजिनीं सायकेन च । ततः भुत्वा तयोयुंद्धमछुतं रोमहपेणस्‌ ॥१२॥ 

विमानस्थाथ शक्राद्याआजग्युः कोतुकान्विता! । ऊचुः परस्परं खस्था निरीक्ष्य भयविद्दलाः ॥१३॥ 

देवा ऊचुः 

अमू लोकत्रयस्यापि दुत्पत्तिलयकारकी । एतयोश्च रणं तस्माद्विफलं रणमण्डले ॥१४॥ 

को विजेष्यति संग्रामं प्राप्स्यते कः पराजयम्‌ । 
शर्ग उवाच 
ततख्निदिनपयंतं युद्धमासीत्तयोभूशस्‌ ॥१५॥ 
पुनः शरासनं रुद्रः सज्जं कृत्वा रुषान्वितः । ब्रह्मात्र संदधे तत्र लोकप्रलयकारकम्‌ ।१६॥ 


बड़ा वीर समझता था, उस वृषभपर बेठकर उन्होंने उसे अनिरुद्धकी ओर चळाया ॥१॥ तभी सींगोंसे यादवों- 
को मारता हुआ वह कुपित वृषभ दोनों सींगों तदा पिछले पैरोंके सहारे सेनामें विचरने लगा ॥ २॥ सहसा 
उसने सांगोंसे सुनन्दनपर प्रहार कर दिया । जिससे सुनन्दनकी छाती फट गयी और उसकी मृत्यु हो गयी 
॥ ३॥ तभी अत्यधिक कुपित अनिरुद्ध हाथीपर सवार होकर कवच पहने, हाथमें धनुष धारण किये 'मत- 
डरो-मत डरो' ऐसा कहते हुए आ पहुंचे ॥ ४ ॥ वहाँ श्रोकृष्णके पुत्र सुनन्दनको मृत देखकर वे बहुत दुखी हुए 
और काँपते हुए शोकाकुलं हो उठे ॥५॥ महावीर सुनन्दनके मर जानेपर उसके लिये शोक करते हुए 
अनिरुदधसे शंकर भगवान वोले--हे महावल्ली अनिरुद्ध आप रणश्भमिमें शोक न करें ॥ ६॥ वीरोंका रणमें 
मरण तो उनकी कीति बढ़ानेमें सहायक होता हे । अतएव आप भी बड़े यत्नसे रणभूमिमें मेरे साथ युद्ध 
करिए ॥ ७॥ मेरे समक्ष युद्ध करके आप अपने गतप्राय प्राणोंकी रक्षा करें। गर्गंजी कहते हें--लशिवजीकी 
बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अनिरुद्धने शोक त्याग दिया ॥ ८॥ फिर .घनुष उठाकर शंकरजीके मस्तकपर पाँच बाण 
मारे, किन्तु वे वाण जाकर शंकरजीकी जटाजूटमें उछक्ष गये ॥ ९॥ उस समय वे ऐसे दोख रहे थे, जेसे किसी 
वृक्षकी शाखापर उलझे हुए गुधपक्षीके पंख हों। अब शिवजीने अपने धनुषपर एक बाण चढ़ाया ॥ १० ॥ 
उस वाणसे शिवजीने अनिरुडके घतुपको प्रत्यंचा काट डाली । तत्काळ अनिरुद्धने दूसरी प्रत्यंचा चढ़ाकर 
बाणोके प्रहारसे शिवजीके घनुषकी प्रत्यंचा काट डाली । तदनन्तर उन दोनों महायुरुषोंके अदभुत तथा 
रोमहषंक युद्धकी बात सुनकर अपने-अपने विमानोपर बेठकर इन्द्रादिक देवता बड़ा कौतुक समझकर आये । 
आकाशमें ही रककर वे भयविह्वल देवता परस्पर कहने लगे ॥ ११॥ १२॥ १३॥ देवताओंने कहा--ये 
शिव और अनिस्द्ध दोनों ही तीनों लोकोंकी उत्पत्ति तथा संहार करनेवाले प्रभु हैं। अतएव रणांगणमें इनका 
इनो व्यर्थ है ॥ १४ ॥ इनमेंसे कोन युद्धमें जीतेगा और कोन हारेगा ? गर्गंगुनि बोले--हे राजन्‌ | तदनन्तर 
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ऋ्रह्माख्रेण तु त्रह्माखं मिदुरास्तेण पार्वतम्‌ । पज्जेन्याख्रेण चाग्नेयमनिरुद्धो जद्दार ह ॥१७॥ 
तदा प्रङ्ुपितोऽत्यंतं पिनाकी प्रज्वलन्निव | त्रिशिखेन त्रिशुलेन जघान काष्णिनन्दनम्‌ ॥१८॥ 
स त्रिशूलथ तं मित्त्वा गजं भिर्वा विनिर्गतः । स्थितोषभूच तयोर्मध्ये ऊध्बंपुंख अधोयुखः ॥१९॥ 
गजो स॒त्युं गतो युद्धेनिरुद्धो सूङितोऽभवत्‌ । पेततुस्तौ च संलग्न भिन्नवक्षस्थलों थे ॥२०॥ 
हाहाकारस्तदेवासीद्रुरुदुः सर्वयादवाः । रुद्रस्याग्रे यथा भीता यमस्याग्रे च पापिनः ॥२१॥ 
अनिरुद्धं निपतितं सृततुल्यं विमूच्छितस्‌ । श्रुत्वा ययौ शंकितश्च सांबः स्कंदं विहाय च ॥२२॥ 
शूछितं यदुवीरं तु वीक्ष्य क्रोधपरिप्छुतः । अभ्रुपूर्णयुखः सांवः शवं प्राह धनुद्धरः ॥२३॥ 
कस्मात्करिभ्यसे रुद्र दानवानां हि पालनम्‌ । इत्वाऽनिरुद्धं संग्रामे वीरं चेव सुनन्दनम्‌ ॥२४॥ 
वेदे भागवते शाख्ने धुरा विप्रेः श्रुतं मया । श्रीकृष्णाख्यं परं नित्यं शिवः सेवति वैष्णवः ॥२५॥ 
सुषा जातं हि तत्सवं काष्णिजे पतिते सति । सुनन्दनः कृष्णसुतः सोपि युद्धे त्वया इतः ॥२६॥ 
वृथा करिष्यसे युद्धं धिक्त्वां तस्मान्महेथर । अहं त्वां पातयिष्यामि रणे कृष्णपराङ्मुखम्‌ ॥२७॥ 
धुम्रः सायकैः शीघ्रं तिष्ठ तिष्ठ रणे शिव | एतद्वचः समाकण्य प्रसन्नः शंकरोःजवीत्‌ ॥२८॥ 
शिव उवाच 
धन्यस्त्वं यादवश्रेष्ठ सत्यं वदति नो भवान्‌ । मन्नाथः कृष्णचन्द्रोऽयं देवदानववंदितः ॥२९॥ 
कुनंदने च निहते बल्वले मूच्छिते रणे। सहायार्थमहं वीर मत्तरक्षार्थमागतः ।३०॥ 
सत्यं कतुं स्ववचनं किंचित्कोपेन पूरितः | करोमि प्रधने युद्धं अक्तप्रियचिकीषया ॥३१॥ 
इत्थं वदति भूतेशे सांवो रोषप्रपूरितः। तताड शीघ्र चापेन सुरपेः सायकेस इम्‌ ॥३२॥ 
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उन दोनोंमे तीन दिन युद्ध हुआ ॥ १५ ॥ वादमें कुपित शिवजीने अपना धनुष ले तथा उसपर तीनों लोकोंमें 
प्रलय मचा देनेवाला ब्रह्मा चढ़ाकर छोड़ा ॥ १६॥ किन्तु अनिरुद्धने अपने ब्रह्मास्त्रसे उनके ब्रह्मास्तरको, 
पर्वंताक्जको वज्ञाखसे तथा शिवजीके आग्नेयाख्रको पर्जन्या ( मेधा ) से शान्त कर दिया ॥ १७॥ इससे 
मारे कोधके आगकी तरह लाळ होकर शिवजोने तीन शिखाओंवाले त्रिशुलसे अनिरुद्धपर प्रहार किया 
॥ १८॥ वह त्रिशूळ अनिरुद्ध तथा उनके हाथोको विदीर्ण करके निकल गया । इससे बह हाथी नोचे मस्तक 
और ऊपर पूंछ करके खड़ा दो गया ॥ १९ ॥ उस युद्धमें हाथी मर गया और अनिरुद्ध मुछित हो गये । क्योंकि 
शिवजीके त्रि्ुलप्रहारसे उन दोनोंको छाती फट गयी थी और दोनों रणअ्ुमिपर गिर गये थे ॥ २० ॥ इससे 
बड़ा हाहाकार मचा और शिवजीके समक्ष सब यादव इस प्रकार रोने रगे, जैसे पापी लोग यमराजके 
समक्ष रोते हें ॥ २१॥ अनिरुद्धको मृतककी तरह सूछित सुनकर सशंकभावसे साम्ध कातिकेयको छोड़कर 
उनके पास आये ॥ २२॥ यदुवीर अनिरुद्धको सूछित देख साम्ब बहुत करुद्ध हुए। इससे उनके नेत्रॉमें आँसू 
आ गये और उन्होंने शिवजीसे कहा--॥ २३ ॥ हे रद्र | संग्राममें अनिरुद्ध और सुनन्दनको मारकर आप 
दानवोंकी रक्षा केसे करेंगे ? ॥ २४॥ मैंने वेदोंमें, भागवतमें तथा अन्यान्य शाखोमें पढ़ा ओर ब्राह्मणोके 
सुखसे सुना था कि शिवजी नित्य परन्नह्म श्रीकुष्णका ही भजन करते हें । इसीसे वे सर्वोत्तम वैष्णव हैं ॥ २५ ॥ 
किन्तु आज अनिरुद्धके गिरनेपर आपके वेष्णव होनेकी बात झूठी हो गयी । श्रीकृण्णके पुत्र सुनन्दनको भी 
आपने मार डाला, तब आपको वेष्णव कौन कहेगा ? ॥ २६॥ अब आप व्यथं लड़ रहे हैं। आपको धिक्कार 
हे। इस तरह श्रीकृष्णसे विसुख हो जानेपर में आपको रणसूमिमे घराशायी कर दूँगा ॥२७॥ हे शिव ! ठहरिए, 
अभी में आपको अपने क्षुरप्र बाणोंसे मारकर गिरा दूंगा । साम्बकी बात सुनी तो प्रसन्न होकर शंकरजी बोले 
॥ २८ ॥ श्रीशिवजीने कहा--हे यादवश्रे०्ठ तुम धन्य हो । तुमने अभी जो कुछ कहा सो सत्य हे । देवताओं 
और दानवोंके वन्दनीय श्रीकृष्ण ही मेरे प्रभु हैं ॥ २९ ॥ कुनन्दनके मरने और रणमें बल्वलके सूछित हो 
जानेपर सहायक बनकर में अपने भक्तकी रक्षा करने आया हूँ ॥ ३० ॥ अपनी बात सत्य करने और कुछ 
क्रोधके कारण रणभूमिमें अपने भक्तका कल्याण करनेके लिए ही में युद्ध कर रहा हूँ ॥ ३१॥ शिवजीके यह 
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तर्वाणेनिइतो रुद्रो न किंचित्कश्मल॑ गतः । यथा मतंगजः पुष्पेजंग्राह स्वथनुः शिवः ॥३३॥ 
तताड निशितेर्वाणेयुद्दे जांववतीसुतम्‌ । सांचः शिवं शिवः सांबं जघ्नतुस्तौ परस्परस ॥३४॥ 
दृष्टा युद्धं तयोलोकसंदारं मेनिरेऽमराः । भूतले गगने राजन्मदान्कोलाइरोऽभवत्‌ ॥२५॥ 
भीताश्च बृष्णयस्तत्र नाथं कृष्णं स्मरंति हि ॥३६॥ 
तदा हरिः ्रीयदुपालकश्च ज्ञात्वा यदूनां च महाविपत्तिस्‌ । 
रथेन तत्रागतवानिपुध्नो युक्तेन पे ततुरंगमेश्च ॥२७॥ 
श्यामः किरीटी नवकंजनेत्रो नवार्ककोटिद्युतिमादधानः । 
कौमोद्कोश्ंसरथांगपञ्मकोदंडवाणे निंयुतोऽसिधारी ॥३८॥ 
श्रीवत्तचिह्वेन तु कौस्तुभेन पीतांवरेणापि च मालयाऽढथः | 
नीलालकैः ङुण्डलकङ्कणाद्चैविभूषितः कोटिमनोजतुल्यः ॥३९॥ 
समुद्॒लड्धिः सितफेनशीकरान्युक्ताफलानीव च राजइंसकेः । 
सुग्रीबदठुरूयेरतिवेगवत्तरे ई येयुतः सुन्दरसामगायनैः ॥४०॥ 
दृष्टा स्वनाथं यदवः स्वागतं दर्षविहलाः | बभूवुः सुखिनः सर्वे शीतभीता रविं यथा ॥४१॥ 
तदा जयजयारावो यदुसेन्ये वश्व इ। प्रचक्रिरे पुष्पवर्षं गगनस्थाश्च देवताः ॥४२॥ 
दृष्टा सांबस्तु श्रीकृष्ण सदायाथं समागतम्‌ । पपात पादयोस्तस्य चापं त्यक्त्वा प्रहषेतः ॥४३॥ 
इति भीगर्गसंहितायां हयमेधखण्डेऽनिरुद्धादिसाहाय्यार्थे श्रीकृष्णागमनं नामात्निश्ञो ऽघ्यायः ॥ ३८ ॥ 


अथ एकोनचतारिंशोऽध्यायः 
( अनिरुद्ध-विजयवर्णन ) 
गर्ग उवाच 
कृष्णं दृष्टा हरस्तत्र भीतः शङ्कितमानसः । त्यकत्वा चापत्रिशूलादीन्भक्त्या श्रीनाथमत्रवीत्‌ | १॥ 


कहते ही क्रोधाकुल साम्वने घरुषपर क्षुरप्र याणोंका सन्धान करके उनके ऊपर चला दिया ॥ ३२॥ किन्तु 
उन वाणोसे शिवजीको कुछ भी क्छेश नहीं हुआ, जैसे मस्त गजराजको पुष्पमाछाके प्रहारसे कुछ पीडा नहीं 
होती ॥ ३३॥ तब शंकरजीने धनुष हाथमें लिया और बड़े तीक्षण वाण चढ़ाकर साम्वको मारे। इस प्रकार 
साम्व शिवजीके ऊपर ओर शिवजी साम्बपर वाथ चलाकर प्रहार करने लगे ॥ ३४॥ उन दोनोंके युद्धको 
देखकर देवताओंने छोकसंहारको निकट माना । हे राजन्‌ ! उस समय धरती और आकाशमें बड़ा कोलाहल 
सचा । उस स्थितिमें भयभीत होकर यादव श्रीकृष्णका स्मरण करने लगे ॥ ३५॥ ३६ ॥ यादवोंके पालक 
तथा शत्रुओके नाशक भगवान्‌ कृष्ण उस युद्धकी विपत्तिको जानकर दीव्य अव तथा दारक सारथीसे युक्त 
रथपर सवार होकर तुरन्त वहाँ,आ पहुँचे ॥ ३७॥ वे श्यामसुन्दर किरीटधारी, नवीन कमळ सरीखे नेत्रं 
वाले, उदयकालीन कोटि सूर्यस तेजस्वी, कौमोदकी गदा, शंख, चक्र, कमल, घनुष, बाण, ढाळ, तल- 
वार, श्रीवत्स, कोस्तुभमणि, पीताम्बर, वनमाला, नीळ अलक, कुण्डल तथा कंकणसे विभूषित, करोड़ों 
कामदेवके समान सुन्दर, जेसे राजहंस मोती उगले वैसे ही स्वेत फेनके कणोंको उगलते हुए सामवेदकी 
ऋचाओंका गान करनेवाले शेव्य-सुग्रीव आदि घोड़ोसे जुते रथमें विराजमान प्रभु श्रीकृष्णको अपने 
समक्ष देख हषंविद्वळ यादवोंने उनका भव्य स्वागत किया और वे सब ऐसे सुखी हुए, जैसे शीतसे सिकुड़े हुए 
मनुष्य सूर्येनारायणको देखकर प्रसन्न होते हैं ॥ ३८-४१ ॥ उस समय यादवी सेनामें जयजयकारकी ध्वनि गूज 
उठी और आकाशे विद्यमान देवताओंने उनके ऊपर फूलोंकी वर्षा की ॥ ४२॥ तब अपनी सहायताके लिए 
आये! ए श्रीकृष्णको देख साम्ब धनुष त्यागकर उनके चरणोंपर गिर गये ॥ ४३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामध- 
प्रखंड 'प्रियंददा'भाषाटोकायामष्टत्रिशोऽध्यायः ॥ ३८ || 
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शंकर उवाच 
अः अविनयमपनय विष्णो दमय मनः शमय विषयसृगतृष्णास्‌ । 
भूतदयां विस्तारय तारय संसारसागरतः ॥ २ ॥ ` 


दिव्यघुनीमकरंदे परिमलपरिभोगसचिदानंदे | श्रीपतिपदारविंदे भवभयखेदच्छिदे बंदे ॥ ३॥ 
सत्यपि भेदापगमे नाथ तवाहं न मामकीनस्त्वम्‌। साअुद्रो हि तरंगः क्कचन समुद्रो न वारंग: | ४॥ 
.उद्शृतनगनगभिदनुजदनुजङुलामित्रमित्रशञिदृष्टे । 
दुष्टे भवति ग्रभवति न भवति किं मवतिरस्कारः ॥ ५॥ 
मत्स्यादिमिरवतारेरवतारवताऽवता वसुधाम्‌ । परमेश्वर परिपाल्यो भवता भवतापभीतोऽहम्‌॥ ६ ॥ 
दामोदर गुणमंदिर सुन्दरवदनारविंद गोबिन्द | भषजलधिमथनमंदर परमं दरमपनय त्वं मे || ७॥ 
नारायण करुणामय शरणं करवाणि तावकोचरणो। इति षट्पदी मंदीये वदनसरोजे सदा वसतु ॥ ८ ॥ 
इति स्तुतः शङ्करेण ग्रीतः संकर्षणानुजः । पग्नच्छ सर्वामिम्रायं नमन्तं चन्द्रशेखरम्‌ ॥ ९॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
कि कृतस्तेऽपराधो वे मत्पुत्रेण इबुद्विना । यतस्त्वया इतः संख्येऽनिरुद्धो मूच्छितः कृतः १०॥ 
इतं यदुबरं कस्मात्करमाच्वं चागतो रणे । कस्माद्युड्ध च कृतवांस्तन्मे व्याख्यातुमहंसि ॥११॥ 
इत्थं श्रीकृष्णवचनं निशम्य प्रमथेश्वरः । उवाच लज्जितो भूत्वा विचार्यं मधुद्वदनम्‌ ॥१२॥ 
शकर उवाच 
देवदेव जगन्नाथ राधिकेश जयन्मय। पाहि पाहि कृपाकारिन्रिस्रपं मां कृतागसम्‌ ॥१३॥ 
त्वं न जानासि किं देव कथयिष्यामि किं त्वहम्‌ । भक्तस्य पानं कतुं मायया तव मोहितः ॥१४॥ 
अहमागतवान्देव त्वं सवं क्षंतुमईसि । शारताऽहं सवलोकस्य मानादिति मया इरे ॥१५॥ 


गर्गंसुनि बोले-हे राजन्‌ ! श्रीकृष्णभगवानको रणमें उपस्थित देख शिवजी भयभीत तथा सशंक 
भावसे धमुष-जिशुल आदि शस्त्रास्त्र त्यागकर भगवान कृष्णसे बोले ॥ १ ॥ शंकरजीने कहा--हे विष्णो! 
मेरे मनके अविनय ( उच्छ'खरूता ) को दूर कर दीजिए। मेरे मनका दमन करिए। विषयरूपिणी मृगदृष्णा- 
को क्षान्त कर दीजिए। समस्त प्राणियोंपर दयाका विस्तार करके मुझे संसारसागरसे पार करिए 
॥ २ ॥ दिव्यषुनी ( गंगाजी ) के मकरंद तथा गन्धपरिमोगके सार सत्‌, चित्‌ और आनन्दस्वरूप, संसारके 
सयको नष्ट करनेवाले श्रीपतिके चरणोंकी में वन्दना करता हूँ ॥ ३॥ हे नाथ ! भेदको निवृत्ति हो जानेपर 
भी में आपका रहूँगा, किन्तु आप मेरे न होंगे । जेसे तरंग समुद्रकी होती है, किन्तु समुद्र: तरंगका नहीं होता 
॥ ४.॥ जिन्होंने पवंत उखाड़ फेके थे, उन इन्द्रके अनुज, देत्यकुलके शत्र हे सूर्य-चन्द्र नेत्र! जब आपके 
ददांनसे ही संसारका प्रभाव नहीं रह जाता, तब आपपर संसारका प्रभाव केसे हो सकता हे? ॥५॥ हे 
परमेश्वर ! मत्स्य आदि अवतार लेकर झुमिका पालन करनेवाले आपका में भी पालन करने योग्य सेवक हूं । में 
संसारके तापसे भयभीत. हं । मुझे बचाइए ॥ ६॥ हे दामोदर ! हे गुणोंके मन्दिर ! हे सुन्दर मुखकमल | 
है गोविन्द ! संसाररूपी समुद्रमंथनके लिए आप मन्दराचल हें। बेकुंठधाममें आपका निवास हे। आप 
मेरे दोषोंको दूर कर दीजिए ॥ ७॥ हे नारायण ! हे करुणामय ! मैंने आपके चरणोंकी शरण ली हे। यह 
षट्पदी मेरे सुखकमलमें सदा निवास करे ॥ ८॥ इस प्रकार शिवजीके स्तुति करनेपर बळरामके अनुज 
श्रीकृष्ण प्रसन्न हुए और अपनेको प्रणाम करते हुए शंकरजीसे उनका अभिप्राय पुछा ॥ ९ ॥ श्रीकृष्ण बोले-हे 
शिवजी ! मेरे कुबुद्धि पुत्र सुनन्दनमे क्या अपराध किया था, जो आपने उसे मार डाला और अनिरुद्धको 
भूछित क्यों कर दिया ? ॥१०॥ और फिर आपने यादवोंकी सेना क्यों मारी ? आप लड्ने क्यों आये और आपने 
युद्ध क्यों किया ? सो सब बताइए ॥११॥ श्रीकृष्णके ऐसे वचन सुन लब्बित होते हुए शिवजी सोच-समझकर बोले 
॥ १२॥ शिवजीने कहा-हे देवदेव ! हे जगन्नाथ ! हे राधिकेश ! है जगन्मय ! हे कृपाकारिनु | सुझ निलज्ज 
ओर अपराधीकी रक्षा करिए-रक्षा करिए ॥ १३॥ हे देव ! आप मेरे सब अपरादोंको क्षमा कर दीजिए] 
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मारिताः संगरे शूरा इष्णयः कृष्णदेवताः । तस्मात्संतः स्वयं त्यकत्वा परमेश्व यंमीप्सितस्‌॥१६॥ 
ध्यायंते सततं कृष्ण पादाब्जं ते निरापदम्‌ । सुखं दुःखं नृणां तावद्यावत्कृष्णे न मानसस्‌ ॥१७॥ 
कृष्णो मनसि सञ्जातो भेचि खङ्गो दुरत्ययः । नराणां कमेदृक्षाणां मूलच्छेदं करोति यः ॥१८॥ 
मङ्गक्तिवलदर्षि्ठा मत्रं खां यदृत्तमस्‌ । न मन्यंते च ते सर्वे यास्यंति निरयं ध्रवम्‌ ॥१९॥ 
इत्युक्त्वा धंकरस्त्ष्णीं धूत्वा कृष्णस्य पादयोः । पपात दंडवद्मक्त्या श्रुपूर्णाङुलेक्षणः ॥२०॥ 
उत्थाप्याइवास्य तं रुद्रं पाश्व॑तस्तत्मद्शनात्‌ । मिलित्वा भगवान्कृष्ण आठुलोक सुधाद्रदूकू ॥२१॥ 
आह कृष्णः सुराः सर्वे कुवंति भक्तपालनम्‌ । त्वया जुगुप्सितं कर्म किं कृतं भक्तपालने ॥२२॥ 
ममासि हृदये त्वं तु भवतो हृदये छाहम्‌। आवयोरंतरं नास्ति मूढाः पश्यंति दुद्धियः ॥२३॥ 
त्वां नमंति च मङ्भक्तास्त्वङ्क्ता मां सदाशिव | ये न मन्यति महाक्यं यास्यंति नरकं च ते ।। २४।। 
इत्युक्त्वा भगवान्कृष्णो इतं पुत्रं सुनन्दनम्‌ । दृष्टया पीयूषवर्षिण्या जीवयामास संयुगे ।२५।| 
तत्पश्रादनिरुद्वस्य हृदयाच्छूलमेव च । शनेः शनेः समाकृष्य जीवयामास तं हरिः ॥२६॥ 
तत्पश्राधयादवान्सर्वातिइतान्संयुगे भृशम्‌ । अजीवयत्सुधादृश्या कुष्णस्तु ग्रश्ुरीश्वरः ।।२७॥ 
तावत्सदुंदुभिवं पुष्पवृष्टिं दिवोकसः । उत्साइरक्षणां चक्रुः प्रसाद्य गरुडध्वजम्‌ ।।२८।। 
प्रश त्रेहोक्यनेतारं कुष्णं दृष्टा यदृत्तमाः । उत्थाय संभ्रमाचक्रुजयारावं ग्रुदान्विताः ॥२९॥ 
अधोत्थितो वल्वलस्तु महादेवेन रक्षितः । के गतश्चानिरुद्धो वे श्रुवन्वाक्यं रुषान्वितः ॥३०॥ 
ततः शर्वेण दैत्यस्तु बोधितो वचनेः शुभेः | 

जञात्वा कृष्णस्य माहात्म्यं द्ुदितोऽभून्मदामनाः ॥३१॥ 

ततः ग्रणय्य गोषिंदं स्तुत्वा दैत्यस्तु वल्वलः । तुरगं प्रददौ राजन्बहुद्रच्येण संयुतम्‌ ॥३२॥ 


में सव लोकोंका शासक हू, मेरे इस अभिमानको भी टूर कर दीजिए ॥ १४॥ जिनके देवता श्रीकृष्ण थे, 
उन यादवोंको जो मैंने मारा है, मेरे इस अपराधको क्षमा कर दीजिए । इसीसे सन्त लोग परमेश्वर्यको त्यांगकर 
आपके चरणकमलका घ्यान धरते हैं । अतः उनपर कभी कोई विपत्ति नहीं आती । जबतक संसारी लोग 
श्रीकृष्णमें मन नहीं लगाते, तभीतक उन्हें अनेक प्रकारके सुख-दु:ख प्राप्त होते हें ॥ १५-१७ ॥ मनमें जब 
श्रीकृष्णविषयक 'भक्तियोगरूपी खज्न उत्पन्न होता हे, तब वह मनुष्योंके कर्मरूपी वृक्षोंकी जड़को काटता 
है ॥ १८ ॥ मेरे भक्तिवलके अभिमानी जो पापी मनुष्य हैं, वे मेरे पूज्य आप यदूत्तमको नहीं जानते। इसीसे 
चे अवश्य विविध नरकोंमें जाते हैं ॥ १९ ॥ ऐसा कहकर शंकरजी चुप हो गये और श्रीकृष्णके चरणोंपर 
दंडवत्‌ गिर पड़े। उस समय उनके नेत्र आँसुओंसे भरे हुए थे ॥२०॥ चरणोंमें पड़े शंकरजीको श्रीकृष्णे तुरन्त 
उठाकर आश्वस्त किया ओर उन्हें गले लगाकर अपनी अमृतभरी दृष्टिसे निहारा ॥ २१ ॥ फिर कुष्ण भगवान्‌ 
बोले-हे शंकरजी ! सब देवता अपने-अपने भक्तोंका पालन करते हैं, तब आपने अपने भक्तका पालन करके 
कूछ अनुचित नहीं किया ॥२२। मेरे हृदयमें आप रहते हैं ओर आपके हृदयमें में रहता हूँ । हममें और आपमें 
- कोई भेद नहीं है । जो मन्दबुद्धि प्राणी होते हैं, वे ही आपमें और मुझमें भेद देखते हैं ॥२३॥ आपके भक्त मुझे 
प्रणाम करते हैं और मेरे भक्त आपकी वन्दना करते हैं । जो छोग मेरी बात नहीं मानते, वे अवदय नरकमें 
जाते हैं ॥२४॥ ऐसा कहकर भगवान्‌ कृष्णने अपनी अमृतवर्षिणी दृष्टिसे निहारकर रणभूमिमें पड़े अपने पुत्र 
सुनन्दनको जीवित कर दिया ॥ २५॥ उसके बाद धीरे-धीरे अनिरुद्धके हृदयसे झुल निकालकर उन्हें भी 
जोवित कर दिया ॥ २६ ॥ तत्पश्चात्‌ सभी मृत यादवोंको अपनी सुघामयी इष्टिसे जीवित किया ॥ २७ ॥ उस 
समय देवताओंने फूल बरसाकर दुन्दुभी वजायी और बड़े उत्साहसे स्तुति करके भगवान्‌ श्रीकृष्णको प्रसन्न 
किया ॥ २८ ॥ सारी त्रिलोकीके नेता श्रीकृष्णको देखकर यादवोंने हड़बड़ीसे उठकर बड़े हृषेसे उनका जय- 
जयकार किया ॥ २९ ॥ तदनन्तर महादेवजीके द्वारा रक्षित बल्वल उठा और 'अनिरुद्ध कहाँ गया? यह वाक्य 
बडे रोपसे कहने छगा ॥ ३० ॥ तव शंकर-नीने बहुतेरे शुभ वचनोंसे उसको समझाया । वह महामनस्वी 
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ततो यकज्ञह्यं नीत्या पुत्रपौत्रसमन्वितः । सेतुमार्गेण कृष्णस्तु प्रययौ पथिमां दिशम्‌ ॥३३॥ 

कुष्णे गते भगवति राज्ये संस्थाप्य बन्बलम्‌ । कैलासं प्रययौ रुद्रः सगणस्तु समैरयः ॥३४॥ 

एतत्कृष्णचरित्र तु ये शृण्वंति शहे जनाः । तेषां सद्दायं भगवान्करिष्यति सदा हरि! ॥२५।। 
इति श्रीगर्गसंद्वितायां हयमेधखंडे ऽनिरुद्धविजयवर्णनं नामेकोमघत्वारिशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 
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अथ चतारिशोऽः्यायः 
( यादवोंकी व्रजयात्रा ) 
गर्ग उवाच 

शुक्तस्तुरंगः कुष्णेन पत्रचामरभूषितः । प्रययौ स बहून्देशासेत्राभ्यां च विलोकयन्‌ ॥ १ ॥ 
बल्वलं निजितं श्रुत्वा नानादेशाधिपा नृपाः | हयं न जगृहुः आशं श्रीकृष्णस्य भयान्वूप || २ ॥ 
इत्थं ब्रजन्भारते पे यदुवीरतुरंगमः । एकमासेन राजेंद्र म्राप्तो$भूवूत्रजमंण्डे ॥ ३ ॥ 
ततः कृष्णां सञचु्ीर्य दृष्टा इन्दावनं वनम्‌ । तमालस्य तले राजम्स्थितोऽभद्र्‍यसचमः ॥ ४ ॥ 

दूर्वा चरंतं तुरगं विलोषय विहाय गास्ते किङ गोपवाला। | | 

समाययुस्ते नृप कोतुकेन हयस्य पारवे करताइनेश्च ॥५॥ 
शति पश्यत्सु सर्वेषु श्रीदामा गोपनायकः । जग्राह लीलया राजश्चरंतं चंचलं हयस्‌ ॥ ६ ॥ 
शोपाशेन इयं बद्ध्वा गले गोपैः समन्वितः । केनोत्सृष्टो दन्वाक्यं मन्दस्य निकटं ययो ॥ ७ ॥ 
आगतं वाजिनं दृष्टा नन्दोऽपि हर्षपूरितः । तत्पत्रं वाचयित्वा सर्वान्गद्भदया गिरा ॥ ८ ॥ 
उग्रसेनहयश्रेष पुरे सम समागतः । पालितो झनिरुद्धेन मत्अपौत्रेण सर्वतः ॥ ९॥ 
शृह्वामि यजञतुरगं मित्राणां मिलनाय च । ततः प्रपौत्रं पश्यामि कृष्णाकारं प्रियंकरम्‌ ॥१०॥ 


देत्य श्रीकृष्णका महत्त्व समझकर सुदित हुआ ॥ ३१॥ तदनन्तर बल्वल देत्यने श्रीकृष्णको प्रणाम करके प्रचुर 
द्रव्यके साथ वह अश्वमेधका घोड़ा छाकर दे दिया ॥ ३२॥ उस घोडेको लेकर पुत्र-पोत्रसहित श्रोकृष्ण 
सेतुमागंसे पश्चिम दिशाको गये ॥ ३३ ॥ श्रीकृष्णके चले जानेपर शिवजी बल्वछको राजगद्दीपर बिठा तथा 
भैरवको साथ लेकर केलास लौट गये ॥ ३४ ॥ जो लोग अपने धरमें श्रीकृष्णके इस चरित्रको सुनते हैं 
तो भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा उनकी सहायता करते हैं ॥ ३५॥ इति श्रीगगसंहितायाभरथमेघखंडे प्रियंददा' 
साषाटीकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ विसूधित 
श्रगगंझुनि कहते हैं--है राजन्‌ ! उसके बाद श्रीकृष्णका छोड़ा हुआ पत्र और चामरसे विशृधित 
घोड़ा अनेक देशोंको नेत्रोसे देखता हुआ आगे बढ़ा ॥ १॥ बल्वलको जीता गया सुनकर अनेक देशोंके, 
नरेशोमें श्रीकृष्णके भयसे किसीने उसे नहीं पकड़ा ॥२॥ हे यदुवीर ! इस प्रकार भारतमें एक मास घूमकर वह 
अश्व ब्रजमण्डलमें जा पहुंचा ॥ ३॥ तदनन्तर यमुना पार करके उस घोड़ेने वृन्दांवनको देखा और एक 
तमाल वृक्षकी छायामें रक गया ॥ ४ ॥ वहाँपर उस धोड़ेको दब चरते देख गौं चरानेवाे गोपबालक 
ग्रीओको छोड़कर ताली बजाते हुए उस घोड़ेके पास जा पहुँचे ॥ ५ ॥ वहाँ गोपषालक जब उसे देख रहे थे, 
तभी श्रीदामा नामक गोपेश्वरने उस चरते हुए-चंचछ घोड़ेको पकड़ छिया ॥ ६॥ यो बाँधनेके पगहेसे घोड़ेको 
बॉधकर गोपोंसे घिरे श्रोदामा 'यह घोड़ा किसका है?” ऐसा कहते हुए उसको लेकर नन्दरायके पास 
गये ॥ ७ ॥ घोड़ेको आया देख नन्दराय हंसे गदूद हो गये ओर तुरन्त उसके गलेमें बंधे पत्रको पढ्वाया। 
तब बड़ी गदूद वागीमें बोले--॥ ८ ॥ भाइयो | मेरे नगरमें आया हुआ यह्‌ घोड़ा राजा उग्रसेनका हे। मेरा 
प्रपौत्र अनिरुद्ध इसका रक्षक है ॥ ९॥ सो अपने मित्रोंस मिलनेके लिए में इसे पकडता है। तभी में 
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ज 
त्युक्त्वा नन्दराजस्तु दरष्टुं गोपैः समन्वितः । कथयित्वा यशोदाग्रेड्मिप्रायं निर्ययौ पुरात्‌ ॥११॥ 
तदैव यादवाः सर्वे भोजबृष्ण्यंघकादयः | इयस्य पृष्ठतो लम्मास्तत्राजग्युत् पेश्वर ॥१२॥ 

विलोकयंतो नयपालतीर्थे तथा च मागे मिथिलामयोध्यास्‌। 
बहिष्मतीं चेव हि कान्यकुब्जं सांकर्षणं गोकुलमेव राजन्‌ ।।१२॥ 
मात्तंडकन्यां मथुरां पुरीं च विराजते यत्र तु केशवश्च। 
बृंदाबने नन्दपुरे चेंद्र समागताः कृष्णयुताश सर्वे ॥१४॥ 
न्दग्रामं तत्र दृष्टा रथस्थो नन्दनंदनः । सर्वेषामग्रतो भूत्वा याययौ यादवेइतः ॥१५॥ 
ददर्श तत्र पुरतो गोपालैः पितरं इरिः। संस्थितं तु पुरस्कृत्य वारणेन्द्रमछकृतम्‌ ॥१६॥ 

वादित्रः झंखशब्देश जयश्चब्दैन्‌ पेश्‍वर । पुष्पालंकारकलशलाजाद्येः परिभूषितम्‌ ॥१७॥ 
ततश्च यादवाः सर्वे नेमुनंदं निरीक्ष्य च | इर्षाभुविप्लुता राजन्तुद्धवाद्याश्च तत्र वे ॥१८॥ 
तदैव नन्द्राजस्य दक्षिणांगमथार्फुरत्‌ । उवाच दृष्टा मनसि ह्यत्तमं शकुनं नृप ॥१९॥ 
अद्य पश्यामि नेत्राभ्यां कृष्णं किं ग्रियवादिनम्‌ । यस्मान्ममाक्षिः स्फुरति दक्षिणश्च प्रियंकरः ॥२०॥ 
मन्नेत्रगोचरः कृष्णो यदा भूयात्तदा हाहम्‌ । गवां लक्षं प्रदास्यामि श्राहमणेभ्यो द्यलंकृतस्‌ ॥२१॥ 
इत्युक्त्वा वचनं नंदो विरराम यदा नृप | तदाऽ्मृणोत्स्वपुत्रस्यागमनं त्रजवासिभिः ।.२२॥ 
श्रीकृष्णागमनं शृत्वा नन्दो विरहृविप्छुतः । पञ्यन्हरिं च सर्वेषां विचचार रुदिव ॥२३॥ 
वद्न्कृष्णेति कुष्णेति गिरा गद्गदया सृशस्‌ । हे कृष्णचन्द्र क गतो दुःखितं मां न पयसि ॥२४॥ 
ततो निरीक्ष्य पितरं श्रीकृष्णः पिठयत्सलः । अवप्छुत्य रथात्तणं पपात चरणौ पितुः ॥२५॥ 
श्रीनन्द्राजस्तनयं समुत्थाप्य चिरागतम्‌ । स्नापयामास सलिलेः कृत्वा वक्षसि नेत्रयोः ॥२६॥ 
अक्षिम्यां कृष्णचन्दरस्तु युमोचाश्र घणातुरः । श्रीदामादीन्सखीन्दृट्टा पश्चात्मेमपरिप्ुतान्‌ ॥२७॥ 


श्रीकृष्ण सरीखी आकृतिवाले अपने प्रपोत्रको' देख सकंगा ॥ १० ॥ ऐसा कह नन्दराज यशोदाको अपना 
अभिप्राय बताकर गोपोंके साथ नगरसे बाहर निकले ॥ ११॥ उसी समय घोडके पोछे-पीछे चलनेवाले 
भोज, वृष्णि ओर अन्धकवंशीय सव यादव वहाँ आगये ॥ १२॥ वे यादव नेपालतीथं, मिथिलापुरी, 
अयोध्या पुरी, माहिष्मती पुरी कन्नोज और बछ्रामजीके निवासस्थान गोकूलमें होते हुए यमुना तथा मथुरापुरी 
देखकर श्रीकृष्णके साथ सभी यादव नन्दके नगर वृन्दावनमें आ गये ॥१३॥१४॥ रथपर बेठे ही बेठे नन्दग्नामको 
देखकर नन्दनन्दन श्रीकृष्ण यादवमण्डलीके साथ सबके आगे आये ॥१५॥ वहाँ पहुंचकर उन्होंने अनेक गोपोंके 
सांथ विद्यमान नन्दरायको देखा, जो सजा-सजाया गजराज आगे किये खड़े थे ॥ १६ ॥ हे राजेन्द्र ! उस 
समय विविध वाजे बज रहे थे ओर जयजयकी ध्वनि सुनायी दे रही थी । पुष्प, अलंकार, कलहा और धानके 
लावोसि वहाँकी सजावट ओर भी ‘ उठी थी ॥ १७॥ नन्दराजको देखकर सब यादवोंने उन्हें प्रणाम 
किया । उद्धव आदि याववोंकी आँखे हर्षोश्रुओंसे भीगी हुई थीं ॥ १८॥ हे राजन्‌ | तत्काल नन्दराजका 
दाहिना अंग फड़क उठा । यह देखकर वे अपने मनमें सोचने रगे कि शकुन तो बहुत उत्तम हे॥ १९ ॥ कया 
में आज मृदुभाषी श्रीकुष्णको अपनी आँखोंसे देखू गा। क्योंकि मेरा प्रियंकर दाहिना अंग फडक रहा है ॥२०॥ 
यदि आज श्रीकृष्णका दर्शन. मिल जायया तो में एक छाख अलंकृत गौवें ब्राह्मणोंको दान दूँगा ॥ २१॥ 
हे राजन्‌ ! यह कहकर नन्द जेसे ही चुप हुए, तेसे ही उन्होंने ब्रजवासियोंके मुखसे अपने पुत्र श्रीकृष्णके 
आगमनका समाचार सुना ॥ २२॥ सो सुनकर श्रीकष्णके विरहसागरमें डूबे नन्दराज नन्दनन्दनंको देखनेके 
लिए रोते हुए विचरने लगे ॥२३॥ वे गढूद वाणीमें 'हे कृष्ण हे कृष्ण |' ऐसा कहते हुए बोले--हे श्रीकृष्ण ! 
तुम कहाँ गये ? वया मुझ दुखियाको नहीं देख रहे हो? ॥ २४॥ उसी समय पितुवत्सल श्रीकृष्ण पिता 
नन्दंजीको देख रथसे कूदकर उनके चरणोंपर गिर गये ॥ २५ ॥ बहुत दिनों बाद मिळे पुत्र श्रीकृष्णको 
उठाकर उन्होने छातीसे लगा छिया और मेव्रोंके जलसे नहळाकर आनन्दविभोर हो गये ॥ २६ ॥ उस समय 
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पृथकपृथदररिरेभे कृष्णप्रेमपरिप्छुतः । भक्तानां कोऽस्ति माहात्म्यमही वक्तुं घरातले २८॥ 
नन्दाद्या रुरुदुगोपाः श्रीकृष्णाद्याश्च यादवाः । ्रवक्तुं न समर्थास्ते सर्वे विरदविक्लवाः ॥२९॥ 
अभ्रुपूर्णपुखः कुष्णो योपान्गद्भदया गिरा । सर्वानाश्चासयामास प्रेमानंदसमाङुलान्‌ ॥३०॥ 
परिपूर्णतमं साक्षाच्द्वीकृष्णं जगदीश्वरम्‌ । तादृशं ददृशुः सर्वे यादृशो मधुरां गतः ॥३१॥ 
नवीननीरद$यामं किशोरवयसं विशुम्‌ । शारत्प्रभातकमलकांतिमोचनलोचनम्‌ ॥३२॥ 
वारत्पूर्णेन्दुशोभाठ्यं शोभास्वाच्छादनाननम्‌ । कोटिमन्मथलाबण्यं लीलानंदितसुन्दरम्‌ ॥३३॥ 
सस्मितं मुरलीहस्तं दिशुजं ह्यतिसुन्द्रम्‌ । तडिदख़धरं देवं मत्स्यकुण्डलिनं इरिम्‌ ॥३४॥ 
चन्द्नोक्षितसर्वांगं कौस्तुभेन विराजितम्‌ । आजानुमालतीमालावनमालाविभ्ूषितम्‌ ॥२५॥ 
मयूरपिच्छचूडं च सद्रत्नप्कुटोज्ज्वलस्‌ । पक्कबिंबाधरोष्ठं च नासिकोञ्ञतशोभनम्‌ ॥३६॥ 
एवं कृष्णस्य राजेन्द्र रूपं नेत्रेत्रेजोकसः । पपुरानन्द्संमभाः पीयूषं मानवा इव ॥३७॥ 
अनिरुद्धं ततो नन्दः सांबादींश्रेव यादवान्‌ | आशिषं प्रददौ राजन्ग्रीतः प्रेमपरिप्लुतः ॥३८॥ 
ततः सर्वेश्व यदुभिः पुष्रपौत्रसमन्वितः । विवेश स्वपुरं नन्दो गतंदुःखो महामतिः ॥३९॥ 
अवप्लुत्य रथात्कृष्णः सांबाद्येः परिभूषितः । त्वरं स्वमातुर्भवनमानंदं प्रददन्ययौ ॥४०॥ 
दृष्टा स्वमातरं कुष्णो गृहद्वारे समागताम्‌ । रुदती बाष्पकण्ठी तां ननाम अरुदन्इरिः ॥४१॥ 
यशोदा तस्य जननी स्व्नाणेभ्यः प्रियं सुतस्‌ । उपगूह्य ददौ तस्मै गिरा ग ट्गदयाऽऽशिपः ॥४२॥ 
नन्द्स्तथोपनंद् तथा पषड्रपमानवः । इषमाचुवरथेव येते दरष्टुं समाययुः ॥४३॥ 
तत्रागतानां गोपानां श्रीकृष्णो यादवेश्षेतः । यथाविध्युपसंगम्य सर्वेषां मानमादधे ॥४४॥ 


श्रीकृष्णके भी नेत्रोंसे आंसू बरसने लगे । बादमें उन्होंने श्रीदामा आदि अपने सखाओंको भी प्रेमसागरमें 
सराबोर देखा ॥ २७॥ प्रेमरसमें मग्न श्रीकृष्ण अपने एक-एक मित्रसे अलग-अलग मिले। अहो | भक्तोंकी 
महिमा बखानतेमें सूतलका कौन प्राणी समर्थं हो सकता हे? ॥ २८॥ चन्दादिक गोप और श्रीकृष्ण 
आदि सभी यादव रोने लगे । विरहव्यथासे व्यथित होनेके कारण वे सुखसे कुछ कह नहीं पाते थे ॥ २९ ॥ 
तब अश्र॒पूर्ण नयनोंवाले श्रीकृष्ण गढूद वाणीमें प्रेमसे आकुल सब गोपोंको आश्वासन देने लगे ॥ ३० ॥ उस 
समय परिपूर्णतम परमेश्वर श्रीकृष्णको सब गोपोंने उसो रूपमें विद्यमान देखा, जिस रूपमे वे वृन्दावनसे 
मथुरा गये थे ॥३१॥ नवीन मेघसरोखे इयाम, किशोर वयके बालक जैसे, शरत्कालके प्रभात-कमलको छञ्जित 
करनेवाले नेत्रों युक्त, शरत्पूणिमाके पूर्ण चन्द्रमाकी शोभाको आच्छन्न करनेवाले झुखमण्डलसे विमंडित, 
करोड़ों कामदेवोंके लावण्यसे सम्पन्न, अपनी लीलासे सबको आनन्दित करनेवाले, मन्द मुसकानयुक्त, मुरली 
हाथमें लिये हुए, दो छुजाओंसे शोभित, अतिशय सुन्दर, बिजली जेसा चमकीला वख घारण किये, मकराकृति 
कुण्डल पहने, चन्दनसे सर्वाज्षर्चाचित, कौस्तुभ मणिसे अलंकृत कण्ठवाले, जानु ( घुटने ) तक लटकती 
मालतीकी माला तथा वनमाला धारण किये, मोरपंख तथा उत्तम रत्नोंके सुकुटसे अलंकृत, पक्व बिम्बफल 
जेसे होठ और ऊँची नांसिकासे शोभायमान 'श्रीकृष्णकी रूपसुधाको आनन्दमरन होकर ब्रजवासियोंने इस 
प्रकार पिया, जेसे जनसाधारणके लोग अमृत पीते हों ॥ ३२-३७ ॥ तभी प्रेमरसमें तिमग्न नन्दने परम प्रसन्न 
होकर अनिरुद्ध और साम्बादि यादवोंको अनेकशः आशीर्वाद दिये ॥ ३८ ॥ तदनन्तर सब दुःखोसे सुक्त 
महामति नन्दने अपने पुत्रो-पौत्रों और यादवोंके साथ नगरमें प्रवेश किया ॥ ३९ ॥ नन्दमहरूके द्वारपर 
पहुंचकर साम्बादि पुत्रोसे सुशोभित श्रीकृष्ण रथसे उतरकर माता यशोदाके घरमें गये ॥ ४० ॥ घरके 
दरवाजेपर ही रोतो तथा आँसुओंसे रुंधे गलेवाली माताको रोते हुए श्रीकृष्णने प्रणाम किया ॥ ४१॥ 
श्रीकृष्णकी जननी यशोदाने अपने प्राणोसे प्रिय पुत्रको गरे लगाकर गदूद वाणीसे आशीर्वाद दिया ॥ ४२॥ 
उसी समय नन्द, उपनन्द, छः वृषभानु और वृषभानुवर ये सब श्रीकुष्णका दर्शन करने आये ॥ ४३ ॥ 
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ते तु कृष्णस्य कुशलं पत्रच्छुपंदिताननाः । तेषां कृष्णस्तु भगवान्पप्रच्छ कुशल परम्‌ ॥४५९॥॥ 

ततश्च यञ्चुनातीरे बृंदारण्ये नृपेश्वर | बभूवुः शिविराः सर्वेऽनिरुद्धस्य महात्मनः ॥४६॥ 

शिविरेष्वनिरुद्धा्या सांबाद्याश्वोद्धवादयः । निवासं चक्रिरे कुष्णः स्थितोऽभून्नंदपत्तने ॥४७॥ 

आगतेम्य सर्वेभ्यो नंदः कृष्णेन संयुतः । भोजनं प्रददौ राजन्पशुभ्यध तृणानि च ॥४८॥ 
इति भीमज्गंसंहितायां हयमेधखण्डे ब्रबप्रवेशो नाम चत्वारिशो ऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


अथ पकचतवारिंशोऽप्यायः 
` ९ राधाकृप्णका मिलन ) 
श्रीगणे उवाच 

आहतो राधया कृष्णः सन्ध्यायां नन्दनंदनः । जगाम शश्‍वदेकान्ते शीतरं कदलीवनम्‌ ॥ १ ॥ 
रंमादलेथंदनस्य पंकयुक्त॑ मनोहरम्‌ । स्फारास्फुरज्नश्रगेहं यद्रुनावायुशीकरम्‌ ॥ २ ॥ 
एतादूशं राधिकायाः सुन्दरं मेधमंदिरम्‌ | सव दुःखाभिना नित्यं भस्मीभूतं बभूव ह | ३॥ 
श्रीदामशापेन नृप दुःखेन वृषमालुजा | तजु रक्षति तत्रापि कृष्णागमनहेतवे ॥ ४ ॥ 

निशम्य कृष्णं स्ववने समागतं सखीमुखाच्छीदृपभानु नंदिनी । 

आनेतुजुत्याय वरासनाच्वरं द्वारे सखीभित्नप सा जगाम ह ॥ ५॥ 
ददौ झासनपाद्याद्मानुपचारान्त्रजेश्वरी । वदंती छुशलं वाक्यं कृष्णा कृष्णं बजेश्वरम्‌ ॥ ६ ॥ 
परिपूर्णतम॑ दृष्टा परिपूर्णतमा नुप। जहो विरहजं दुःखं संयोगे इर्षपूरिता ॥ ७॥ 
चकार स्वस्याः शृंगारं वख्नालंकारचंदनेः । कुशस्थल्यां गते नाथे शृंगारो न कृतस्तया ॥ ८ ॥ 
पुरा तया न शुक्ते च तांबूलं मिष्टभोजनम्‌ । कृतं न शय्याशयनं कचिद्धास्यं न वा कृतस्‌ ॥ ९ ॥ 
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श्रीकृष्ण वहाँ आये गोपोसे भी विधिवत्‌ मिले और उनका सम्मान किया ॥४४॥ गोपोंने मुदित मनसे श्रीकृष्णका 
कुशल-क्षेम पूछा, तब भगवातुने भी उनसे कुशलप्रइन किया ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌ ! तदनन्तर यसुनाजीके 
तपर वृन्दावनमें महात्मा अनिरुद्धका पड़ाव पड़ा ॥ ४६ ॥ पड़ावके शिबिरोंमें अनिरुद्ध, साम्ब तथा उद्धव 
आदि यादवोंने निवास किया, किन्तु भगवान्‌ श्रीकृष्ण नन्दगाँवमें ही टिके ॥ ४७ ॥ भगवानुके साथ जितने 
भी यादव जाये थे, उनके लिए भोजन तथा सायके पशुओंके लिए चारा नन्दरायने ही दिया ॥ ४८॥ इति 
श्रोगगंसंहितायामदवमेषखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायं चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 

'ग्गेषुनि बोले-हे राजन्‌ ! सायंकाळके समय जब राघाने कृष्णजीको बुलवाया, तब बे 
शीतळ कदछीवनमें राघोके पास गये ॥ १॥ उस कदळीवनमें केलेके पत्तोंका एक .घर बना हुआ था। 
उसमे चन्दनका छिड़काव किया गया था । चारों ओर जलकण झर रहे थे और यमुनाजळसे मिश्रित पवनके 
झोंके चल रहे थे ॥ २॥ ऐसा सुन्दर सघाका वह मेघमंदिर था । किन्तु श्रीकृष्णविरहके दुःखार्तिसे वह सारा 
सरंजाम भस्मीझुत प्रतीत होता था ॥ ३॥ हे राजन्‌! वृषभानुनन्दिनी राधा उसी मेधमंदिरमें श्रीकृष्णके 
आगमनकी प्रतीक्षा करती हुई श्रीदामाके कापसे अपने शरीरको रक्षा कर रही थी ॥ ४॥ जब राधाने 
सखियोंके युखसे सुना कि श्रीकृष्ण कदलीवनमें आगये हैं, तब आसनसे उठ पड़ीं ओर सखियोंको साथ लेकर 
शली उनका स्वायत करनेके लिए मंदिरके द्वारपर आयीं ॥ ५॥ तत्काल ब्रज्ञेश्वरी राधाने उन्हे आसन- 
द आदि उपचार अपित किया ओर कुशरू-क्षेम पूछा ॥ ६॥ परिपुर्णतम श्रीकृष्णणों देखकर परिपूर्णतमा 
राषाने अपनी विर्वा दुर की और उनके समागमसे निहाळ हो गयीं ॥ ७॥ फिर विविध वस्त्रासूवणो- 

हैं राधाने अपना स्युंगार किया। क्योंकि जब भगवान्‌ मथुरासे द्वारका गये थे, तबसे उन्होंने सभी 
उद्गार त्याग दिये थे ॥८॥ जब श्रीकृष्ण मधुरा गये, उसी दिनसे राधाने न पान खाया, न मिद्टान्नका भोजन 
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सिंहाःते स्थितं राधा देवं मदनमोहनस्‌ । इषाश्रूणि प्रमुंचंती जगो गद्गदया गिरा ॥१०॥ 
राधोवाच 
गोइलं मथुरां त्यक्त्वा गतः कस्मात्कुरास्थलीम्‌ । वद्‌ तन्मे हृषीकेश त्वं साक्षाद्नोङुलेश्वरः ॥११॥ 
क्षणं युगसमं नाथ जानामि स्वद्वियोगतः। घरीं मन्तंतरसमां द्विपराद्धंसमं दिनम्‌ ॥१२॥ 
कस्मिन्कुकारे विरहो मे वभूव च दुःखदः । येन त्वच्चरणो देव न पश्यामि सुखम्रदौ ॥९३॥ 
यथा रामं तु सीतेव मानसं वरटेव च । तथा रासेश्वरं तवां तु मानदं हि समुत्सहे ॥१४॥ 
सवं जानासि सभज किं दुःखं कथयाम्य्‌ | शतवपं गतं नाथ वियोगो न गतो मम ॥१५॥ 
इत्युकवा वचनं राअन्स्वामिनी स्वामिनं परम्‌ | वियोगखिन्ना दुःखानि स्मरंती सा रुरोद इ ॥१६॥ 
दृष्टा प्रियां रुदंतीं तां ग्रियः प्राह ग्रियं वचः । तस्याश्च शमयन्वाक्येः कृष्ण कश्मलमेव च ॥१७॥ 
श्रीकृष्ण उवाच 
न कत्तव्यस्त्वया राधे शोकश्च ततुशोषकः । तेज॑श्रेक॑ द्विधाभूतमावयोऋषयो विदुः ॥१८॥ 
यत्राहं त्वं सदा तत्र यत्र स्वं हाहमेव च । वियोग आवयोर्नास्ति मायापुरुषयोयंथा ॥१९॥ 
भेदं हि चावयोमध्ये ये पश्यंति नराधमाः । देद्दांते नरकात्राचे ते प्रयांति स्वदोषतः ॥२०॥ 
अथातस्त्वं तु मां राधे नित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । प्रभाते चक्रवाकीव चक्रवाकं प्रियंकरस ॥२१॥ 
किंचित्कालेन दयिते गोपगोपीभिरेव च । साकंस्वयाअक्षरं ब्रह्म श्रीगोलोक त्रजाम्यहम्‌ ॥२२॥ 
रग उचाच 
माधवस्य वचः भुत्वा गोपीभिः सह राधिका । प्रसन्ना पूजयामास रमेशं च रमा यथा ॥२३॥ 
श्रीराधया पुनः कृष्णो रासाथ ग्रार्थितो नृप । प्रस्रन्नो इंदकारण्ये रासं कतुं मनो दधे ॥२४॥ 
` इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेघखण्डे राधाकृप्णमेलनं नामैकचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 
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किया और न कभी शय्यापर सोयीं । तबसे वे कभी हँसी भी नहों ॥ ९ ॥ इस समय सिहासनपर विराजमान 
मदनमोहन श्रीकृष्णको देखकर हषंके आँसू बहातो हुई राधागदूद वाणोमें बोली । राधाने कहा-हे हृषीकेश ! 
गोकुळ और मथुरा त्यागकर आप द्वारका क्यों चळे गये, यह मुझे बतलाइए । आप तो साक्षात्‌ गोकुलेखर ! 
हैं न ॥१०॥११॥ हे नाथ ! आपके वियोगमें मेरा एक क्षण युगके समान, एक घड़ी मन्वन्तरकी भाँति और 
दिन द्विपरार्घं सरीखा लगता हे ॥ १२ ॥ हाय, किस कुसमयमें मुझे आपका दुखदायो वियोग प्राप्त हुआ था । 
जिसके कारण मुझे आपके सुखदायक चरणोंका दर्शन नहों मिला ॥ १३॥ जेसे श्रीरामको सीता तथा मान- 
सरोवरकी हंसिनी हंसको चाहती है, उसी प्रकार मानदायक आप रासेश्वरको में चाहतो हूँ ॥ १४ ॥ आप 
सवंज्ञ हैं। अतएव सब कुछ जानते हैं । तबं में अपना दुःख आपको कैसे बताऊं। हे नाथ | सो वर्ष बीत गये, 
पर मेरा वियोगवुःख दूर नहीं हुआ ॥ १५ ॥ हे राजन्‌! अपने स्वामी श्रीकृष्णसे यह कहकर वियोगके 
दुःखमें डूबी हुई ब्रजस्वामिनी राधा बीते दुःखोंका स्मरण करके रोने लगीं ॥ १६ ॥ अपनी प्रियतमा राधाको 
रोती देख भगवान्‌ प्रिय वचन बोले । ऐसा करके वे राधाके दुःखको शान्त करनेका प्रयास कर रहे थे 
॥ १७ ॥ श्रीकृष्णने कहा--हे राधे ! इस प्रकार शरीर सुखानेवाला शोक तुम्हें नहीं करना चाहिए। क्योंकि 
ऋषि लोग जानते हैं कि हमारा और तुम्हारा तेज एकाकार हो करके दो रूपोंमें दृष्टिगोचर होता है । वास्तवमें 
दो है नहीं ॥ १८ ॥ हे प्रिये ! जहाँ में रहता हू, वहाँ ही तुम भी रहती हो। जेसे प्रकृति और पुरुषका वियोग 
नहीं होता, वैसे ही मेरा और तुम्हारा वियोग कभी नहीं होता ॥ १९॥ जो नराधम हम दोनोंमें भेद देखते 
हैं, वे लोग अपने इस दोषसे शरोर त्यागनेपर नरकमें जा पड़ते हैं ॥ २० ॥ अबसे तुम मुझे सदा अपने पास ही 
देखोगी, जेसे प्रात:कालके समय चकवी अपने प्यारे चकवेको अपने पास देखती हे ॥ २१ ॥ हे प्रिये | कुछ ही 
समय बाद तुम्हें तथा गोपों और गोपियोंको अपने साथ लेकर में अक्षर ब्रह्मस्थान गोलोकधाम चछा 
जाऊंगा ॥ २२ ॥ गगंसुनि बोले--हे राजन्‌ | श्रीकृष्णके वचन सुनकर गोपियोंके साथ राधा बहुत प्रसन्न हृई 
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अथ द्विचत्रारिशोऽभ्यायः 
( वृन्दावनमें राधाकृष्णकी रासलीछा ) 
श्रीगर्ग उवाच 
हेमंते मासि पूर्वस्मित्राकायां राधिकेश्वरः | वंशीं वशकरीं दध्मौ यथा बृन्दावने पुरा ॥ १ ॥ 
ध्वनिर्वभूव तस्याश्च सर्वेपामाहरन्मनः । निशम्य गोप्यः संखिन्नाः कामखेदेन तत्रसुः ॥ २ ॥ 
रंधन्नंबुसृतश्चमत्कृतिपरं . कुबन्मुहुस्ववंचर॑ ध्यानाद्धंतनयन्सनंद्नश्ुखान्विरमेरयन्वेधसम्‌ । 
औत्युक्याद्वलिमिवीलिं चडुलयन्भोगंद्रमाघूर्णयन्मिदन्नंडकटाइमित्तिमभितो बभ्राम वंशीध्वनिः ॥ ३ ॥ 
अथोदगाच्चंद्रमास्तु चर्षणीनां शुचो सृजन्‌ । यथा ग्रियाया राजेंद्र विदेशादागतः प्रियः ॥ ४॥ 
तदैव यश्चुना राजंस्तं दिव्यं दधार ह। वृन्दावनं गिरींद्रश्व ब्रजथूमिश्च मानद ॥ ६॥ 
`„ कृष्णा नदी जयति यत्र मर्णीद्रक्तामाणिक्यशुञ्रइरिता करतोलिकामिः । 
बैदूयंनीलकहरिद्धरिवजपीतसोपानमण्डपयुताभिरतिस्फुरन्ती ॥६॥ 
स्वच्छंदसत्पतितमत्स्यगणेवहंती सच्छ्यामलेन वपुषाऽघगणं इरंती । 
उतङ्गलोललइरी कमलेलेसंती कृष्णा नदी जयति कृष्णगुहे हुठंती ॥ ७॥ 
गोवद्धनं मज गिरिं शतचंद्रयुक्तं मंदारचन्दनलताइतकल्पवृक्षस्‌ । 
श्रीरासमण्डर्युतं मणिमंडपाढ्यं कोटीरमंजुलनिकुजकुटीरकोटिम्‌ ॥ ८ ॥ 
बृन्दावनं च यशुनातटनीरतीरसंएक्तमंदगमनैरतिगंधवातैः । 
तत्कंपितं च सुरभीक़ृतसवंदेशं श्रीखंडङुंङुमसुदायुरुचचितं तम्‌ ॥ ९॥ 
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लट, 


ओर भगवानका इस प्रकार पुजन किया, जेसे लक्ष्मीजी विष्णुभगवानका पुजन करती हैं॥ २३॥ बादमें 
राधाने रासलीला करमेके लिए अनुरोध किया तो भगवान भी वृन्दावनमें रास रचानेके लिए राजी हो गये 
॥ २४ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामश्वमेषखंडे 'प्रियंवदा[ 'भ[षाटोकायामेकचत्वा रिश्योष्ष्याय: ॥ ४१ ॥ 
श्रींगगंसुनि बोले--हे राजन्‌ | जेसे बाल्यकालमें हेमन्त ऋतुके प्रथम मास ( कातिक ) की पूर्णिमा- 
को राधिकेश्वर श्रोकृष्णने अपनी लोकवशकरी वंशी वजायी थी, उसी प्रकार इस समय भी उन्होंने अपनी 
वंशी बजायी ॥ १ ॥ सबका मन हुरनेवाछी वंश्ीकी ध्वनि सुनकर गोपियाँ कामके आवेगसे त्रस्त हो उठीं 
॥ २॥ उस वंक्षीकी ध्वनिसे ससुद्रका वेग रक गया, आकाशमें विविध चमत्कार दीखने लगे, सनकादि 
अुनियोंका ध्यान संग हो गया, ब्रह्माजीको बड़ा आश्चयं हुआ, बड़ी उत्कंठासे नाना प्रकारकी बलि 
( पूजा ) देनेवाले राजा बलि चंचल हो गये और शेपनाग काँपने लगे । इस प्रकार जेसे समस्त ब्रह्माण्ड- 
कटाइको वह वंशोध्वनि छिन्नभिन्न करने लगी ॥ ३ ॥ इसी समय विरही जनोंकी विरहव्यथा दुर करता 
हुआ चन्द्रमा उदित हो गया । जेसे परदेशसे लौटा हुआ पति अपनी पत्नीका झोक दूर करता है ॥ ४॥ है 
राजन्‌ | उसी अवसरपर यमुनाने भी दिव्य तन धारण किया । इसी प्रकार वृन्दावन, गोवर्धन और समस्त 
व्रजभूमिने भी दिव्य रूप धारण कर लिया ॥ ५ हर उस समय उच्चकोटिके मणियों, मोती, माणिक, हीरा तथा 
पन्नाजटित परकोटो और वैदय, नीछमणि, हीरे तथा पन्ताको सीढियोंवाले मणिमण्डपोसे जगमंगाती हुई 
थमुना बहुत ही सुन्दर छग रही थी ॥ ६॥ स्वेच्छासे उछलते मत्स्योंके समुदायसे सम्पन्न, ऊँची-ऊँची चंचल 
तरंगों तथा विविध प्रकारके कमलोंसे भरी-पुरी अपने द्यामल शरीरसे पामर प्राणियोंके पाप हरती हुई 
यमुना मन्थर ग्रतिसे बह रही थी ॥ ७ ॥ उस गोवधेन पवेतका भजन करिए, जिसपर सौ चन्द्रमाका प्रकाश 
नित्य विद्यमान रहता है । जहाँ मन्दार, चन्दन तथा अनेक वल्लरियोसे लिपटे कल्पवृक्षोंके जंगल हैं, जहाँ 
मणिमंडपोसे अळंकृत अनेक रासमंडल हैं ओर जहाँ निकुंजकुटियाँयें विद्यमान हैं ॥ ८॥ यथुनाजीके 
तटपर अलसे संदा, शीतल मन्द-सुगन्धियुक्त वायु तथा चन्दन-केसरके पंकसे-अनुलिप्त होनेसे सारा प्रदेश परम 
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जुष्टं बसन्तनवपल्लवपुष्परंगेमंदारचन्दनसुचम्पकनीपनिंदे: । 
° ~ ~ 
आम्रातकाम्रपनसागुरुनागरंरैः श्रीतालपिप्परवटेर्नवनारिकेलेः ॥१०॥ 


खर्जूरश्रीफललवंगविराजमानमंजीरशालकतमालकदंचयुक्तम्‌ | 
सन्तानङुंदबद्रीकद्लीसितादयं श्रीशाल्मलीबङुलकेतकिसच्छिरीपम्‌ ॥११॥ 
सन्मोदिनीजलूजबुन्दमनोइरामं वृन्दारकं वरवनं तुलूसीलताढ्यम्‌ । 
श्रीसल्लिकाऽएृतलतामधुमाधवीभिः संराजितं स्मर नृपेंद्र त्रजस्थ मध्ये ॥१२॥ 
बंशीवटं च कलकंठविहंगमेश्च कृष्णातटे च पुरिनं किल यालुकाढयम्‌ । 
श्रीपाटलेमघुकर्किशुकसत्तपरियाछेरोदुंबरे क्रमुकद्राक्षकपित्थयुक्तम्‌ ॥१३॥ 
श्रीकोविदारपिचुमंद्लताऽसुनेश्च प्छक्षेरशोकसरलेः सुरदारुभिथ । 
जंबृुवेत्रनलङुव्जकस्वर्णयूथीपुनागनागइटजेः  ङुरवेवृतं च ॥१४॥ 
चक्राह्सारसशुकैः सितराजहसेः कारंउवे्च जलकुक्‍्कुटकूजितं च ॥१५॥ 
दात्यूहकोकिलकपोतकनीलकण्ठेन्‌ त्यन्मयूरकलूरावबृतं स्मर त्वस्‌.॥१६॥ 
वयामाचकोरकलखंजनसारिकामिः पारावतै्रमरतित्तिरतित्तिरीभिः । 
श्रीकांचनीमघुरूतामधुयूथिकामिः संवेष्टितं इरिणमर्कटमर्कटीमिः ॥१७॥ 
श्रीपद्रागशिखरं च निङुंजगेहं श्रीकीस्तुमेंद्रमणिराजिविराजमानम्‌ | 
कोटींदुमंडलवितानगणेश्च॒ हेमेः श्रीपञ्टसत्ररचितैर्मेणितोरणाढृयस्‌ ।१८॥ 
मुक्तावृतेः कनकपीतपतत्पताकेः पारावतैः सितपतत्रिभिराब्ृतश्च । 
मंदारकुन्द्करवीरकयूथिकानां माछाविचित्ररचितं नवचंपकानाम्‌ ॥१९॥ 
नागेशपद्महरिचंदनपल्लवानां श्रीमालतीकुरबकांचनयूयिकानाम | 
मालाभिराइतमनंगहर॑ शृहं तत्सद्रत्नदर्पणवृत  सितचामरेथ ॥२०॥ 
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हुए मयूरोंस जहाँ शोर मचा रहता है, उस वृन्दावनका स्मरण करिए ॥ १६॥ श्यामा, चकोर, खंजन, 
मेना, कबूतर, भ्रमर, तीतर, तीतरो, कनकवेलि, मघुलता, जूही, हरिण तथा वानर-वानरीसे 
वह वृन्दावन सदा भरा रहता हे ॥ १७॥ उसमें पुखराज मणिसे निमित शिखरोंवाला एक निकुंज- 
भवन हे । जिसमें कौस्तुभमणि तथा इन्द्रनीलमणिकी पच्चीकारी की हुई हे । वह करोड़ों चन्द्रमण्डलके सददश 
चँदोवों,, सुनहले कामके वखों और मणिजटित तोरणोसे सदा अलंकृत रहता हे ॥ १८॥ मोतियोंके 
झालरोंयुक्त सोनेकी पीली पताकाये वहाँ सदा फहराती रहती हैं। अनेक जातिके कबूतर और हंस 
जैसे कवेत पक्षी वहाँ सदा विद्यमान रहते हैं। मन्दार, कुन्द, करीर, जूही और नवीन चम्पाकी माला- 
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सिंहासनैथ नवपल्लवपुष्पयुक्तेः शय्यासनेः कनकविदुमपादवृन्दैः । 
श्रीचंदनागुरुजठमंकरंदसंघेः  कर्त्रिकामुदिवकुंळमचर्चितं तत्‌ ॥२१॥ 
एजद्वसंततरुपल्लवमेव वातैः  शौतेगंजेंद्रयमनेः सुरभीकृतांगम्‌ । 
एतादुशं दरिनिहुंजगृई स्मर त्वं सप्रशाखतरुयुक्तमतीवपुष्पेः ॥२२॥ 
भ्रीवेणुगीत॑ बहुकामवद्धंनं निशम्य सर्वा ब्रजयोषितो नूप | 
श्रीकृष्णकातेन यृहीतमानसा विसृज्य कर्माणि समाययुर्वने ॥२३॥ 

रुद्धा याः पतिभी राजन्कृष्णेन हृतमानसाः । स्थूलं शरीरं तास्त्यक्त्वा त्वरं कृष्णांतिकं ययुः २४॥ 

सिंहासने हेमदृकूलसंयुते मध्ये स्थितं सुन्द्रनम्दनन्दनम्‌। . 
श्रीसुन्दरी राधिकया समं परं गले दधानं मधुमारतीस्रजम्‌ ॥२५॥ 
श्याम प्रभाताककिरीटिनं हरि स्फुरत्मभं श्री्ुरलीमनोहदरम्‌ | 
पीतांयरं मन्मथराशिमोइनं त्रजञ्रियस्तं ददृशुः समागताः ॥२६॥ 

दृष्टा प्रियाः प्रियतमं मत्स्यङुण्डलिनं हरिम्‌ । गोप्यो मूर्च्छा गताः सद्यो भूप चालक्षितोद्यमाः २७॥ 

सांत्वयामास ताः कृष्णो मिष्टवाक्येः सुधासमेः । तदा गोप्यो वनोद्देशे सर्वाइचेतन्यतां गताः ।।२८॥। 

कृष्णं गद्रदया वाचा स्तुत्वा भीताः खयो बराः । त्यक्त्वा विरहजं दुःखं गोविंदं ददृशुः ग्रियस्‌ ॥२९॥ 

बृन्दावने राजमाने मारूतीवनसंकुले । दिव्यद्रुमलताजाले मधुपध्वनिनादिते ॥३०॥ 

विचचार हरिः साक्षाद्देवो मदनमोहनः । पञ्माभं पञ्चहस्तेन शृद्दीत्वा राधिकाकरस्‌ ।२१।! 

प्रहसन्मगवान्साक्षादाययौ यसुनातउम्‌ । कृष्णातीरे निङुंजे वे श्रीकृष्णो निषसाद इ ।३२॥ 


ओंसे वह सदा अलंकृत रहता हे ॥ १९ ॥ नागदमन, कमळ, चन्दनदल, मालती, कुरबक और स्वर्णेयूथीकी 
मालाओसे उसकी शोभा होती रहती है। कामदेवके भी मनको मोहनेवाछा, रत्वजटित उत्तम दर्पेणों 
तथा चामरोसि बह निकुंजमवन अलंकृत रहता है ॥ २० ॥ उसमें नवीन कोमळ पुष्पोंसे बने अनेक सिंहासन 
विद्यमान हैं। जिनके पाये सूंगेके बने हुए हैं । इसी प्रकार उस भवनमें अनेक शय्यासन भो हैं। श्रीचन्द- 
नजर. अगरजछ, पुष्प-मकरन्द, कस्तूरी और केसरके जलका उस निकुंजमें सदा छिड़काव किया जाता 
हे ॥ २१ ॥ मन्द-मत्द पवनसे हिलते हुए वसन्तवृक्षके कोमल पत्तोसे सुगन्धित अंगोंवारे भगवानके उस 
निकुंजगृहका स्मरण करिए, जिसमें झुकी शाखाओंबाले अनगिनत वृक्ष नित्य पुष्प बरसाया करते हैं 
॥ २२ ॥ उस निकुंजभवनमें जाकर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जब अपनी वंशी बजायी, तब समस्त व्रजबालायें बह 
वेणुगीत सुनते हो सारा काम-काज छोड़कर दौड़ पड़ीं। क्योंकि वंशीकी मधुर ध्वनि सुनाकर श्रीकृष्णने 
उनका मन हर लिया था ॥ २३ ॥ उनमेंसे जिन गोपियोंको उनके पतियोंने रोक लिया था, वे अपना स्थूल 
शरोर पतियोंके पास छोड़कर सूक्ष्मदेहसे अतिशीघ्र श्रीकृष्णके पास दोड़ आयीं। सुनहले कामके वख जिंसपर 
तिछे थे, उस सिंहासनपर विराजमान भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा सुन्दरी राधिकाके गलेमें माळतींकी माला सोंह 
रही थी ॥ २४ ॥ २५ ॥ उस समय इयामसुन्दर श्रीकृष्ण प्रातःकाळके सूयंसटश चमकीला किरीट पहने हुए थे । 
उनकी कान्ति चारों ओर फेल रही थी। उनकी सुरली उनके हाथमें विराज रही थी। वे मनोहर पीताम्बर 
पहने हुए थे। अपने अपार सौन्दर्यसे वे अनगिनत कामदेवोंका मन मथ रहे थे । ऐसे भगवानूको ब्रजसुन्दरियोंने 
देखा ॥ २६ ॥ मत्स्याकृति कुण्डलघारी भगवान्‌ व्यामसुन्दरको देखकर वे सभी व्रजबालायें मूछित हो गयीं । 
उनके कार्यकलाप रुक गये ॥२७॥ जब भगवाचूने मीठी वाणीसे उन्हें सान्त्वना दी, तब वे सचेत हुईं ॥ २८॥ 
तब गोपियोंते गद वाणीसे उनकी स्तुति की । उसके बाद प्रियवियोगजनित दुःख दूर करके उन्होंने अपने 
प्रिय गोविन्दको देखा ॥ २९ ॥ माळतीवनसे व्याप्त वृन्दावनमें जहाँ दिव्य वृक्षों तथा रताओंके निकुंज थे 
ओर भ्रमर गुंजार रहे थे, वहाँ भगवान मदनमोहन अपने करकमळसे राघाका करकमरू पकड़कर धीरे-धीरे 
व्रिचरने लगे ॥ ३० !: ३१ ॥ मन्द-मन्द हँसते हुए प्रभु वहाते चलकर यसुनाके तटपर पधारे। फिर तंटवर्ती 


अध्यावः ४२ - अश्वमेधलण्डः ७६१ 


कक “पाक डड डड कडकड डड + कप नानक ननयम वााकाबन-+-नमनन-न- सन नना+-> नाना पक + जन मनन काया +नननननननन+ “म--+-ममभननकन-5 


तस्मिन्ग्रहे मधुपते! शृणु गोपिकानां श्रीकृष्णचन्द्रचरणस्मरणावृतानास्रू । 
झंकारनू पुरझणत्करकंकणानां मंजीररत्नविचलत्कटिकिंकिणीनाम्‌ ।।३३॥ 
स्मेरयुतिस्फुटचमत्कृतगंडदेशेः श्रीदंततपंक्तिविलसत्तडितालिलेशेः । 
कोटीरहारइरितांगदशूषितानां वालार्कमंडलविङुंडलमंडितानाम्‌ ॥३४॥ 
तासां तु कापि युवती कथिता च मुग्धा मध्यापि कापि तरुणी रुचिरा प्रगल्मा | 
काचित्तरं विनयती मधुरं इसंती काचित्सखी मदयुता सुबने ब्रजंती ॥३५॥ 
संताड्य तामपि करेण तु काऽप्यधावत्संगृह्य काऽपि स्ुवने कमलेजंघान । 
काचिच्छ्ल्थत्कनकहारशुपाजहार काचिस्प्रमुक्तकबरी तु विद्दारमत्ता ॥३६॥ 
श्रीजाहवी च यमुना मधु माधवी च शीला रमा शशिसुखी विरजा सुशीला । 
चन्द्रानना च ललिता त्वचला विशाखा मायाऽल्प एव कथिता भवने त्वसंख्याः ॥३७॥ 
लीलातपत्रमतिमौक्तिकदासजालं नीत्वा चलंति मणिभूमिषु तत्र काथित्‌ । 
श्रीचामरव्यजनदंडधरा वयस्याः काथिद्त्रजंति धृतपोतपतत्पताकाः ॥३८॥ 
तृत्यंति तत्र इरिवेषधरास्तु काश्चिद्वीणाकरा मधुरतारुणुद्गहस्ताः । 
वंशीधराश्च वषभानुसुताः सुवेषाः केयूरकुण्डलयुता मणिवेत्रहर्ताः ॥३९॥ 
सद्धावभावरसतालयुतस्मिताक्तझंकारन्‌ पुरयुतैविंशदैः कटाक्षः । 
संगीतनृत्यविदितै््रुटीविमंगे राधां इरि च सततं परितोषयंत्यः ॥४०॥ 
तस्मिन्निङुङ्जभवने यश्टुनातटेऽपि वंशीवटे वनधरानिकटे इरि तस्‌ । 
श्रीराधया च गिरिराजतटं ब्रजंतं नंदात्मजं च नटवेषधर स्मर त्वस्‌ ॥४१॥ 
श्रीपञ्चरागनखदीप्तिषदारविस्दं झंकारनूपुरधरं स्फुरदंगदेशस्‌ । 
कुवंतमेव तु पदारुणभूमिदेशं श्रीमत्परागसुरुचालमितस्ततस्तु ॥४२॥ 


निकुंजमें जा विराजे ॥ ३२ ॥ हे राजन्‌ ! उस वसन्तकाळीन निकुंजमें नित्य श्रीकृष्णके चरणोंका स्मरण 
तथा नूपुरकी झंकार और कंकणोंकी रुनझुन करती तथा रत्नमयी करधनी कमरमें पहने गोपियोंकें कुछ 
भेद बता रहा हूँ, सो सुनिए ॥ ३३॥ मन्द-मन्द हास्यकी दयतिके साथ चमकते हुए कपोछों ओर शोभासे 
युक्त द॑तपेक्तिसे सुशोभित विजलीके सदृ सखियोंके वेषों तथा सुवर्णकेहार एवं बाझूबन्दसे झूषित और प्रातः- 
कालीन सूर्यमण्डलके समान कुण्डलोंसे विभूषित उन गोपियोमें कुछ गोपियाँ मुग्धा, कुछ तरुणी और कुछ 
भध्या थीं । उनमें कोई सखी वृक्षको झुका रही थी, कोई हँस रही थी और कोई मदमत्ता सखी वनमें विचर 
रही थी ॥ ३४॥ ३५॥ तभी कोई मद्रमाती सखी किसी अन्य सखीको एक घौल जमाकर भागी । कोई जलमें 
स्नान करती हुई सखीको पकड़कर कमळपुष्पसे मारने लगी । किसीने किसी सखीके ढोले हारको ले लिया । 
. कोई सखी विहारमें मग्न रहनेके कारण अपने उलझे बालोंको भी नहीं सुलझा रही थी ॥ ३६॥ श्रीजाह्ववी, 
यमुना, मधुमाधवी, शोल, रमा, शशिमुखी, विरजा, सुशीला, चन्द्रानना, ललिता, अचला, विशाखा ओर 
माया आदि असंख्य सलियां वहाँ विद्यमान थीं ॥३७॥ उनमेंसे कोई सखी लीछाछत्र ओर कोई मोतियोंका हार 
लिये उस मणिमय भूमिपर चल रही थी । उनमेंसे कोई चमर तथा कोई सखी पीली पताका हाथमें लिये थी 
॥ ३८ ॥ कुछ गोपियाँ श्रीकृष्णका रूप धारण करके नाच रही थीं। कुछ गोपियाँ वीणा, कुछ मुर ताल- 
वाद्य और कुछ मृदंग लिये थीं । कुछ सखियोंवे श्रृंगार करके बाजुबन्द पहन रवखा था । श्रीराधिका हाथमें 
बंशी लिये थीं । कुछ सखियाँ हाथमें मणिजटित वेत्र लिये थीं ॥ ३९ ॥ अपने उत्तम हाव-भाव, रस-ताल्युक्त 
मधुर मसकान, झंकारयुक्त नूपुरों, विशद कटाक्षो संगीत-तृत्य तथा भृकूटिविलाससे प्रिया-प्रियतम 
( राघा-कृष्ण ) को परितुष्ट करती हुई रास कर रही थीं ॥ ४० ॥ यमुचातटवर्ती उस निकुंजभवनमें विहार 
करके इयामसुन्दर वंशीवट होते हुए श्रीराधाके साथ गोवर्धन पर्वतपर जाकर विचरने लगे । उस समय 
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लक्ष्मीकराब्जपरिलालितजानुदेशं रंभोरु पीतवसनं तु ङृशोदराभस्‌। 
रोमावलिभ्रमरनाभिसरस्रिरेखं फांचीधरं सुशुपदं मणिकोस्तुमाढय स्‌ ॥४३॥ 
श्रीवत्सहाररुचिरं नवमेघनीलं पीतांबरं करिकरस्फुटबाहुदण्डस्‌ । 
रत्नांगदं च मणिकंकणपञ्चहर्तं भीराजइंसवरकंधरशोभमानस्‌ ॥४४॥ 
श्रीकम्बुकण्ठललितं विलसत्कपोलं मध्यं तु निम्नचिषुकं किल कुन्ददंतम्‌ । 
विंवाधरं स्मितलसच्छुकचंचुनासं पीयूषकल्पवचनं ग्रचलत्कटाक्षस्‌ ॥४५॥ 
श्रीपुण्डरीकदलनेत्रमनं गलील भ्रूमण्डलस्मितगुणावृतकामचापम्‌ । 
विद्युच्छटोच्छलितरत्नकिरीटकोटिं मातंडमंडलविङुण्डलमंडितामम्‌ ॥४६॥ 
वंशीधरं त्वहिविलोळगुडालकाढ्य॑ राधापतिं सजलपद्यममुखं चलंतस्‌ । 
कंदर्षकोटिघनमानइरं कृशांगं वंशीवटे नटवरं भज सर्वथा त्वम्‌ ॥४७॥ 
आरक्तरक्तनखचन्द्रपदाब्जशोभां मञ्जीरन्‌ पुररणत्कटिकिंकिणीकाम्‌ | 
श्रीघंटिकाकनककंकणशब्दद्ुक्तां राधां दधामि तरुपुञ्जनिङुञ्जमध्ये ॥४८॥ 
नीलांबरेः कनकरश्मितटरफुरद्धिः रीमानुजातटमरुद्रतिचंचलांगेः । 
यकष्मस्वरूपललितैरतिगोरवर्णा रासेश्वरी भज मनोइ्रमंददहदसाम्‌ ॥४९॥ 


वालाकंमंडलमहांगदरत्नहारां ह ताटंकतोरणमणींद्रमनोहराभाम्‌ । 
्रीकण्ठमारसुमनोनवपंचदाम्न रत्नांगुहीयलूलितां प्रजराजपत्नीम्‌ ॥५०॥ 


चूडामणिद्युतिलसत्स्फुरदडंचंद्रा ग्रेवेयकालपनपत्रविचित्ररूपाम्‌ । 
शरीपड्दरत्रमणिपइचलददविदाम्नी स्फूज्जत्सहस्रदलपद्मधरां भजस्व ॥५१॥ 


वे नटवरवेष घारण किये हुए थे । ऐसे नन्दनन्दनका स्मरण करिए ॥ ४१॥ जिन चरणकमलोंके नख पुख- 
राजमणिके समान देदीप्यमान हैं, जिनसे नूपुरोंकी झंकार निकल रही है और जिनके प्रत्येक अंग फडक 
रहे हैं, उन श्रीचरणोंसे भूमिभागको अरुण करते हुए वे इधर-उघर विचरने रगे ॥ ४२॥ साक्षात्‌ भगवती 
लक्ष्मीके करकंजसे परिलालित ( दुलराये ) जानुप्रदेश, कदलीके समान जंघाओंयुक्त, पीताम्बरधारी, बहुत 
सूदम उदर, पतली कमर, जिसमें रोमावलिकी भ्रमरी विद्यमान थी ऐसे अंगसे युक्त, सरोवर सदृश गंभीर 
नाभि, क्षुद्रघंटिकासे विभूषित, वस्षस्यरमे भूगुलता-चिक्लुघारी, गलेमें कौस्तुमणिधारी, श्रीवत्स तथा हारसे 
मनोहारी, नवळ सजल मेघसद्टश श्याम तथा पीतवसनधारी, शुण्डादण्डसटश भुजदण्डसमन्वित, रत्नजटित 
बाजुबन्द तथा मणिमय कंकणधारी हाथोंवाले और राजहंसके समान भगवान उत्तम ग्रीवासे सुझोभित थे 
॥ ४३ ॥ ४४॥ शंखके समान ललित उनका कंठ था, सुन्दर कपोल, कुछ निम्न चिबुक ( ठोढ़ी ), कुन्दक- 
लीके समान दन्तपंकि, बिम्बफल जेसे होठ, मन्द मुसकान युक्त मुख, तोतेकी चोंच जेसी नासिका, अमृत जेसी 
मीठी वाणी ओर चंचल कटाक्षसे वे सम्पन्न थे ॥ ४५ ॥ कमल जेसे उनके नेत्र थे, कामदेवके समान उनकी 
लीला थी, मन्द मुसकान भरा मुख था, कामदेवके घनुष जेसी भृकुटी थी, बिजली जेसी छटा फेलानेवाळा 
_ रत्लजटित उनका किरीट था, करोड़ों सूर्यबिम्यों जेसा उनका प्रकाश था, कानोंमें कुण्डल झूल रहे थे 
॥ ४६ ॥ हाथमें वंशी लिये, Pe धुंधराळी अळकावलीसे मण्डित, राधाके पति, कमलसद्ृश सुख, करोड़ों 
कामदेवोके मदमदंनकारी, वंशीवटके तले विराजमान और नटवर वेष धारण किये हुए श्रीकृष्णका सब प्रकारसे 
भजन करिए ॥४७॥ महावरसे रंगे नखों युक्त उनके चरण थे, जो मंजीर-नूपुरयुक्त करघनी पहने थीं, श्रीघंटि- 
का-तथा शब्दायमान कनककंकण जिनके हाथो में थे, जो वृक्षोके निकुंजमें विराजमान थीं, उन राधिकाजीका 
मैं ध्यान करता हूँ ॥४८॥ अगले ग्यारह इलोकोंमें श्रीराधिकाजीकीशोभावण्णन॑ किया जा रहा है। सुवर्ण युति 
तथां यमुनाजलसे संस्पृष्ट वायुसे कल्पित सूक्ष्म नीलाम्बरधारिणी गौरवर्णा तथा मन्दमुसकानयुक्त रासेश्वरी 
राघारानीका भजन करिए ॥ ४९ ॥ उदयकालीन सूयमण्डलके समान चमकीछा बाजूबन्द तथा हार घारण 
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श्रीबाहुकंकणलसत्कुचरत्नदीशिं श्रीनासिकाभरणभूपितगण्डदेशाम्‌ | 
सद्यौवनालसगतिं कलसपेवेणीं मध्येंदुकोटिवदनां स्फुटचंपकाभाम्‌ ॥५२॥ 
सद्भावमावसहितां नवपबनेत्रां स्फूज्जेत्स्मितथयुतिकलां प्रचलत्कराक्षाम्‌ । 
कृष्णप्रिया छलितङन्तरुपुंजलामां मंदारहारमधुर्रमरीरवाढयाम्‌ ॥५३॥ 
श्रीखंडकुंझममृदाऽगुरुवारिसिक्तां श्रीबिंदुकीरुचिरपत्र विचित्र चित्राम्‌ । 
संतानपत्ररुचिरामलमंजनाभां रासेइवरीं गजगतिं भज पश्चिनीं ताम्‌ ॥५४॥ 
एतादृशीं रतिवरां तु समेत्य कृष्णो गच्छन्निकुञ्जवनजालविलोकनाय । 
थावंति तत्र मणिञ्त्रथराथ गोप्यो नीत्वा तथा चमरचारुपतत्पताकाः ॥५५॥ 
षड़ागमेव वरधेवतमध्यमाद्यैगायंतमादिपुरुषं भज नन्‍्दपुत्रम । 
्ट्त्रिंशतस्तद्लुवत्तितरागिणीनां वंशीरवेण ललितेन वरं ब्रजं तस्‌ ॥५६॥ 
शृ गारवीरकरुणाङ्कुतहास्यरोद्रचीमत्सशांतकभयानकनित्ययुक्तस्‌ | 
भक्तप्रियं ब्रजवधूमुखपद्यसृंग॑ योगीन्द्रहृत्कमलविस्फुरदंध्रियुग्मस्‌ ॥५७॥ 
क्षेत्रशमादिपुरुष॑ स्वधियज्ञरूपं सर्वेश्वरं सकलकारणकारणेशम्‌ । 
कृष्णं हरि प्रकृतिपूरुषयोः पुमांसं सवं निरस्तकपटं निजतेजसेह ॥५८॥ 
यं वे स्तुवंति शिवधर्मशुरेशशेषलोकेशसिद्धिदगणेशसुरादयोऽपि । 
राधारमाग्रकृतिभूविरजास्वराद्या वेदा भजंति सततं तमहं मजामि ॥५९॥ 
इति श्रीमदूगर्गसंहितायामश्रमेघखण्डे रासक्रीडायां द्विचारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


किये, ताटंक-तोरण तथा मणीन्द्र सरीखी कान्तिसे सम्पन्न, कंठ तथा माथेपर वेणी, बन्दी और झूमर धारण 
किये और रत्नजटित मुद्रिका पहने व्रजराज कृष्णकी पत्नी श्रीराधिका रानीको भजिए ॥ ५० ॥ चुड़ामणिकी 
दीप्तिसे देदीप्यमान, अर्धचन्द्र तथा अनेक कण्ठालंकारोंसे विचित्र रूपवती, श्रीपट्टसूत्र तथा मणिपट्टसे हिलतो 
हुई दुलरी पहने और दमकते सहस्रदल कमलको धारण किये भगवती राधिकाको भजिए ॥ ५१॥ जिनकी 
श्रीसम्पन्न भुजाओंमें कंकण शोमित हैं, जिनके स्तनोंपर रत्नोंका प्रकाश पड़ रहा है, नासिकामें पड़े तकबेसरकी 
क्वान्तिसे जिनके कपोल दमक रहे हैं, उभरे हुए यौवनसे जिनकी गति मन्द पड़ गयी है, काली नागिनके 
समान मनोहर वेणी एवं सायंकालीन चन्द्रमाके समान मुख और नवविकसित चम्पकपुष्पसद्ृश अंगोंवाली 
राधारानीको भजिए ॥ ५२ ॥ सुन्दर हाव-भावगुक्त, नवीन कमलसरीखे नयनोंवाली, मर्द मुसकान तथा 
चंचळ कटाक्षवालो, श्रीकृष्णकी प्रियतमा, केशोंकी लळित कान्तिसे युक्त तथा मन्दारहारपर श्रमरियोंके मधुर 
गुंजारसे सम्पन्न राधिकाका भजन करिए ॥ ५३॥ श्रीखंड चन्दन, केसर और अगरके जलसे नहायी हुई 
तथा जिनके ललाटपर बिन्दी तथा कपोलोंपर विचित्र पत्ररचना की गयी हे, कल्पतरुके पत्तोंकी भाँति स्वच्छ 
ेत्रॉमें अंजनसे विराजित, गजगामिनी तथा रासेश्वरी, पिनो नारीलक्षणा राधारानीको भजिए ॥ ५४॥ 
ऐसी रासेश्वरी राधाके समीप जाकर श्रीकृष्णने उन्हे अपने साथ लिया और निकुंजवनकी शोभा निरखनेके लिए 
चले । उनके पीछे-पीछे मणिजटित छत्र, चमर और फहराती पताकाय लिये गोपियाँ दौड़ीं ॥ ५५॥ घवत- 
मध्यम आदि भेदोंसे युक्त छहों रागोंका यायन करनेवाले नन्दनत्दनका भजन करिए । जो अपनो वंशीकी 
घ्वनिके माध्यमस छः रागों और छत्तीस रागिनियोंको गाते हुए वृन्दावनमें विचरते हैं॥ ५६॥ गार, वीर, 
करुणा, अदुभुत, ह.स्य, रोबर, बीभत्स, शान्ति और भयानक इन नवों रसोंसे युक्त, भक्तोंके प्रिय, भरमरोंकी 
भाँति न्नजवधूटियोंके सुखकमलका मकरंन्द पान करनेवाले और योगी लोग जिनके चरणकमलोंको अपने 
हृदयमें धारण करते हैं, उन भ्रीकृष्णणा भजन करिए ॥५७॥ कषेत्रज्ञ, आदिपुरुष, अधियज्ञस्वरूम, सर्वेश्वर, समस्त 
कारणोंके भी कारण, श्रीकृष्ण, हरि, प्रकृति-पुरुष इन दोनोंमें पुरषस्वरूप, अपने तेजसे सब तेजोंको निस्तेज 
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अथ त्रिचतारिशोऽध्यायः 
( वृन्दावनमें श्रीकृष्णको रासळीला ) 
गर्ग उवाच 

बृंदावने वृक्षलतालिसंकुलळे मंदानिले वीजति शीतले नृप । 

प्राणि वेणोः किल, प्रयन्हरिसहुहरत्येथ दिवौकसां मनः ॥ १'॥ 
वेणुगीतं ततः भुत्वा श्रीराधा कीतिंनंदिनी । थुजाभ्यां नन्दसरुं वे जग्राहानंगविहला ॥ २॥ 
गोकुलस्य चकोरीं तां कृष्णो गोइूचन्द्रमाः । दृष्टा इसुमपयंके तया रेमे इरन्मनः ॥ ३॥ 
श्रीकृष्णस्य विहारेण ब्रह्मानन्देन स्वामिनी । बुद लेमे महात्यंतं तथा स्वामी वशीकृतः ॥ ४ ॥ 
रमणीयं रतिकरं रासे रामा रमेश्वरम्‌ । जगृहुः सरवतो राजञ्छतयूथाश्च योषितः ॥ ५ ॥ 
ताभिः साडू इरी रम्यो रेमे वे रासमण्डले । तावद्रुपधरो राजन्‌ यावत्यो त्रजयोपितः ॥ ६ ॥ 
विरहिण्यश्व ताः सर्वा विरहेण विद्दारिणः । ्रह्मानदेन सन्मत्या आनन्दं लेभिरे यथा ॥ ७ ॥ 
श्रीकराभ्यां औीकराम्यां भीश! भीशयामसुन्द्रः । दधार हृदये सर्वास्ताभिर्भक्त्या वशीकृतः ॥ ८ ॥ 
स्वेदयुक्तान्याननानि तासां ग्रीत्या ब्रजेश्वरः । प्रासृजत्पीतवस्रेण किं वदामि तपःफलम्‌ ॥ ९॥ 
विना सांख्येन योगेन तपसा श्रवणेन च । विना तीर्थेन दानेन ग्राप्ताः कामेन ता हरिम्‌ ॥१०॥ 
ततो गोपीजनाः सर्वा मानवत्यः परस्परम्‌ । झुवाक्यं कथयामासुः कृषणं तृप्ता विहारतः ॥११॥ 
अस्मॉस्त्यक्त्वा पुरा कृष्णो गतः श्रीमधुरां पुरीम्‌ । विलोकितुं रूपिणीश्च सुन्दरीः खश्च सुन्दरः ॥१२॥ 
न दृष्टास्तेन सुंदर्यो जगाम द्वारकां पुनः । न दृष्टास्तेन तास्तत्र विवाहं कृतवान्पुनः ॥१३॥ 


करनेवाले, जिन्हें शिवजी, धर्मराज, इन्द्र, शेषनाग, सिद्धिदाता गणेश और सभी देवता, राधा, रमा, प्रकृति, 
भूदेवी, विरजा, सरस्वती तथा चारों वेद भजते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णका भजन हम भी करते हैं ॥ ५८ ॥ ५९ ॥ 
इति श्रीयर्गसंहितायामश्वमेधखंडे 'ग्रियंवदा'भापाटीकायां ढ्विचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 
वम श्रोगगंमुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! उस वृन्दावनमें अनेक वृक्ष और रूतायें विद्यमान थीं । उनपर 
रे मंडरा रहे थे। मन्द-मन्द शीतल वायु वह रही थी। तभी वंशीके छिद्रोको अपने सुखमारुतसे भरकर 
बजाते हुए श्रीकृष्ण बार-बार देवताओंका मन हरने लगे ॥१॥ श्रोकृष्णके उस वेणुगीतको सुनकर कीतिरानीकी 
दुलारी बेटी राधा कामातुरा होकर दोनों भुजाओंमें नन्दनन्दनको भरकर उनसे लिपट गयी।॥ २॥ 
गोकलकी चकोरी राधाको गोकुलके चन्द्रमा श्रीकृष्ण पुष्पशय्यापर ले जाकर उनका मन हरते हुए रमण 
करने खगे ॥ ३॥ इस प्रकार अगवानुके साथ विहार करके ब्रजस्वामिनी राधा ब्रह्मानन्दका अनुभवकरके 
आनन्दित हुई । उसी प्रकार ब्रजेश्वर श्रीकृष्ण भी प्रियाके वशवर्ती होकर परमानन्दित हुए ॥ ४॥ हे राजन | 
उस रासमण्डलमें रमणीय, रतिनिरत तथा रमेश्वर ( लक्ष्मीपति = विष्णु ) श्रीकृष्णको उन सैकड़ों यूथोंकी 
सखियोंने पकड़ छिया ॥ ५॥ तव जितनी गोपियाँ थीं, उतने रूप धारण करके श्रीकृष्ण रासमण्डलमें उन 
सवके साथ रमण करने लगे ॥ ६ ॥ वे चिरविरहिणी प्रजवालायें विहारी श्रीकृष्णके विहारसे इतनी आनन्दित 
हुई, जैसे साधारण मनुष्य ब्रह्मानन्द प्राप्त करके आनन्दित होता हे ॥ ७॥ तब श्रीश श्रीकृष्णने अपने 
श्रीसम्पन्न हाथोंसे आलिक्नन करके उन योपियोंको अपने हृदयमें स्थापित किया और गोपियोंने अपनी भक्तिसे 
उन्हें अपने वदामें कर लिया ॥ ८ ॥ तब ब्रजेश्वर श्रीकृष्णने पसीनेसे भोंगे गोपियोंके मुखको प्रेमपूवॅक अपने 
पीताम्बरसे पोंछा ॥ & ॥ सांख्य, योग, तप, श्रवण तथा तीर्थ-दानादि किये बिना ही केवळ सकामभावसे 
पुजकर वे गोपिय श्रीकृष्णको प्राप्त करनेमें सफळ हो गयीं ॥ १० ॥ इस तरह श्रीकृष्णके साथ यथेच्छ विहार 
करके दुपत वे मानवती ब्रजबालायें भगवानको तरह-तरहके कुवाक्य कहने लगीं ॥ ११ ॥ गोपियाँ बोली-- 
पूर्वंकालमें ये सुन्दर i हमें छोड़कर नयी-वयी सुन्दरियोंको देखने मधुरापुरी चले गये॥ १२॥ वहाँ 
जेव कोई सुन्दरी नहीं दिखी तो द्वारकापुरी जा पहुँचे । वहाँ भी जब कोई नहीं मिळी, तब नये-नये विवाह 


ड्या 


अध्याय: ४४ ] ४ अश्वसेघखण्डः ७६५ 


ब्रजमागतवान्सख्यः श्रीकृष्णो$स्यान्विलोकितुम्‌ ॥१५॥ 
दृष्टा रूपाणि चास्माकं सर्वद्रश्ट रमेश्वरः। प्रसन्नो$भूत्तथा सख्यो यथा रासे हरिः पुरा ॥१६॥ 
तस्माइयं च सर्वासां सुन्दरीणां बराः स्मृताः । सुनेत्राश्द्रवदनाः शश्वत्सुस्थिरयोवनाः ॥१७॥ 
अस्मचुल्याश्च रूपिण्यो नेव देवांगनाश्च खे । याभिः शीध्रं कटासषेश्र कृष्णः कामी वशीकृतः १८॥ 
अहो वे येन हंसेन युक्ताः पूवं ग्रभक्षिताः | स एवान्यरकथं वस्तु भक्षयिष्यति दुःखतः ॥१९॥ 
न संति युक्ताः सर्वत्र संति मानसरोवरे । तथा वरख्नियो भूमौ न संति संति चात्र हि ॥२०॥ 
गर्ग उवाच 
इति मानवतीनां च स्वात्मारामो जगत्पतिः । वचः शृण्वन्राधया च तत्रेवांतरथीयत ॥२१॥ 
निद्धेनोऽपि धनं लब्ध्वा मानं प्रकुरुते चूप । यस्य नारायणः प्राप्ती तस्य किं कथयाम्यहम्‌ २२॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामरवमेधखंडे रासकीडायां त्रिचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


—— AIS YY 


अथ चतुश्रलारिशोऽभ्यायः 
( रासलीला ) 
वज्नाभिरुवाच 
अद्भुत कुष्णचरितं मया त्वन्युखतः शतम्‌ । किं चक्रुगोंपिकास्तासां स कथं दर्शनं ददौ ॥ १ ॥ 
तत्सवं झुनिशार्दूल मर्यं श्रद्धालवे बद्‌ । धन्यास्ते ये हि शृण्वंति कर्णे कृष्णकथां सदा॥ २॥ 
सुखेन कृष्णचन्द्रस्य नामानि प्रजपंति हि । इस्तैः शरीकृष्णसेवां वे ये प्रकुवंति नित्यञ्चः ॥ ३ ॥ 


करने लगे ॥१३॥ सर्वप्रथम इन्होंने भीष्मकसुता रुक्मिणीके साथ ब्याह किया । [कन्तु वे भी सुन्दरी नहीं जेचीं, 
तब एक साथ सोलह हजार कन्याओंके साथ विवाह किया ॥ १४ ॥ किन्तु इन्हें बे भो सुन्दरो नहीं जंचों, 
तब बार-बार पछताकर हम लोगोंसे मिलनेके लिए वृन्दावन आये ॥ १५॥ हे सखियो ! सवंदर्शी और 
साक्षात्‌ लक्ष्मीके पति ये श्रीकृष्ण यहाँ हमारा रूप निरखकर वैसे हो प्रसन्न हुए, जैसे पूर्वेकालके रासमें 
प्रसन्न हुए थे ॥ १६ ॥ अतएव हम गोपियाँ सभी सुन्दरियोंसे श्रेष्ठ हैं। क्योंकि हमारे नेत्र सुन्दर हैं, चन्द्रमा 
जैसा हमारा मुख हे और हमारा यौवन सुस्थिर हे ॥ १७॥ हमारे सदृश रूपवतो स्वगंको देवांगनाये भी 
नहीं हैं । क्योंकि हमने अपने कटाक्षोंसे इन कामी कृष्णको अपने वहमें कर लिया है ॥ १८ ॥ अहो ! जिस 
राजहँसने पहले सदा मोती ही चुगे हों, वह कितना ही दुखी क्यों न हो, दूसरी चीज केसे चुग सकता है 
॥ १९ ॥ मोती सवंत्र नहीं मिलते । वे केवळ मानसरोवरमें मिलते हें । उसी तरह सुन्दरो किया अन्यत्र 
कहीं नहों हैं, बे केवल ब्रजमें ही हैं॥ २० ॥ श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन! उन मानिनी गोपियोंके 
वचन सुनकर स्वात्माराम जगत्पति भगवान्‌ श्रीकृष्ण राधाको लेकर अन्तर्धान हो गये ॥ २१॥ 
हे राजन्‌! एक निर्धन मनुष्य भी घन पाकर अभिमानी बन जाता है, तब जिनको स्वयं भगवान्‌ 
प्राप्त हो गये, उन ब्रजबालाओंके अभिमानका क्या कहना है ? ॥ २२॥ इति श्रीगग्रंसंहितायामश्वमेधखण्डे 
“प्रियंवदा'साषाटीकायां त्रिचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 

इतनी कथा सुनकर राजा वञ्जनाभ श्रीगगंसुनिसे बोले-हे सुने | मेंने आपके मुखसे यह बड़ा 
अद्भुत श्रीकृष्णचरित्र सुना । अब यह बताइए कि श्रीकृष्णके अस्तर्धान हो जानेपर गोपियोंने क्या किया और 
फिर केसे श्रोकृष्णने उनको दर्शन दिया ? ॥१॥ हे झुनिशादूंल ! मुझ श्रद्धालुको आप समस्त वृत्तान्त बताइए । 
क्पोंकि संसारं वे ही पुरुष धन्य हैं, जो नित्य श्रोकृष्णको कथा सुनते रहते हें ॥ २॥ जो सदा श्रीकृष्ण 
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नित्यं कुबंति कृष्णस्य ध्यानं दर्शनमेव च। पादोदक प्रसादं च ये प्रसज्ञंति नित्यशः ॥ ४॥ 
इतीदुशेन भावेन श्रमेण जगदीश्वरम्‌ । ये भजंति झुनिश्रेष्ठ ते भ्रयांति इरेः पदम्‌ ॥ ५॥ 
संसारे ये प्रथुञ्जंति भोगात्रानाविधान्सुने । श्रवणादीन्न इुवंति देहसौख्येन दुमंदाः ॥ ६॥ 
ते चांते यमद्तैथ शुद्दीता्च भयानकैः | पतिताः कालद्वत्रे वै यावद्रविनिशाकरौ ॥ ७॥ 
सूत उवाच 
इत्युक्तवंतं राजानं प्रत्युवाच भुनीशवरः । लस वाण्या प्रशंस्थ चरितं इरेः ॥ ॥ ८ ॥ 
राग उवाच 
कृष्णे चांतहिंते राजस्त्वरं सर्वाथ गोपिकाः । आचक्षाणाश्र तं तप्ताः हरिण्यो इरिणं यथा ॥ ९॥ 
अन्तहितं हरि ज्ञात्वा गोप्यः सर्वाश्च पूर्ववत्‌ । यूथीभूता विचिक्युवें सर्वतस्तं वने वने ॥१०॥ 
पप्रच्छुभूरुहान्सर्चान्मिलित्वा तु परस्परम्‌ । हत्वा हास्मान्कटा्लेण क गतो नंदनन्दनः ॥११॥ 
तदस्माकं च वदत यूयं सर्वे वनेश्‍वराः । मातंडकन्ये त्वजिरे गोपालो गाश्च चारयन्‌ ॥१२॥ 
नित्यं चकार लीलां तु स गतः कुत्र नो वद्‌ । शतशृंगगिरींद्रस्त्वं ओनाथेन शृतः पुरा ॥१३॥ 
वामहस्ते रक्षणाथे वासवाद्ब्रजवासिनाम्‌ । नं जहाति इरिस्त्वां तु स्वपुत्रं हृदयोद्भवस्‌ ॥१४॥ 
स गतो वद झुत्रास्ते विद्दाय विपिने च नः । मयूराश्च हरिणा हे गावो हे खगाः खगाः ॥१५॥ 
किरीटी हलकी कृष्णो युष्माभिः किं विलोकितः । वदत सोऽपि छुत्रास्ते वने कस्मिन्मनोइरः ॥१६॥। 
पतैस्तु वाक्ये! संतुष्टाः कठिनास्तीर्थवासिनः । उत्तर नेव दास्यंति सर्वे ते मोहिताः किङ ॥१७॥ 
गग उवाच 
' एवं सर्वा हि एच्छन्त्यः कृष्णचन्द्रं वने वने । वदंत्यः कृष्ण कृष्णेति बभूवुस्तन्मयास्ततः ॥१4॥ 


चुः इष्णचरत्राणि तत्र कृष्णमयाः सयः । यदयुनावालुकायां च पदानि ददुशुईरेः ॥१९॥ ददुशुहरेः ॥१९॥ 


नामका सुखसे जप करते हैं और हाथोंसे भगवातुकी सेवा किया करते हैं ॥ ३॥ जो नित्य श्रीकुष्णका 
ध्यान तथा ददन करते ओर उनका चरणोदक तथा प्रसाद पाते हैं ॥ ४ ॥ हे छुनिश्रेष्ठ । इस प्रकार श्रम 
करके जो उन जगदीश्वरका भजन करते हैं, वे अन्तमें श्रीकृष्णके श्रीचरणोंमें स्थान पाते हैं॥ ५ ॥ हे सुने! 
जो संसारमें नाना प्रकारके भोग भोगते हुए देहसुखसे मदान्ध होकर भजन-श्रवण आदि नहीं करते ॥ ६॥ 
उन मनुष्योंको यमराजके भयानक दूत पकड़कर सूर्य-चन्द्रके अस्तित्वकाल पर्यन्तके लिए कालसूत्र नरकमें 
डाळ देते हैं ॥ ७॥ श्रीसूतजी बोले--हे मुनियो | ऐसा कहते हुए राजा वञ्जनामसे मुनीश्वर श्रीगर्ग गढूद 
वाणीमें भगवच्चरित्रकी प्रशंसा करके बोळे ॥८॥ श्रीगर्गमुनिने कहा--हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णके अन्तर्धान 
हो ज़ानेपर सभी गोपियाँ उन्हे न देखकर इस प्रकार खिन्न हुई, जैसे हिरणको न देखकर हिरनी खिन्न 
होती है ॥ ९ ॥ उन्हें अन्तहित जानकर सब गोपियाँ पूर्ववत्‌ यूथ बनाकर वन-वन ढूंढ़ने लगीं ॥ १० ॥ वे 
एक साथ वनोंके वृक्षोके पास जाकर पूछने छग्रीं-हे वृक्षो ! अपने कटाक्षसे हमें मारकर नन्दनन्दन कहाँ 
गये ? ॥ ११ ॥ है वनदेवताओं | तुम हमको बताओ कि यसुनातटपर गाथे चराने तथा नित्य नयी छीलायें 
करनेवाले श्रीकृष्ण कहाँ गये ? यह हमको बताओ। हे गिरिराज गोवधंन ! तुम्हारे सेकड़ों शिखर हैं और 
परुवंकालमें श्रीकृष्णने तुमको उठाकर धारण किया था ॥ १२॥ १३ ॥ उस समय इन्द्रके कोपसे व्रजवासियोके 
रक्षार्थ उन्होंने तुमको उठाया था। तवसे पुत्रके समान प्रिय मानते हुए वे तुम्हें कभी नहीं छोड़ते ॥ १४ ॥ 
हुम बताओ कि वनमें हमें त्यागकर श्रीकृष्ण कहाँ गये ? हे मयूरो ! हे सुगो ! हे गौओ ! हे पक्षियों ! हे 
हरिणो ! जो किरीट पहने हैं ओर जिनकी अलक बिखरी हुई हे, उन श्रीकृष्णको तुमने देखा है ? हमको यह 
बताओ कि हमारा चितचोर इस वनमें कहाँ छिपा हुआ है ? ॥ १५॥ १६ ॥ उनकी इन बातोंको सुनकर 
द हे हुए भी उन कठोर ह वती व ग नहीं दिया ॥ १७॥ श्रीगर्गंधुनि बोले-- 
ह राजद « इस प्रकार वनः श्रीकृष्णको पूछती ओर हे कृष्ण | हे कृष्ण कहती हुई वे कृष्णमयी हो 
गी ॥ १८॥ श्रीकृष्णके प्रेममें पगी वे गोपियाँ उन्हींकी लीलायें 4. ल्गीं। वा उन्होंने ययुनाजीकी 
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वजध्वांइशाद्येव चिहितानि महात्मनः । तत्पदान्यमुसारेण पइयन्त्यः प्रययुः स्वस्थ ॥२०॥ 
कृष्णांप्रिरेणवो नीत्वा मूधिनि शवा त्रजख्ियः । पदान्यन्यानि ददृशुचन्यचिह्वयुतानि हि ॥२१॥ 
निरीक्ष्याहुः ग्रियासाद्धं गतः प्रियतमो ह्यसौ । एवं वदंत्यः पश्यन्त्यो गोप्यस्तालवनं गताः ॥ २२॥ 
बजज्ञग्रे बर्जेदरस्तु त्रजेश्‍वर्या बजे नृप। कोलाइरं च गोपीनां भरुत्वार्या प्रत्याह स्वामिनीस्‌ ॥ 
शीघ्रं गच्छ प्रिये त्वं तु कोरिचन्द्रसमग्रमे | आगता ब्रजनायों हि नेतुं त्वां मां च सर्वतः ॥२४॥ 
ततः प्रिया इरेः पूवं शृंगारं कुसुमैन प । चकार सुंदर दिव्यं इन्दारण्ये च पूर्ववत्‌ ॥२५॥ 
नंदसूनुः प्रियायाथच दिव्यं श्रृंगारमेव च । चकार बहुमिः पुष्पेमाडीरे च यथा पुरा ॥२६॥ 
केशप्रसाधनाग्रेथ सक्तांूलाचुलेपनेः । सुंदरी सुंदरेणापि वभूवात्यंतसुन्द्री ॥ २७॥ 
ततः कृष्णस्तु शुदितः पुष्पवृक्षतठे उप । शय्यां पुष्पमयीं कृत्वा तया रेमे रमेदवरः ॥२८॥ 
इन्दावने गोवडूने कृष्णायाः पुरिने तथा । नंदीश्वरे ब॒हत्सानौ तथा रोहितपर्वते ॥२९॥ 
अरण्येषु द्वादशसु सर्वत्र व्रजमंडले । कांतया विचरन्कांतो बंशीवटतले स्थितः ॥३०॥ 
तत्र शुआव गोपीनां वदन्तीनां रवं परम्‌ । स्वामिन्या सह राजेंद्र श्रीगोपीजनवन्नमः ॥३१॥ 
पुनः पराह प्रिया प्रेस्णा गच्छ गच्छ प्रिये त्वरम्‌ । कृष्णवाक्यं ततः श्रुत्वा प्राह भूत्वा च मानिनी॥३२॥ 


राधोवाच 
न समर्था प्रचलितुं क्कचिद्गेहान्न निर्गता | नय मां ते मनो यत्र दुबंलां दीनवत्सल ॥३३॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य रामां रासालुजस्ततः । स्वेन पीतांबरेणापि वीजयामास स्वेदः ॥३४॥ 
मुझ पाणिना ग्राइ सप राशि यथासुखम्‌ । इति सा इरिणा प्रोक्ता मत्वात्मानं वरं परम्‌ ॥३५॥ 
दित्वाऽसौ स्रीजनात्रात्रो भजते मां रह/स्थले । इति मत्या तु हरये भूत्वा तुष्णीं त्रजेरवरी ॥३६॥ 


रेतीमें श्रोकृष्णके चरणचिक्ल देखे ॥ १९ || जो वजन, ध्वजा, अंकुश आदिसे अंकित थे। तब उन्हीं चरण- 
चिह्लोंका अनुसरण करती हुई वे शीघ्रतासे आगे बढ़ीं | २० ॥ बादमें उन व्रजसुन्दरियोंते उस चरणरजको 
माथे चढ़ाया और वहाँ ही उन्होंने अन्य चरणचिह्न भी देखे ॥ २१ ॥ उन्हें देखकर वे परस्पर कहने लगीं-- 
हे सखियो ! हमारे प्रियतम श्रीकृष्ण अकेले नहीं गये हैँ, अपितु अपनी प्रियतमाको भी साथ ले गये हैं! ऐसा 
कहती और उन्हें हृढ़ती हुई वे तालवनमें जा पहुंची ॥ २२॥ हे राजन्‌ ! उधर ब्रजेश्वरी राधाके साथ जाते 
हुए ब्जेन्द्र श्रीकृष्ण पीछेसे गोपियोंका कोलाहल सुनकर राधासे बोले--॥ २३॥ हे प्रिये ! हे करोड़ों चन्द्रमाके 
सदृश तेजस्विनी राधे | यहांसे शीघ्र भाग चलो । क्योंकि हमें और तुम्हें छेनेके लिए गोपियाँ पास आ पहुंची 
हैं ॥ २४ ॥ हे राजन्‌ ! इसके बाद राधाने प्रियतम श्रीकृष्णका वेसा हो शृंगार किया, जैसा पहले वृन्दादनमें 
कर चुकी थीं ॥ २५॥ पुष्पोसे वेसा ही श्ंगार शरीकृष्णने राधाका किया, जेसा कि पहले भांडीरवनमें 
किया था ॥ २६ ॥ केशप्रसाधन, माला, ताम्बूल तथा अनुलेपनादिसे शुंगारित मुन्दरी राधा और भी सुन्दर 
हो गयीं ॥ २७ ॥ इससे प्रसन्न रूक्षमीपति श्रीकृष्ण एक वृक्षकी छायामें फुलोंकी शय्या बनाकर उसीपर प्रिया 
राघाके साथ रमण करने लगे ॥ २८ ॥ इस प्रकार वृन्दावन, गोवधंनपवंत, यमुनातट, नन्दीश्वरप्ंतके उच्च 
शिखरपर, रोहिणी पवंतपर, बारहों वनों तथा समस्त ब्रजमण्डलमें अपनी प्यारी राधाके साथ विहार करते- 
करते पुनः वृन्दावनके वंशीवटकी छायामें आकर विराजमान हो गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ वहाँ वेठकर श्रीकृष्णने 
पीछेसे आती हुईं गोपियोंकी आवाज सुनी। सो सुनकर हे राजेन्द्र | गोपियोंके परम प्रिय श्रोकृष्णने 
बड़े प्रेमके साथ राधासे कहा--प्रिये | चलो, जल्दी चलो । उनकी बात हे सुतकर मानिनी राघाने 
कहा ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ राधा बोलीं--हे दीनवत्सल ! मैं चलनेमें असमर्थ हू । क्योंकि कभी धरसे बाहर नहीं 
निकली । अतएव गै दरब हूँ। सो मुझे कन्त्रेपर बिठाकर आप जहाँ चाहें, कं चलिए ॥३३॥ राबाकी बात 
सुनकर बलदेवके छोटे भाई श्रीकृष्ण अपने पीताम्बरसे पंखा करने लगे । क्योंकि राधाके शरीरमें पसीना आ 
गया था ॥३४॥ इसके बाद राधाका हाथ पकडकर कहा-मेरी रानी ! जेसी तुम्हारी इच्छा हो, वेसे ही चलो । 
भगवाचुके यह कहनेपर राधाने अपनेको सर्वोत्तम नारी समझ लिया ॥ ३५ ॥ उन्होंने सोचा कि में सबसे 
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वस्त्रेणाननमाच्छाद्य एष्ठं दस्वा स्थिताप्मवत्‌ । पुनराह इरिस्तां तु प्रिये गच्छ मया सह ॥३७॥ 
भजामि त्वामहं भद्रे वियोगार्ता तु शापतः । विवाय गोपीः सर्वाश्च लग्नास्त्वा तु भजाम्यहम्‌।। ३८॥ 
त्वं तु मे स्कंधमारुह्य सुखं त्रज रहःस्थले । इत्युक्त्वा मानिनीं स्कंथयानममीप्सतीस्‌ ॥३९॥ 
त्यक्त्वा हयं तर्दधे राजन्स्वात्मारामः स्वलीलया । अन्तरहिते भगवति सहसा सा वधूनृप ॥४०॥ 
अन्वतप्यत दुःखार्ता गतमाना रुरोद ह। ततस्तद्रोदनं श्रुत्वा वंशीवटततटे त्वरम्‌ ॥४१॥ 
आजग्छुयों पिकाः सर्वा ददृशुस्तां च दुःखिताम्‌ । चक्रुः खियस्तदंगेषु वायुं व्यजनचामरेः ॥४२॥ 
स्नापयित्वा तु तां प्रेम्णा कारमीरसलिलेन च । सिषिचुर्मकरंदैस्तां चन्दनद्रवशीकरे: ॥४३॥ 
पुनर्वाक्ये समाश्वास्य गोप्यः कर्मसु कोविदाः । निशञ्चम्य तन्युखाद्यानं गोविंद्स्य च मानतः ॥४४॥ 
मानिन्यो गोपिकाः सर्वा विस्मयं परमं ययुः । विहाय मानं ताः सर्वा आगत्य पुलिनं नृप ॥ 
स्वरेजंगुः कृष्णशुणाँस्तदागभनहेतवे ॥४५॥ 
इति थीगर्गसँहितायां हयमेषखण्डे रासक्रीडायां चतुश्चत्वारिंशो ऽष्यायः ।। ४४ ॥ 


अथ पञ्चचतवारिंशोऽप्यायः 
( रासकीडामें श्रीकृष्णका पुनरागमन ) 
गोप्य ऊदुः 
अधरविम्बविडंबितविदरुमं मघुरवेणुनिनादविनोदितम्‌ । 
कमलकोमलनीलहुखांबुजं तमपि गोपदुमारमुपास्महे ॥ १ ॥ 
इयामलं विपिनकेलिलम्पटं कोमलं कमलषत्रलोचनम्‌ । 
काम्रदं अजविलासिनीदृशां शीतलं मतिहरं भजामहे ॥ २॥ 


अच्छी हू, तभी ठो सव गोपियोंको त्यागकर ये रातको मेरे साथ रमण करते हैं । ऐसा समझकर राघा चुप रह 
गयीं ॥ ३६ ॥ फिर वखसे मुंह ढाँक तथा पीठ फेरकर वेठ गया । श्रीकृष्णने कहा--प्रिये | चलो, मेरे साथ 
बछो ॥ ३७ ॥ हे भद्रे ! तुम श्रीदामाके झ्ापसे वियोगातं हो । इसोसे में सब गोपियोंको त्यागकर तुम्हारी 
सेवा कर रहा हूँ ॥ ३८ ॥ यदि तुमसे न चछा जाय तो तुम मेरे कन्धेपर बैठकर चलो । में तुम्हें एकान्तमें ले 
चलूंगा । राघाकी यही इच्छा थी ॥ ३९ ॥ सो ऐसा कहकर भगवानु तत्क्षण अन्तर्धान हो गये। उनके सहसा 
अलक्षित हो जानेपर वधू राधाका सारा अभिमान जाता रहा ओर अत्यन्त व्यथित होकर वे विलाप करने 
लाँ श्रीकृष्णप्रिया राधाका रोदन सुनकर वंशीवटके निकट अति शीघ्र सभी गोपियाँ आ पहुंची । राधाको 
दुःखित देख गोपियाँ उनपर पंखेसे हवा करने लगीं ॥ ४०-४२ ॥ वादमें बड़े स्नेहके साथ उन्हें केसरके जलसे 
नहुळाकर चन्दन आदि छिड्कने लगीं ॥ ४३ ॥ सेवाकार्यमें निपुण गोपियोंने मीठी बातोसे उन्हें आस्वस्त किया 
और मानके कारण शरीकृष्णके अन्तर्धान होनेकी वात उनके मुखसे सुनकर वे सभी मानिनी गोपियाँबड़े . 
विस्मयमें पड़ गयीं। फिर मान त्यागकर यमुनातटपर गयीं और श्रीकुष्णका पुनः ख्रागमन करानेके 
लिए बड़े ऊंचे स्वरसे उनके गुण गाने लगीं ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेघखण्डे 'प्रियंवदा”- 
भाषाटीकायां चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४॥ 

 _ गोगियाँ बोलीं--हे सखियो ! अपने अधरोंकी छालीसे विद्रुम ( मूँगे )को तिरस्कृत करनेवाले, मुर 
` वेणुनादसे विनोद करनेवाले और कोमळ नीलकमलके समान मुखवाले गोपकुमार श्रीकृष्णकी हम उपासना 
. करती हें ॥ १ ॥ श्‍्यामवपू, वनकीड़ाके छिए लालायित, कोमळ कमछपत्र सरीखे नयनोंवाळे, कामना पूर्ण 
करनेवाले, भ्रजवंनिताओंके नेत्रोंको शीतलता प्रदान करनेवाले ओर बुद्धितक हर छेतेवाले श्रीकृष्णका हम 
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तं विसंचलितलोचनांचल॑ सामिङुड्मलितकोमलाधरम्‌ । 
वंशवल्गितकरांगुलीमुखं वेणुनादरसिकं भजामहे ॥ ३ ॥ 
ईषदंकुरितदंतकुंडलं भूषणं शुवनमंग लश्रियम्‌ । घोषसौरभमनोहरं हरेवेषमेव सग यामहे वयम्‌ ॥ ४ ॥ 
अस्तु नित्यमरविंदरोचनंः भेयसे हि तु सुराचिताकृतिः । 
यस्य पादसरसीरुहासतं सेव्यमानमनिशं मुनीझ्वरेः ॥ ५॥ 
गोपकै रचितमञझसंगरं संगरे जितविदग्धयौवनम्‌ । 
चितयामि मनसा सदेवतं दैवतं निखिलूयोगिनामपि ॥ ६॥ 
उल्लसन्नवययोदमेव तं फुलन्नतामरसलोचनांचलम । 
बल्लवीहृदयपश्यतोहरं पल्ञवाधरसुपास्महे वयम्‌ ॥ ७॥ 
यद्धनंजयरथस्य मण्डनं खंडन तदपि ` सञ्चितैनसाम्‌ | 
जीवनं श्रुतिगिरां सदामलं श्यामल भनसि मेऽस्तु तन्महः ॥ ८॥ 
गोपिकास्तनविलोललोचनत्रांतलोचनपरंपराब्वतम्‌ | 
बालकेलिरसलालसं भ्रमं माधवं तमनिश्ं विभावये ॥९॥ 
नीरूकण्डकृतपिच्छशेखरं नौरमेघतुलितांगवेभवम्‌ । 
नीलपंकजपलाशलोचनं नीलकुंतलधरं भजामहे ॥१०॥ 
घोषयोषिदनु गीतवेभवं कोमुस्वरितवेणुनिस्वनम्‌ । 
सारभूतमभिरामसंपदां धाम तामरसलोचनं भजे ॥११॥ 
मोहन मनसि शाङ्गिणं परं निर्गतं किल विहाय मानिनीः । 
नारदादिशुनिभिश्च सेवितं नंदगोपतनयं भजामहे ॥१२॥ 
श्रीहरिस्तु रमणीभिराइतो यस्तु वे ज्यति रासमण्डले । 
राधया सह वने च दुःखितास्तं प्रियं हि मृगयामहे वयस्‌ ॥१३॥ 


टर. 


भजन करती हें ॥ २॥ जिनकी पलके सदा चंचरू रहती हैं, कमलकलिकाकी नाई कोमल जिनके अधर हैं, 
जिसके छिट्रोपर उंगलियाँ धरी हैं, उस वंशीसे युक्त सुखवाले और वंशीवादनके रसिक प्राणेश्वर श्रीकृष्णका 
हम सजन करती हैं ॥ ३॥ तनिक निकलो कुन्दकली जेसे दांतोंयुक्त, कानोंमें कुण्डल पहने, समस्त विश्वके 
कल्याणकरी ओर ब्रजघोषके सोरभसे मनोहर श्रीकृष्णके इसी वेषको हम ढूँढ रही हैं ॥ ४ ॥ कमलदलसदृदश 
जिनके नेत्र हैं और स्वगंके देवता भी जिनकी आकृतिको पूजते हैं, वे भगवान कृष्ण नित्य हमारा कल्याण 
` करें। जिनके चरणारविन्दके मकरन्दामृतका बड़े-बड़े मुनीश्वर सेवन करते हैं, वे प्रभु हमको शीध दर्जन दें 
॥ ५॥ ग्रोपोंके साथ मल्लयुद्ध करनेवाले और समरमें सुनिपुण यौवनको परास्त करनेवाले श्रीकृष्णका हम 
सदा चिन्तन करती हैं। क्योंकि वे सभी योगियोंके इष्टदेव हैं ॥ ६॥ नवजलदके समान शोभासम्पन्न, 
विकसित कमलदलके सहद्य पलकोंवाले, गोपियोंके चितचोर और आञ्रके नवपल्लव सरीखे अधरोंवाले 
श्रीकृष्णकी हम उपासना करती हैं ॥ ७ ॥ जो अजुंनके रथकी शोभा हैं, संचित पापराशिका क्षय करनेवाले 
और श्रुतिवाणीके जीवन श्रीकृष्णका श्यामपुन्दर तेजपुंज सदा हमारे मनमें बसा रहे ॥ ८ ॥ गोषियोंके 
स्तनपर जिनके चंचल नेत्र नाचा करते हैं, तथापि पलक झुको-सो रहती हैं और बालक्रोडामें लालसा रखने- 
वाले भगवान्‌ माधवका हम सतत चिन्तन करती हैं॥ &॥ मोरपंखका पुकुट घारण किये, नील मेघके 
सौन्दयेको अपने अंगोंमें संजोये हुए, नीलकमलदलूसदृश तयनोंयुक्त तथा काले केशधारी भगवान कृष्णका 
हम भजन करती हैं ॥ १० ॥ गोपियाँ जिनके वेभवका गान करती हैं, जिनकी वंशीसे कोमल स्वर निकलते 
हैं, जो सम्पदाओंके परम धाम हैं और कमल सदृश जिनके नेत्र हैं, उत्तकत हम भजन करती हैं ॥ ६१॥ 


eee ooo 
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देवदेव व्रजराजनन्दन देहि दर्शनमलं॑ च नो हरे। 
सर्वदुःखहरणं च पूर्ववत्संनिरीष्य तव शुल्कदासिकाः ॥१४॥ 
क्षितितलोद्धरणाय दधार यः सकलयज्ञवरा्ववपुः परम्‌ । 
दितिसुत विददार च द्या स तु सदोद्धरणाय क्ष मोऽस्तु नः ॥ १५ 
मनुमतादुचिजों दिविजः सह वसु दुदोह धरामपि यः थुः । 
भुतिमपादूध्रतमत्स्यवपुः परं स शरणं किल नोऽसत्वशुभक्षणे ॥१६॥ 
अवहृदब्धिमहो गिरिमूजिंतं कमउरूपधरः परमस्तु यः। 
असुहरं नृहरिः तमदंडयत्स च हरि! परमं शरणं च नः ॥१७॥ 
नृप बलिं छलूयन्द्ळयन्नरीन्युनिजनानचुगृह्य चचार यः। 
कुरुपुर च हलेन विकर्पयन्यदुवरः स गतिर्मम सर्वथा ॥१८॥ 
ब्रजपशून्गिरिराजमथोडूरन्त्रजपगोपजनं च जुगोप यः। 
दरुपदराजसुतां कुरु करमलाद्धवतु तच्चरणाव्ञरतिश्च नः ॥१९॥ 
विषमहाग्निमहाख्रविपद्गणात्सकलपांइसुताः परिरक्षिताः | 
यदुवरेण परेण च येन वे भवतु तचरणः शरणं च नः ॥२०॥ 
माझां बहिंम नोशकुन्तलभरां वन्यप्रसूनोषितां शैलेयागुरुपलुप्तचित्रतिलकां शश्वन्मनोद्दारिणीम्‌ । 
लीलावेणुरवामृतैकरसिकां खाण्यलक्ष्मीमयीं वालां वालतमालनीलवपुषं वंदामहे देवतास्‌ ॥२१॥ 
राग उवाच 


इति स्रीमी रुदंतीभी रेत्रतीरमणाचुजः | आविर्वभूव चाहूतस्तासां मध्ये च भक्तितः ॥२२॥ 
इति श्रोगगसंहितायामध्वमेधखडे रासक्रीडायां कृष्णागमन नाम पंच चत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 


"५०६ सा ल्ला 


सबके मनमोहन, शाज्ञंधतुर्धारी, मानिनी नारियोंको छोड़ जानेवाले और नारदादि महाझुनियों द्वारा 
सेवित नन्दगोपके पुत्र श्रीकुष्णका हम भजन करती हैं ॥१२॥ वृजवालाओंसे घिरे जो श्रीकृष्ण रासमण्डलमें 
अत्यधिक शोभा बरसाते हैं, उन्हीं श्रीकृष्णको राधिकाके साथ हम दुखियायें खोज रही हैं ॥ १३ ॥ हे देव- 
देव | हे ब्रजराजनन्दन ! हे हरे | हमें अतिशोध्र दर्शन दे और अपनी कृपादृष्टिसे निहारकर पूर्ववत्‌ हमारे 
सब दुख दूर कर दीजिए । क्योंकि हम सव आपकी खरीदी हुई दासियाँ हैं ॥१४॥ जगतीतलका' उद्धार करनेके 
लिए जिन्होंने यज्ञवाराहका रूप धारण किया और हिरण्याक्ष देत्यको अपने दाँतसे फाड़ डाला, वे भगवान 
हमारा उद्धार करनेमें सवथा समथ हों ॥ १५॥ जिन्होंने रचिके यहाँ आकतिमाताके उदरसे जन्म लेकर 
स्वायंभुव मनुकी रक्षा की और राजा पृथु बन तथा देवताओंको साथ लेकर भूमिको गौ बनाया और उससे 
अनेक प्रका रकी सम्पदायें दुही, मत्स्यरूप धारण करके जिन्होंने वेदोंकी रक्षा को, वे ही महाप्रभु इस अशुभ 
क्षणमें हमारी रक्षा करें ॥ १६॥ जिन्होंने कच्छप बनकर मन्दराचलको अपनी पीठपर धारण किया और 
नृसिह बनकर जिन्होंने हिरण्यकशिपुको नखोसे चीर डाला, वे ही श्रीहरि हमारी रक्षा करें ॥१७॥ जिन्होंने राजा 
बलिको छतूनेके लिए वाभनरूप धारण करके अपने शचुओंका नाश तथा मुनिजनोंपर अनुग्रह करकें विचरे ! 
जिन्होंने हस्तिनापुरको पक खींचकर गगाजीमें डाल देना चाहा, वे हो यदूपति श्रीकृष्ण हमारी भी रक्षा 
करें ॥ १८॥ जिन्होंने गोवर्धन पर्वतको धारण करके ब्रजके पशुओं, ब्रजके रक्षकों तथा गोपोंकी रक्षा की 
और कौरवोंकी सभामें जिन्होंने द्रौपदीकी लाज वचायी, उन भगवानके चरणकमलोंमें हमारा अनुराग हो 
॥ १९ ॥ जिन यदुवरने विष-दवानल तथा वडे-वड़े अखोंकी विपांतमे पाण्डवोंकी रक्षा की, उन्हीं महाप्रशुके 
चरण हमारी भी रक्षा करें ॥ २० ॥ वनमाला पहने, मोरपंख धारण किये, केसर, कस्तूरी तथा अगुरुमिश्रित 
चन्देनका तिछक लगाये, स्वेदा मनोहारिणी श्रीकृष्णकी वंशीध्वनिरूपी अमुतकी रसिका, लावण्य" 
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अथ षट्चत्वारिशोऽध्यायः 
( रासक्रीडाकी सम्पूर्ति ) 
गर्ग उचाच 
कृष्णं समागतं दृष्टा ताः सञ्च॒त्थाय इषिंताः । चक्रुजेयजयारावं गोप्यो दुःखं विसृज्य च ॥ १ ॥ 
दृष्टा संमूच्छितां राधां गोपीभिः प्राथितो इरिः । चेतन्याथे ब्रज तत्र चकार भुरलीरवम्‌ ॥ २ ॥ 
नोत्थितां राधिकां दृष्टा श्रीराधावन्लभो दरिः । तस्ये संश्रावयामास वेणुगीतं पुनः पुनः ॥ ३ ॥ 
ततः सञुत्थिता राधा स्मृत्वा दुःखं वियोगजम्‌ । बभूव मूच्छिता राजन्माधवस्य प्रपश्यतः ॥ ४ ॥ 
ततः कृष्णस्य वचनास्सद्चथन्द्रानना सखी । चन्द्रावलीं प्रत्युवाच प्रसन्ना कृष्णवेणुना ॥ ५ ॥ 
चन्द्राननोवाच 
कृष्णचन्दरः पुरा निर्गतो मानतो ह्यागतः सोऽपि राधे युगांते पुनः । 
नाशयन्सर्वदुःखानि ते सन्निधौ संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ६॥ 
छुंगछुंगे निनादं सुदंगे कलं वाद्यमाने सुरख्रीजनेः सेवितः | 
रासरम्यां गणे नृत्यकृन्माधवः संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥ ७ ॥ 
चारुचामीकराभासिवासा विश्ुईजयंतीभराभासितोरस्थलः । 
नंदबृन्दावने गोपिकामध्यगः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ८॥ 
चारुचंद्रावलीलोचनाचंबितो गोषगोबृन्द्गोपालिकावज्ञमः । 
कंसवंशाटवीदाइदावानलः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥ ९ ॥ 
बालिकातालिकातारलालाल्यासंगसंदासेतश्रूलतावि्रमः । 
गोपिकागीतदत्तावधानः स्वयं संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥१०॥ 


लक्ष्मीमयी और बालतमालके समान नोल तनुधारी देवताको हम वन्दना करती हें ॥ २१॥ श्रीगर्गमुनि 
कहते हैं--हे राजन्‌ | जब इस प्रकार रो-रोकर ब्रजवनितायें भगवानुकी स्तुति करक उन्हें बुला रही थीं, 
तभी बरूरामके भाई भगवान कृष्ण उन गोपियोंकी भक्तिसे रीझकर तत्काल उनके मध्य प्रकट हो गये 
॥ २२ ॥ इति श्रीगरगंसंहितायामश्वमेवखंडे 'प्रियंवदा'माषाटोकायां पंचचत्वार्रिशोऽष्यायः ॥ ५ ॥ 

श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ ! भगवान्‌ कृष्णको अपने बीच देख वे सभी गोपियाँ हष॑पूर्वक उठ 
खड़ी हुईं ओर सारा दुःख बिसारकर उनको जय-जयकार करने लगीं ॥ १॥ वहाँ ही राधाको मूछित पड़ो 
देखकर गोपियोंने प्रार्थना की तो श्रीकृष्णने उन्हें सचेत करनेके लिए अपनी वंशी बजायी ॥ २॥ तब भो 
राधा नहीं उठीं तो राधावज्ञम श्रोकृष्णने बारंबार उन्हें वेणुगीत सुनाया ॥ ३॥ सो सुनकर राधा उठीं, 
किन्तु श्रीकृष्णके वियोगका दुःख स्मरण आते ही वे मगवावूकं देखते-देखते पुनः सूछित हो गयीं ॥ ४॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ कुष्णके वेणुगीतसे प्रसन्न चन्द्रानना नामको सखी चन्द्रावडीसे बोली ॥ ५ ॥ चन्द्राननाने 
कहा--हे राधे ! तुम्हारे मानसे रूठकर जो कृष्ण चले गये थे, जेसे एक युगान्तके बाद वे पुनः आ गये हैं । 
सभी क्लेशोंका नाश करते हुए उन्हीं देवकीनन्दनने तुम्हारे पास वंशी ना हे ॥ ६ ॥ सृदंगका छुद्ध-छुद्ध 
निनाद हो रहा हे और रासळीलाके रमणीक आँगनमें देवांगनाओंसे सेवित देवकीनन्दनने ही वंशी 
बजाथी है ॥ ७॥ सुवर्णके' समान चमचमाता पीताम्बर पहने और वेजयन्ती माळाके भारसे जिनका वक्षः- 
स्थळ सुशोभित हे, ऐसे भगवातूने नन्दके वुन्दावनमें गोपियोंके मध्य वेणुगान किया हे ॥ ८॥ सुन्दरी 
चन्द्रावळीके मयनोसे चुम्बित, गोपों-गोपियों और गौओंके प्यारे, कंसके वंशरूपी वनको भस्म करनेवाले 
देवकीनन्दनने वेणु ( वंशी ) पर गायन गाया हे ॥ ९ ॥ बालिकाओंकी तालियोंकी ताललीलासें आसक्त होकर 
जिन्होंने अपनी 'भूलताका विभ्रम भळी-भांति दिखाया है और गोपियोंके गीतपर जिनका ध्यान लगा 
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मोलिमालांगदैः किंकिणीकुण्डलेभूषितो नंदनो नंदराजस्य च । 

्रीतिकृत्सुन्द्रो देवि ग्रीत्या तव संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥११॥ 

पारेजातं सम्ुद्धुत्य राधावरो रोपयामास भामा्यादंगणे । 
वज्ञवीबुन्दवृन्दारिकाकाइुकः संजगो वेणुना देवकीनंदनः ॥१२॥ 

ऋक्षराजं विनिजित्य नीत्वा सणि संद्दौ भीतवद्भूमिनाथाय च । 

सोऽपि रासे समागत्य रासेश्वरो संजगौ वेणुना देवकीनंदनः ॥१३॥ 

गर्गे उघाच 

इति भुत्वा राधिका तु महिमां वेणुवादिनः । प्रसन्ना हि समुत्थाय परिरेभे श्रियं प्रिया ॥१४॥ 
बन्दावनेश्यो गोविंदो रेमे इन्दावने वने । इन्दावननिवासिन्या पश्यन्वुन्दावनद्रुमान्‌ ॥१५॥ 
ततः कृष्णं च जगृहुः सर्वतो ब्रजयोषितः । वर्षाकाले लृपश्रेष्ठ सौदामिन्यो यथा घनस्‌ ॥१६॥ 
यावतीस्तत्र गोप्यश्च तावद्रूपधरो इरिः। यञुनापुलिनं राजेस्वाभिः साकं समाययौ ॥१७॥ 
बभूवुर्सुदिता मायों यथा च भृतयः पुरा । स्ववखैः कृष्णचन्द्राय ह्यासनं ता अचीक्लुपत्‌।१८॥ 
शरीराधारमणस्तस्मिक्ञासने सहद राधया। निषसाद ह्हो राजंस्ताभिर्मक्त्या वशीकृतः ॥१९॥ 
गोलोके यादृशं रुपं दर्शयामास तादृश्षम्‌ । गोपीनां राधया साडू कष्ण त्रेलोक्यमोहलस्‌ ।२०॥ 
दृष्टा गोइछचन्द्रस्य सुरूपं परमाङ्कुतस्‌ । स्वात्मानं नाबिदन्गोप्यो ब्रह्मानन्देन निईताः २१॥ 
स्थले कृत्वा विद्वारं तु विवेश यद्चुनाजरूय्‌ । तामिर्मक्त्या वशीभूतो गोपीमिः सह राधया २२॥ 
वारां विहारं मगवान्ह्ोभिः साडू चकार इ। मन्दाकिन्यां यथा शक्रो यप्सरोमिङगंतो दिवि २३॥ 


माधवो माधवीं राजन्‌ माधवी माधवं जले । अन्योन्यं तो सिपिचितुः सलिले सलिलेस्त्वरम्‌ २४॥ 
कवरीकेशपाश्ञाम्यां प्रच्युतः इसुमेरवेभौ । यञुनाचित्रव्णे्च यथोष्णिङ्ञ्चुद्रिता चुप ॥२५॥ 


हुमा हे, उन देवकीनन्दनने वेणुगीतका गान किया है ॥ १० ॥ मोलिमाला ( किरीट ), बाजूबन्द, किंकिणी 
तथा कुण्डलसे विसूषित सुन्दर नन्दनन्दनने सबको आनन्दित करते हुए तुम्हें प्रसन्न करनेके लिए वेणुगान 
किया हे ॥११॥ जिन राधारमणने पारिजात वृक्ष उखाड़कर सत्यभामाके आँगनमें रोंपा, उन गोपियोंके समूह 
तथा देवांगनाओंके कामपुरक देवकीनन्दनने वेणुगीत गाया है ॥१२॥ जिन्होंने ऋक्षराज जाम्बवानुको पराजित 
करके स्यमन्तकमणि प्राप्त किया और उसे राजा उग्रसेनको प्रदान किया, उन्हीं देवकीनन्दनने देणुगीत 
गाया है ॥ १३॥ श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ | इस प्रकार वंशीवादक श्रीकृष्णकी महिमा सुनकर प्रसन्न 
मनसे राधिका उठ खड़ी हुई और श्रोकृष्णक शरीरसे रिपट गयीं ॥ १४ ॥ तब वुन्दावनके स्वामी गोविन्द 
वृन्दावनके तरुपुंजको निहारते हुए बृन्दावननिवासिनी राधाके साथ भ्रमण करने लगे ॥ १५ ॥ हे नृपश्रेष्ठ ! 
सहसा समस्त ब्रजवालाओंने श्रीकृष्णको चारों ओरसे घेरकर पकड़ ल्या । जेसे बिजलियाँ मेघको पकड़ 
लेती हें ॥ १६ ॥ तदनन्तर भगवान्‌ श्रीकृष्णने जितनी गोपियाँ थीं, अपने उतने ही रूप बनाकर उनके साथ 
यभुनाडीके तटपर त ॥ १७॥ इससे श्रुतियोंके समान सभी गोपियाँ बहुत प्रसन्न हुई और भगवानूको 
बैठानेके लिए उन्होंने अपने वखोंसे आसन बनाया ॥ १८ ॥ हे राजन्‌ | गोपियोंकी भक्तिसे प्रसन्न राधारमण 
श्रीकृष्ण राघाके साथ उस आसनपर बेठे ॥ १६ ॥ तब भगवाजुने उन्हें अपना वह रूप दिखाया, जो 
भेलोक्यमोहन रूप गोलोकमें रहता हे ॥ २० ॥ गोकुळके चन्द्रमा भगवान्‌ श्रीकृष्णफे उस परम अद्भुत 
रुपकों देखकर गोपियाँ ब्रह्मानन्दमें निमग्न हो गयीं। अतएव वे अपने आपको भी नहीं जान सकी कि हम 
कौन हैं ॥ २१ ॥ कुछ देर स्थलपर विहार करके गोपियोंकी भक्तिके वशीभुत भगवान श्रीकृष्णने राधिका 
तेथा अन्यान्य गोपियोंके साथ जलविहार करनेके लिए यमुनाके जलमें प्रवेश किया ॥ २२ ॥ जैसे अप्सराओंके 
साधं इन्द्र स्वगंकी मन्दाकिनी नदीमें जलूविहार करते हैं, वेसे हो भगवानु कृष्ण सब गोपियोंके साथ 
धघुनाजीमें अलविह्यार करने लगे ॥ २३ ॥ हे राजद | विहारके समय माधव राधिकापर और राधा माधवपर 
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विद्याधयों देवपत्न्यः पुष्पवषं प्रचक्रिरे । प्रक्ूथइखनीव्यस्ता मोहं प्राप्ताः स्मरातुराः ॥२६॥ 
अथ कृष्णो वारिलीरां कृत्वा वै लीलया युतः । जलान्निष्क्रम्य राजेंद्र शिरिं गोवद्धंनं ययौ ॥२७॥ 
अलुजग्युगोंपिकास्तं सह्षचयों नृपेश्वर । काश्रिदधजनहस्ताथ काथिचामरवाहृकाः ॥२८॥ 
` काथ्रिचांबूलइस्ताथ. काशथ्रिदर्षणवाहकाः । काथिडूषणहस्ताश्र काश्चित्कसुमवाहकाः ॥२९॥ 
काथिच्चंदनइस्ताथ का्िड्भराजनवाहकाः । काशथ्रिद्यावकहस्ताथ का्थिदंबरवाहकाः ॥३०॥ 
काञिन्सृदंगइस्ता् काथ्वित्कांस्यधराश्र वे । शरयष्टिधराः काश्रित्काश्रिद्वीणाधराः पराः ॥३१॥ 
करतारकराः काश्रित्काश्रिद्रानपरायणाः । पदूत्रिंशद्राग रामिण्यो ब्रजसखत्रीरूपधारकाः ॥३२॥ 
भोलोकाड्भारते पूर्वमागता राधया सह । जगुस्ता ननृतुस्तत्र श्रीराधेश्वरसन्रिधो ॥३३॥ 
ननत्ते मध्ये तासां च कृष्णो मदनमोहनः । प्रगायन्वेणुना गीतं त्रिलोकी मोइयन्हरिः ॥३४॥ 
वादित्रेः किंकिणोमिश्र॒वलयनूपुरकंकणे । गीतैमिश्रितशञ्दो5भूत्तुयुलो रासमंडले ॥३५॥ 
देवाच देवपत्न्यश्च रासं दृष्टा हरेरपि । बभूवुमूच्छिता राजन्गगने स्मरपोडिताः ॥३६॥ 
चंद्रिकायां तु चंद्रस्य चतुरथंचरूथलून्‌ । चंद्रावल्या बभौ चेव घनथंचळ एव च ॥३७॥ 
राधायास्तत्र भू गारं सग्मिर्यावककज्जलेः । चक्रे कमलपत्राद्येगिरो गिरिधरो मद्दान्‌ ॥३८॥ 
कुंकुमागुरुकस्त्रीचन्दनादेश्न राधिका । चक्रे कमलपत्रं वे श्रीकृष्णस्यानने वरम्‌ ॥३९॥ 
ततश्च सस्मिता राधा सस्मितं भगवन्मुखम्‌ । पश्यन्ती नागवल्ल्याश्च चीटकं प्रददौ मुदा ॥४०॥ 
प्रियाप्रदर्त तांबूलं बुभुजे नंदनंदनः । कृष्णदत्तं च तांबूलं चखाद राधिका मुदा ॥४१॥ 
कृष्णचर्बिततांबूलं नीत्वा राथा बलारपुनः । जघास भक्त्या सा शीघ्रं सतो पतिपरायणा ॥४२॥ 
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जल्दी-जल्दी जलके छींटे डालने लगीं ॥ २४ ॥ उस समय राधाके जुड़े तथा भगवाचुके केशपाशसे गिरे 
विविध रंगके फूलोंसे यघुनाजी इस प्रकार शोभित हुई, जैसे उन्होंने अनेक रंगके फुलोंकी बंधी पगड़ी पहन 
रबखी हो ॥ २५॥ यह सुषमा देखकर विद्याघरियों तथा देवांगनाओंने उनपर फूल बरसाये। उस समय 
उनका कटिवन्धनवख् खुल गया और वे कामातुरा हो उठीं ॥ २६॥ तदनन्तर जळविहारसे निवृत्त होकर 
वे जलसे बाहर निकल आये और वहासे गोवर्घनपर्वंतकी ओर चले ॥ २७॥ हे नृपश्रेष्ट | सभी उनकी सहचरी 
गोपियाँ भी उनके पीछे-पीछे चरीं । उनमेंसे कोई सखी हाथमें पंखा लिये थी और कोई चमर चला रही थी 
॥२८॥ कोई ताम्बूल, कोई दर्पण, कोई आभूषण और कोई सखी फूलोंकी झोली लिये थी ॥ २९ ॥ कोई चन्दन, 
कोई पूजापात्र, कोई महावर और कोई सखी कपड़े लिये थी ॥ ३० ॥ कोई सखी सृदंग, कोई कांस्यपात्र 
( विजयघंट ), कोई मुरज और कोई सखी हाथमें वीणा लिये थी ॥ ३१ ॥ कोई हाथमें खड़ताल लिये थी, 
कोई गायन गा रही थी । उस समय ऐसा प्रतीत हुआ कि जेसे छहों राग ओरं छत्तीसों रागिनियां ब्रजबालाओंका 
रूप धारण करके वहाँ उतर आयी हें ॥ ३२ ॥ वे गोपियां पूर्वकालमें राधाके साथ गोलोकसे भारत आयी 
थीं। यहाँ श्रीकृष्णके समक्ष उन्होंने अपना नृत्य-गान प्रस्तुत किया ॥ ३३ ॥ बादमें मदनमोहन श्रीकृष्णने 
इन गोपियोंके बीच जाकर नृत्य किया । अपनी वंशीसे गीत गाते हुए उन्होंने तीनों लोक मोह लिये ॥ ३४ ॥ 
विभिन्न प्रकारके वाद्य, किकिणी, कंकण तथा तूपुरसे मिश्रित तुसुल निनाद सारे रासमण्डलमें गूज उठा 
॥ ३५ ॥ भगवान्‌ श्रीकृष्णके रासमण्डलको देख सभी देवता और देवांगनायं कामपीडित होकर सूछित हो 
गयीं ॥ ३६॥ चन्द्रमाकी चाँदनीमें चंचल श्रीकृष्ण चन्द्रावलीके साथ चलते हुए बिजलीयुक्त मेधके समान 
दीख रहे थे ॥ ३७॥ उसी गोवर्धन पर्वतपर उन्होंने माला, महावर, काजळ तथा कमलकी पंखुड़ियोसे 
राधाका शृंगार किया ॥ ३८ ॥ उसी तरह राधाने भी केसर, अगर, कस्तूरी, चन्दन ओर कमलमुष्पसे 
श्रीकृष्णके सुखका श्शुक्ञार किया ॥ ३९ ॥ तदनन्तर सुसकाती हुई राघाने मुसकाते हुए श्रीकृष्णके सुखमें 
पानका बीड़ा दिया ॥ ४० ॥ प्रियतमा राधाके बीड़ेको भगवान्‌ खा गये और कुष्णके दिये बीड़ेको राधा 
बड़े हृषेसे खा गयीं ॥ ४१॥ सती तथा पतिपरायणा राधाने इठाद्‌ श्रीकृष्णके चबाये पानको लेकर भक्ति- 
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ग्रियाचरविततांबळं ययाचे भगवान्हरिः । राधा ददो न तं भीता पपात तत्पदांबुजे ।४३॥ 
पद्मा पद्मावती नंदी आनन्दो सुखदायिनी । चंद्रावली चंद्रकला बंद्या ह्येता इरिम्रियाः ॥४४॥ 
वृन्दावने हरिस्तामिर्वसंततुंग्रपूरिते । नानाग्रकारं शृ गारं स चकार मनोजवत्‌ ॥४५॥ 
काश्चित्पित्रति गोप्यस्तु श्रीकृष्णस्याधरासृतस्‌ | काशथ्रिद्वालिंगनं चक्रुः कुष्णस्य परमात्मनः ॥४६॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्गोपीनां इचकुंङुमेः । सुवर्णवर्णो भूत्वा वें रेजे मदनमोहनः ॥४७॥ 
पुनगोंपीजनेः साद्धं श्ीगोपीजनवज्ञमः । रासं चकार राजेंद्र सुन्दरे कदलीवने ॥४८॥ 
एवं हेमन्तरजनी गोपीनां रासमण्डले । व्यतीता क्षणबद्राजन्नत्यानंदेन तत्र वे ॥४९॥ 
अथ नंदस्य सदनं रासं कृत्वा ययौ इरिः । वृषभाचुपुरं राधा तथा गोप्यो शहान्ययुः ॥५०॥ 
न जानंति व्रजे गोपा रासवार्ता हरेरपि । स्वान्स्वान्दारान्स्वपार्वस्थान्मन्यमाना चुपेथर ५१॥ 
इदं थृगारचरितं राधामाधवयोः परम्‌ । ये पठंति च शृण्वन्ति ते ब्रजिष्यंति चाक्षरम्‌ ॥५२॥ 


इति भीगर्गसंद्वितायामश्वमेघखंडे रासकीडासंपूर्तिर्नाम षट्चसवारिशोऽध्यायः॥ ४६ ॥ 


अथ सपचतारिशोऽभ्यायः 
( भगवानका ब्रजसे प्रस्थान ) 
गर्ग उवाच 
इदं कृष्णस्य चरितं गुप्त शास्रेप्‌ वणितम्‌। मया तवाग्रे राजेद्र अथान्यच्छूणु विस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 
एवं स्थित्वा दिनान्यषौ श्रीकृण्णो नंदपत्तने | आनंदं प्रददन्नृणां पुनर्गन्तुं मनो दधे ॥ २॥ 
यशोमती कृष्णमाता ग्राणेभ्योऽपि प्रियं सुतम्‌ । गन्तुमभ्बुदितं दृष्टा रुरोदोच्चेयंथा पुरा ॥ ३ ॥ 
रुदुस्तत्र गोप्यश्च वाष्पपर्याङुलेक्षणाः । स्मर्यः पूर्वदुःखानि गेहे गेहे नुपेश्वर ॥ ४॥ 
याबरयो ब्रजनार्यश्च तावद्रपथरो इरिः । एथगाश्वासयामास तथा राधां स कोविदः ॥ & ॥ 


पूवंक खा लिया ॥४२॥ जव भगवानुने राधाके चबाये हुए पानकी माँग की, तब भयभीत राधाने नहीं दिया 
और उनके चरणोंपर गिर गयीं ॥ ४३ ॥ पद्मा, पद्मावती, नन्दी, आनन्दी, चन्द्रावती, चन्द्रकला और वंद्या 
ये भगवान्‌ कृष्णकी प्रिय सखियाँ थीं ॥ ४४॥ वसन्त ऋतुसे परिपूर्ण वृन्दावनमें श्रीकृष्णने कामदेवके समान 
नाना प्रकारके शडंगार किये ॥ ४५॥ कुछ गोपियोंने श्रीकृष्णके अधरामृतका पान किया ओर कुछने भुजाओंमें 
भरकर हृढ़ आलिंगन किया ॥ ४६॥ गोपियोंके 'स्तनपर लगा केसर छूटकर भगवार्लूके शरीरमें लग गया, 
जिससे वे सुवर्णवणके' होकर शोभित हुए ॥ ४७ ॥ फिर गोपीजनवहलभ कुष्णने कदलीवनमें गोपियोंके साथ 
रासं किया ॥ ४८ ॥ हे राजन्‌ ! हेमन्त ऋतुकी वह लम्बी रात्रि गोपियोंके रास-विलासके आनन्दमें क्षण भरके 
समान बीत गयी ॥ ४९ ॥ इस प्रकार रास करके श्रीकृष्ण नन्दजीके घर गये । रास सम्पन्न हो जानेपर राधा 
वृषभानुके घर गयों। वाको गोपियाँ अपने-अपने घर चली गयीं ॥ ५० ॥ हे नृपश्रेष्ठ | ब्रजके गोपोंको इस 
रासलोलाकी खबर भी नहीं हुई। क्योंकि गोपोंने अपनी-अपनी पत्नियोंको अपने पास ही विद्यमान समझ 
लिया था ॥ ५१॥ ( “३8 इस श्रृंगारचरितको जो लोग बाँचते या सुनते हैं, वे अन्तमं अक्षर धामको 
प्राप्त करते हें ॥ ५२॥ इति हृतायामश्वमेघखंडे 'प्रियंबदा'भाषाटोकायां षद्घत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४६॥ 
श्रीगगंसुनि बोले-हे राजन्‌ | भगवान्‌ श्रीकृष्णा यह चरित्र श्ाखोमें गुप्त रूपसे वाणित हे । उसे 
मैंने आपको सुनाया । अब विस्तृत चरित्र सुनिए ॥ १ ॥ इस प्रकार लोगोंको आनन्दित करते हुए श्रीकृष्ण 
आठ दिन वृन्दावनमें रहे । फिर वहसि चलनेका विचार किया ॥२॥ श्रीकृष्णकी माता यशोदाने जब चलनेकी 
तैयारी देखी तो जेसे पहली यात्राके समय रुदन किया था, वेसे ही जोर-जोरसे रोने लगीं ॥ ३ ॥ नेत्रोंमे 
आंसू भरके गोपियाँ भी रोने लगीं । पूर्वकाळीन वियोगकी बातोंका स्मरण करके घर-घरमें कोहराम मच 
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मातरं ग्राह भगवान्मातः शोकं तु मा कुरु । शीघ्रमन्रागमिष्यामि कारयित्वा क्रतूत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्वं न मन्यसे चेन्मातर्नित्यं द्रक्ष्यसि चांतिके । पुत्ररूपं च मां भक्त्या कृतांतमयभंजनम्‌ ॥ ७ ॥ 
एवं तां तु समाइवास्य निष्क्रम्य सदनाद्वरिः । गोपेयुक्तोष्शुपूर्णाक्षः पौत्रसेनां जगाम ह ॥ ८ ॥ 
गत्वा$निरुद्धसेनायां यादवान्हयमोचने । ददावाज्ञां नृपश्रेष्ठ साक्षान्नारायणो इरिः ॥ ९ ॥ 
नोदितः कुष्णचन्द्रेण हयं संपूज्य यत्नतः | पुनमुमोच तत्पौत्रो विजयायें हि पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
यादवाश्वानिरुद्धाद्या नंदं नत्वाध्ुपूरिताः । गंतुमारुरुहुः सर्वे वाइनानि च कृच्छुतः ॥११॥ 
कृष्णाकारान्कृष्णपुत्रान्कुष्णपोत्रारच सुन्दरान्‌ । गंतुमभ्युदितान्सर्वान्कृष्णेन सहितान्यदून्‌ ॥१२॥ 
दृष्टा ते रुरुदुर्गोपा गोविंदविरहातुराः । स्मरंतः पूर्वदुःखानि शुष्ककंठौष्ठतालुकाः ॥१३॥ 
रुरोद नंदराजो5पि बाष्पव्याकुललोचनः । न किंचिद्चे दुःखात्तो सुखेन परिशुष्यता ॥१४॥ 
सर्वानाश्वासयामास कृष्णो$प्यश्रुपरिप्ठुतः | आयास्य इति वाक्येश्च मिलित्वा तु पृथकपृथक्‌ १५॥ 
चेत्रमासे यदा यशो द्वारकायां भविष्यति | आह्वयिष्यामि गोपाला युष्मान्सर्वान्न संशयः १६॥ 
गोपाला गोकुले नित्यं गोपालं मां हि दरक्ष्यथ । तस्माञ्निवासं कुरुत अत्रेव ब्रजमण्डले ॥१७॥ 
एवमाइवास्य तैदत पारिबह प्रगृह्य च । नंदं नत्वा रथे स्थित्वा प्रायावृववष्णिवरेहरि! ॥१८॥ 
नन्दाद्या दुःखिता गोपाः कृष्णस्य चरणांवुजे क्षिप्तं मनः पुनहेतुमनीशा गोकुलं ययुः ॥१९॥ 
गोपा गोप्यश्च श्रीकृष्णं प्रेममग्नाश्च नित्यशः । समीपे नृप पर्यंति योगिनामपि दुर्लभम्‌ ॥२०॥ 
इति श्रोमह्ठर्गसंहितायामश्‍वमेधखण्डे ब्रजादन्यत्र गमनं नाम सप्तचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 


गया ॥ ४ ॥ तदनन्तर जितनी गोपियाँ थीं, उतने ही रूप बनाकर भगवानने सबको समझाया! इसी तरह 
राघाको भी समझाया ॥ ५॥ इसके बाद माता यशोदासे उन्होंने कहा--माताजी ! आप झोक न करें। 
यज्ञ सम्पन्न कराके में शोध यहाँ चला आऊंगा ॥ ६॥ हे माता ! यदि नहीं मानतीं तो कालके भयको 
भंजन करनेवाले पुत्ररूपमें आप मुझे सदा अपने पास देखेंगी ॥ ७॥ इस प्रकार माताको आश्वस्त करके 
आँखोंमें आँसू भरे भगवान्‌ बाहर आये और गोपोंके साथ चलकर अपने पौत्र अनिरुद्धकी सेचामें जा पहुंचे 
॥ ८ ॥ हे नृपश्रेष्ठ ! अनिरुद्धकी सेनामें जाकर साक्षात्‌ नारायण श्रीकृष्णने यादवोंको घोड़ा छोड़नेको आज्ञा 
दी ॥ & ॥ श्रीकुष्णचन्द्रकी आज्ञासे अनिरुद्धने यत्नपूर्वंक अश्वकी पूजा करके पूर्ववत्‌ विजयप्राप्तिके लिए पुनः 
उसे छोड़ दिया ॥ १० ॥ तब अनिरुद्ध आदि यादवोंने आँखोंमें आँसू भरकर नन्दजोको प्रणाम किया और बड़ी 
कठिनाईसे यात्राके लिए अपने-अपने वाहनोंपर बैठे ॥ ११ ॥ श्रीकृष्णके ही आकारवाले उनके सुन्दर पुत्रों 
पौत्रोंको जानेके लिए उद्यत देख भगवानके विरहसे व्यथित गोप रोने लगे । पहलेकी वियोगव्यथाका स्मरण 
करके उनके कंठ, होंठ तथा तालू सूख गये ॥ १२॥ १३ ॥ नेत्रोमे आँसू भरके नन्दराज रोने लगे। दुःखात 
होनेके कारण उनका मुख सूख गया था । अतएव वे कुछ बोल नहीं सके ॥ १४॥ आँखोंमें आँसू भरे हुए 
श्रीकृष्णे भी सबको आश्वासन दिया। फिर “हम शीघ्र आयेंगे ।' यह कहते हुए सब गोपोसे अलग-अलग 
मिले ॥ १५ ॥ साथ ही यह भी कहा कि चेत्रमासमें जब द्वारकामें यज्ञ होगा तो उसमें इम आप सभी लोगोंको 
अवद्य बुलायेंगे ॥ १६ ॥ हे गोपवृन्द | आप लोग नित्य गोकुलमें गोपाळरूपसे हमको विद्यमान देखंगे। अतः 
आप लोग दस ब्रजमण्डलमें ही रहें॥ १७॥ इस प्रकार सबको ढाढृस बंधा और उनके दिये उपहारको 
अंगीकार करके शरीकृष्णने नन्दराजको प्रणाम किया और रथपर बेठकर श्रेष्ठ यादवोंके साथ चल पड़े 
॥ १८ ॥ नन्दादि दुःखित गोप भी श्रीकृष्णके चरणोंमें रिपटे अपने मनको वहाँसे हटानेमें असमर्थ होते 
हुए किसी तरह गोकुल लोटे ॥ १९ ॥ अब ब्रजके सभी गोप तथा गोपियाँ प्रेममग्न होनेके कारण योगियोंके 
लिए भी दुलंभ श्रीकृष्णको सदा अपने समीप देखने लगीं ॥२०॥ इति श्रीगगंसंहितायामरत्रमेधखंडे 'भ्रियंवदा'- 
आषाटीकाय्रां सप्तचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४७ ॥ 
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अथ अष्टचत्वारिशोऽः्यायः 
( कौरवोंका इयामकर्ण घोड़ेको पकड़ना ) 
श्रीगर्ग उवाच 

कृष्णां सञचत्तीर्यं ततः प्रपशयञ्ञगाम वाजी कुरुपत्तनश्व । 

करोति राज्यं चृपचक्रवत्ती बेचित्रवीर्यो बलवान्दि यत्र ॥ १ ॥ 
ततो ददर्श तुरगः कौरवाणां पुरं बरम्‌। तं नानोपवनेयुक्त तडागेशच सरोवरे: । २॥ 
दुर्गेग गङ्गया युक्तं तथा परिखया नुप। सुवणरौप्यसदनेमहाशूरजनेडतम्‌ ॥ ३॥ 

सुयोधनस्य पुराडिनि्ंतो हंतुं स्रगान्दे वनगोचरान्नूप । 

ददश यज्ञस्य इयं सपत्रकं रथस्थितो वीरजनेविभूषितः | ४ ॥ 
दृष्टा तुरंगमं प्रीतः स्वरथादवतीयं च । मानी दुर्योधनो राजंस्त्वरं जग्राह लीलया || ५ ॥ 
कर्णभीष्मकृपद्रोणभूरिदुःशासनादिमिः । युक्तस्तङ्भालपत्रं च वाचयामास इषितः || ६ ॥ 
चंद्रवंशे यदुकुछ उग्रसेनो विराजते । इन्द्रादयः सुरगणा यस्यादेशानुवतिनः ॥ ७॥ 
सहायो यस्य भगवाड्छोकृष्णो भक्तपालकः । अस्ति वै द्वारकापुर्यां तद्भवत्या निवसन्हरिः ।। ८ ॥ 
तद्वाक्याद्गयमेधं स उग्रसेनो नुपेश्वरः | चक्रवती हठाद्यजं स्वयशो्ईर्थ करोति हि ॥ ९ ॥ 
मोचितस्तेन तुरगो इयानां प्रवरः शुभः । तद्रक्षकः कृष्णपौत्रोऽनिरुद्धो ब्ृकदैत्यद्दा ॥१०॥ 
गजाश्वरथवीराणां सेनासंघसमन्वितः । राजानो ये करिष्यंति राज्यं कौ शूरमानिनः ॥११॥ 
ते गृहंतु यज्ञव्यं स्वबलात्पत्रशोमितम्‌ । तं मोचयति धर्मात्मा शृद्दतं च इयं जपेः ॥१२॥ 
स्ववाहुवलवीयेणानिरुद्धो लीलया इठात्‌ । तस्यान्यथा च पदयोः पतिर्वा यांतु धन्विनः ॥ १ ३॥ 

गर उवाच 

तत्पत्रं वाचयित्वेवं कौरवास्ते तु शत्रबः। ऊचुः परस्परं क्रुद्धा मानिनो रक्तलोचनाः ॥१४॥ 


| श्रीगगंसुनि वोळे--हे राजन्‌ ! यसुनाको पार करके वह अश्‍व मागके विविध प्रदेशोंको देखता 
हुआ कुरुपत्तनमें जा पहुंचा । जहाँ चक्रवर्ती राजा विचित्रवीयंका बलवान्‌ पुत्र घृतराष्ट्र राज्य करता था ॥१॥ 
तदनन्तर उस घोडेने कौरवोंका श्रेष्ठ नगर देखा । जो अनेक उपवनों, तडागों तथा सरोवरोंसे अलंकृत था 
॥ २॥ उसके विशाल दुर्गकी खाई गंगाजी थीं। उस नगरमें सोने-चाँदीके महल बने थे और बड़े-बड़े वीर 
पुरुष उसमें निवास करते थे ॥ ३ ॥ उस दिन बहुतेरे वीरोंके साथ दुर्योधन वनमें शिकार खेलनेके लिए 
गया हुआ था। वहाँ रथपर बैठे ही बेठे उसने उस यज्ञके घोड़ेको देखा, जिसके मस्तकपर पत्र बेधा 
था ॥ ४ ॥ घोड़ेको देखते ही दुर्योधन बड़ी प्रसन्नतापूर्वक रथसे उतर पड़ा ओर अनायास उसको पकड़ 
लिया ॥ ५ ॥ कर्ण, भीष्म, कृपाचायं, द्रोणाचायं, सूरि तथा दुःशासन आदिके समक्ष उस धोड़ेके मस्तकपर 
बंधे पत्रको पढ़वाया ॥ ६ ॥ उसमें छिखा था--चन्द्रवंशीय यदुकुलमें उत्पन्न राजा उद्रसेन हैं। इन्द्रादि 
देवता भी उनकी आज्ञाका पालन करते हैं॥ ७॥ भक्तोंके पालक श्रीकृष्ण उनके सहायक हैं। उग्रसेनकी 
भक्तिसे प्रसन्न होकर वे द्वारकामें ही रहते हैं ॥ ८ ॥ उन्हीं भगवान्‌ श्रीकृष्णके परामशंसे चक्रवर्ती राजा 
उग्रसेन अपने यशोविस्तारके लिए हठात्‌ अश्वमेघ यज्ञ कर रहे हैं ॥ ९॥ सभी अव्वोंमें श्रेष्ठ इस अश्वको 
उन्होंने छोड़ा हे । श्रीकृष्णके पोत्र और वृक दैत्यको मारनेवाले अनिरुद्ध इसके रक्षक हैं ॥ १० ॥ 
उनके साथ हाथी, घोडे, रथ और पेदळ सेनिकोंकी विशाल सेना हे। इस पृथ्वीके शासकोंम जो राजे 
अपनेको वीर मानते हों, वे पत्रशोमित इस घोड़ेको अपने बलसे पकडें। इस पकड़े हुए घोड़ेको 
धर्मात्मा अनिरुद्ध हठात्‌ अपने पराक्रमसे छुड़ायेगे। अन्यथा वे धनुर्धर राजे राजा अनिरुद्धके चरणोंपर 
गिरे, उन्हें भेंट देकर स्वेच्छासे चले जायं ॥ ११-१३ ॥ श्रीयगंसूनि बोले-हे राजन्‌ ! उस प्रको 
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पा ळा, 


कौरवा ऊचुः 
अहो किं लिखितं शष्टेमालपत्रे इयस्य च । न संति किं हि राजानो यादवानां च संगुखे ॥१५॥ 
राजक्ये पुराऽस्माभिर्यादवा ये विनिजिंताः | हयमेधं करिष्यंति पुनस्ते गतबुद्धयः ॥१६॥ 
सस्मास्सर्वान्विजेष्यासो न दास्यामस्तुरंगमम्‌ | प्चाद्वयं करिष्यामो कयमेधं क्रतुत्तमस्‌ ॥१७॥ 
छ उग्रसेनः कः कृष्णो इयरक्षाकरस्तु कः । यादवेः सहिता ह्येते किं करिष्यंति पौरुषम्‌ ।।१८॥ 
कुष्णाद्या यादवाः सर्वे विहाय मथुरां पुरीम्‌ । गताः समुद्र शरणं युद्धं त्यक्त्वा भयाच्च नः ॥१९॥ 
राज्यं दत्तं पुरा इथेषामस्मामिश्च कृपान्वितेः । कृतघ्नास्ते च मन्यते स्वात्मानं चक्रवत्तिनस्‌ ॥२०॥ 
पांडवानां च सम्मानाद्यादवा न हि मारिताः । निष्कासिताश्च तेऽस्माभिः पांडवाः शत्रवः किल । २१॥। 
यदूनद्य विनिजित्य संग्रामे च पलायितान्‌ । दर्शयामश्चाहुकाय सहसा चक्रवर्तिताम्‌ ॥२२॥ 
एवं श्रीकृष्णवियुखा वाचः सर्वे वदंति हि । तप्तास्ते कौरवा राजज्छिया राजविभूतिभिः ॥२३॥ 
ततश्च जगृहुः सर्व नानाशस्राणि वेगतः । इयं प्रवेशयामासुः पुरे तत्र तु संस्थिताः ॥२४॥ 
गते च तुरगे दूरं सांवः कृष्णेन नोदितः । त्वरं कृष्णां सश॒त्ती्य गंभीरां मार्गदायिनीस्‌ ।२५॥ 
अक्षौदिणीमिर्दशभिः पृष्ठतो दंशितो रुपा | इस्तिनापुरमङ्ररयुयुधानादिभि्येयौ ॥२६॥ 
एवं ते यादवाः सर्वे इस्तिनापुरसनिधो । आयाता हयहत अ कौरवान्ददृशुः स्थितान्‌ ॥२७॥ 
ऊचुस्ते चीकष्य बलिनो लोकद्दयजिगीपवः । तास्सर्वाश्च तृणीकृत्य यादवाः कृष्णदेवताः ॥२८॥ 
अहो बंध कश्ाइवं कस्य हृष्टः कृतांतराट्‌ । ग्राप्स्यते कस्तु संग्रामे नाराचेः परमां व्यथाम्‌ ॥२९॥ 
अहो वे किं न जानंति वृष्णीन्द्रं चक्रवतिनम्‌ । उग्रसेनं राजराजं देवदानवबंदितम्‌ ॥२०॥ 
राजद्यस्य फर्त्तारमद्वितोयं तृपेश्वरम्‌ । सपाः स्वात्मविनाश्ाय ग्रद्धंति तुरगं ततः ॥३१॥ 


पढ़कर यादवोंके अभिमानी शतु कौरव आँखें छाल करके बड़े कोधसे आपसमें बोले-॥ १४॥ कौरवोंने 
कहा--अहो ! इन ढीठ यादवोंते घोड़ेके मस्तकपर बंधे पत्रमें क्या लिख मारा हे । क्या यादवोंकी बराबरीका 
कोई राजा आज जगतमें नहीं है ? ॥ १५॥ राजसूय यज्ञमें जिन यादवोंको हमने हराया हे, वे ही नछडुदि 
यादव अब अश्वमेध यज्ञ करेंगे ? ॥ १६ ॥ हमलोग सब यादवोंको जीतेंगे। इस घोड़ेको तो हम उन्हें 
कदापि न देंगे । आगे चलकर हम भी यजञोमे श्रेष्ठ अश्वमेध करेंगे ॥ १७ ॥ उग्रसेन कोन है? कृष्ण कोन हे? 
इस घोड़ेका रक्षक अनिरुद्ध कौन होता हे? सब यादव मिलकर भी हमारा कया कर छेंगे ? ॥ १८॥ ये कृष्ण 
आदि यादव तो वे ही हैं, जो जरासन्धसे डरकर ओर हमारे भयसे अपनी मथुरापुरीको छोड़ समुद्रको शरणमें 
ना पड़े हें ॥१९॥ पूर्वकालमे हम छोगोंने ही कृपा करके उन्हें राज्य दिया था । किन्तु वे ही कृतष्न आज अपने- 
को चक्रवर्ती समझते हैं ॥ २० ॥ पाण्डवोंके सम्बन्धको ध्यानमें रखकर ही हमने इन यादवोंको नहीं मारा 
था । वे शत्रु पाण्डव भी अब देशसे निकाल दिये गये हैं ॥ २१॥ युद्धके भगोड़े यादवोंको संग्राममें जीतकर हम 
उस यादव उग्रसेनको चक्रवतित्व दिखायेंगे ॥ २२॥ इस प्रकार घमंडी और राज्यलक्ष्मीके मदसे मत्त वे 
कौरव श्रीकृष्णके विरुद्ध बातें बकते रहे ॥ २३ ॥ इसके बाद कौरवोंने बड़े वेगसे अपने शरू सम्हाल लिये 
और अश्वमेध यज्ञके घोडेको नगरमें मेज दिया । फिर स्वयं लड़नेके लिए वहाँ ही खड़े हो गये ॥ २४ ॥ उधर 
जब घोड़ा बहुत दूर चला गया, तब श्रीकृष्णने साम्बको आज्ञा दी। तदनुसार साम्ब तत्काल गम्भीर यमुना 
नदीको पार करके दस अक्षौहिणी सेनाको साथ ले. तथा अतिशय कुपित हो अङ्कर-सात्यकी आदिके साथ 
हस्तिनापुर गये ॥ २५ ॥ २६ ॥ इस प्रकार यादव जब इस्तिनापुरके पास पहुँचे, तब घोड़ा पकड़नेवाले 
कौरवोंको छड़नेके लिए तैयार खड़े देखा ॥ २७॥ दोनों लोक जीतनेको उत्सुक तथा श्रीकृष्णके वशवर्ती 
यादव कौरवोंको तिनकेकी तरह तुच्छ समझकर बोले-- २८ ॥ अहो ! यह घोड़ा किसने बांधा हे? किस- 
पर यमराज प्रसन्न हैं? आज रणमें कोन हमारे नाराच नामक बाणोंका लक्ष्य बनकर परम व्यथा भोगेया ? 
॥ २९॥ महो ! देवताओं तथा दानवों द्वारा वंदित चक्रवर्ती राजा उग्रसेनको भी क्या ये कौरव नहीं जानते ? 
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हेमांगद्ेद्रनीलो बको भीषण एव च। वल्वलश्च नृपाः सर्वे रणेःस्माभिविनि्जिताः ॥३२॥ 
इति भुत्वा कौरवास्ते क्रोधप्रस्फुरिताधराः । प्रत्यूचुस्तान्हि पश्यंतस्तिरथीनेथ चशुमिः ॥३३॥ 
कौरषाडुगा ऊः 
गृहीतस्तुरगोऽस्मामिर्ययं किं जु करिष्यथ । युष्मास्सवाल्नयिष्यामः सायकैर्यमसादनम्‌ ॥३४॥ 
उग्रसेनः कतिदिने राज्यं लब्ध्वा तु कृष्णतः । मानं करोति तं बद्ध्वा राज्यं कुमो वयं किल ॥३५॥ 
अनिरुद्धस्त॒ इत्रस्ते झस्माकं च भयाद्वतः । वदतैनं शरद्धे पूजयामो न संशयः ॥३६॥ 

गग उवाच 
इति तेषां वचः भुत्वा यादवाः क्रोधमूर्छिताः । चिश्षिपुः सायकांपेः कौरवाणां खेषु च ॥३७॥ 
केचिद्व भूवुवाणेथ छिन्रजिह्वाथ कौरवाः । भग्रदंतारिछत्मुखा चमंतो रुधिरं बहु ॥३८॥ 
दुयोधनं छिन्नमुखा निहतास्ते ययुद्रु तम्‌ । पृष्टास्ते कथयामासुर्यादवेः प्रकृतं च तत्‌ ॥३९॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधलण्डे कौरवैः श्यामकर्णगहणं नामाष्टचत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ४८ ॥ 


Cd 


अथ एकोनपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( यादवों और कौरवॉका संग्राम ) 
श्रीगर्ग उवाच 
दुर्योधनः स्ववीराणां भीष्मद्रोणकृपादिभिः । दृष्टा दुखानि भग्नानि कोपं कृत्वेदमन्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
अहो वे यादवास्तुच्छा आगता सृत्युसंमुखे | किं न जानंति ते मूढा धतराष्टुबल॑ महत्‌ | २॥ 
इत्युक्त्वा प्रेषयामासुः स्वां सेनां चतुरंगिणीम्‌ । गजाश्वरथवीरेश्र युक्तां युद्धे च यादवान्‌ ॥ ३ ॥ 
सा चचाल महासेना कंपयंतो महीतलम्‌। अक्षौदिणीभिदंशभिख्रासयंती बलाद्रिपून ॥ ४ ॥ 
आयांतीं तां ततो दृष्टा सांबो जांबवतीसुतः । स्वां सेनां नोदयामास हर्षाद्वीरेबिंभूषितः ॥ ५ ॥ 


= 


॥ ३० ॥ राजसुय यज्ञ करनेवाले तथा अद्वितीय राजाधिराज उग्रसेनके घोड़ेको जिन्होंने पकड़ा हे, उन्होंने 
अपनी मृत्युको पकड़ा है ॥ ३१॥ राजा हेमांगद, इन्द्रनील, बकासुर, भीषण, बल्वळ आदि अनेक राजाओं- 
को हमने रणमें जीता है॥ ३२॥ यह सुनते ही मारे क्रोधके कौरवोंके होंठ काँपने लगे | यादवोंको तिरछी 
दृष्टिसे देखते हुए वे बोले ॥ ३३ ॥ कौरवोंके अनुयायियोंने कहा--इस घोडेको हमने पकड़ा हे। तुम हमारा 
कया कर लोगे ? अपने वाणोंसे मारकर तुम सबको अभी हम यमराजके घर भेज देंगे ॥ ३४॥ वह उग्रसेन 
कितने दिनोंका राजा है ? कृष्णसे राज्य पाकर वह व्यर्थ अभिमान करता है। उसे बाँधकर हमलोग द्वारका- 
पर राज्य करेंगे ॥ ३५ ॥ हमछोगोंसे भयभीत होकर भागा हुआ अनिरुद्ध कहाँ हे ? यह बताओ । आज हम 
वाचेति उसकी इजा करेगे ३६ ॥ गर्गसुनि बोले--कौरवोंकी वात सुनकर यादव क्रोधसे तलमला उठे 
और उसी समय कोरवोंके मुखोंपर बाण बरसाने लगे ॥ ३७॥ सो यादवोके बाणोंकी मारयसे कितने ही 
आ जीभ कट गयी, कितनोंके दाँत टूट गये और कितनोंके मुंह घायल हो गये । वे मुखसे सुधिर वंत 
हक जी जा, कप कौरवानुयायी यादवोंकी मार खाकर दुर्योधनके पास भाग गये । 

र यादवाः था, सो सव कह सुनाया श्रोगगेर्स ce 
यादी यायालय याची भट ह्‌ सुनाया ॥३९॥ इति हितायामश्वमेधखंडे “प्रियंवदाः 

श्रीगर्य मुनि वोळे-हे राजन्‌ ! भीष्म, ब्रोण और कृपाचार्य आ 

गनन देखकर दुर्योधन बड़े क्रोषसे वोछा-॥॥ १ ॥ अहो ! ये तुच्छ का आह 
ये मुखं महाराज धृतराष्ट्रके महान्‌ बळको नहीं जानते ? ॥ २॥ इतना कहकर उसने हाथी, घोड़े, रथ तथा 
वीर सेनिकोसे सम्पन्न चतुरंगिणी सेना यादवोंसे ळडूनेके छिए भेजी ॥ ३॥ वह महासेना घरतीको कंपाती 
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ततश्च कौरवाः सर्वे रक्षणाथं तु स्वात्मनः । क्रौंचव्यूहं विनिर्माय तत्र सवें हि संस्थिताः ॥ ६ ॥ 
आसीत्तस्य सुखे भीष्मो ग्रीवायां द्रोण एवं च । पक्षयोः कणगकुनी तस्य पुच्छे सुयोधनः ॥ ७ ॥ 
मध्ये तस्य महासेना चतुरंगबलेयुता। कृतं हि ददुगुव्यूहं क्रौचं वै शतुदुर्जयस्‌ ॥ ८॥ 
कोंचव्यूहं तत्र दृष्टा यदवो युद्धशंकिताः । ऊचु सांब त्वमपि कुरु व्यूह प्रयत्नतः ॥ ९ ॥ 
इति तेषां वचः भुत्वा सांबः संग्रामकोविदः। न चकार रणे व्यूह कौरवानगणथ्य च ॥१०॥ 
युद्ध कतुं अचलिते ते दे सेने यदा नृप । तदा छुहुतपयंतं चकपे वसुधा सुश ॥११॥ 
जष्लुमेंय्येश् शंखाथ हयुभयोः सेनयोस्तदा । रंकाराश्वेव चापानां शरूयते तत्र तत्र इ ॥१२॥ 
गर्जति दन्तिनस्तत्र हया हेप॑ति तत्र ह। शब्दं शूराः प्रकुवेति नदंति रथनेमयः ॥१३॥ 
सेन्यपादरजोभिश्च झंधकारोऽमवद्रणे । मलिनं गगनं भूत्वा र्यस्तत्र न दृश्यते ॥१४।। 
उभयोः सेनयोयुद्धं ततः समभवहुशस्‌ । वाणेगदाभिः परिषेः शतघ्नीमिश शक्तिभिः ॥१५॥ 
परस्परं ते युयुधुराइवे निशितैः शरेः। गजा गजे रथा रथेईया इयेनेरा नरेः ॥१६॥ 
शरांधकारे संजाते सांवो बाणे्षजुडरः । रणे भीष्मेण युयुधेओक्रः कर्णेन तत्र च ॥१७॥ 
युयुधानः शकुनिना द्रोणाचाय्येण सारणः | दुयोधनेन संग्रामे सात्यकिः शीघ्रमेव च ॥१८॥ 
बली दुःशासनेनापि कृतवर्मा तु भूरिणा । एवं परस्परं ह्यासीत्संग्रामो भयकारकः ॥१९॥ 
ततः सांबस्तु संक्रुद्धः सज्जं कृत्वा धनुदुंढय । टंकारयामास तदा शूराणां कंपयन्हृदि ॥२०॥ 
श्रीकृष्णं प्रथमं नत्वा मुसुचे सायकान्दश । तानागताञ्छरान्मीष्मशिच्छेद्‌ स्वशररपि ॥२१॥ 
रणे सांबः पुनस्तस्य कवचे सायकान्दश । निचखान स्वर्णमयाच्नादं कृत्वा तु सिंइवत्‌ ॥२२॥ 
चतुर्मिः सायकेस्तस्य निजघ्ने चतुरो इयान्‌ । चिच्छेद बाणेदशमिस्तत्कोदंड शुणान्वितस्‌ ॥२३॥ 


हुई चलो । वह दस अक्षोहिणो सेना अपने बलसे शत्रुओंको त्रस्त करती हुई आगे बढ़ी ॥ ४ ॥ बीर यादवोसे 
विशुषित साम्बने उस सेनाको आती देखकर अपनी सेनाको आज्ञा दी ॥ ५ ॥ तदनन्तर कोरवोंने आत्मरक्षा- 
के लिए क्रौंचव्यूहका निर्माण किया और सभी वीर यथास्थान खड़े हो गये ॥ ६॥ अ्यूहके मुखपर भोष्म, 
गर्दनपर द्रोण, दोनों पंखोंपर कर्ण तथा शकुनी, पूँछपर दुर्योधन और मध्यमें चतुरंगिणी महासेना खड़ा हुई। 
इस प्रकार शत्रुके लिए दुर्जय व्यूहको यादवोंने देखा ॥ ७॥ ८ ॥ उसे देखकर यादव सशंक हो उठे ओर 
उन्होंने साम्बसे कहा--हे यादवश ! आप भो अपने बचावकें लिए व्यूहकां रचना करिए ॥ ९ ॥ उनका बात 
सुन रणकोविद साम्बने कौरवोंको कुंछ न समझकर व्युहुकी रचना नहीं को ॥ १०॥ हे तूप! कौरवों 
तथा यादवोंको दोनों सेनायें जब युद्ध करने चलां तो मुहुतंभर धरती काँपतो रहो ॥ ११॥ उसा समय दोनों 
सेनाओंके नगाड़े तथा शंख बजने लगे और जगह-जगह वोरोंके धनुषोंका टंकोर सुनायी देने लगा ॥ १२॥ 
तभी हाथो चिघाइने और घोड़े हिनहिनाने लगे । रथोंको खनखनाहूट तथा वोरोंका गर्जेन होने ल्या ॥ १३ ॥ 
पैदल चरूनेवाले सेनिकोंके पेरसे जो धूळ उड़ो, उससे संग्रामझुमिमें अन्धकार छा गया । जिससे गगनमण्डल 
मलिन होकर सूर्यका दर्शन बन्द हो गया ॥ १४॥ तदनन्तर उन दोनों सेनाओंमें घमासान लड़ाई होने लगा । 
जिसमें बाण, गदा, परिघ, शतघ्नी तथा शक्तिका खुलकर उपयोग हुआ ॥ १५ ॥ वे योद्धा उस युद्धमें परस्पर 
तीक्ष्ण बागोंसे जुझ रहे थे । हाथी हाथीसे, रथ रथसे, घोड़े घोड़ेसे और मनुष्य मनुष्यसे छड़ रहे थे ॥ १६॥ 
जब रणसुमिमें बाणवर्षासे अन्धकार छा गया, तब घतुधेर साम्ब बाणों द्वारा भीष्मपितामहसे और अक्रूर 
कर्णसे लड़ने लगे ॥ १७॥ इसो तरह शकुनीसे युयुधात, द्रोणसे सारण और दुर्योधनसे सात्यकिका संग्राम 
होने लगा ॥ १८॥ बलो दुःशासन ओर कृतवर्मा सूरिके साथ छड़ने छगे। इस प्रकार उन दोनों सेनाओंमें 
बड़ा भयानक युद्ध होने लगा ॥ १९ ॥ तदनन्तर अत्यन्त छुद हो साम्बने एक सुदृढ़ धनुष लेकर वीरोंका 
हृदय कंपाते हुए टंकोर किया ॥ २०॥ सर्वप्रयम श्रोकृष्णभगवानकों नमस्कार करके उन्होंने दस बाण छोड़े । 
अपने पास आनेके पहले ही भोष्मने उन्हें अपने बाणोंसे काट डाळा ॥ २१॥ तब साम्बने सिवत गर्जत 
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स उिन्नधन्वा विरथो इताश्रो हतसारथिः । उत्थाय भीष्मः सहसा गदां जग्राह रोषतः ॥२४॥ 
सांबः प्राह त्वया सारद्ध कथं युद्धं करोम्यहम्‌ । पदातिना रथं चान्यं तुभ्यं दास्यामि संयुगे ।।२५॥ 
सशस्त्र स्यंदनं युद्धे त्वं गृहाण कुरूढह । जय मां निस्रपं मूढं बद्धस्त्वं पूज्य एव च ॥२६॥ 
स॒ उवाच ततः सांब क्रोधांस्रस्फुरिताधरः । दंतान्दंतैलिइन्ोष्ठं जिह्वया रक्तलोचनः ॥२७॥ 
त्वददत्ते स्यंदने स्थित्वा यदा युद्धं करोम्यहस्‌ । तदा भवति मेऽक्ीतिंः पापं निरयभेव च ॥२८॥ 
प्रतिग्रहपरा विग्ना दातारश्च वयं स्मृताः । दत्तं राज्यं यदुभ्यश्च पुराऽस्माभिः कृपालुभिः ॥२९॥ 
त्वा तद्वचनं सांबः अत्युवाच रुपान्वितः । भयाद्वाज्यं प्रदास्यंति राजानो मंडलेश्वराः ॥३०॥ 
निरीक्ष्य भूमौ शास्तारं संस्थितं चक्रवतिंनम्‌ । इत्येवं वाक्यमाकण्यं भीष्मः शूरशिरोमणिः ॥३१॥ 
जघान गदया गुर्व्या सांववक्षस्थले चुप । गदाप्रहारव्यथितः सांबः संसूच्छितोऽमवत्‌ ॥३२॥ 
सारथिस्तं रथे कृत्वाऽपोवाह शंकितो रणात्‌ । कोलाहलस्तदेवासीद्यदुसेन्ये नृपेश्वर ॥३३॥ 
भीष्मोऽन्यं रथमारुझ दंशितः सशरासनः । अयो सुयोधनं शीघ्रं यादवान्मारयन्पथि ॥३४॥ 
क ha विरथं न 
संग्रामे तत्र राजेन्द्र सात्पकिश्च सुयोधनम्‌ । चक्रे वाणश्च विरथं ग्रत्रपक्षः स्फुरत्म्रभेः ॥३५॥ 
~ ७ . ७ . ० च्य (os ~ 
बिरथोऽपि रथं चान्यं स समारुह्य वेगतः । तं शत्रुं विरथं चक्र. शरराशीविषोपमः ॥३६॥ 
_ a णेने वे ७. oN 
स चान्यं रथमारुह्य सात्यकिः शीधविक्रमः । बाणेनकेन तद्यानं चिक्षेप नृप योजनम्‌ ॥३७॥ 
रथः पपात भूमध्ये सखतः सतुरंगमः । अंगारवद्विशीणोऽयून्मूच्छितोऽभूत्सुयोधनः ॥३८॥ 
तदा द्रोणस्तु संक्रुद्धो वाणेनाग्निमयेन च । जघान सात्यकिं युद्धे स्वशत्रुं तु विद्वाय वे ॥३९॥ 
रथस्तु तस्य दग्धोऽथूत्सतुरंगः ससारथिः | अमवन्मूच्छितः सोपि दग्धांगो बाणज्वालया ॥४०॥ 
करके फिर दस स्वणिम बाण भोष्मके कवचपर चलाये ॥ २२॥ साम्बने चार वाणोंसे उनके चारों धोड़े मार 
डाले और दस वाणोंसे प्रत्यंचा समेत उनका घनुष काट डाला ॥ २३ ॥ इस प्रकार धनुष कट जाते, रथ 
व्यर्थ हों जाने, घोड़े तथा सारथीके मर जानेपर भीष्म-पितामह सहसा बड़े क्रोधसे गदा लेकर उठ खड़े 
हुए ॥ २४॥ तब साम्वने कहा-आप पेदल हें । में आपके साथ केसे लड? अभी रणभूमिमें ही में आपको 
दूसरा रथ दूँगा ॥ २५ ॥ मेरे दिये हुए सशस्त्र रथको आप ग्रहण करिए और मुझ मूढ तथा निर्ळल्जको परास्त 
कीजिए । क्योंकि आप वृद्ध तथा पूज्य हैं ॥ २६ ॥ तव क्रोधसे जिनके नेत्र लाळ हो गये थे और दोंठ कॉप रहे 
थे, वे भीष्मपितामह्‌ जीभसे होंठ चाटते हुए वोखे-,.२७॥ यदि तुम्हारे दिये रथपर बेठकर में संग्राम करूगा 
तो मेरा बड़ा अपयश होगा। जिससे मुझे पाप छूगेगा और नरकमें भी जाना पड़ेगा ॥ २८ ॥ प्रत्िप्रह 
(दान ) ब्राह्मण ठेते हैँ और हम क्षत्रिय तो बरावर दाता रहते आये हैं। हम कृपालु क्षनियोंने कृपा 
करके यादरोंको राज्य दिया था ॥ २९॥ उनको वात सुनकर बड़े रोधसे साम्वने उत्तर दिया-बड़े-बड़े 
मंड देश्वर राजे भी मयसे तभी किसीको राज्य दते हैं, जब देख हेते हैं कि प्रतिदवन्दी प्रबल शासक औरं 
चकूवर्ती राजा है । यह वात सुनकर शुरबिरोर्माण भीष्मने साम्वकी छातीपर अपनी भारी गदाका प्रहार कर 
दिया । उस गदाप्रहारकी व्यथासे साम्ब मूछित होकर गिर गये ॥ ३०-३२॥ हे नृपेश्वर | तब सारथीने 
गिरे हुए साम्बको रथपर लादा ओर रणस्थलीसे बाहर निकाल ले गया । इससे यादवी सेनामें हाहाकार 
मच गया ॥ २३ ॥ उघर भीष्म दूसरे रथपर बेठ, कवच पहन तथा घनुष-वाण लेकर रास्तेमें मिलनेवांले 
यादशोंको मारते हुए दुर्योबनके पास गये ॥ ३४॥ हे राजेन्द्र | उसी समय सात्यकिने अपने युध्रपंखवाले 
आाणोंसे दुर्णोधनका रथ चूर्ण कर दिया॥३५॥ रघहीन होजानेपर दुर्योधन दुसरे रथपर जा बेठा और उसने अपने 
र मर्पाकार ढाणोंसे सात्यकिको भो विरथ कर दिया ॥ ३६ ॥ हुतपराक्रमी सात्यकि भी अन्य रथपर सवार हो 
ये और अपने एक बाणकी मारसे दुर्योषनके रथको एक योजन ऊंचे आकाशामें उड़ा दिया ॥ ३७ ॥ क्षणभर 
बाद सारथी तथा घोड़ों समेत वह रथ धरतीपर गिरकर अंगारेके समान छितरा गया और दुर्योधन सुछित 
होकर दुर जा गिरा ॥ ३८ ॥ यह देख ब्रोणाचार्यने अपने शत्रुको छोड़कर एक अग्निबाणसे सात्यकिपर प्रहार 
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कृतवर्मा ततः कुद्धो भूरि जित्वा रणांगणे । आजगाम नदन्राजन्द्रोणोपरि रुपान्वितः ॥४१॥ 
स गत्वा प्रधने रोषादूद्रोणाचायं शररपि । चक्रे पदातिनं वीरो निःशस्त्र छिन्नकंचुकम्‌ ॥४२॥ 
ततः कणस्तु संकरद्सत्यक्त्वाऽक्ररं रणांगणे | तताड कृतवर्माणं शक्त्या शक्तीव तारकम्‌ ॥४३॥ 
सा शक्तिस्तत्तजुं मितवा विवेश धरणीतले | निर्मि्रहृदयो भूत्वा कृतवर्मा पपात इ ॥४४॥ 
युयुधानस्ततः कोपान्निजित्य शकुनि मृधे । कर्णस्योपरि राजेन्द्र ह्याजगाम रथेन च ॥४५॥ 
गत्वा शरासनेनापि रुमचे सायकान्दश । वीक्ष्य तानागतान्कर्णो निजघान स्वसायकेः ॥४६॥ 
संघृष्टास्तत्र संग्रामे तयोर्बाणाः परस्परम्‌ । विर्फुरिंगान्क्षरंतस्ते ञ्रमन्तेऽरातचक्रबत्‌ ॥४७॥ 
युयुधानस्ततः कोपात्कर्णस्य जगतीपते । जघान कवचे वाणान्काकपक्षयुताञ्छितान्‌ ॥४८॥ 
ते शराः कर्णकवचे न छूग्नाः पतिता सवि । राजन्पापस्य कर्तारो न स्वगे निरये यथा ॥४९॥ 
ततः प्रदस्य कर्णस्तु युयुधानं च विस्मितम्‌ । चकार विरथं युद्धे शरेनानास्रयोजितैः ॥५०॥ 
दुःश्वासनं बिं चेव कृत्वा युद्धे विभूच्छितम | आययौ संयुगे कणं रथेनानलवचंसा ॥५१॥ 
आगतं बलिनं दृष्टा क्णो भास्करनंदनः । पत्रनाद्रेण बाणेन तं चिक्षेप सवाइनस्‌ ॥५२॥ 
पपात योजने सोऽपि सांबस्तत्रागमत्पुनः । अंधकारं शरेः ुर्वन्कौरवान्मारयन्रुषा ॥५३॥ 
- इति श्रीगर्गसंहितायामश्चमेषंडे ददुकुरुसंग्रामवर्णनं नमेकोनपंचाशत्तमो ऽध्यायः । ४९ ॥ 


अथ पंचाशात्तमोऽभ्यायः 
( यादवोंकी हृस्तिनापुरविजय ) 


गर्गे उवाच 
तदैव वृष्णयः सर्वे भोजदृष्ण्यंधकादयः । माधुराः शूरसेनाद्याः समुत्तीय्य यमस्वसास्‌ ॥ १ ॥ 


किया ॥ ३९ ॥ इससे सारथि तथा घोड़ों समेत सात्यकिका रथ जल गया और बाणकी लपटोंसे जलकर वे 
स्वयं भी सूछित होकर गिर पड़े ॥४०॥ उसी समय कृतवर्मा रणमें सूरिको हराकर बड़े कोघसे गर्जन करते हुए 
द्रोणाचायंपर टूट पड़े ॥ ४१ ॥ पास पहुँचकर उन्होंने रोषपूर्वक द्रोणाचायंके रथको चूर करके उन्हें निःशस्त्र 
तथा कवचहीन कर दिया ॥ ४२ ॥ यह्‌ देख कर्ण अक्रूरको रणांगणमें छोड़कर कृतवर्मापर इस तरह शक्तिका 

प्रहार किया, जैसे स्वामिकातिकेयने तारकासुरको शक्तिसे मारा था ॥ ४३॥ वह शक्ति कृतवर्माका शरीर 
छेदकर धरतीमें घुस गयी और छाती फट जानेसे कृतवर्मा भूमिपर गिर पड़े ॥ ४४॥ उसो समय शकुनीको 
जीतकर युयुधान बड़े रोधसे अपने रथ द्वारा कर्णके पास आया ॥ ४५ ॥ पहुंचते ही उसने अपने धनुषसे 
दस बाण मारे, किन्तु कर्णने उनको अपने बाणोंसे काट डाला ॥४६॥ तब वे दोनों बाण आपसमें टकराये और 
आगकी चिनगारियाँ छोड़ते हुए फुलझड़ीकी तरह घूमने लगे ॥ ४७॥ हे राजन्‌! इसके बाद युयुधानने बड़े 
क्रोधसे अपने काकपकषयुक्त तीखे बाणोंसे कर्णके कवचपर प्रहार किया ॥ ४८॥ किन्तु वे बाण कवचमें न 
रूगकर पृथिवीपर गिर गये । जेसे पापी लोग स्वगं न जाकर नरकमें जाते हैं ॥ ४९॥ तब कणंने हसकर 
विस्मित युयुघानको अनेक प्रकारके बाणोंसे मारकर रथहीन कर दिया ॥ ५० ॥ तदनन्तर युद्धम दुःशासनको 
थूछित करके वायुके समान वेगवान्‌ रथपर बेठकर बली नामका यादव करणकी ओर दौड़ा ॥ ५१ ॥ सू्यसुत 
कर्णने जब बळीको अपनी ओर आते देखा तो अपने वायव्याखसे रथसमेत उसको दूर फक दिया ॥ ५२॥ 
इस मारसे बली यादव एक योजन दूर जा गिरा । उसी समय साम्ब फिर रणांगणमें आये। वे अपनी बाणः 
वर्बासे अन्धकार करते हुए कौरवोंको मार रहे थे ॥ ५३ ॥ इति श्रीगगंसंहितायामक्वमेधखंडे 'प्रियंवदा'भाषा- 
दीकायामेकोनपंचावात्तमोऽध्यामः ॥ ४६॥ 


श्रीगगंखुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसी समय भोज, वृष्णि, अन्धक, माथुर और शुरसेनवंशो यादव 


आ 
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रजोमिश्च नभो व्याप्तं इतश्च महीतरूम्‌ | चालयंतथ बलिनो महासंग्रामककशाः ॥ २ ॥ 
विळोकयंतस्तुरगं सवेतस्ते महाबलाः । आजग्धुथानिरुदवाद्याः श्रीकृष्णाद्या नुपेश्वर ॥ ३ ॥ 
दृष्णयस्तत्र युद्धस्य महाघोषं भयंकरम्‌ । शरासनानां टंकारं शतध्नीनां रवं तथा ॥ ४ ॥ 
शूराणां गर्जनं चेव शख्राणां चट्चटं तथा । कोलाइलं च हाकारं भुत्वा ते विस्मयं ययुः ॥ ५ ॥ 
मत्वा ते युद्धमासी यादवानां च कौरवेः । शंकिता अनिरुद्धाबाः कृष्णाद्या आययुद्र तस्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रीकृष्णमागतं दृष्टा$निरुद्धा्थेः समन्वितस्‌। ससैन्यं च सहायाथं नेश्चः सांबादयो चूप ॥ ७ ॥ 
कृष्णे समागते नेदुर्भेय्यः शंखाश्च गोमुखाः । पुष्पवषं जयारावं देवाअक्रुअ यादवाः ॥ ८ ॥ 

दष्टरऽनिरुद्धं ग्रथने समागतं द्यक्षौदिणीमिः शतमिः समन्वितम्‌ । 

प्रचालयंतं वसुधां महाबलं बिदुहुवुस्ते तु भयाच्च कौरवाः || ९ ॥ 


Xf 


प्रलयान्धिसमं सेन्यमंधकानां विलोक्य च । मीताश्व दुदुवुर्वश्या गेहे गेहे bd कृता्गेलाः ॥१०॥ 
त्राझणाः क्षत्रिया वेशया इषलाः ख्रीजनास्तथा । दुर्योधन शपंतश्च रुरुदुनिंगता शात्‌ ॥११॥ 
ततो विद्वाय मूर्च्छा वे सरथे दुःझासनाग्रजः । सद्यः सुप्त इवोचस्थो यदुसेन्यं ददश इ ॥१२॥ 


दृष्टा भयंकरा सेनां यादवानां सुयोधनः । स्वपुरं शंकितो भूत्वा पङ्कयां भोतस्त्वरं ययौ ॥१३॥ 


कर्णमीष्मकृपद्रोण भू रिदर्योधनादयः । सभायां घृतराष्ट्रं वे नत्वा सर्वमवणयन्‌ ॥१४॥ 
स्वानां पराजयं भुत्वा यादवानां जयं तथा । कृष्णस्यागमनं चेव शपो विदुरमब्रवीत्‌ ॥१५॥ 
छृतराष्टु उवाच 


अश्षौद्विणीशतयुते वासुदेवे समागते । इपितेऽश्य वयं वीर करिष्यामश्च किं वद्‌ ॥१६॥ 
जुपस्य वचनं श्रत्वा प्रस्य विदुरोऽत्रवीत्‌ । 
बिदुर उवाच 
पुरा रामेण चेकेन कुपितेन गजाह्वयम्‌ ॥१७॥ . 


~ ममन्‍गाना = 


यमुना पार करके धुलसे आकाश भरते तथा धरतीको कंपाते हुए वे बड़े बलवान्‌ तथा रणकर्कश वीर सब 
तरफ अश्वमेघयज्ञके घोड़ेको देखते हुए श्रीकृष्ण तथा अनिरुद्ध आदि महावीर यादव वहाँ जा पहुँचे ॥ १-३ ॥ , 
वहाँ युद्धका महात्र घोष, धनुपोंके टंकोर, तोपोंकी गड़गड़ाहट, शुरवीरोंका गजेन, शखोंकी चटचटाहट और 
हाहाकारका भीषण कोलाहल घुनकर वे बहुत विस्मित हुए ॥ ४ ॥ ५॥ जब उन्हें ज्ञात हुआ कि यादवोंका 
कोरवोंके साथ युद्ध हो रहा हे, तब शंकित मनसे श्रीकृष्ण-अनिरुद्ध आदि वीर बड़ी शीध्रतासे रणसरूमिकी ओर 
बढ़े ॥ ६ ॥ अनिरुद्ध आदिके साथ भीकृण्णको वहाँ आये देखकर सेनासमेत साम्ब आदिने उन्हें प्रणाम करके 
सहायताके लिए प्रार्थना को ॥ ७ ॥ श्रोकृष्णणा आगमन देखकर भेरी, शंख और गोमुख आदि बाजे बजने 
लगे और देवताओंने पृष्पवर्षा करके उनका जयजयकार किया ॥ ८ ॥ रणांगणमें घरती कंपाते हुए अनि रुद्धको 
एक सौ अक्षौहिणी सेनाके साथ देख भयभीत होकर सब कोरव भाग खड़े हुए॥ ६ ॥ प्रलयकालीन समुद्रके 
समान उमड्तो अंघकवंशी यादवोंको सेना देखकर सब वेस्य भाग गये और उन्होंने अपने-अपने घरोंके द्वार 
बन्द कर लिये ॥१०॥ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैदय, शूद्र तथा सभी वर्णंकी खियाँ दुर्योधनको गालियें देती और रोती हुई 
घरसे निकल पड़ीं ॥ ११ ॥ तदनन्तर मूर्छा त्यागकर दुःशासनका बड़ा भाई दुर्योधन उठा तो उसने यादवोंकी 
विशाल वाहिनी उपस्थित देखी  १२॥ उस भयंकर यादवी सेनाको देख दुर्योधन भयभीतभावसे पेदल 
भागता हुआ अपने हस्तिनापुर नगरमें जा पहुंचा ॥ १३॥ तब कर्ण, भीष्म, कृपाचार्य, द्रोणाचार्य और 
इनन आदिने घृतराष्ट्रकी सभामें जाकर का ॥ १४॥ कौरवोंकी पराजय, यादवोंकी 
विजय तथा श्रीकृष्णका आगमन सुनकर घृतरा कहा ॥ १५ ॥ बोले--हे वीर विदुर ! 
सौ अक्षौहिणी सेनाके साथ कुपित श्रीकृष्ण रणांगणमें आगये हें । अब हमें Aid चाहिए, सो i 
॥ ६६ ॥ राजा धृतराष्ट्रकी बात सुनी तो विदुरजी हसकर बोळे | विदुरने कहा--प्रुवंकालमें अकेले बळरामने 


अध्यायः ५० ] अश्वमेधलण्डः ७८३ 


विकर्षित च गंगायां तस्य भ्राता दि चागतः । हुत्कंजकोशादेवक्यां जातो यः स हरित प ॥१८॥ 
येन वे संयुगे राजन्कंसाद्याः शकुनादयः । मारिता बहवो दैत्या निजिताश्च नृपाः सुराः ॥१९॥ 
तस्मायुद्धस्थ समयो नास्ति राजन्विलोकय । कौरवेः श्यामकणं तु कृष्णाय दातुमईसि ॥२०॥ 
माथूत्कुरूणां वृष्णीनां कहो नाशकारकः । एवं राजा बोधितस्तु विदुरेणानुजेन वै ॥२१॥ 
उवाच कोरवान्प्रा्तो देशकालोचितं वचः | 
धृतराष्ट्र उवाच 
गरवा कृष्णस्य निकटे तुरगं दातुमहंथ ॥२२॥ 
संगुखे देवदेवस्य युद्धं कत्त च नाईथ । यादवानां सहायार्थमागतं कुपितं हरिम्‌ ॥२३॥ 
यूयं ग्रसन्नं कुरुत गत्वा तन्निकटं शनेः । कौरवंद्रस्य वचनं कौरवास्ते निशम्य च ॥२४॥ 
विविधानुपचारांथ गंधाक्षतयुतान्किल । ग्रहीत्वा दिव्यवस्राणि रत्नानि विविधानि च ।२५॥ 
चदंतः पुण्यनामानि रामकेशवयो्ुदा । पद्भिवि निर्ययुः सर्वे कृषणं द्रष्टं भयान्विताः ॥२६॥ 
आगतान्कौरवान्दृष्ठा यादवाः क्रोधपूरिताः । नानाशख्राणि जगृहुस्तत्र युद्धाय वेगतः ॥२७॥ 
ऊचुस्तान्कौरवाः सर्वे वयं युद्धाय नागताः । करिष्यामञ्च कृष्णस्य दर्शनं दुःखनाशनम्‌ ॥२८॥ 
इति तेषां वचः भुत्वा यादवा विस्मयं गताः । कृष्णाय कथयामासुः कौरवाणां विचेष्टितम्‌ ।२९॥ 
ततः कृष्णस्य वचसा कौरवान्यदुसत्तमाः । आह्वःयामासुस्ते प्रीता निःशख्रानागतान्नुप ॥३०॥ 
आइतास्ते तु इरिणा गत्वा श्रीकृष्णसन्निधौ । लज्जयाऽ्वाङ्सुखाः सर्वे प्रणम्योचुः एथकपथक्‌ २१॥ 
पूर्वे द्रोण उवाचाथ कृष्णमद्र जगत्पते । रक्ष मां कौरवान्नक्ष मायया तव मोहितान्‌ ॥३२॥ 
छृपाचायं उवाच 
मज्जन्मनः फलमिदं मधुकेटमारे मत्याथनीयमदलुग्रह एष एव। 
त्वद्धत्यभृत्यपरिचारकमृत्यभृत्य भृत्यस्य भृत्य इति मां स्मर लोकनाथ ॥३३॥ 


ही कुपित हो हस्तिनापुरको हल्से खींचकर गंगाजीमें डुबा देना चाहा था। उन्हीके भाई कृष्ण आये हें। 
उन्होने देवकीके उदरकमलसे जन्म छिया है। हे राजन्‌ | वे श्रीकृष्ण साक्षात्‌ परमेश्वर हें ॥ १७॥ १८ ॥ हे 
राजन्‌ ! युद्धमें उन्होंने कंस-शकुनी आदि बहुतेरे देत्योंको मार डाले हैं और देवताओं तथा राजाओंको जीता 
हे॥ १९ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! देखिए, यह युद्धका समय नहीं हे। सभी कौरवोंको चाहिए कि वे दयामकणं 
घोड़ा श्रीकृष्णको दे दें ॥ २० ॥ कौरवों तथा यादवोंका विनाशकारी कलह होना ठीक नहीं हे । इस प्रकार 
छोटे भाई विदुरके समझानेपर बुद्धिमाच्‌ राजा धृतराष्ट्र देशकालके लिए उचित वचन बोले। धृतराष्टरने 
कहा--तुम सब लोग जाकर श्रीकृष्णको यह अदवमेधका घोड़ा छोटा दो ॥ २१ ॥ २२॥ देवताओंके भी 
देवता श्रीकृष्णके साथ तुम युद्ध नहीं कर सकते। यादवोंकी सहायताके लिए आये हुए कुपित कृष्णके पास 
जाकर उन्हें प्रसन्न करो । कौरवेन्द्र घृतराष्ट्रकी बात सुनकर वे कौरव चन्दन-अक्षतयुक्त विविध प्रकारके 
उपचार, दिव्य वख तथा अनेक प्रकारके रत्न ले-डेकर बलराम और कृष्णके पुनीत नामोंका उच्चारण करते 
हुए भयभीतभावसे पेदलू ही श्रीकृष्णका दर्शन करने आये ॥ २३-२६॥ कोरवोंको आये देखते ही यादव 
क्रोधसे तमतमा उठे और लड़नेके लिए नानाप्रकारके शख््रात्न सम्हाल लिये ॥ २७ ॥ यह देखकर कौरवोंने 
कहा--हमलोग लड़ने नहीं, अपितु हम तो सभी दुःखोंके नाशक श्रीकृष्णका दर्शन करने आये हैं ॥ २८ ॥ 
उनकी बात सुनकर यादव बहुत विस्मित हुए और उन्होंने जाकर भगवान कृष्णको कौरवोंका अभि प्राय 
बताया ॥ २९ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्णके कथनानुसार उन प्रसन्न यादवोंने उन निरख कोरवोंको बुलाया 
॥ ३० ॥ इस प्रकार भगवानके बुलानेपर गये हुए यादव उनके समक्ष पहुँचकर खब्बासे नीचा सुख किये 
पृथक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके बोले ॥ ३१॥ सर्वप्रथम द्रोणाचायंने कहा-हे कृष्णभद्र ! हे जगत्पते ! हमारी 
और कौरवोकी रक्षा करिए । क्योंकि हमसब आपकी मायासे मोहित हैं ॥ ३२॥ कृपाचायं बोले- हे मधु- 
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भक्तस्याथे धनं क्षीणं स्वदारगतयोतनम्‌ । स्वामिकाये गताः प्राणा अंते तिष्ठंतु माधव ॥३४॥ 
भूरिरुवाच 
याचामहे वरद किंचिदनन्यम्यं नाथ प्रसीद सुमरुखी यदि दिव्यदृष्टिः । 
अस्माभिरंजलिरयं विवशेनिबद्ध एपेव मे भवतु देव भवांतरेऽपि ॥३५॥ 
दुर्योधन उवाच 
जानामि धर्म न च मे प्रवृत्तिजोनामि पापं नच मे निवृत्ति! । 
केनापि देवेन हृदि स्थितेन यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि ॥३६॥ 
यंत्रस्य गुणदोपेण क्षम्यतां मधुद्रदन | अहं यन्त्रो भवान्यंत्री मम दोषो न दीयतास्‌ ॥३७॥ 
सोष्म उवाच 
रागांधगोपीजनचुंबिताम्यां योगोन्द्रभोगीद्रनिवेशिताभ्याम्‌ । 
आताम्रपकेर्हकोमलाभ्यां चाभ्यां पदाभ्यामयञ्ञलिरमे ।।३८॥ 
विदुर उवाच 
आस्तेति विक्रयकृतां सुकृतानि तानि ये ब्रह्ममालमिव तत्परिपालयंति । 
यदैत्यदेवशुनिभिर्मनसाऽप्यगम्यं यन्नेति नेति च वदन्न हि वेद वेदः ॥३९॥ 
भा | दोरे श्रीयगं उवाच 
एवं संप्राथितः कृष्णः कोरवेः शरणागतेः । प्रीतः प्रत्याह तानाजन्मेधनिर्हादया गिरा ॥४०॥ 
श्रोहूच्ण उवाच 
आर्या शृणुत मद्राक्यमहमागतवान्‌ यतः । युद्धं वारयितुं चात्र नारदेन प्रणोदितः ॥४१॥ 
न मन्यन्ते ममाज्ञां वे मत्युत्राथ निरंकुशाः । दीर्घाणां च प्रकुवति हपराधं च दूषणस्‌ ॥४२॥ 
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केटभके नाशक ! मेरे जन्मका यही फल है कि आप मुझपर कृपा करिए। यही मेरी प्रार्थना हे। हे छोक- 
नाथ | मैं आपके भृत्योंके भृत्य और उनके सेवकोंके भृत्योंका भृत्य हूँ। ऐसा समझकर आप मेरा स्मरण 
करिए ॥ ३३ ॥ करणने कहा--हे माघव | मेरा धन आपके भक्तोंके लिए खर्चे हो, मेरा यौवन अपनो पत्नीः 
के सहवासमें क्षीण हो और मेरे प्राण स्वामीका काय करते-करते जायं । ये ही तीनों मेरी कामनायें हैं ॥३४॥ 
सुरि बोला- हे नाथ | हे वरद ! यदि आपकी दिव्य दृष्टि मुझपर दाहिन-दयाल हो तो मेरे ऊपर प्रसन्न हो 
जाइए । विवश होकर मेंने आपके समक्ष अपनी अंजलि फेलायी हे । यह अवसर मुझे अन्म-जन्मान्तरमें भी म्राप्न 
होता रहे ॥ ३५ ॥ दुर्योधन बोला--हे प्रभो ! में घर्मको जानता हूं, किन्तु उसमें मेरी प्रवृत्ति नहीं हे । पापको 
मी में जानता हूँ, किन्तु उससे निवृत्ति नहीं होती । मेरे हृदयमें कोई देवता निवास करता है, बह जो कराता 
हे में वही करता हुँ ॥ ३६ ॥ हे मधुसूदन | मैं यंत्र हुं और आप यन्त्री ( यंत्रके संचालक ) हैं । अतएव यंत्रके 
गुण-दोष्ठको मत देखिए अर्थात्‌ मुझसे कोई भूल हो जाय तो क्षमा कर दीजिए॥ ३७॥ भीष्मपितामहने 
कहा--अनुरागसे अन्धी गोपियोंने जिन चरणोंका चुम्बन किया हे ओर बड़े-बड़े योगिराज तथा भोगोन्द्र 
(शेष भगवान) जिनकी सेवा करते हैं, तनिक ताम्रवर्णके उत कमळ सरीखे चरणोंको में हाथ जोड़कर प्रणाम 
करता हूँ ॥ ३८ ॥ विदुरजी बोले--जो लोग बालककी तरह आपके ब्रह्मरूपकी आराधना करते हुए सदा 
ब्रह्मविचारमें लीन रहते है, उनके द्वारा होनेवाले सुकृत और दुष्कृत विक्रय को हुई वस्तुके समान होते हैं । 
अर्थात्‌ जेसे विकी हुई वस्तुपर विक्रेताका कोई स्वत्व नहीं रहता, उसी प्रकार ब्रह्मनिष्ठ पुरुषोंका किये हुए 
कर्मोपर कोई स्वत्व नहीं रहता । जो ब्रह्म देवताओं-दैत्यों तथा मुनिजनोंके भी मनसे अगम्य है और 'नेति-नेति' 
कहकर वेद भी जिसे नहीं जानते, वह ब्रह्म आप ही हे ॥ ३९॥ श्रोगगंमुनि बोळे--हे राजन्‌ ! शरणागत 
को रवोंके इस प्रकार प्रार्थना करनेपर प्रसन्न होकर भगवान कृष्ण मेघके सदक्ष गम्भीर वाणीमें बोळे ॥ ४० ॥ 
अगवानने कहा--दे आर्यगण ! में जिस लिए यहाँ आया हूँ, सो सुनिए । श्रीनारदजीने छुसे इस युद्धका 
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यूयं भन्याञ्च मान्याश्च मिलनार्थ' समागताः । मत्युत्रेथ कृतं ये तत्सषे भ्न्तुमहंथ ॥४३॥ 
उग्रसेनद्दयं वीराः कृपया च विश्चच्यताम्‌। पालनार्थं तु तस्यापि यूयं गच्छत गच्छत ॥४४॥ 
यादवाः कौरवा मित्राः कलह तु परस्परम्‌ । अकतु नैव चाईन्ति पूर्वश्रेम विलोक्य च ॥४५॥ 
एवं ते कृष्णदेवेन मिथ्टवाक्येश्व तोषिताः । तुरगं च ददुः ग्रीताः पारिवद्देण संयुतस्‌ ॥४६॥ 
द्वा तुरंगमं स्वे कौरवाः खिन्नमानसाः । स्वपुरं बिविशू राजन्भीष्मो गन्तुं मनो दघे ॥४७॥ 
इति भीमदूगर्गेसंहितायामश्वमेंषखण्डे इस्तिनापुरविजयो नाम पञ्चाशत्तमो ऽध्यायः ॥५०॥ 
अथ एकपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( अश्वमेथयज्ञीय भश्वका कुन्तलपुरगमन ) 
गर्गे उवाच 

अथ कृष्णस्तु भगवान्यादवानां च पालनम्‌ । कृत्वा मिरित्वा प्रययो रथेनापि कुशस्थलीम्‌ ॥ १. ॥ 
कृष्णे गतेऽनिरुद्धस्तु इयं संपूज्य यत्नतः । बंधनान्मोचयामास विजयाथें नृपेशवर ॥ २ ॥ 
शुक्स्तुरंगः प्रययो देशान्देशान्विलोकयन्‌ । एष्ठतस्तस्य राजेंद्र त्वरं जम्बुश्च वृष्णयः ॥ ३ ॥ 
दुर्योधनं जितं शरुत्वा भूपास्तु तं तुरंगमम्‌ । प्राप्तं न जगहू राष्ट्र ष्णस्य बलिनो भयाद्‌ ॥ ४ ॥ 
अथाब्रजततुरंगोऽयं शृण्बन्पशयक्नितस्ततः । संग्राप्तोष्यूद्द्ेतवने यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ ५ ॥ 
आदभिमायया साद्धं वनवासं करोति हि । तस्मिन्वने भीमसेनो वनद्वीपगणेः सह ॥ ६ ॥ 
नित्यं करोति क्रीडां वे बालः क्रीडनकैरिव । ददर्शं तुरगं तत्र तं वनं गह्वरं महत्‌ ॥ ७॥ 
न्यग्नोधारवत्यबिल्वेश्र खर्जूरपनसेस्तथा । वङुलेः सप्तपणेंध तिंदुकेस्तिलकैरपि ॥ ८ ॥ 
शालैस्तालेस्तमाले्च बदरीलोधपाटले! । बव्पूरशाल्मलीवेणुपलाश्षादिभिरन्वितस्‌ ॥ ९॥ 


वृत्तान्त बताया । सो इस युद्धको रोकनेके लिए ही में यहाँ आया हूँ ॥ ४१ ॥ मेरे पुत्र-पौत्र निरंकुश हो जाने- 
के कारण मेरी वात नहीं मानते और महापुरुषोंके प्रति भी अपराध कर गुजरते हैं, यही इनका A 
हे ॥ ४२॥ हे वीरो ! आप धन्य हैं, भान्य हैं और स्वयं सुझसे मिलने आये हैं। मेरे पुत्रों तथा प जो 
भी किया हो, उसे क्षमा कर दीजिए ॥ ४३ ॥ अब आपलोग उद्रसेनके यज्ञाइवको छोड़ दे और उसकी रक्षा 
करनेके लिए आप सब भी यादवोंके साथ जायें ॥ ४४॥ यादव ओर कौरव तो सदाके मित्र हैं। सो पूर्वे 
कालीन प्रेमको देखकर परस्पर कलह करने योग्य आप लोग नहीं हैं ॥ ४५॥ इस प्रकार जब भगवाननं 
मीठी बातोसे समझाया, तब कौरवोंने घोड़ा दे दिया और उसके साथ बहुतसी भेंट भी दीं॥ ४६॥ अश्‍व 
लोटानेपर कौरवोंको बड़ा खेद हुआ और वे अपने नगरको चले गये । उसके बाद भीष्म भी चले गये ॥४७ 
इति श्रीगगसंहितायामश्वमेधखंडे 'प्रियंवदा' भाषाटीकायां पंचाशत्तमो$ध्याय; ॥ ५० ॥ 
श्रगर्गभुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद भगवान्‌ श्रीकृष्ण यादवोंकी रक्षा करके कोरवोंसे मिल- 
भेंटकर अपने रथसे द्वारकापुरी चले गये ॥ १॥ उनके चले जानेपर अनिरुद्धने उस श्यामकर्ण अश्वका पुजन 
किया और विजययात्राके लिए उस घोड़ेको फिर छोड़ दिया ॥ २॥ छूटते ही वह अश्व फिर देश-देशान्तरोंको 
देखता हुआ आगे बढ़ा । बीर यादव भी शीघ्र उसके पीछे-पीछे चळ पड़े ॥ ३ ॥ हे राजन्‌! देशके अन्यान्य 
राजाओंने जब यादवोंसे दुर्योधनके पराजयकी बात सुनी तो बलवान्‌ श्रीकुष्णके भयसे किसी भी राजाने 
घोड़ेको नहीं पकड़ा ॥ ४॥ इस प्रकार चलता और इधर-उधर देखता हुआ वह घोड़ा दवेतवनमें जा पहुँचा, 
जहाँ राजा युधिष्ठिर थे ॥ ५॥ उन दिनों भाइयों तथा द्रौपदीको साथ लेकर वे वहाँ वनवास कर रहे थे। 
उस वनमें भीम हाथियोंके साथ इस प्रकार खेलते थे, जैसे बच्चा खिलोनोंसे खेलता है। उसो सघन वनमें 
यादवोके श्यामकर्ण घोड़ेको भीमने देखा ॥ ६ ॥ ७॥ उस बनमें बट, पीपल, बेल, खजूर, कटहर, मोलसिरी, 
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आगतं घोटक॑ दुष्टा दुजरे निर्जने वने । घराहस॒गद्यादूल्बृकसपंगणेयुते  ॥१०॥ 
झिल्लीझंकारसंयुक्ते शश्रचिज्ञादिमिर्थुते । वृते तथा भुजंगश्च वल्मीकादर्डूनिःसृतैः ॥११॥ 
शृगालमर्कमहिषगवयादिभिरन्विते । नीलगोगजमल्लूकमार्जारेवनमाचुषैः  ॥१२॥ 


युक्ते भयंकरे राजन्भीमो भोमपराक्रमः । अर्वं जग्राह केशेषु सपत्रं जप (छीलया ॥१३॥ 
केनोतसृष्टं वदन्वाकयं स्वाश्रमं प्रययौ शनेः । तदैव चानिरुद्वाद्या आजग्शुः सबयादवाः ॥१४॥ 
पृश्यंतो यज्ञगन्धर्वमरण्ये नृप कृच्छ्तः । दृष्टा गृहीतं तुरगमूचुस्ते तु परस्परस्‌ ॥१५॥ 
अहो वनचरो छोष दुश्यते भीमसेनवत्‌। बृद्वाहुमदाधु्टो महोच्चो रक्तलोचनः ॥१६॥ 
महागौरः कृच्छ्धरो धूलिलिसो गदाधरः । इत्थं ग्रुवंतस्ते सर्वे पुनरूचुश्च तं जनस्‌ ॥१७॥| 
कस्त्वं भ्रीराजराजन्यहयं नीत्वा क्क यास्यसि । तस्मान्मोचय शीघ्रं त्वां न चेद्धन्मो शिलीसुखे। ।१८॥ 
इति तद्वावयमाकण्यं हयं बद्ध्वा च गह्वरे । जगाम स्वगदां गुवी भारायुतसमन्वितास्‌ ॥१९॥ 
तया जघान संग्रामे यादवान्भीमविक्रमः । निपेतुइंष्णयस्तत्र भीमेन निहता ये ॥२०॥ 
अनिरुद्धस्ततः कुद्धो दृष्टा तस्य पराक्रमम्‌ । सह्रवारणान्मचान्नोदयामास शत्रवे ॥२१॥ 
ततः सादिग्गजेः सोऽपि भूयुच्छिखरसन्निमेः । पातितो धरणीपृष्ठे विषाणेरवपोड्यते ॥२२॥ 
ततो भीमः समुत्याय क्रोधात्प्रस्फुरिताथरः । मचान्गजाञ्जघानाथ गदया वज्रकल्पया ॥२३॥ 
कांश्रिच्चिक्षेप गगने काँथ्रिद्धगौ व्यपोथयत्‌ । काँबिन्ममदं पादाम्यां गजान्काँथि्गजेषु च ॥२४॥ 
ततश्च दुहूवुः सर्वे वारणा भयविह्वलाः । तदाऽजगाम संक्रुद्धो गदस्तत्र गदाधरः ॥२५॥ 
गत्वा तत्सन्निधौ सोऽपि ज्ञात्वा भीमं तु शंकितः । उवाच नत्वा हे वीर कस्त्वं वद्‌ ममाग्रतः ॥२६॥ 


सप्तपणं, तेंदु, तिलक, शाल, ताल, तमाल, बेर, लोघ, पाकड़, बबूछ, सेमर, बाँस, पछाश आदि वृक्षोंसे 
भरा हुआ था ॥ ८ ॥ ९॥ उस दुर्णर और निजेन वनमें वराह, मृग, शादूँल, वृक (भेड़िये ) और सपं 
बहुतायतसे रहते थे । उसमें सदा झोंगुरोंकी झंकार सुनायी देती थी । गीघों और चील्होंको भी 
भरमार थी ॥ १० ॥ ११॥ सियार, वन्दर, भसे, नीलगाय, हाथी, भाछू, वनबिलाव और वनमानुष इनसे 
भरे उस भयंकर वनमें उस घोड़ेको देखकर भीषण पराक्रमी भीमसेनने पकड़ लिया ॥ १२॥ १३ ॥ “इसको 
किसने छोड़ा है ?' यह कहते हुए भीम उसे लिये हुए धीरे घीरे अपने आश्रमको गये । उसी समय अनिरुद्ध 
आदि सव यादव भी वहाँ आ गये ॥ १४ ॥ उस यज्ञके घोड़ेको खोलते हुए यादव बड़ी कठिनाईसे वहां पहुँचे 
थे। किन्तु उसे वहाँ पकड़ा गया देखकर यादव परस्पर कहने छगे-॥ १५ ॥ अहो! यह बनचर तो 
मीमसेनके समान वीर दीखता है । इसकी बड़ी-बड़ी भुजायें हैं, महापुष्ट शरीर हे, ऊँचा कद हे, छाल नेत्र हैं, 
अत्यन्त गौर वर्ण हे, खन्ती-पिटारी लिये हुए हे, इसका सारा शरीर धुलसे भरा है और गदा धारण किये 
ह ऐसा कहते हुए यादव उससे बोले--॥ १६ ॥ १७ ॥ तुम कौन हो ? राजाओंके राजा उग्रसेनके इस 
को लेकर तुम कहाँ जाओगे ? इसको जल्दी छोड़ दो, नहीं तो हम तुम्हें अपने बाणोंसे मार डालेंगे ॥ १८॥ 
उन यादवोंकी बात सुनकर भीमने घोड़ेको एक कन्दरामें बाँध दिया और दस हजार भारकी भारी गदा 
हाथमें लेकर उनके पास गये ॥ १९ ॥ पहुंचते ही उन्होंने अपनी गदासे यादवोंको मारना आरम्भ कर दिया । 
भीमसेनके प्रहारसे सभी यादव घरतीपर गिर गये ॥ २० ॥ उनके पराक्रमको देखकर अनिरुद्ध बहुत ऋद्ध 
हुए और एक हजार मतवाले गजराज उनके ऊपर छोड़ दिये ॥ २१॥ पर्वंतविखरोकि सदृश्य विशालकाय 
उन हाथियोंने भीमसेनको घेरकर अपने भीषण दन्त प्रहारसे जमीनपर गिरा दिया ॥ २२॥ तब कोधसे 
जिनके होंठ काँप रहे थे, वे भीमसेन उठ खड़े हुए और व्जसरीखी गदासे मार-मारकर उन हाथियोंको 
घराक्षायी कर दिया ॥ २३ ॥ उनमेंसे कुछ हाथियोंको आकाशमें फेंक दिया, कुछको मारकर घरतीपर गिरा 
दिया, कुछको पैरोसे मसळ डाला और कितनोंको हाथियोंकी मारसे ही मार डाला ॥ २४॥ यह देखकर 
दोष हाथी भयभीत होकर भाग गये । तव अत्यन्त कुपित कृष्णपुत्र गद हाथमें गदा लेकर आये ॥ २५॥ 
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सोऽत्रवीङ्कीमसेनोऽहं जित्वा तेन हे गद । दुर्योधनेन रिपुणा पुरान्निष्कासिता वथम्‌ ॥२७॥ 
अत्रस्थानाद्योजने तु म्रातृभिथ युधिष्ठिरः | करोति वनवासं वे ह्यो दैवस्य मायया ॥२८॥ 
वने वर्षा गताशराष्टौ चत्वारस्त्ववशेषिताः । वर्षमात्रं करिष्यामोऽ्ञातवासं वयं पुनः ॥२९॥ 
अर्जुनस्तु गतः स्वर्गमाइृतो वासवेन च । अहं न जाने तु कदाऽगमिष्यति महीतले ॥३०॥ 
गद त्वं तु यदूनां च कुशल कथयस्व नः । तुरगः कस्य भूपस्य किमर्थं यूरमागताः ॥३१॥ 
इत्युक्त्वा भीमसेनस्तु रुरोदाश्रुपरिप्लुतः । दुयोधनङृतान्क्लेशान्संस्मरन्दुःखपूरितः ॥३२॥ 
इति श्रुत्वा स तद्वाक्यं तं समाश्वास्य दुःखितः । भीसाय कथयामास वार्ता सर्वा च विस्तरात्‌ ॥ ३३॥ 
श्रुत्वा भीमस्तु युदितोऽनिरुद्वा्ययंद्चमेः | समन्वितस्तु प्रययौ धर्मपुत्रस्य सन्निधौ ॥३४॥ 
आगतान्यादवाञडुत्वाऽजातशतरुः अहर्षितः | आनेतु नियंयौ राजनझुलाचयेः समन्वितः ॥३५॥ 
ेश्चस्तं यादवाः सर्वे सोऽपि द्वा वराशिषम्‌ । निवासयामास सुदा सर्वोन्द्रेतवने नृप ॥३६॥ 
आगतेभ्यश्च स्वेभ्यो यथायोग्य यथारुचि । प्रददौ भोजनं राजा स्थाल्या भास्करदत्तया ॥ २७॥। 
उषित्वा रजनीमेकां प्रभाते काष्णिनंदनः । क्रतोनिमंत्रणं दरवा पांडवेभ्यः परंतप ॥३८॥ 
यादवे? सहितः शीघ्रं मोचयित्वा तुरंगमस्‌। ययौ सारस्वतान्देश्ञान्‌ तुरगस्य च पृष्ठतः ॥३९॥ 
अश्राँथ बहून्देशांस्त्यक्त्वा तुरगराट्‌ ततः । स्वेच्छया विचरच्राजन्‌ ययौ कोंतलक पुरम्‌ ॥४०॥ 
तस्मिन्पुरे महाराज चब्द्रहासश्च वेष्णवः । पारितो यः ङुलिन्देन केरळाधिपतेः सुतः ॥४१॥ 
कृष्णदेवग्रसादेन राज्यं तत्र करोति हि । कथास्तस्यापि भक्तस्य राजञ्जैमिनिभारते ॥४२॥ 
अ्जुनाग्रे विस्तराद्दे नारदेन तु वर्णिताः । तस्मिन्पुरे नराः सर्वे कृष्णभक्ता वसंति हि ॥४२॥ 
ब्रह्मण्याः पृण्यकर्तारः परदारपराङ्युखाः । स्वदारनिरताः सर्वे कृष्णपूजनतत्पराः ॥४४॥ 


जब समीप पहुँचे तो भीमसेनको कुछ पहचानकर उन्हें सन्देह हुआ तो प्रणाम करके गदने कहा-हे वीर | 
यह बताइए कि आप कोन हैं? ॥ २६ ॥ तब उस पुरुषने कहा--में भीमसेन हूँ। हे गद ! छलसे जुएमें 
जीतकर धातु दुर्योधनने हमको नगरसे निकाल दिया है ॥ २७॥ यहाँसे एक योजन दूर भाइयोंके साथ 
युधिष्ठिर वनवास कर रहे हैं। अहो ! देवकी माया बड़ी प्रबल होती हे ॥ २८ ॥ हमको इस वनमें रहते आठ 
वषं बीत गये, चार वर्ष अभी और बाकी हैं। उसके बाद एक वषं हमें अज्ञानवास करना पड़ेगा ॥ २९ ॥ 
इन्द्रके बुळावेपर अजुन स्वग गये हैं । में नहीं जानता कि वे कब धरतीपर आयेंगे ॥ ३० ॥ हे गद | अब तुम 
यादवोंका कुशल-क्षेम बताओ। यह घोड़ा किसका हे और तुम इसके साथ केसे आये ? ॥ ३१ ॥ यह कहकर 
भीमसेन आंसु बहाते हुए रोने लगे । क्योंकि दुर्योधनके दिये दुःखोंका उन्हें स्मरण हो आया था ॥ ३२॥ 
भीमसेनकी बात सुनकर गदको बड़ा क्लेश हुआ और उन्होंने भीमसेनको आश्वासन देकर अपना सब 
वृत्तान्त विस्तारसे कहा ॥ ३३ ॥ सो सुनकर भीमसेन बहुत प्रसन्न हुए और अनिरुद्ध आदि यदूत्तमोंको साथ 
लेकर राजा युधिष्ठिरके पास गये ॥ ३४॥ आगत यादवोंको देखकर राजा युधिष्ठिर प्रसन्न हुए और नकुल 
आदि भाइयोंको साथ लेकर यादवोंका स्वागत करने आये ॥ ३५ ॥ उनको सभी यादवोंने प्रणाम किया । 
शुधिष्ठिरने भी सबको उत्तम आशीर्वाद दिये और बड़े दषपूर्वक हेतवनमें टिकाया ॥ ३६ ॥ सूयं भगवाचुकी 
दी हुई स्थालीसे उन्होंने वहाँ आये हुए सभी छोगोंको उनकी रुचिके अनुसार यथायोग्य भोजन दिया ॥ ३७॥ 
हे राजन ! एक रात वहाँ रहकर अनिरुद्ध सबेरे ही पाण्डवोंको अश्वमेध यज्ञका निमंत्रण देकर शीध घोड़ेको 
भुक कराके यादवोंके साथ उस अस्वके पीछे-पीछे सरस्वती नदीके तटवर्ती प्रदेशोंमें गये ॥ ३८॥ ३९ ॥ 
बहुतेरे वीरविहीम देशोंको छोडता हुआ वह अश्वराज स्वेच्छासे विचरता-विचरता कुन्तलपुरमें जा पहुँचा 
॥ ४० ॥ हे महाराज | उस नगरमें चन्द्रहास नामका एक वेष्णव राजा था। वह केरलन रेशका पुत्र था 
और कुलिन्दने उसको पाला था॥ ४१॥ वह श्रीकृष्णदेवकी कृपासे वहाँ राज्य करता था। इस भक्तराजकी 
कयाये जैंसिनिभारतमें लिली हैं। नारदजीने अजुंनको विस्तारके साथ इसकी कथाओंको सुनाया था। उस 
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गोविंदगाथां शृण्वंति पुराणानि तथेव च । जपंति तंत्र नामानि राधामाधवयोश्चुदा ॥४५॥ 

तुलसीमाहिकामिश् इधर्ष्यपंडूधरा दविजाः । गोपीचन्दनकावमीरेइरिमंदिरचचिताः ॥४६॥ 

इयामविंदुधराः सवें श्रीधराः केचिदेव हि । तिलकेद्रादशेर्यक्तात्राष्टयुद्राधराः पराः ॥४७॥ 

गृहस्थाः शीतलां झुद्रां गोपीचन्द्संयुताम । नित्यं विप्रादयो वर्णाः प्रभाते धारयन्ति हि ।४८॥ 

अग्निसंस्कारणाथं तु विरक्ताः केचिदेव हि । तप्नमुद्रां धारयंति केचित्संन्यासिनस्तथा ॥४९॥ 

तस्मिन्पुरे इयः पश्यन्ग्रासोऽभूद्राजमंदिरे । युत्र राजति राजा तु चन्द्रहासश्च चन्द्रवत्‌ ॥५०॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायां हयमेषसंडे कोतरूपुरगमनं नामैकपंचाशतमो ऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 
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अथ हिपंचाशत्तमोउप्यायः 
( यज्ञके अश्‍वका नारायणसरोवर पहुँचना ) 
शभे उदास 

समागतं यज्ञव्यं विलोक्य श्रीचन्द्रहासो बजचन्द्रदासः । 

सद्यो शुददीत्वा किल तस्य पत्रं स वाचयामास तदैव हृष्टः ॥ १ ॥ 
तत्पत्रं वाचयित्वा महाभागवतो नुप । अद्दो पश्यामि नेत्राभ्यां पौत्रं परमात्मनः ॥ २॥ 
केन पुण्येन पूर्वेण कृष्णतुल्यं यदृत्तमम्‌। अया न दुष्टः श्रीकृष्णो मायामानुषविग्रहः॥ ३॥ 
सहितः काष्णिजेनाइं तस्माद्गच्छामि द्वारकाम्‌ | तत्र पश्यामि श्रीकृष्णं बलं प्रद्युम्नमेव च ॥ ४ ॥ 
उग्रसेन॑ महाराजं श्रीकृष्णेनापि पूजितम्‌ । इत्युकत्वा निर्ययौ राजा निरुद्धं विलोकितुस्‌ ५ ॥ 
शुहीत्वा चोपचाराँश्च गंभपुष्पाक्षतादिकान्‌ । दिव्यवख्नाणि रत्नानि गृहीत्वा तुरगं चसः ) ६ ॥ 
सवः पुरजनेः साद्धं मालातिलकशोमितैः | गीतवादित्रघोषेश्च पद्भथां राजा जगाम ह ॥ ७॥ 


नगरके सभी निवासी श्रीकृष्णभक्त थे || ४२॥ ४३॥ वे ब्राह्मणभक्त, पुण्यकर्ता, परख्नीसे पराङ्घुख और 
अपनी पत्नीसे स्नेह करनेवाले थे। वे नित्य श्रीकृष्णा पूजन करते थे ॥ ४४ ॥ वे भगवान श्रीकुष्णकी 
कथाओं और पुराणोंको सदा सुनते रहते थे । वे बड़े आनन्दसे राधामाधवका नाम जपते थे ॥ ४५ ॥ वहाँके 
ब्राह्मण तुलसीकी माला ओर ऊध्वंपुंडू धारण करते थे। गोपीचन्दन और केसरसे उनके अंग लिप्त रहते थे 
॥ ४६॥ सबके मस्तकपर व्याम विन्दु दीखता था। कुछ लोग श्री भी धारण करते थे। बारह तिलक और 
आठ मुद्रायें भी धारण करते थे ॥ ४७॥ वहाँके सभी ग्रुहस्थ और चारों वर्णोके लोग नित्य प्रातःकाळ 
गोपीचन्दनकी शीतळ मुद्रा धारण करते थे ॥ ४८॥ वहाँ कितने ही विरक्त संन्यासी अग्निसंस्कारके लिए 
तप्त मुद्राय भी छगाते थे ॥ ४९॥ उस नगरके विविध इद्योंको देखता हुआ घोड़ा राजमहलके द्वारपर जा 
पहुंचा, जहाँ चन्द्रमाकी तरह प्रकाशवान्‌ राजा चन्द्रहास रहता था ॥५०॥ इति श्रीगगेसंहितायां 
'ियंवदा' भाषाटीकायामेकपंचाशत्तमोऽच्यायः ॥ ५१॥ 

_ श्रीगर्गसुनि बोले--हे राजन्‌ | अश्वमेष यज्ञके घोड़ेको स्वेच्छया अपने द्वारपर खडा देख राजा 
चन्द्रहासने उसके मस्तकपर बंधा पत्र पढ़ा तो बहुत प्रसन्न हुआ ॥ १॥ पत्र पढ़कर उसने सोचा कि में धन्य 
हैं। महो! में पुर्वजल्मके किस पुष्यसे अपनी आँखों भगवान श्रीकृष्णके पोत्रको देखूँगा, जो परमात्मा 

श्रोकृष्णके ही तुल्य इय । मायामानुष-तनुधारी भगवान्‌ कृष्णका दशन मेंने नहीं किया हे॥ २॥ ३॥ 
अतएव मैं अतिरुढ़के साथ ही द्वारका जाऊगा। वहाँ श्रीकृष्ण, बळराम, प्रद्युम्न और श्रीकृष्णसे भी 
पूजित महाराज उग्रसेनका दर्शन करूंगा । ऐसा कहकर वह राजा तत्काळ अनिरुद्धसे मिळनेके लिए चल 
पड़ा ॥ ४॥ गन्ध, अक्षत, पुष्प आदि उपचारों, दिव्य वखों और रत्नोंको भी साथ ले लिया ॥ ५॥ ६॥ 
साला-तिलकसे शोभित सभी पुरवासियोंके सग गीत-वाद्यके घोषोंके साथ पैदल चलकर वह अनिरुद्धका 
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आगतं तं नुपं दृष्टा नागरेः सहितं नृप । अनिरुद्धो सुदायुक्तो मंत्रिणं चेदमन्रवीत्‌ ॥ ८ ॥ 
अनिरुद्ध उवाच 
कोऽयं राजा महामंत्रिन्सवैंः पुरजनेः सह । आगतो मिलनाथ वा तस्य वार्ता वदस्व नः ॥ ९॥ 
उद्धव उवाच 
नुपोऽयं चंद्रहासार्यो केरलाधिपतेः सुतः । मृतयोर्मातपित्रो्ध  झुलिंदेनानुपालितः ॥१०॥ 
आबाल्यात्कृष्णचन्द्रस्य भक्तस्तेनापि रक्षितः । दुष्टबुद्धेः प्रधानस्य सुतां यः परिणीतवान्‌ ॥११॥ 
यस्मे कुन्तलकी राजा राज्यं दच्वा वनं ययौ । तस्याख्यानं द्वारकायां मया कृष्णशुखाच्छुतम्‌ १२॥ 
यस्मे स्वदर्शनं दातुं श्रीकृष्णोऽत्रागमिष्यति । उद्धवस्य वचः भ्रुत्वा विस्मितोः्भूद्यदूत्तमः ॥१३॥ 
गत्वा$निरुद्धनिकटे चन्द्रहासो जनैदुंतः । श्यामकणं ददौ प्रीतो धनानि बहुशस्तथा !११४॥ 
गजानामडूरुक्षं च रथानां छक्षमेव च । तुरगाणामेककोटिं सुद्राणां दि सहस्रकम्‌ ॥१५॥ 
गवयानां सहस्रं च शिबिकानां सहस्तकम्‌ । धेनूनां दशलक्षं च शिञ्ञानामयुतं तथा ॥१६॥ 
एककोटिं सुवर्णानां रोप्याणां च चतुर्गुणम्‌ । लक्षमाभरणानां च माधवाय ददो चपः ॥१७॥ 


चन्द्रहास उवाच 

नमोऽनिरुद्धाय सुरोत्तमाय श्रीकृष्णपौत्राय जनेश्वराय । 

प्रद्युम्नपुत्राय यद्त्तमाय देवाय पूर्णाय नमः पराय ॥१८॥ 
इति भक्तवचः भृत्वा ग्रस्तो मदनात्मजः । साध्य प्रददौ तस्म प्रदीप्ता रत्नमालिकाम्‌ ॥१९॥ 
चन्द्रहासस्तु राजेन्द्र राज्ये कृत्वा तु मंत्रिणम्‌ । स्वपुराद्यादवेः साद्धं गंतुं चालं मनोऽकरोत्‌ ॥२०॥ 
उषित्वा तत्पुरे सर्वे छोकरात्र यदृत्तमाः । प्रातःकाले ययू राजंश्रन्द्रहासेन संयुताः ॥२१॥ 
जगाम हाग्रतस्तेभ्यो तुरगः पत्रशोमितः | ततः सप्तवर्ती दृष्ठा श्यावत्तेशतसंकुलाम्‌ ॥२२॥ 
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दर्शन करने आया ॥ ७॥ नागरिकोंके साथ आये हुए राजा चन्द्रहासको देखकर प्रसन्न अनिरुद्धने अपने 
मंत्रीसे कहा ॥ ८ ॥ अनिरुद्ध बोले-हे महामंत्रिन्‌ | यह कौन राजा हे, जो अपने नगरनिवासियोंको साथ 
लेकर हमसे मिलने आया हे ? इसका क्या विवरण है ॥ ९॥ महामंत्री उद्धवजी बोले-हे महाराज ! यह 
केरलाधिपतिका पुत्र हे। सहसा माता-पिताके दिवंगत हो जानेपर कुलिन्दने इसको पाछा हे ॥ १०॥ 
बाल्यकालसे ही यह श्रीकृष्णचन्द्रका भक्त था। इसीसे भगवानने ही इसकी रक्षा की है। इसने दुष्टबुद्धि 
नामक प्रधानको पुत्रीसे विवाह किया है ॥ ११॥ राजा कुन्त इसे अपना राज्य देकर वनको चले । इसका 
वृत्तान्त मैंने दवा रकामें कुण्णभगवानके सुखसे सुना था ॥ १२॥ इसको दर्शन देनेके लिए भगवान्‌ कृष्ण स्वयं 
यहाँ आयेंगे । उद्धवकी बात सुनकर यदुश्रेष्ठ अतिरुद्ध बहुत विस्मित हुए ॥ १३॥ उसी समय अनिरुद्धके 
पास जाकर राजा चन्द्रहासने वह श्यामकर्ण घोड़ा तथा भेंटस्वरूप पुष्कलं धनराशि प्रदान को॥ १४॥ 
साथ ही पचास हजार हाथी, एक लाख रथ, एक करोड़ घोड़े, एक हजार स्वणंमुद्राये, एक हजार नीलगाय, 
एक हजार पाळकियाँ, दस लाख गो, दस हजार आवाज करनेवाले आभूषण, एक करोड़ भार सुवणं, चार 
करोड़ भार चाँदी और एक लाख भार आझूषण दिये ॥ १५-१७ ॥ चन्द्रहासने कहा--देवताओंमें उत्तम, 
श्रीकृष्णके पौत्र, जनसाधारणके ईश्‍वर, प्रद्यम्तके पुत्र, यदुत्तम तथा पूर्ण परात्पर परमेश्वर अनिरुद्ध भगवानको 
प्रणाम है ॥ १८॥ भक्त चन्द्रहासके वचन सुनकर कामदेवके पुत्र अनिरुद्ध बहुत प्रसन्न हुए ओर प्रशंसा करके 
उसको एक रत्नमयी भाला प्रदान की ॥ १९॥ कभी हे राजेन्द्र ! चन्द्रहासने राज्यका भार अपने विश्वस्त 
मंत्रीको साप दिया और स्वयं यादवोंके साथ द्वारका जानेका डाळ ji ॥ तदनन्तर सभी यादव 
एक रात कुन्तळपुरमें ही रहे ओर सबेरा राजा चन साथ लेकर चल पड़े॥ २१॥ वह 
पत्रशोभित अश्वमेधका घोड़ा उनके नि र रहा था । चरूते-चलते वे लोग उस सप्तवती नदीके 
तटपर पहुँचे, जिसमें सेकड़ों आवतं ( भंवर ) पड़ रहे थे ॥ २२॥ प्रथयुम्ननन्दन वीर अनिरद्धने देखा कि 
बहू नदी अपनी भीषण लह्रोसे तठको काट रही दे, उसका वेग बड़ा भयानक हे, जिससे उसे पार करना 
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तटं तरंगेनिध्नंतीं दीर्घवेगां दुरत्ययाम्‌! नौकाभिः संयुतां दृष्टा वीरः म्रथुम्ननन्दनः ॥२३॥ 
अक्षोहिणीशतयुतः पारं गंतुं मनो दधे। स पूवं गजमारुद्य सांबाद्यैः परिवेष्टितः ॥२४॥ 
नावं त्यक्त्वा नृपश्रेष्ठ प्रविदेश नदीजले । प्रथमं सलिलं तस्यां समलं च बभूव इ ॥२५॥ 
ततः पंकद्रवा भूमिरिचित्रमेतद्वभूव ह दसंतो यादवाः सर्वे विस्भयं परमं ययुः ॥२६॥ 
अथ बरजंस्तुरंगस्तु स जगाम शनेः शनेः | नारायणसरो यत्र मध्ये सिंधुससुद्रयोः ॥२७॥ 
पपौ तीर्थजलं तत्र॒ तुरगश्च ठपातुरः । ततस्तत्राययुः सर्वेऽनिरुद्धाद्या यदूत्तमाः ॥२८॥ 
धर्मद्विकरान्रीचान्म्हेच्छा्जित्वा स॒धांगणे । दृष्टा तुरंगमं तत्र स्नानं चक्रुः सरोवरे ॥२९॥ 
इति थीगर्गसंदितायामश्चमेषखण्डेऽधस्य नारायणसरोगमनं नाम द्विपंचाशत्तमोऽष्यायः ॥ ५२ ॥ 


अथ त्रिपश्चाशत्तमोऽध्यायः 


( उद्धवजीका द्वारका भागमन ) 

गग उवाच 
पइयन्तृपान्मदावीराजुग्रसेनतुरंगमः । विचरन्भारते वषे देशानन्याज्ञगाम इ ॥ १ ॥ 
एवं विचरतस्तस्य इयस्य च विशां पते आगतः फाल्शुंनो मासः सर्वेषां गृहदर्विकः ॥ २॥ 
आगतं फाल्युनं दृष्टा चानिरुद्भस्तु शंकितः | उवाच मंत्रिग्रवरश्ुद्भवं बुद्धिसत्तमस्‌ ॥ ३॥ 

अनिरुद्ध उवाच 

चैत्रे श्रीयादवेंद्रस्तु मंत्रिन्‌ यज्ञं करिष्यति । वयं तु किं करिष्यामो दिवसा बहवो न हि ॥ ४॥ 
भूम तुरंगइत्तारो जपाः के केऽवशेषिताः । तेषां च वद नामानि मद्य शुभ्रुषवे त्वरम्‌ ॥ ५॥ 

उद्धव उवाच 
ने संति भूतले शूरा गगने संति वा हरे । तस्माद्दुषुरीं गच्छ स्वणद्वरां च द्वारकाम्‌ ॥ ६॥ 
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कठिन हे ॥ २३ ॥ हाँ, वहाँ बड़ी बड़ी नौकायें बंधी थीं। उन्हींके द्वारा अनिरुद्धने अपनो सौ अक्षौहिणी सेना 
वार ले जानेका निर्णय किया । सर्वप्रथम अनिरुद नाव त्यागकर साम्ब आदि प्रमुख यादवोंके साथ हाथियों- 
पर सवार होकर नदीके जल्में उतरे । उनके उतरनेपर पहले नदीका जल गंदला हो गया ॥ २४ ॥ २५॥ 
उसके बाद कीचड़ भरा दलदल हो गया । यह कौतुक देखकर सब यादव हंसने रूगे। साथ ही उडे बदा 
विस्मय भी हुआ ॥ २६॥ इस प्रकार सप्तवती नदी पार करके वह अश्‍व धीरे-धीरे चलता हुआ नारायणसर- 
पर पहुँचा, जो सिन्दुनद तथा समुद्रके बीच एक टापूमें विद्यमान था ॥ २७ ॥ वहाँ प्यासे घोड़ेने उस तीथेका 
जल पिया। तबतक अनिरुद्ध आदि उत्तम यादव भी वहाँ आ गये ॥ २८ ॥ घर्मध्वंसी, नीच और म्लेच्छोंको 
रेणधूमिमें परास्त करके आये हुए यादववीरोंने वहाँ घोड़ेको खड़ा देखकर नारायणसरोवरमें स्नान 
किया ॥ २९ ॥ इति श्रोगगंसंहितायामश्वमेघखंडे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां हिपंचाबात्तमो$ध्याय: ॥ ५२॥ 
श्रीगर्गेमुनि बोले-हे राजन्‌! राजा उप्रसेनका घोड़ा बड़े-बड़े वोर राजाओंको देखता तथा 
भरतखण्डमें विचरता हुआ अन्य देशोंकी ओर अग्रसर हुआ ॥ १॥ हे महाराज ! इस प्रकार उस घोडके 
विचरते-विचरते फाल्युनमास आ गया, जो सभी छोगोंको घरका स्मरण कराता है ॥ २॥ फाल्डुनमासका 
आगमन देख अनिरुद्ध सशंक होकर परम बुद्धिमान्‌ और श्रेष्ठ मंत्री उद्धवसें बोले ॥ ३॥ अनिरुद्धने कहा-- 
हे महामंत्रित्‌ | चेत्रमें यादवेन्द्र उग्रसेन अक्वमेघ यज्ञ करनेवाले हैं। अब हम कया करें? क्योकि बहुत 
थोडे दिन बाकी रह गये हैं ॥ ४॥ कृपया यह भी बताइए कि मेरे अइवको पकड़नेबाले कितने राजे बाकी 
'है। उनमे हए बताइए ॥ ५॥ उद्धवजी बौले--हे महाराज | पृथियोपर तो अब इस थोड़ेको पकड़नेवाला 
कोहर जा नीं बाकी है, अन्तरिक्षमें भरे ही हो। अतएव जब आप यहाँसे स्वणेडारसम्पन्त द्वास्कापुरीकों 
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इति तस्य वचः भुत्वा निरुद्धः प्रहितः । तस्यापि वचनं राजन्नशवाग्रे पुनरत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
एवं तद्ाक्यमाकण्य सवज्ञाता तुरंगमः । प्रययौ द्वारकां शीघ्रं किष्किधां दनु मानिव ॥ ८॥ 
तस्यापि पृष्ठतः शूरा दुस्त तुरंगमेः । वायुत्रेगेमनो वेगर्भानुसांबादयो नुप ॥ ९॥ 
has बद्ध्वा तं स्वणंदामभिः । सेनायामन्तरे कृत्वा शंकिताः स्वपुरीं ययुः ॥१०॥ 
यीतवादित्रधोपे् नादयंतथ  दुंदुभीन्‌ । चालयंतश्र एरथिवीं त्रासयन्तः खलात्रिपून ॥११॥ 
ब्रजंतं यादः साडू तुरगं वीक्ष्य नारदः । दूतवत्कल्डार्थाय भ्रययौ शङ्रसञ्िधिम्‌ ॥१२॥ 
तस्याग्रे कथयामास वाजिवार्ता स विस्तरात्‌ । भुत्वा शक्रस्तु राजेंद्र इयं इतुं मनो दधे ॥१३॥ 
आययौ भूतले शीघ्र द्रष्टुं भूत्वा तिरोहितः । अहो विष्णोर्माया च सवें मुद्य॑ति देवताः ॥१४॥ 
छुवेरत्रह्मशक्रादय भूजनानां तु का कथा | सगत्वा तत्र वृष्णीनां सेनां सर्वा ददर्श इ ॥१५॥ 
प्रलयाव्धिसमां रौद्रां इतां शूरेश्च कोटिभिः । यादवानां महासेना्चङ्कटां वीक्ष्य शंकितः ॥१६॥ 
ययौ कृष्णभयाद्राजच्छीघ्रं शक्रोऽमरावतीम्‌ । कृष्णदेवस्य कृपया युद्धस्याशञां विसृज्य च ॥१७॥ 
अथ ब्रजंती चतुरंगिणीभिः सेनाऽनिरुद्भस्य महात्मनश्च । 
_ गजे रथेवे तुरगेनरैश्च रेजे मघोनः एतनेव स्वर्गे ।१८॥ 
णजाः सर्वे एथग्भूताः पृथग्भूता रथास्तथा । एथग्भूतास्तुरंगाथ पृथण्धूताः पदातयः ॥१९॥ 
अनुजस्पुर्द्वारकां ते दर्पिताः कृष्णपोतकाः । जंबूद्वीपस्य जेतारो लोकडयजिगीषवः ।२०॥ 
अग्ने वाहं पुरस्कृत्य वादित्रैविविधेरपि । गीतनृत्यादिभी राजन्संयुक्तास्ते यद्त्तमाः ॥२१॥ 
अनिरुद्स्तु सांवाद्रिद्रनीलादिभिनृ'प । चन्द्राहासादिमिर्भूपः .सहसेरमिभूषितः ॥२२॥ 
सांबस्यानुमतेनापि चानत्ते संप्रविश्य च । उद्धवं प्रेषयामास द्वारकां योजनद्टयात्‌ । २२॥ 


चलिए ॥ ६ ॥ उद्धवकी बात सुनकर अनिरुद्ध प्रसन्न हुए और जाकर उस घोड़ेको उद्धवकी बात सुनाते हुए 
कहा-अस्वराज | अब कोई वीर शेष हो तो उसके यहाँ चलो, नहीं तो यहाँसे सीधे द्वारका चल दो॥ ७॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर वह सर्वज्ञ घोड़ा बुतगतिसे हारकाको च पड़ा, जेसे रामका काम करके हनुमानजी 
क्रिष्किन्था लौटे थे ॥ ८॥ उस अश्वके पीछे भानु-साम्ब आदि वीर यादव वायु तथा मनके समान वेगसे 
चलनेवाले घोड़ोंपर चढ़कर चले ॥ ९ ॥ बादमें उन्होंने श्यामकर्ण अश्वको सोनेको रस्सियोसे बाँधा तथा हाथसे 
पकड़ और सेनाके बीचमें करके सशंक चित्तसे द्वारकाकी ओर बढ़े ॥ १० ॥ गीत गाते, बाजे बजाते, नगाडे 
गड़गड़ाते, धरती कंपाते और दात्रुओके मनमें त्रास उत्पन्न करते हुए वे चले ॥ ११॥ यादवोंके साथ घोड़े- 
को आते देखकर दूतके समान नारदजी लड़ाई करानेके लिए इनद्रके पास जा पहुँचे ॥ १२॥ उन्होंने उस 
अश्वसे सम्बन्ध रखनेवाली सब बातें उन्हें विस्तारसे बता दीं। हे राजेन्द्र ! सो सुनकर इन्द्रने उस घोड़ेको 
चरानेका विचार किया ॥ १३॥ तदनुसार इन्द्र छिपकर उस घोड़ेको देखनेके लिए पृथथिवीपर आये । आश्चयं- 
को बात तो यह है कि देवता भी विष्णुकी मायासे मोहित हो जाते हैं ॥ १४ ॥ जब कुबेर, ब्रह्म और इन्दा- 
दिक देवता भी भगवानकी मायासे मोहमें पड़ जाते हैं, तब साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्या हे। सो 
इन्द्रने धरतीपर यादवोंकी सारी सेना देखी ॥ १५ ॥ प्रलयकालीन समुद्र सदृश भीषण और करोड़ों वीरोंसे 
घिरी यादवोंकी उद्भट सेना देखकर इन्द्र घबरा गये ॥ १६ ॥ सो युद्धकी आशा त्याग भगवान कृष्णके भयसे 
डरकर इन्द्र अमरावतीपुरी चळे गये ॥ १७॥ तदनन्तर चतुरंगिणी सेनासे युक्त महात्मा अनिरुढको हाथी, 
घोड़े रथ तथा पैदल सेनिकोंकी सेना स्वगंको इन्द्रसेनाके समान दिखी ॥ १८ ॥ उस सेनामें हाथी अलग थे, 
रथ अलग थे, घोड़े अलग थे और पेदळ सेनिक पृथक्‌ थे। १९॥ समस्त जम्बूढ्वीपके विजेता और दोनों 
छोकोंको जीतनेके इच्छुक श्रीकृष्णके पुत्र बड़े हषित मनसे उस घोड़ेके पीछे-पीछे चळ रहे थे॥२०॥ घोड़ेको आगे 
करके विविध प्रकारके बाजे बजाते तथा वृत्य-गात' करते हुए वे यदूत्तम हारकाकी ओर बढ़े जा 
रहे थे ॥ २१ ॥ तब साम्बादि यादवों, इन्द्रनी तथा चन्द्रहासादि हजारों राजाओंसे अनुगत अनिरुद्धने 
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So 
एवं प्रणोदितः सोऽपि नत्वा रुक्मयतीसुतस्‌ । शिबिकां शीप्र मारुह्य इषितः प्रययो पुरीस्‌ ॥२४॥ . 
यत्रास्ते हग्रसेनस्तु य्ुनिमिः परिवारितः । श्रेष्ठे  पिंडारकल्ेत्रे सभामंडपभूषिते ॥२५॥ 
वासुदेवादयो यत्र रामकृष्णादयो नुप । अद्युम्नाब्याश् बलिनो यज्ञं रक्षन्ति नित्यशः ॥२६॥ 
गत्वा नृपसभां तत्र याददंद्रं प्रणम्य च । वसुदेवं बलं कृषणं परथ्ुम्नादीन्‌ यदूत्तमान्‌ ॥२७॥ 
सर्वान्नत्वा यथायोग्यं तेषामग्रे स संस्थितः । कथयामास वृत्तांतं एृषस्तैदष्टमानसेः ॥२८॥ 
उद्धव उवाच 
आगतस्तव राजेंद्र निविंध्नेन तुरंगमः । आगताश्रानिरुद्भाद्याः इशलेन यदृत्तमाः ॥२९॥ 
गोविंदस्यापि कृपया चेंद्रनीलः समागतः । हेमांगदः सुरूपा च ह्यागता मण्डलेश्वरी ॥३०॥ 
निज्ितस्तु बको युद्धे भीषणेन समन्वितः । विन्दुथेवानुशाल्वश्व स्वपुरादूडी समागतो ॥३१॥ 
उपद्वीपे पांचजन्ये बल्वलो नि्ितोऽघुरेः | तस्सिन्युद्धे महेशेन ह्यनिरुद्धतुनन्दनो ॥३२॥ 
निइतौ च रुपात्येन यादवाश्रेव मारिताः । तत्र गत्वा त्वसौ कृष्णो जीवयामास यादवान्‌॥ ३ ३॥ 
तस्मात्कृष्णस्य कृपया वयं सर्वे समागताः । निर्जिताः कीरवाः सर्वे भीष्मो झत्र समागतः ॥३४॥ 
दृष्टा देतवने5स्मामिः पांडवा दुःखकशिताः । व्रजे गोपगणाश्चैव कृष्णविक्षेपविद्दलाः ।।३५॥ 
आवाल्यात्कृष्णमक्तस्तु चंद्रहासः समागतः । भीताश्च बहवो भूपा आयतास्ते भयात्तव ॥३६॥ 
गर्ग उवाच 
इति कृष्णगुणाब्छुत्ता घुड्धवाद्यादवेश्वरः । न किंचिद्चे प्रेम्णा तु मगनश्चानन्दसागरे ॥३७॥ 
मणिहारं ददो तस्मे रत्नानि चांवराणि च । शिबिकावारणरथदयादीचुद्धवाय सः ॥३८॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवाञ्छीपरशुत्थाय दृषितः | सख्या साडू समायां च चकार परिरंमणम्‌ ॥|३९॥ 


आनतंदेशमें प्रविष्ट होकर साम्बकी अनुमतिसे दो योजन दूरसे ही यादवी सेनाके आगमनकी सूचना देनेके 
लिए उद्धवनीको भेजा ॥ २२॥ २३ ॥ इस प्रकार प्रेरणा प्राप्तकर उद्धवजी रुक्मवतीसुत अनिरुद्धको नमस्कार 
करके शीघ्र पालकीमें बेठे और बड़े हषित मनसे द्वारका गये ॥२४। उस समय राजा उग्रसेन सभामण्डपसे 
विभूषित पिडारक कषेत्रमें सुनिमण्डलीसे आवेष्टित होकर बैठे हुए थे ॥ २५॥ वसुदेव आदि, रामकूष्णादि 
तथा वीर प्रद्युम्न आदि वीर नित्य वहाँ उपस्थित रहकर यज्ञकी रक्षा कर रहे थे ॥ २६॥ उस सभामें जाकर 
उद्धवजोने यादवेन्द्र उग्रसेन, वसुदेव, बलराम, कृष्ण तथा भ्रद्युम्न आदि प्रमुख यादवोंको यथांविधि प्रणाम 
करके उन सबके समक्ष वेठ गये । जब परम हित मनसे उन्होंने पुछा, तब बोले ॥ २७ ॥ २८ ॥ उद्धवजीने 
कहा--हे राजेन्द्र ! बिना किसी विध्न-बाधाके आपका घोड़ा समस्त भ्रुमण्डळ घुसकर आ गया है ओर 
अनिरुद्ध आदि श्रेष्ठ यादव भी सर्वत्र विजय प्राप्त करके आगये हैं ॥२९॥ भगवान कृष्णकी कुपासे राजा इन्द्र- 
नील, हेमांगद तथा मंडलेश्वरी सुरूपा भी आयी हैं ॥ ३० ॥ भीषणके साथ ही बकासुर युद्धमें परास्त होगया 
हे । बिन्दु ओर अनुशाल्व भी अपने नगरसे हमारे साथ भगे हैं ॥ ३१॥ पांचजन्य उपद्वीपमें बल्वळ असुरको 
परास्त किया गया । उस युद्धमें शिवजीने अनिरुद्ध, सुनन्दन तथा सभी यादवोंको मार डाला, वहाँ भगवान 
कृष्णने जाकर सब यादवोंको जीवित कर दिया ॥ ३२॥ ३३ ॥ सो श्रीकृष्णकी कृपासे हो हम यहाँ भा सके 
हैँ । हमने सभी कौरवोंको पराजित कर दिया हे और भीष्मपितामह हमारे साथ आये हैं ॥ ३४ ॥ हमने 
ढेतवनमें पांडवोंको वहुत ही दुःखित दक्षामें देखा है । श्रीकृष्णके वियोगसे विह्वल ब्रजके गोपोंको भी हमने 
देखा है ॥ ३५ ॥ वाल्यकाळसे ही कृष्णभक्त राजा चन्द्रहास आया है। इनके अतिरिक्त भी बहुतेरे राजे 
आपके भयसे हमारे साथ आये हैं॥ ३६ ॥ गर्गमुनि बोले-हे राजन्‌ ! उद्धवजीके मुखसे इस प्रकार श्रीकृष्ण- 
का गुणानुवाद सुनकर महाराज उग्रसेन आनन्दके महासागरमें मग्न होकर कुछ भी नहीं कह सके ॥ ३७ ॥ 
उन्होंने प्रसन्न मनसे उद्धवजीको' मणियोंका हार, अनेक रत्न, वख, पालकी, हाथी, रथ तथा घोड़े दिये 
|३८॥ तदनन्तर भगवान कृष्णने बड़ हर्षसे शीक्न उठकर मित्र उद्धवजीको अपनी छातीसे लगा लिया ॥३९॥ 
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उग्रसेन उवाचाथ गोविंदं इर्पपूरितः । आनेतं चानिरुद्ध वे गच्छ श्रीकृष्ण यादवेः ।।४०॥ 
इति श्रीगर्गसँहितायामश्वमेघलंडे उद्धवागमनं नाम त्रिपश्चाशत्त मो ऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


अथ चतुष्पंचाशत्तमोऽप्यायः 
( अइवमेषीय अश्वका द्वारकामें पुनरागमन ) 
गर्ग उवाच 
अथोग्रसेनवचनाद्वसुदेवादयो नुप । नेतुं विनिर्ययुः सवें निरुद्धं समागतम्‌ ॥ १ ॥ 
गजे रथैस्तुरंगेश्च  शिविकामियदूत्तमाः । श्रीकृष्णबलदेवाद्याः प्रद्युम्नाद्या नुपेश्‍वर ॥ २॥ 
उद्धवाद्या गजस्थाश्च इयं द्रष्ट विनिर्गताः ! देवकीम्रयुखा नायो मातरः कृष्णरामयोः ॥ ३ ॥ 
सिविकामिर्विचित्रामिनिर्ययुन्‌ पसत्तम । रुक्मिणीसत्यमामाद्या नार्यः कृष्णस्य एव हि ४ ॥ 
सिविकाभिर्ययुः सर्वाः सहस्राणि च षोडश । 

लाजानां मौक्तिकानां च इसुमानां नृपेश्वर । वर्षौ कतुं ययुः शीघ्रं गजस्था्च कुमारिकाः ॥ ५ ॥ 
कलशेजलहारिण्यो निर्ययुर्जलपूरितैः । सौभाग्यवत्यो ब्राह्मण्यो गंधपुष्पाक्षतांकुरें: ॥॥ ६ ॥ 
वारांगनाथ्च रूपिण्यो नृत्यं कतुं विनिर्ययुः | शोभिताः सर्वशृंगारैगायंत्यश्च शुणान्हरेः ॥ ७॥ 
` शंखदुंदुमिनादेन ब्रह्मघोषेण यादवाः । वारणंद्रं पुरस्कृत्य गंगाद्येसुनिभियुंता; ॥ ८ ॥ 
विलोकयंतः स्वपुरीं पताकाभिश्च मंडिताम्‌ । सिक्तमार्गा गंधजले रंभांतोरणशोमिताम्‌ ॥ ९॥ 
प्रदीप्तां मणिदीपेश्च वितानेविविधेरपि । दिव्यनारीनरेयुक्तां सुवर्णसवनेबृतास्‌ ॥१०॥ 
पक्षिणां कलशब्देन धूम्रेणागुरुगंधिना ! शोमितां कृष्णनगरीं शक्रस्येवामरावतीस्‌ ॥११॥ 
इत्थं विलोकयंतस्ते प्राप्ताः शीघ्रं च यादवाः । यत्रानिरुद्धः सहयो वर्त्तते सेनयाऽऽृतः ॥१२॥ 
तन्दृष्ठा चानिरुद्वस्तु स्वरथादवतोर्य च । पुरस्कृत्य हयं चाग्रे नृपे; साद्धं समाययौ ॥१३॥ 


इसके बाद हुर्पपूरित मनसे महाराज उग्रसेनने श्रीवृष्णसे कहा--हे श्रीकृष्ण | अब आप सयादवअनिरुद्धको 
लाने जाइए ॥४०॥ इति श्रीगगंसं हितायामश्वमेधखण्डे 'भ्रियंवदा'भाषाटीकायां त्रिपंचाशत्तमोऽष्यायः ॥ ५३ ॥ 
गर्गमुनि बोले--हे राजन्‌ | उग्रसेनका अनुरोध सुनकर वसुदेव आदि सभी यादव सीमापर आये 
हुए अनिरुद्धको छानेके लिए चले ॥ १॥ हाथी, रथ, घोड़े तथा पालकीमें बेठकर श्रीकृष्ण, बलदेव तथा 
्दयम्न आदि द्वारकासे बाहर निकले ॥ २॥ उद्धव आदि यादव घोड़ेको देखनेके लिए हाथियोपर बठकर 
चले । श्रीकृष्ण-बलदेवकी मातायें देवकी आदि पालकियोंमें बेठकर अश्वमेधके अश्वको देखने चरीं । रुक्मिणी- 
सत्यभामा आदि श्रीकृष्णकी सोलहों हजार रानियाँ पालकीमें बेठकर वह घोड़ा [ देखनेके लिए चलीं । उनके 
ऊार धानका लावा तथा काळाने करनेके लिए कुमारी के न्यो ed A 
| सोहागिन ब्राह्मणियाँ जलसे भरे, गन्ध, अक्षत तथा पुष्प डाळे हुए मंगल | - 
ना सब श्ूंगारोंसे शोभित हो भगवान कृष्णके गुण गाती हुई नाचनेके लिए निकल पड़ी ॥ ७॥ 
हारकापुरीके शेष यादव शंख तथा दुन्दुभीके निनाद एवं वेदघोषके साथ एक गजराजको आगे करके गर्यादि 
मुनियोके साथ चले ॥ ८ ॥ बहुतेरी पताकाओंसे मंडित, सुगन्धित जरसे सिचे मार्गोबाली, केडेके खंमोते 
बने तोरणों द्वारा सुशोभित, मणिदीपों तथा विविध वितानोंसे जगमगाती, दिष्य नर-नारीसे भरी, सुवणंके 
कलझ्षोंसे झलमलाती, पक्षियोके कलरवसे मुखरित, अगुरके छुयसे सुरभित एवं इनद्रकी अमरावतीपुरीके समान 
सुन्दर श्रीकृष्णकी द्वारकापुरीको देखते हुए वे वहाँ गये, जहाँ घोड़ेको साथ लिये हुए अनिरुद्ध रुके थे 
॥ ९-१२ ॥ उन्हें देखते ही अनिरुद्ध रथसे उतर पड़े और घोड़ेको आगे करके अपने मित्रों तथा विविध 


७९४ धीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५४ 
पूर्व नत्वा कुलाचायं वसुदेवं वलं तथा । श्रीकृष्णं पितरं चेव तेभ्यथाइवं ददौ पुनः ॥१४॥ 
शुभाशिषो ददुस्ते तु प्रीताः प्रेमपरिप्लुताः । त्वया साधु कृतं वत्स सर्वाज्ञित्वा रिपून्नृपान्‌ । १५॥ 
आनयामास तुरगं मध्ये संवत्सरस्य च । इति तइचनं श्रुत्वाऽनिरुदधः माह मां पुनः ॥१६॥ 
कृपया तव विप्रेंद्र मार्गे मागे मृधे सधे । बहुभिः शन्रुभिश्चाश्चो शुह्दीतोऽपि विमोचितः ॥ १७॥ 
गुरोरनुग्रहेणेव सुखी भवति मानवः । तस्मादगुरं च विधिना यथाशक्त्या प्रपूजयेत्‌ ।१८॥ 
भूपास्ततः समागत्य समीपे रामकृष्णयोः । नेम! प्रथक्‍्पूथक्सर्वे प्रीताः प्रेमपरिष्लुताः ॥१९॥ 
सर्वान्दृष्टा नतान्भूपाञ्छीकृष्णो बलसंयुतः । चद्रहासं च गांगेय॑ विन्दुं चेवालुशाल्वकम्‌ ॥२०॥ 
हेमांगदं चेंद्रनी॑ परिरेमे हसिसुंदा । कष्णमक्तात्परः कोऽपि तस्माङ्गौ न विद्यते ॥२१॥ 
ततोऽनिरुद्धं जयिनं समागतं गजे समारोप्य कुशस्थलीं ययौ । 


पौत्रे >." ९ 


शौरिः प्रसन्नः किल सर्वयादवैः पुत्रे पौन्नेम्न॑दितेन पेश्वर ॥२२॥ | 
पुष्पाणां मकरंदानां वर्षां चक्रुः सुरखियः । लाजानां मौक्तिकानां च इञ्जरस्थाः कुमारिकाः२३॥ 
नृत्यवादित्रगीतेन त्रह्मघोपेण शोभिताः । पश्यंतः सिक्तमार्गा तां पुरीम्पिण्डारक ययुः ॥२४॥ 
नृपाः सर्वे यदूनां च बेभवं देवदुल्लभम्‌ | विलोक्य वैभवं स्वं स्वं गईयंति च विस्मिताः ।२५॥ 
यशस्थलं ते ददुर्धम्रेण घृतगंधिना । व्याप्त ब्राक्मणघोपेण हसिपत्रंजतेन च ॥२६॥ 
निरीक्ष्य तत्र भूपालयुग्रसेनं यद्त्तमम्‌ । पुरंद्रसमं दांतं पुष्टं गौरं स्फुरत््रमम्‌ ॥२७॥ 
इशासनस्थं सुमगं नियमे न्यस्तभूषणम्‌ | संयुक्तं सुगशृङ्गेण सगचर्मणि भार्यया ॥२८॥ ' 
इषन्तं पूजनं चाग्नेृतगंधाक्तादिभिः । मण्डपे शुनिभिर्यक्तं धग्रेणारुणलोचनस्‌ ॥२९॥ 
तं सर्वे चानिरुद्धाद्याः इत्वाओं यज्ञघोटकम्‌ । वाइनेभ्यः समुत्तीय नेशः प्रोताः पृथकपृथक्‌ ॥३०॥ 


देशके राजाओंको साथ लेकर आगे बढ़े ॥ १३ ॥ सर्वप्रथम अपने कुलाचायं गर्गमुनिको उन्होंने प्रणाम किया। 
उसके बाद वसुदेव, बलदेव, श्रीकृष्ण तथा अपने पिता प्रद्युम्नको प्रणाम करके वह इयामकणं घोडा उन्हें 
सौंप दिया ॥ १४ ॥ प्रेमसे पुलकित यादवोंने अनिरुद्धको आशीर्वाद दिये और कहा-हे वत्स ! तुमने बडा 
अच्छा किया, जो अपने शत्रुओंको जीतकर वर्षभरके भीतर ही घोड़ेको यहां ले आये । उनकी बात सुनकर 
अनिरुद्ध सवंप्रथम मुझ गर्गसे बोले--हे गुरुवर ! रास्ते-रास्ते और प्रत्येक संग्रा में शन्रुओंने इस अश्वको पकड़ा, 
किन्तु आपकी कृपासे मैंने इसे सब जगह उनसे छुड़ा लिया ॥ १५-१७ ॥ गुरुकी कृपासे ही मनुष्य सुखी 
होता हे । अतएव गुरुका यथाशक्ति पूजन करना चाहिए ॥ १८॥ तदनन्तर अनिरुद्धके सांथ आये हुए 
राजाओंने आकर बलदेव तथा श्रीकृष्णको प्रणाम किया । इस प्रकार पृथक्‌-पृथक्‌ प्रणाम करके वे राजे प्रेम- 
मस्त हो गये ॥ १६ ॥ फिर बलदेव तथा श्रीकृष्ण उन विनज्र॒राजाओंको देखकर चन्द्रहास, भीष्म, बिन्दु, 
अनुशाल्व, हेमांगद और इन्द्रनीलसे सहष॑ गळे छगकर मिले। ऐसा करके उन्होंने यह सिद्ध कर दिया कि 
श्रीकृष्णको मसे बढ़कर प्रिय संसारमें कोई नहीं है ॥२०॥२१॥ हे नृपेश्वर | इसके बाद विजय प्राप्त करके 
छोटे हुए अतिरुद्धको लोग हाथीपर वेठाकर द्वारका छे गये। इससे समस्त यादवों तथा पुन्नों-पोत्रों समेत 

` वसुदेव बहुत प्रसन्न हुए ॥ २२॥ देवांगाओंने पुष्पों तथा पुष्पमकरन्दकी और घानका लावा तथा मोतियोंकी 
वर्षा द्वारकाकी कुमारी ह की ॥ २३ ॥ नृत्य, वाद्य, गीत तथा वेदघोषसे सुशोभित तथा जिसके सभी 
मार्ग सुगन्धित जलसे छिड़के हुए थे, उस द्वारका पुरीको देखते हुए लोग पिंडारक तीथं गये ॥ २४॥ देवताओं- 
के लिए भी दुभ यादवोंकी सम्पदा देखकर अनिरुद्धके साथ आये राजे विस्मित होकर अपनी सम्पत्तिको 
तुच्छ समझने लगे ॥ २५ ॥ तदनन्तर उन्होंने यज्ञसरूमि देखी । जिसमें घृतकी धुगन्धिका घुआँ उड़ रहा था, 
वेदघोष हो रहा था और असिपत्रव्रतका प्रभाव स्पष्ट दीखता था ॥ २६॥ इन्द्रके सदृशा प्रतापी, दमनशीछ, 
परिषृष्टांग, गोरवर्ण, बड़े तेजस्वी, कृशासनासीन, सुन्दर, नियमानूसार भूषणविहीन, सृगकी सोंग 
होथोमें छिये, भायकि साथ मृगचर्मपर बेठे, अस्निपूजनभें दत्तचित्त, धृत-गन्ध-अक्षत आदि छिये, 
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ततः श्रीयदुराजस्तु सर्वान्दृष्ठा नृपान्यदून्‌ । स्वेषामादधे मानं यथायोग्यं यथावरुम्‌ ॥३१॥ 
अनिरुद्धस्ततों नत्वा शीघ्रं भूत्वा कृतांजलिः । सवेषां शृण्वतां प्राह जंबृद्वीपपतिं नुपम्‌ ॥३२॥ 
अनिरुद्ध उचाच 
एनं पश्य महाराज इन्द्रनीलं नुपोत्तमम्‌ । पादयोः पतितं प्रेम्णा सञ्चत्थापय देववत्‌ ॥३३॥ 
हेमांगदं चालुशाल्यं विन्दुं श्रीचन्द्रहासकम्‌ । एनं देवजत पर्य चागतं तव सन्निधो ॥३४॥ 
सस रक्षाकरं पश्य सांवं जांबवतीसुतम्‌ । रुद्रेण निहतं मां च पद्य कृष्णेन जोवितम्‌ ॥ ३५॥ 
तथा रुद्रहतं पश्य जीवितं च सुनन्दनस्‌ । अन्यान्पश्ययदुन्सर्वान्कृष्णस्य कृपयाऽऽगतान्‌ ३६॥ 
गृहाण यज्ञतुरगं निविध्नेन समागतम्‌ । दत्तं युद्धाय नि्निञ्ंं तं गृहाण नमोऽस्तु ते ॥३७॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं यदुराजः प्रहपितः । संझाध्य तं नुपाँथैव यथायोग्याशिपं ददौ ॥३८॥ 
पूजयित्वा नुपान्सर्वास्ततो भीष्मसुवाच इ। एहि भीष्म मया साड छुरु त्वं परिरंभणस्‌ ॥२९॥ 
इत्युक्त्वा तं समुत्थाय परिरेमे यदृत्तमः । ततस्ते दानमानाभ्यां पूजिता यद्वो नृपाः ॥४०॥ 
निवासं चक्रिरे श्रीता द्वारकायां शृहे ग्रहे । ततो दृष्टाःनिरुडं बे परात सांवादिमिनु प ॥४१॥ 
देवकी रोइणी चेव रुक्मिण्याद्याः खियो वराः । अन्याश्च रुक्मवत्याद्याः परिष्वज्य घ्ुदं ययुः ॥४२॥ 
सुरूपा रोचना इथूषा राजनेता मुदं गताः । सांबश्षाधां ततः श्रत्वा सुयोधनसुता सृशस्‌ ॥४३॥ 
गुदं ययौ स्वनेत्राभ्यां मुंचंती इषेजं जलम्‌ । 
बभूव मंगलं राजन्द्रारकायां गुहे गृहे । ससेन्ये नुपशादूळ इथनिरुद्धे समागते ॥४४॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंहितायामश्वमेधखण्डे द्वारकायां तुरगमगमनं नाम चतुष्पंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 


सुनियोंके साथ यज्ञमण्डपमें बेठे और धुएंसे लाल नेत्रोंवाले महाराज उग्रसेनको देखकर अनिरुद्ध 
आदि यादव वाइनोंसे उतर पड़े और यज्ञके अश्‍वको आगे करके सहषं सभीने अलग-अलग 
उनको प्रणाम किया ॥ २७-३० ॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेन सभी राजाओं तथा यादवोंको देखकर उन 
सबका यथायोग्य सम्मान किया॥ ३१ ॥ रोब अनिरुद्धने तुरन्त हाथ जोड़कर जम्बूद्वीपफे अधिपति महाराज 
उग्रसेनको नमस्कार करके बोले ॥ ३२॥ अभिरुद्धने कहा--हे महाराज | राजाओंमें उत्तम राजा इन्द्रनीलको 
देखिएं। यह आपके चरणोंमें पड़ा हुआ है। हे देव! आप इसको उठाइये ॥ ३३॥ तदनन्तर हेमांगद, 
अनुशाल्व, बिन्दु, चन्द्रहास और देवव्रत भोष्मको देखिए, जो आपके आगे खड़े हैं ॥ ३४ ;॥ मेरे रक्षक 
जाम्बवतीसुत साम्व हैं। मुझे शिवजीने मार डाला था। बादमें श्रीकृष्ण भगवानुने जिह दिया । उन 
भगवानुको देखिए ॥ ३५ ॥ फिर सुनन्दनको देखिये । इनको भी शिवने मार डाला था और भगवान्‌ कृष्णने 
इनको भी जीवित किया था । इनके अतिरिक्त अन्यान्य यादवोको देखिए, जो श्रीकृष्णकी कृपासे यहाँ आये हैं 
॥ ३६ ॥ सकुशल लोटे हुए इस यज्ञोय अश्च तथा युडके लिए दिये हुए इस खड्गको ग्रहण करिए ॥ ३७ ॥ 
अनिरुद्धकी बात सुनकर यदुराज उग्रसेन बहुत प्रसन्न हुए और उनकी तथा सब राजाओंकी सरि-सुरि प्रशंसा 
करके उन्हें यथोचित आशीष दिये ॥ ३८ ॥ इस प्रकार राजाओंका सम्मान करके उन्होंने भीष्मसे कहा--हे 
भीष्म | आइए, मुझसे गले लगकर मिलिए ॥ ३९ ॥ ऐसा कहकर उग्रसेनने भोष्मका आलिंगन किया । 
तदनन्तर दान-मानसे सत्कृत सभी यादव अत्यधिक भसन्न हुए । साम्बादिके साथ आये हुए अनिरुद्धको 
देखकर द्वारकाके घर-घरमें खुशी मनायी गयी ॥ ४० ॥ ४१ ॥ देवको, रोहिणी, रुक्मिणी तथा रुक्मवती आदि 
ल्या अनिरुद्धका आलिंगन करके बहुत प्रसन्न हुई ॥ ४२॥ हे राजन्‌ ! सुख्पा, रोचना, उषा आदि भी बहुत 
खुश हुई । दुर्योधनकी पुत्री लक्ष्मणा साम्बकी प्रशंसा सुनकर नेत्रोसे आनन्दके आँसू बहाती हुई अत्यानन्दित 
हुई। हे राजन्‌ | सेना समेत अनिरुद्धके लोटनेपर दवारकोके घर-धरमें मंगछाचार किया गया ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ 
इति श्रीगगंसंहितायामद्वमेघखण्डे 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां चतुष्पंचाशत्तमोऽष्यायः॥ ५४ ॥ 
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अथ पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( उमसेनके अश्वमेधयज्ञमें गोमतीके जळक्ा आनयन ) 
गये उवाच 
अथ चे मण्डपे रम्ये द्वारैरष्टभिरन्विते | पतत्पताके कुण्डाळ्ये याकशिकैरशकैयुंते ॥ १ ॥ 
पलाशाजेविन्वजेश्च तथा इलेष्मातकैन्‌ प । वेदिकाभिस्तथा यूपेश्रपालेरपि भूषिते ॥ २॥ 


सुक्चर्मकुशुसलोलूखलायै विशांपते | अन्यः संसृतसंमारर्नानावस्तुभिरन्विते ॥ ३ ॥ 
उग्रसेनस्तु राजपिऋषिमियेदपारगे! । यादवे्ामरावत्यां रेजे शक्र इवामरेः ॥ ४ ॥ 


आहूताः कृष्णचन्द्रेण गोपा नन्दादयस्ततः । बृषमाचुवराद्मांश्च शरीदामाद्याः समाययुः ॥ ५ ॥ 
यशोमती राधिका च झन्याः सर्वा त्रजत्रियः । दारकामाययुः प्रीताः शिविकामी रथेरपि ॥ ६ ॥ 
आहतो शतराषटरस्तु कौरवे सुते्युतः | आजगाम कुशस्थल्यां नृपा्चन्ये समागताः ॥ ७ ॥ 
युधिष्टिरो भीमसेनश्वाजुनो नकुलस्तथा । सहदेवो वनादेते ह्याजग्युभायया सह ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णेन समाहृताः प्रेषयित्वा च नारदम्‌ । शक्रादयोऽष्टौ दिक्पाला वसवो रवयस्तथा ॥ ९ ॥ 
यज्ञे सनत्कुमारादा रुद्राथेकादशापि हि । मरुद्भणाश्च वेताला गंधर्वाः किन्नरास्तथा ॥१०॥ 
विश्वेदेवाश्च साध्याश्च सर्वे विद्याधरास्तथा । देवाश्च देवपत्न्यश्च. गंधव्योऽप्सरसस्तथा ॥११॥ 
आजसुर्दारकां' राजन्कृष्णदर्शनकांक्षया । केलासश्च समाहूतः सर्वमंगलया शिवः ॥१२॥ 
सुतलादत्यवन्देश ्रह्मादो बहिरेव च। विभीषणो भीषणश्च मयो बल्वछ एव च ॥१३॥ 
जांबवान्दंट्रिमिः सादे हनूमान्वानरेयुंतः । पक्षिभिः पक्षिराटू तत्र तथा सपेश्च वासुकिः ॥१४॥ 
घेहुमिः सहिता राजन्धेतुरूपधरा धरा । मेरुः शेलेहिंमगिरिबंठः साक्षाद मेईतः ॥१५॥ 
रत्नाकरा रत्नयुता नदीभिः स्वधुनी तथा । तीर्थे; सर्वैश्च राजेद्र तीर्थराजश्च पुष्करः ॥१६॥ 
एते सर्वे समाहृता आजम्मुसंदिताः ऋतौ । ततः कृष्णेन चाहूता बजभूमिः समागता ॥१७॥ 


गगंमुनि बोले--हे राजन ! अश्वमेषयज्ञके यज्ञमण्डपे आठ द्वार थे। उसपर पताकायें फहरा रही 

थीं, अनेक कुण्ड बने हुए थे और अष्टकपाठी याज्ञिक जुटे हुए थे ॥ १॥ ढाक, बेल और निसोढ़ेके यज्ञस्तम्भ 
वने थे । वेदिका तथा चषार ( यञ्चस्तम्भोके ऊपर लगे काष्ठकण्टक ) से वह शोभित था ॥ २॥ ख्वा, कुदा, 
सूसछ, ओखलछी आदि उपकरणोंसे चह भरा हुआ था ॥ ३॥ उस यज्ञमण्डपे वेदपारगामी ऋषियों तथा वीर 
यादवोंसे महाराज उग्रसेन ऐसे शोमित थे, जेसे अमरावती पुरीमें इन्द्र देवताओंसे शोभित होते हैं॥ ४॥ 
भगवान्‌ कृष्णके डुलानेपर व्रजसे नन्द आदि, वृषभानु आदि तथा श्रीदामा आदि सब गोप आये ॥५॥ यञ्ञोदा, 
'राघा ठया अन्यान्य ब्रजवाळार्य भो पाळकियों तथा रयॉपर बैठ-बैठकर बड़ी प्रसन्नतासे वहाँ आयीं ॥ ६॥ 
निमंत्रण पाकर कौरवेश महाराज धृतराष्ट्र भी अपने पुत्रोंके साथ द्वारका आये । अनेक अन्य राजे भी वहाँ 
आये ॥ ७॥ युविष्ठिर, भीमसेन, अजुंन, नकुल और सहदेव भी मायके साय हेतवनसे द्वारका आये ॥ ८ ॥ 
श्रीकृष्णे नारदजीको भेजकर इन्द्रादि आठो दिक्पालों, आठों वसुओं और द्वादश सूर्योको भी उस यज्ञमें 
इुळवाया ॥९॥ सनत्कुमार, एकादशर्तर, मरुदरण, वेताल, गंघवं, किन्नर, विश्वेदेव, साध्य, विद्याधर, सभी देवता 
अ त गन्धावियाँ और अप्सरायें भौ शरीकृष्णके दर्शनको छालसासे द्वारका आयों। दैलासप्ंतसे 
मंगळाके साथ शिवजी भी बुळाये गये ॥ १०-१२ ॥ सुतरूखोकसे बहुतेरे देत्योंके साथ प्रह्लाद तथा राजा 
बि, विभीषण, भीषण, मय, बल्वछ, बहुतेरे दाढुवालोंके साथ जाम्बवान्‌, वानरोंके साथ हनुमान्‌, पक्षियोंके 
साथ पक्षिराज गरुड और सभी सपोके साथ वासुकी नाग भी द्वारका आये ॥ १३॥ १४॥ सब गोओंके साथ 
योका रूप धारण करके पृथिवी, बहुतेरे पव॑त्तोंक साथ हिमवानु, बहुतेरे वृक्षोंके साथ वटवृक्ष, अकत रत्नोंके 
साथ सभी समुद्र, नदियोंके साथ गद्भाजी, समस्त तोर्थोके साथ तोथंराज प्रयाग, पुष्करतीथं, इन सबको 
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कृष्णयज्ञोत्सवं द्रष्टुं यमुना शमनस्वसा । सर्वान्दुष्टाऽऽगतान्ग्रीतो वासया मास चाहुकः ॥ १८॥ 
शिबिरेषु मंदिरेषु विमानेषु वनेषु च। अथाचायः कृतो व्यासो वकदाल्भ्यो विधिर्मया १९॥ 
ऋत्विजश्व कृता दिव्या ये वे पूवं निमंत्रिताः | अथ यज्ञेऽनिरुद्धस्तु श्रीकृष्णस्येच्छया नृप ॥२०॥ 
विधेविधोश्च रवस्यापि कृत्वा रूपत्रयं वो । दृष्टा लीलां कष्णिजस्य देवाश्च यदवो नृपाः ॥२१॥ 
विस्मिताः कथयामासुः करणें कर्ण परस्परम्‌ । व्यासः प्रत्याह राजानं शृणु यादवसत्तम ॥२२॥ 
उपविष्टा नृपा विग्रा यथास्थाने विभागशः । चतुध्पश्टिदंम्पतीनां यांतु ये शोमतीतटे ॥२३॥ 
आहतुं सलिलं तस्या मयाऽऽदिष्टं यथोचितम्‌ | अदित्या कश्यपद्धेव वसिष्ठोऽरंधतीयुतः ॥२४॥ 
्रोणाचार्यस्तु कृप्या च त्रिश्चैवानद्वयया । रुक्मिण्या कृष्णचन्द्रस्तु रेचत्या राम एव च | २५॥ 
सायावत्या च प्रद्रुम्न उषया काष्णिजस्तथा | सुभद्र याऽजुनश्चैव सांबो लक्ष्मणया तथा ॥२६॥ 
तथा हेमांगदाद्याश्च यांतु वे स्वस्वमार्यया । 
शीगर्ग उवाच 
एवं ते व्यासवचनार्सपत्नीका द्विजा नृपाः ॥२७॥ 
आनेतुं गोमतीतोयं श्रययुबंद्धपन्नवाः । देवकीं रोहिणीं कुन्तीं गांधारी च यशोमतीम्‌ ॥२८॥ 
पुरस्कृत्य तु जग्राह कुंभो भेष्म्या युतो हरि! । तथा रामस्तु रेवत्या सख्नीका येऽपि भूमिपाः ॥२९॥ 
सुवर्णरौप्यकलशेः सपुष्पंश्च सपल्नवेः । रुक्मिण्या सहित यांतं कृषणं दृष्टा समागमे ॥३०॥ 
नारदः कलहं कतुं सत्यभामाशृहं ययौ । दृष्टा चेकां हरेभौर्या संपृष्टः स तयाःजवोत्‌ ॥३१॥ 
नारद उवाच 
आदरं सदने नास्ति सत्राजितसुते तव । गतः कृष्णस्तु रुक्मिण्या चाहतुं गोमतीजळस्‌ ३२॥ 


बुलाया गया और ये सब प्रसन्न मनसे उस यज्ञमें आये । तदनन्तर श्रीकुष्णके आमंत्रणपर ब्रजझ्ूमि भी वहाँ 
आयी ॥ १५-१७ ॥ श्रोकृष्णका यज्ञोत्सव देखनेके लिए यमराजको बहिन यमुना मी द्वारका आयी। उन सबको 
द्रेखकर राजा उग्रसेनने प्रसन्न मनसे ठहरने आदिका प्रबन्ध किया ॥ १८ ॥ उन्हें शिविरों, मन्दिरों, विमानों 
और बगीचोंमें टिकाया गया । उस यज्ञमें व्यास, ब्रह्माजी ओर बकदाल्म्य आचायं बने ॥ १९ ॥ जिनको पहले 
आमंत्रित किया गया था, वे ऋषि ऋत्विक्‌ बनाये गये । तदनन्तर हे राजसु ! उस यज्ञमें भगवान्‌ कृष्णकी 
इच्छासे अनिरुद्ध ब्रह्मा, चन्द्रमा तया अपना स्वाभाविक स्वरूप इन तोन रूपोंसे शोभित हुए। अनिरुद्धकी 
यह लीला देखकर सभी देवता, यादव और अन्यान्य राजे बहुत विस्मित होकर परस्पर कानाफूसी करने छगे। 
तब व्यासजी राजा उग्नसेनसे बोले-हे यादवसत्तम | सुनिए ॥ २०-२२ ॥ यहाँपर जो राजे तथा विप्र अपने- 
अपने स्थानपर बैठे हैं, उनमेंसे चौसठ दम्पती गोमतीके तटपर जाये ॥ २३ ॥ वे मेरे आदेशानुसार गोमतीका 
जल लायें । उनमें अदितिके साथ कश्यप, अरुत्धतीके साथ वसिष्ठ, कृपीके साथ द्रोणाचार्य, अनुसूयाके साथ अति, 
रुविमणीके साथ श्रीकृष्ण, रेवती सहित बलदेव, मायावतीके साथ प्रद्युम्न, उषाके साथ अनिरुद्ध, सुभद्राके साथ 
अजुंन, लक्ष्मणाके साथ साम्ब तथा हेमांगद आदि राजे अपनी-अपनी पत्तियोंके साथ कुछ चौंसठ दम्पतो गोमताका 
जल लाने जाये । गर्गसुनि बोले--हे राजन्‌ | व्यासजीका आदेश पाते ही सभो ब्राह्मण तथा राजे अपनी- 
अपनी पत्नियोंके साथ कलशोंमें पंचपल्लव बाँधकर जळ छाने चले। देवकी, रोहिणी, कुन्तो, गान्धारी और 
यक्षोदाको आगे करके रक्मिणीके साथ भगवान्‌ कृष्णने जल भरनेके लिये सुवणंका कलश लिया । उसी प्रकार 
रेवतीके साथ बलदेव तथा अन्यान्य राजाओंने अपनी-अपनी पत्मियोंको साथ लेकर जळ भरनेके लिए कलश 
लिया ॥ २४-२९ ॥ उन सभी लोगोंके हाथमें पंचपल्लवयुक्त सोने या चाँदीके कलश विद्यमान थे। सबके आगे 
रुक्मिणीके साथ श्रीकुषणको आते देखकर नारदजीको कलहका एक उपाय सूझ गया । तदनुसार वे सत्यभामा- 
के महळमें जा पहुंचे । उस समय महलमें वे अकेली थीं । सहसा नारदजीको देखकर उन्होंने वि आगमनका 
कारण पूछा । तब नारदजी बोळे ॥ ३०॥ ३१॥ नारदजीने कहा--हे सत्य भामे ! इस घरमें आपका कुछ भी 


७९८ श्रीगगसंहिता [ अध्यायः ५५ 
बहुमिर्याविता त्वं तु पारिजातकहारिणी | कृष्णसंकल्पकरणी मणियुक्ता च मानिनी ॥३३॥ 
ईदृशी त्वां वरारोहां गरुडोपरि गामिनीम्‌ । विद्वाय भष्म्या श्रीष्णः शोभा दरष्टुं जगाम इ ॥३४॥ 
यस्याः पुत्रश्च ्रदयुम्नो यस्याः पौत्रोनिरुद्धकः । सा दर्शयति भो मातवार्ता मानं च गौरवस्‌ ॥२५॥ 
गये उवाच 
इति श्रृत्वा ग्राणनाथं रुक्मिण्या सहितं गतम्‌ ॥३६॥ | 
रुरोद दुःखिता राजन्सत्यभामा रुपान्विता । तदैव कृष्णो भगवाज्शात्वा नारदचेष्टितस्‌ ॥३७॥ 
सत्यभामागृहं शीघ्र रूपेणेकेन चागमत्‌ । गत्वा प्रत्याह वचनं सर्वज्ञाता रमेश्‍वरः ॥३८॥ 
न गतोऽहं समाजे वे रुक्मिण्या सहितः प्रिये । आगतो भोजनं कतुं गतो रामश्च मार्यया ॥३९॥ 
इति तद्वाक्यमाकण्यं सत्यभामा मुदं गता । मीतो नारद उत्थाय गेहं चान्यं जगाम इ ॥४०॥ 
गत्वा जांववतीगेहं तस्याग्रे सव॑मन्रवीत्‌ । शरुत्वा हसंती सा प्रा सपा मा वद हे मुने ॥४१॥ 
करोति शयनं गेहे श्रीनाथो भोजनांतरे। इति भुत्वा शंकितस्तु त्वरं निर्गत्य नारदः ॥४२॥ 
मित्रविंदागृहे गत्वा प्रत्युवाच विलोकयन्‌ । 
नारद उवाच 
न गताऽसि नृपस्थानं मातगेंहे स्थिताऽसि किम्‌ ॥४३॥ 
आहेत गोमतीतोयं प्रयाति यत्र माधवः । भेष्मीं सत्यां जांबवतीं सह नेष्यति तत्र बे ॥४४॥ 
मित्रविदोवाच 
केशवस्य प्रिया! सर्वा गंताऽसौ यां विद्याय च । सा न जीवति कृष्णस्तु पौत्रं लालयति गृहे ॥४५॥ 
ततो मुनिः समुत्थाय सर्वाणि मंद्राणि च । बभ्नाम इष्णमार्याणां सकृष्णानीत्यमन्यत ॥४६॥ 
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आदर नहीं हे । तभी तो श्रीकृष्ण रुक्मिणीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हैं, तुम्हें साथ नहीं ले गये 
॥ ३२ ॥ बहुतेरे राजाओंने आपके पितासे आपको याचना की थी। आपने इन्द्रके उद्यानसे पारिजात मंगाया 
था। आप ही श्रीकृष्णका सव संकल्प पूरा करती हैँ । आपके पास स्यमन्तक मणि है । अतएव आपको मात 
पानेका अधिकार है ॥ ३३॥ आप जैसी गरुड़गामिनो सुन्दरीको छोड़कर श्रीकृष्ण रुक्मिणोके साथ वहाँकी 
शोभा देखने गये हुँ ॥ ३४ ॥ हे माताजो ! जिनका पुत्र प्रद्युम्न हे और पौत्र अनिरुद्ध है, वे रुक्मिणी अपनी 
वात ऊपर रखकर अपना अभिमान ओर गौरव दिखाती है ॥३५॥ श्रीगर्गगुनि बोले--हे राजनु | नारदजीके 
मुखसे रुविमणोके साथ श्रीकृष्णको गोमतोका जळ छानेके लिए जानेकी बात सुनकर सत्यमामा क्रुद्ध होकर 
रोने छगों । उसी समय भगवान कृष्णको नारदको चालका पता लग गया ॥ ३६ ॥ जिससे तत्काल उन्होंने 
अपना दो रूप बनाया । एकसे तो वे रुक्मिणोके साथ रहे और दूसरे रूपसे सत्यभामाके यहाँ गये । जाते ही 
सर्वज्ञ रमापति भगवान बोले-॥ ३७ ॥ ३८ ॥ हे प्रिये | मैं गोमतोका जळ लातेके लिए रुक्मिणीके साथ नहीं 
गया, बल्कि अपनी पत्नीके साथ वलदेवजी गये हैं। में तो भोजन करने तुम्हारे पास आया हूँ ॥ ३९॥ सो 
सुनकर सत्यभामा प्रसन्न हो गयीं और मारे डरके नारदजी उठकर दूसरे घरमें चले गये ॥ ४० ॥ वहाँ 
जाम्बवतीसे भी नारदजीने वही बात कहीं । सो सुनकर हसती हुई जाम्बवती बोली--हे सुनिराज | झूठ 
मत बोलिए ॥ ४१ ॥ अभी-अभी भोजन करके भगवान तो घरमें सोये हुए हें। सो सुनकर नारदजी सशंक 
हो उठे और शीघ्र घरसे वाहर निकल आये ॥ ४२ ॥ तब मित्रविन्दाके महलूमें गये और चारों ओर निहारते 
हुए बोले--हे माताजी ! आप वहाँ नहीं गयो, जहाँ राजाओंकी भीड़ छगी हुई है । तुम तो घरमें ही बेठी हो 
ओर श्रीकृष्ण रक्मिणी, सत्यभामा तथा जाम्बवतीको साथ लेकर गोमतीका जल लाने गये हैं ॥ ४३ ॥ ४४ ॥ 
मित्रविन्दा बोलीं-हे मुनिराज | भगवान कृष्णको हम सब समान खूपसे प्रिय हैँ। वे जिसको छोड़कर जायेंगे, 
वह जीवित नहीं रह सकती । श्रीकृष्ण तो मेरे घरमें बेठे अपने पौत्रको खेला रहे हैं ॥ ४५॥ वहाँसे उठकर 
नारदजी एक-एक करके सभी रानियोंके घर गये और उन सबने यही कहा कि श्रीकृष्ण वो घरमें ही हैं ॥४६॥ 
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पुनर्विंचाय देव्षिंगोपीनां मंदिराणि च । प्रययौ कथितुं वार्ता राधिकायें च मानद !।४७॥ 
तत्र दीव्यंतमक्षेत्र राधया नंदनन्दनम्‌ । गोपीभिः सहित वीक्ष्य पितुं मनो दधे ॥४८॥ 
तदेव कृष्ण उत्थाय गृहीत्वा पाणिना मुनिम्‌ । तत्रेव स्थापयामास पूजयित्वा यथात्रिधि ॥४९॥ 
न श्रीकृष्ण उवाच 
` कि करिष्यसि विद्र वृथा भ्रमसि मोहितः । गेहे गेहे स्वपत्नीनां मया त्वं तु विलोकितः ॥५०॥ 
सया शतानि रूपाणि स्वह्कयादृपिसत्तम । नाहं दास्ये दं तुभ्यं विभत्वात्पार्थयास्यहम्‌ ॥५१॥ 
सर्वेषां चेव देवोऽहं मम देवाथ ब्राह्मणाः । ये दन्ति डिजान्मूढाः संति ते भम शत्रवः ॥५२॥ 
ये पूजयंति वि्राँ्च मम भावेन भूजनाः । ते भुञ्जति सुखं चात्र हन्ते यास्यंति तत्पदम्‌ ॥५३॥ 
मायया अम पुर्या त्वं मोहितश्वापि मा खिदः । सर्वे मुहयंति देवर्षे ब्रह्मरुद्रादयः सुराः ॥५४॥ 
इति तद्वाक्यमाकर्ण्य संस्तुतः स मद्दामुनिः । आययौ मण्डपे तृष्णीं भूत्वा ऋत्तिग्जनेशवते ॥५७॥ 
अथ ते गोमतीतीरं जग्मुः कृष्णादयो नृपाः । रुक्मिण्याद्याः ख़ियश्रेव वादित्ेविविधेरपि ॥५६॥ 
नारीणां चेव वृन्देन गायंतीनां हरेयेशः । वलयानां. चुपुराणां शब्दोऽभून्मधुरध्वनिः ॥५७॥ 
पूजयित्वा जरसुरान्व्यासः सादे मया मुनिः । कलशं तोयसंयुक्तमनस्र्‍याकरे ददौ ।।५८॥ 
ततश्च जगृहुः कुम्भान्‌ रेवत्याद्याश्च योषितः । नोस्थिताः कशाः सर्वे कोमले करेरपि ॥५९॥ 
धारयंति कथं कुस्भं पुष्पभारेण पीडिताः । ततश्च जहस राञ्यो नृपाणां च परस्परम्‌ ॥६०॥ 
कथं यामो यज्ञवाटमित्पूचुः कलशेविंना ।रुक्मिण्याद्याः खयः सर्वास्ता ऊडुर्भनसा इरिम्‌ ६१॥ 
हे श्रीकृष्ण जगन्नाथ भक्तकष्टविनाशन । सबरस्त्वं चक्रधारी ह्यस्मान्पालय संकटे ॥६२॥ 
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तदनन्तर कुछ विचार करके गोपियोंके यहाँ चले । वही बात कहनेके लिए वे सर्वप्रथम रावाके पास गये 
॥ ४७॥ किन्तु वहाँ उन्होंने भगवानको राधा तथा अन्यान्य गोपियोंके साथ चौपड़ खेलते 
देखा। तब नारदजीने वहाँसे अन्यत्र जानेका विचार किया ॥४८॥ तभी भगवान उठे 
और नारदजीको बेठाकर यथाविधि पूजन किया ॥ ४९॥ बादमें भगवान बोले-हे विप्रेद्ध ! क्या 
करनेका विचार है ? मोहवश आप व्यर्थ चक्कर लगा रहे हैं। मेंने अपनी प्रत्येक पत्नोके घरमें आपको 
देखा हे ॥ ५० ॥ हे ऋषिसत्तम | आपके भयसे ही मैंने अपने अनेक रूप धारण किये हैं। हे विध्र | में 
आपको दण्ड तो दे नहीं सकता। क्योंकि आप ब्राह्मण हैं हाँ, प्राथना कर सकता हे ॥ ५१॥ वेसे तो 
मैं सबका देवता हूँ, पर ब्राह्मण मेरे भी देवता हैं। जो लोग ब्राह्मणेसे द्वेष करते है, वे मेरे शत्रु हैं ॥५२॥ 
जो संसारी लोग भगवद्भावसे ब्राह्मणोंकी' पूजा करते हैं, वे इस लोकमें सब प्रकारके सुख भोगकर अन्तमे मेरे 
घामको प्राप्त करते हैं ॥५३॥ मेरी ही द्वारकापुरीमें आप मेरी मायासे मोहित हो गये । इसके लिए खेद मत करिए 
हे देवर्षे ! ब्रह्मा और शिवतक मेरी मायासे मोहित हो जाते हें ॥५४॥ भगवान्‌की यह बात सुनकर महासुनि 
नारदजी चुपचाप ऋत्विग्जनोंसे भरे.हुए यज्ञमण्डपमें जा बेठे ॥ ५५ ॥ तदनन्तर श्रीकृष्ण तथा अन्यान्य राजे 
और रुक्मिणी आदि महिलायें विविध वाद्योके साथ गोमतीके तटपर पहुँचीं॥ ५६॥ भगवानके गुण गाती 

नारियोंके कंकणों तथा नूपुरोंकी मधुर ध्वनि हो रही थी॥ ५७ || तव मर ( गगंके ) साथ वेदव्यासने 
जलके देवताओंका पूजन करके जलसे भरा हुआ कलश अनसूयाके हाथमें दे दिया ॥ ५८॥ तब रेवती 
आदि ललनाओंने जलकुम्भ अपने-अपने हाथसे उठाना चाहा, किन्तु उनके कोमल हाथोंसे कलश नहीं उठ सके 
॥ ५९ ॥ ठीक ही है, जो पृष्पके भारसे भी पीडित हो जाती हों, वे पानीसे भरा कलश कैसे उठा सकती थीं ? 
तदनन्तर वे सभी रानियाँ परस्पर हंसने लगीं ॥ ६० ॥ साथ ही यह भी सोचने लगीं कि जलकछशके बिना 
हम लोग यज्ञमण्डपमें केसे जायंगी । तब वे रुविमणी आदि रानियाँ मन हो मन भगवान्‌ श्रीकृष्णका स्मरण 
करके कहने लगीं--॥ ६१ ॥ हे श्रीकृष्ण | हे जगन्नाथ | हे भक्तकष्टविनाशन | आप बलवान्‌ और चक्रधारी 
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आनीय गोमतीतोयं प्रापितास्तत्र ते नृप | वयामकर्णेन सहिता यत्र वे यादवेश्वरः ॥६५॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामधमेधखडे गोमतीजळानयनं नाम पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


व्वा 


अथ पट्पश्चाशत्तमोऽध्यायः 
( यज्ञकी समातिपर राजा उग्रसेनका अभिषेक ) 

गर्ग उवाय , 
उग्रसेनस्य यें वे हयमेथे महात्मनः । तस्यासन्परिवर्यायां बांधवाः प्रेमबंधनाः ॥ १ ॥ 
ततश्चकार यदुराण्नानाकर्मछु वांधवान्‌ । भीमं मद्दानसाध्यक्षं धमं धर्मस्य पालने ॥ २॥ 
शुश्रूषणे सतां जिःणुं नकुलं द्रव्यसाधने | पूजने सहदेव च धनाध्यक्षं सुयोधनम्‌ ॥ ३॥ 
दाने च दानिनं कणं द्रोपदीं परिवेषणे । रक्षायां कृष्णपुत्रान्वे ह्यष्टादश महारथान्‌ ॥ ४ ॥ 
युथुधानं विकणं च हृदीकं विदुरं तथा | अक्ररम॒ुद्यं चेव नानाकर्मसु भूपतिः ॥ ५॥ 
कृत्वा प्रत्याह श्रीकृष्णं देव त्वं किं करिष्यसि । भृत्वा कृष्ण उवाचाथ ज्राह्मणानां करोम्यहम्‌ ॥ ६ ॥ 
पदपक्नालनं राजलिद्रप्रस्थे कृतं मयां | इति भुत्वा च ब्रह्मा जहसुभूंजनास्तथा ॥ ७॥ 

गग उवाच 
इत्युक्त्वा भगवान्साक्षादुपीणां च तपस्विनास्‌ । पादप्रक्षालनं कृत्वा स्थापयामास तान्द्रप ॥ ८ ॥ 
आसनेपूपविष्स्ते वासांसि परिधाय च । तिलकेद्वांदशेर्युक्ता दिव्याभरणभूषिताः ॥ ९ ॥ 
नानामतानां मालाभियुक्ताः कर्पूरवीटकान्‌ । कतवा ते रेजिरे यज्ञे देवा इव महीसुराः ॥१०॥ 


हैं। इस संकटकालमें आप हमरी सहायता करिए ॥ ६२ ॥ ऐसा कहकर जव उन्होंने कलश उठाये तो उनका 
भार लुप्त हो गया था । अब वे उन कळशोंको मणि मोतोसे अलंकृत अपने-अपने माथेपर रखकर अपने-अपने 
पतियोंके साथ यज्ञमण्डप आयीं। जहाँ शंख, भेरी और पणव आदि बाजे बज रहे थे ॥६३,,६४॥ जब वे 
गोमतीका जल लेकर आयीं, तब ब्यामकणं घोड़ेके साथ यादवेश्वर उग्रसेन वहाँ उपस्थित थे ॥ ६५ ॥ इति 
श्रीगर्गंसंहितायामश्वमेघसण्डे "प्रयंवदा'भाषाटीकायां पंचपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५५ ॥ 


श्रीगगंमुनि बोले-हे राजन्‌ | महात्मा उग्रसेनके अश्वमेध यज्ञमें उनके सभी बान्धव प्रेमके 
वन्धनमें बंधकर सव काम करते थे ॥ १॥ तदनन्तर यदुराज उग्रसेनने विविध कामोपर लोगोंको नियुक्त 
किया । भीमसेनको रसोईघरका अध्यक्ष बनाया और धर्मराज युधिष्ठिरको धमंपालनके कामपर लगाया ॥२॥ 
सब्जनोंकी सेवाके लिए अजुंनको, धनका हिसाव रखनेके लिए नकुलको, पूजाके कामपर सहेदेवको और 
धनाध्यक्षके पदपर दुर्योधनको नियुक्त किया ॥ ३॥ दानके कामपर दानी कर्णको, परोश्ननेके कामपर 
द्रोपदीको और यज्ञकी रक्षाके कामपर श्रीकृष्णके अठारह महारथी पुत्रोंको नियुक्त किया ॥ ४ ॥ युयुधान, 
विकरणे, हृदीक, विदुर, अक्रूर आदिको उन्होंने विभिन्न कामोंपर लगाया ॥५ यह कार्य करके राजा उग्रसेनने 
श्रीकृष्णसे कहा-हे देव! आप क्या काम करेगे? तब मगवानने कहा--हे महाराज ! इन्द्रप्रस्थमें मेने 
ब्राह्मणोंके पैर धोनेका काम किया था। वही यहाँ भी करूँगा । सो सुनकर ब्रह्मादिक देवता तथा भ्रुछोकके 
लोग हसने लमे ॥६॥५॥ श्रीगगंसुनि कहते हुँ--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर साक्षात्‌ भगवान्‌ श्रीकृष्णने तपसिवियों 
तथा मुनियोंके पैर धोये और उन्हें यथास्थान वेठाया ॥ ८॥ आसनपर बैठकर उन ब्राह्मणोंने दिव्य वख 
पहने, द्वादश तिछक लगाये और दिव्य आभुषण धारण किये ॥ ९ ॥ अनेक मतावरम्बियोंकी माला पहन 
तथा कपुरयुक्त पानका बीड़ा खाकर वे विप्र उस यज्ञमण्डपमें देवताओंके समान शोभित हुए ॥ १०॥ 
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ततोऽर्थिनो भिक्षवश्च विरक्ताश्च चुञुक्षिताः | कुर्वति याचनां सर्वे द्रदेशात्समागताः ॥११॥ 
ददस्वान्नं दद्स्वात्नं ददस्वान्नं नरेश्वर। उपानहश्र पात्राणि वख्राणि कंबलानि च ॥१२॥ 
उग्रसेनस्य यज्ञे पे सुनिबदेन्‌ पेंइते | तेषां तां करुणां वाचं निशम्य यदुसत्तमः ॥१३॥ 
सुवणं रजतं चेव वख्राणि धाजनानि च । गजाशवरथगोछत्रशिविकादीनि इर्षितः ॥१४॥ 
येषां येषां ग्रियं यदव तेभ्यस्तेभ्यो ददौ चपः । उग्रसेनः कृतस्नानः ऋतुकर्मणि दीक्षितः ॥१५॥ 
असिपत्रवतधरो रुचिमत्या वभो ततः। विग्रा विंशतिसाहस्रा वेदशा्रविशारदाः ॥१६॥ 
व्यासगर्गादयश्चे कारयति क्रतूत्तमम्‌ । इस्तिशुण्डासमा धारा ह्यमिकुंडे पतात इ ॥१७॥ 
घृतस्य च नृपश्रेष्ठ मुनिमिर्भक्षवादिमिः । तथजशे कृष्णकृपया हानलोष्जीणतां ययौ ॥१८॥ 
ततः ग्रोवाच बह्विस्तु स्वेषां शृण्वतां नृपम्‌ । ्रसन्ोऽहं ग्रसस्रोऽहं पशुं मम प्रयच्छ वे ॥१९॥ 
निशम्य चाग्नेवेचनं सभायां श्रीयादवेन्द्रो छुनिभिः समं च । 
बद्धं तुरंगं तपनीययूपे हिरण्यदास्या च तमाइ भूपः ॥२०॥ 
उग्रसेन उवाच 
अग्नेर्वाक्यं शृणु हय शुद्ध त्वां च पशुं क्रतोः । भक्षयिष्यति वहिस्तु घृतैस्द्ोऽपि चाध्वरे ॥२१॥ 
नृपस्य वचनं श्रुत्वा इयासकर्णस्तुरंगमः । कृष्णं विलोकयन्मीतः कपयामास स्वाननस्‌ ॥२२॥ 
ततो इयमतं ज्ञात्वा वेदव्यासः समं मया । मण्डपे सुनिभियुक्ते श्रीङृषणाचैन पेते ॥२२॥ 
ब्राक्षणेः क्षत्रियेवेंद्येः शुदरये्ञदिदुश्ुमिः । खीभियुंतं प्रलंबध्नं ग्राह देपायनो शनिः ॥२४॥ 
व्यास उवाच 
उत्तिष्ठ बरूभद्र त्वं करवालं प्रगृह्य च। छिंधि कं वाजिनश्चाग्नेःग्रीतये झधुना त्वरम्‌ ॥२५॥ 
निइते तुरगे राम इवने च कृते सति। यज्ञावतारः कृष्णस्तु प्रसन्नो भवति क्रतौ ॥२६॥ 
गग उवाच 
एवं व्यासवचः भुस्वा बलः सङ्गेन सत्वरम्‌ । शिरो यस्य चिच्छेद तच्छिरो गगनं ययौ ॥२७॥ 


तदनन्तर दूर-दुरसे आये अर्थी, भिक्षुक, विरक्त और डुझुक्षित लोग याचना करने लगे--॥ ११ ॥ हे नरेश्वर [ 
हमे अन्न दीजिए, अन्न दीजिए, अन्न दीजिए । साथ ही जूते, पात्र, वख और कबल भी प्रदान कक ॥ १२॥ 
मुनिसमुदायसे धिरकर बेठे हुए महाराज उग्रसेनने जब याचकोंकी करुण वाणी सुनी तो सोना, चाँदी, वख, 
पात्र, हाथी, घोड़े, रथ, गौ, छत्र और पालकी आदि जिसने जो माँगा, उसे बहु वस्तु दी । तदनन्तर महाराज 
उग्रसेचने स्नान करके यज्ञकर्मकी दीक्षा ली ॥ १३-१५॥ तदनन्तर रानी रुचिमतीके साथ उन्होंने असिपत्र 
ब्रत धारण किया । वेद-शाखविशारद बीस हजार ब्राह्मण तथा व्यास-गर्ग आदि आचार्ये अश्वमेध यज्ञ कराने 
छरे । हाथीकी सूँड़ सरीखी मोटी घृतधारा अग्निकुंडमें गिरी । यह सब भगवाच श्रोकृष्णकी कृपा थी । उस 
घृतधाराको पीकर अग्निदेवको अजीणंरोग हो गया॥ १६-९८॥ इसके बाद अग्निदेवने न समक्ष 
महाराज उम्रसेनसे कहा--हे राजन्‌ ! में प्रसन्न हूँ । अब मुझे पशु प्रदान करिए ॥ १६ ॥ झुनिय ss 
सभाें बेठे हुए यादवेन्द्र उग्रसेनने अग्निकी वात सुनकर सुवर्णक स्तम्भमें सुवर्णके ही रस्सेसे बंधे हुए स्या 
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गत्वाड नृपशादंल लीनं तद्रविमंडले । देवदैत्यनराः सर्वे तं दृष्ठा विस्मयं गताः ॥२८॥ 
इयस्य हृदये शूलं निजघान इसन्हरिः । मकरंद्समा थारा राजेंस्तत्र विनिगता ॥२९॥ 
ततश्च निर्गता ज्योतिस्तुरगस्य कलेवरात्‌ | पश्यतां चेव सर्वेषां विवेश मधुद्रदने ॥३०॥ 
पश्चादभूत्वा च कपरशरीरं, पतितं पशोः । गात्राच्च्युता यथा राजन्विभूति! शंकरस्य च ॥३१॥ 
दृष्टा च कप्रसमूहमदुत समां सुगंधेन a द्वारकाम्‌ । 
व्यासादयस्ते सुनयः प्रहर्षिता ऊचुनु पं वे ण स्थितम्‌ ॥३२॥ 
दिष्टा ते नुपशादूछ सफलोऽभूत्कतूत्तमः | कपरेणापि हवनं करिष्यामश्च त्वं इर ॥३३॥ 
त्युक्त्वा ऋत्विजः सर्वे यशकुंडे च तरक्षणात्‌ । घनसारं हि जुहुवुः पूर्व यज्ञेवराय च ॥३४॥ 
यत्र यज्ञेइवरः दृष्णश्रतुव्यूहधरः परः । रेजे पुत्रैश्च पौत्रेशच तत्र किं दुरं नुप ॥३५॥ 
तरिमनयज् महेन्द्राय वचः प्रकथितं मया । शृहाण शक्र यज्ञेस्मिन्कप्रस्याहुतिं विमो ॥३६॥ 
एहि राततापितां चैनां कलावगन हि दुरुमाम्‌ । इति शुत्वा च वचनं शक्रः प्रोवाच सस्मितस्‌ ॥ ३७ 
पुनरयुहामि शुनयो धर्मराजक्रतत्तमे । कुलक्षये गजपुरे प्रदत्तामाहुति द्विजैः ॥३८॥ 
इति भृत्वा हरे्वाक्यं सत्यं मत्वा युनीशवराः । सर्वान्देवान्नुपश्रेष्ठ हध्वरे चाहुतिं ददुः ॥२९॥ 
` अन्ये केऽपि नजानंति वजिणा कथितं च किम्‌ । अभये स्वाहेति मन्त्रश्च सवानेवाहुतीददुः ॥४०॥ 
कर्प्रहंवनेनापि प्रीतं विश्‍व चराचरम्‌ । उग्रसेनस्तु राजा वे निऋ णोःून्महाध्वरे ॥४१॥ 
[तिऽ्वसृथस्नान द्विजोत्तमे च्छ स्तीथ 
यशा मुग्रसेनो. हिजोत्तमेः । कुष्णाद्येर्यादवेभूंपेस्तीर्थे पिण्डारकेऽकरोत्‌ ॥४२॥ 
भायया सहितः स्नात्वा वेदोक्तविधिना नृपः । इत्वा क्षोमांबरं रेजे यज्ञो दक्षिणया यथा ॥४३॥ 
वान कृष्ण प्रसन्न होंगे ॥ २६ ॥ गर्गसुनि बोले-हे राजन ! व्यासजीके वचन सुनकर बळरामने खन्ञसे तुरन्त 
उस अश्वका सिर काट डाला ओर वह मस्तक उड़कर आकाशमें चला गया ॥ २७॥ हे राजशादूंल ! घोड़ेका 
सिर मूर्यमण्डलमें जाकर ल्य हो गया । यह देखकर सभी देवता, दानव और मानव विस्मयमें पड़ गये ॥२८॥ 
तब हंसते हुए भगवान कृष्णने अश्वके हृदयमें एक त्रिशुल मारा । तब उसके हृदयसे मकरन्दके समान धारा 
निकली ॥ २९ ॥ उसके बाद अश्वके शरीरसे एक ज्योति निकली, जो सबके देखते-देखते भगवान कृष्णमें 
लीन हों गयी ॥ ३० ॥ फिर उस अश्वका शारीर कपुर होकर वेसे ही गिर पड़ा, जेसे भगवान शंकरके शरीरसे 
छूटकर गिरी भस्म हो ॥ ३१॥ उस अद्भुत कपूंरराशिकी सुगन्धिसे सारी सभा तथा द्वारकापुरी भर गयी । 
यह देखकर व्यासादिक भुनियोंने यज्ञमंडपमें बैठे राजा उग्रसेनसे कहा--॥ ३२ ॥ हे नृप | आजका दिन बड़ा 
मंगलमय हे । आपका यह यज्ञ सफल हुआ। अब हमलोग इस कपुरसे हवन करेंगे और आप भी हवन 
करिए ॥ ३३ ॥ ऐसा केहकर सब ऋत्विजोंने तत्काळ उस कपूरसे सर्वप्रथम यज्ञे्वरके नामसे यज्ञकुंडमें आहुति 
दी ॥ ३४॥ जहाँ मूर्तिमानु यज्ञेश्वर चतुव्यू ह रूपसे और पुत्र-पोत्रोंके साथ विद्यमान हों, वहाँ कौनसी वस्तु 
दुलभ हो सकती हे ॥ ३५॥ उस यज्ञमें मेंने इन्द्रसे कहा-हे शक्र | इस यज्ञमें यह कपूरकी आहुति ग्रहण 
करिए ॥ ३६ ॥ आप शीक्र पघारकर राजा उम्रसेनकी अपित कपूरकी आहुति स्वीकार कीजिए। क्योंकि 
आगे चलकर कलियुग यह आहुति दुलेभ होजायगी । यह सुनकर मुस्कराते हुए इन्द्रने कहा-॥ ३७ ॥ हे 
मुनियो ! घमंराज युधिष्ठिरके उत्तम यज्ञमें में पुनः कपूंराहुति प्राह करूंगा । जव हस्तिनापुरमें कुलक्षय हो 
` जायगा, तब ब्राह्मण लोग जो कपूंराहुति देंगे, उसे में ग्रहण करूँगा ॥ ३८ ॥ इन्द्रकी यह बात सुन और उसे 
सत्य मानकर मुनियोंने सब देवताओंको आहुतियाँ दीं ॥ ३९ ॥ अन्य लोग यह नहीं जान सके कि इन्द्रने क्या 
कहा । 'अग्नये स्टाहा! इत्यादि मंत्रोंसे उन्होंने समस्त देवताओंको जो आहुति दी, उस कपूंराहुतिसे ही 
चराचरात्मक सारा विश्व प्रसन्न हो गया। उस महायज्ञमें राजा उग्रसेन सब ऋणोंसे सुक्त हो गये ॥४०॥४१॥ 
यज्ञके अन्तमें समी श्रेष्ठ ब्राह्मणों, श्रीकृष्ण आदि यादवों और निमंत्रित राजाओंके साथ जाकर राजा उप्रसेन- 
ने पिण्डारकतीशंमें अवभृथ स्नान किया ॥ ४२ ॥ वेदोक्त विधिसे अपनी भार्याके साथ स्नान करनेके बाद 
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देवदुंदुसयो नेदुनरदुंदुभयस्तदा । उग्रसेनोपरि सुराः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥४४॥ 

कारयित्वा स्वथापानं प्राशयित्वा यथाक्रमम्‌ । सर्वेभ्यश्च पुरोडाशं दत्त्वा शेषमथासृजत्‌ ॥४५॥. 

उग्रसेनं च वादित्रेस्तुष्टुयुवंदिनो इदा | ततो नीराजनं चकरुदेवाक्याद्याश्च योषितः ॥४६॥ 

अलंकाराथ रत्नानि वख्राणि विविधानि च । नीराजनांते प्रददौ ताम्यः ग्रीतो नुपेश्वरः ॥४७॥ 
इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेधलंडे यञपूतों ,पस्यामिषेको नाम पद्पंचाशत्तमो ऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
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अथ सपतपंचाशत्तमोऽध्यायः 
( विश्वमोज्य दक्षिणाका वर्णन ) 
- गर्ग उवाच 
ततः कृष्णेन भीमेन प्राथयित्वा दविजान्नुपान्‌ । भोजयामास यदुराइभोजनैविंविधेरपि ॥ १॥ 
सच्छष्डुलीपायसतण्डलाभेः संयावकापूपसुसूपकाद्येः । 


सत्फेणिकाद्येस्तु निमन्त्य विग्रान्संभोजयामास विशेषमन्नम्‌ ॥ २॥ 

शिखरिणीघृतपूरसुशक्तिकाः सुपटिनीदधिपूपकङष्सिकाः । 

ुबृतसुंदरचन्द्रसुालिका बटकमोदकपरपटकेरदात्‌ ॥ ३॥ 
केचित्फलाशनास्तत्र शुष्कपर्णाशनास्तथा । केचिज़लाशना विग्राः केचिदूदूर्वारसाशनाः ॥ ४॥ 
केचिद्ठाताशना राजज्जन्मतश्च तपस्विनः । भोजनानां च नामानि ते न जानंति विस्मिताः ॥ ५ ॥ 
भक्त च मेनिरे केचिन्मालत्याः कुसुमानि च । मोदकाँश्च द्विजाः केचिदुदुंबरफलानि च || ६॥ 
पायसं फेणिकां दृष्टा चन्द्रविंवं च मेनिरे । पपंटान्फेणिका दृष्टा पत्राणि किंशुकस्थ वे ॥ ७॥ 
मेनिरेऽ्कफलानीति दृष्टा च मधुशी्षकान्‌ । ग्रलेहिकां रप्सिकां च ऋषयश्चंदनद्रवम्‌ ॥ ८ ॥ 


रेशमी वख घारण करके अपनो रानीके साथ राजा उग्रसेन ऐसे शोभित हुए, जैसे दक्षिणाके साथ यज्ञ मग- 
वान शोभित हो रहे हों ॥४३॥ उस समय स्वगंकी देवदुन्दुभियोके साथ पृथिवीकी नरदुन्दुभियां भो बजीं और 
देवताओंने उग्रसेनके ऊपर पुष्पवर्षा की ॥ ४४ ॥ तदनन्तर राजाको स्वघापान तथा पुरोडाश प्राशन कराके 
यज्ञसे दोष अञ्न क्रमशः सब लोगोंमें वितरित किया ॥ ४५ ॥ तब वन्दीजनोंने बाजे बजाकर राजा उग्रसेनकी 
स्तुति की और देवको आदि सोहागिन खियोंने आरती उतारी ॥ ४६॥ आरतीके अन्तमें प्रसन्न मनसे राजा 
उग्रसेनने उनको विविध प्रकारके रत्न, आभूषण और वख प्रदान किये ॥ ४७ ॥ इति श्रोगर्गसंहितायामश्वमेघ- 
खंडे 'प्रियंवदा'माषाटीकायां षद्पंचाश्षत्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
श्रीगर्गसुनि बोले--हे राजन्‌ | तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण तथा भीमसेनने प्रार्थंनापूर्वक आमंत्रित 
करके राजाओंको विविध प्रकारके पकवानोंका भोजन कराया ॥ १॥ तदनन्तर ब्राह्मणोंको सादर निमंत्रित 
करके इमरती, जलेबी, खीर, मालपुये, दाल, कढी, अच्छी फेनी और घेवर आदि विशेष प्रकारके पदार्थोका 
भोजन कराया ॥ २॥ उनके अतिरिक्त शिखरिणी, घेवर, सुशक्तिका, सुपटिनी, दविपूप, लस्सी, चन्द्र- 
सुहाकिका, बड़ा, मोदक तथा पापड़ आदि विविध पदार्थोंसे दत किया ॥ ३॥ उन विप्रोमेसे कुछ केवल फल 
खाते थे, कुछ सुखे पत्ते खाते थे, कुछ केवळ जळ पीकर रहते थे ओर कुछ केवल इबका रस पीकर रहते थे 
॥ ४॥ कुछ जन्मजात तपस्वी केवल वाणु पीकर रहते थे । वे भोज्य पदार्थोका नामतक नहीं जानते थे। 
चहा परोक्ते गये पदार्थोको देखकर उन्हें विस्मय होता था ॥ ५ ॥ चावलके भातको कुछ तपस्वियोंन माळतोके 
समझे और छडूडूको शूळरका फल ॥ ६॥ खीर तथा फेनीको उन्होंने चन्द्रमाका प्रतिबिम्ब समझा. 
पापड़ तथा फेनीको उन्होंने पछाशके पत्ते समझे ॥ ७ ॥ मधुशीषंको मदारके फल समझे । कढी और लप्सीको 
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दृष्टा ते मिष्टयूणं वे वालुकां श्रनिसत्तमाः । इति मत्वा डिजाः सर्वे बुश्जुभोजनानि च ॥ ९ ॥ 
केचित्पिबंति दुग्धं तु केचिदुद्राक्षारसं तथा । केचिदाम़ररसं विप्राः प्रइसंति छुठंति वे ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्भोमेन प्रहसन्युदा । चकार दास्यं विप्राणां संस्थितानां तपसिविनायू॥११॥ 
भोजनानां च नामानि मुनयो वदत त्वर्‌ । तान्प्रयच्छामि युष्मभ्यं भीमेन सहितो5प्यइम्‌ ॥१२॥ 
्रीकृष्णभीमयोर्वाक्यं निशम्य सुनिसत्तमाः । न किंचिद्‌ चुरसुदिताः प्रपश्यन्तः परस्परस्‌ ॥१३॥ 

तैछंगकर्णाटकयुज्जराद्यानन्यान्दरिजान्गोडसनाव्यकादीन्‌ । 

संपूज्य हेमांवररत्नवन्दैच पेथरो विग्रघरात्नाम इ ॥१४॥ 
एकलक्षं इयानां च गजानां च सहस्रकम्‌ । डिसहर्स॑ रथानां च गवां लक्षं विधानतः ॥१५॥ 
शतमारं सुवर्णानामीदृशों दक्षिणां नृप । उग्रसेनस्तु यत्ञांते पूवं मह्य॑ ददौ किर ॥१६॥ 
मदद्ध बकदाल्म्याय ददो व्यासाय वे तथा । तुरगाणां सहस्रं च गजानां शतमेव च ॥१७॥ 
दिश्वतं स्यंदनानां च धेनूनां च सहस्रकम्‌ । विंशद्धारं सुवर्णानामीदृशं दक्षिणां पुनः ॥१८॥ 
निमंत्रितेम्यो विग्रेभ्य उग्रसेनो ददौ सुदा । गजमेकं रथं गां च स्वणभारं च घोटकस्‌ ॥१९॥ 
द्विमारं रजतं चेव यादवेंद्रः प्रहर्षितः । ईदृशीं दक्षिणां राजन्त्राहमणे ब्राह्मणे ददौ ॥२०॥ 

महाध्वरे कृष्णपुरी तदा बभौ महीतले खे झमरावती यथा । 

तदाऽऽाता मागधसूतकादयो बंदीजना गायकवारयोषितः ॥२१॥ 

तदा नुपद्वारे महोोत्सवोऽभून्दृदंग वीणाशुरयशविणुमिः । 

सुतालशंखानकटुंदुमिस्वनैः  संगीतनृत्यादिकवाद्यगीतर्कः ॥२२॥ 

जगुः सुकण्ठैननृतुः सुतालेः संगीतगीताक्षरसामगीतेः । 

कौसुंभवख्राणि विचालयन्त्यः संगीतनृत्येन परिस्फुरंत्यः ॥२३॥ 

बन्दीजना मागधगायकाथ ये चागतास्तेभ्य उपाग तेभ्यः | 

प्रादाडध्रिण्यं बहुरत्नबृन्दं तथाऽऽगता इथप्सरसश्च ताभ्यः ॥२४॥ 


उन्होंने चिसा हुआ गीला चन्दन समझा ॥ ८॥ थाछमें परोसे हुए मीठे चुर्णको बाळू जाना । ऐसे-ऐसे विचार 
युक्त ब्राह्मणोंने भोजन आरम्भ किया ॥ ९ ॥ उनमेंसे कुछ विप्र दूध पी रहे थे, कुछ दाखका रस ओर कुछ 
आञ्ररस पी रहे थे । कुछ विप्र हॅसते-हूसते छोटने लगे ॥ १०॥ उसी समय भीमसेन तथा भगवान्‌ श्रोकुष्ण ` 
त्रयं हसने और ब्राह्मणोंको हँसाने लगे ॥ ११ ॥ उन्होंने कहा--हे सुनियो | आप लोग भोज्य पदार्थोका नाम 
बताइए तो आप जो चाहेंगे, सो हमारी ओर भीमसेनको ओरसे मिलेगा ॥ १२॥ उन दोनोंकी बात सुनकर 
चे मुनि देरतक परस्पर एक दूसरेका सुख देखते हुए कुछ नहीं बोल सके ॥ १३ ॥ भोजनके बाद महाराज 
उग्रसेनने उन तेलंग, कर्नाटक, गुजरात, गौड ओर सनाढ्य आदि अनेक देशीय विश्रोंको सुवर्ण, वख और 
रत्न देकर प्रणाम किया ॥ १४ ॥ शीगर्गसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! एक लाख घोड़े, एक हजार हाथी, दो 
हजार रथ, एक लाख गौ ओर सो भार सोनाकी दक्षिणा महाराज उग्रसेनने सबसे पहले मुझ ( गर्गे )को 
दी ॥ १५॥ १६ ॥ मेरो दक्षिणासे आधी दक्षिणा वेदव्यास और बकदाल्म्यको.दी । एक हाथी, एक रथ, 
एक गो, एक भार सुवर्ण, एक घोड़ा और दो भार चाँदीकी दक्षिणा प्रत्येक निमंत्रित ब्राह्मणको राजा 
उग्रसेनने दी i १७-२० ॥ उस महायज्ञके अवसरपर श्रीकृष्णको द्वारकापुरी स्वगंकी अमरावती पुरीकी भाँति 
सुन्दर लग रही थी। तदनन्तर मागध, सुत, बन्दीजन, गायक तथा वारांगनायें आयीं॥ २१॥ उनके 
भागमनसे राजद्वारपर महान्‌ उत्सव आरम्भ हो गया । मुदंग, वीणा, झुरज, वेणु, सुताळ, शंख, नगाड़े और 
दुल्ुभी आदि वाद्य बजने छगे। जिससे संगीत, नृत्य, वाद्य और गीतोंका सुमधुर स्वर आनन्द बरसाने 
हगा ॥ २२ ॥ वे सुन्दरी वारांगनाये गाने लगी । नतँकियोंने ताळबद्धरूपसे मृत्य ओर संगीतद्याखके नियमा- 
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तेभ्यो मागधेभ्यश्च सर्वेभ्यो बहुल धनम्‌ । ववष घनवद्राजा इयमेधप्रइरषितः ॥२७॥ 
तत्पश्वाद्यादरवद्रस्तु इथुग्रसेनो मद्दीश्वरः । नियुतं तुरगाणां च सहस्र इस्तिनां तथा ॥२६॥ 
शिविकानां शतं चेव कुण्डले कटकानि च । त्रिशद्वारं सुवर्णानां भूपे भूपे ददौ मदा ॥२७॥ 
द्विगुणेन यदून्सर्वाज्ञंदादींथेव भूपतिः । यशोदाद्याश्च गोप्यश्च देवक्याद्या यदुख्नियः ॥२८॥ 
रुक्मिण्याद्या राधिकाद्याः पडराझ्यो हरेरपि । दिव्यांबररलंकारे राज्ञा सर्वाश्न तोषिताः ॥२९॥ 
पुनदेदो च गर्गाय राजा ग्रामशतं मुदा । स सवो ब्राह्मणेभ्यश्च प्रददौ हि क्रमादृषिः ॥ ३०॥ 
ततः संपूजयामास कृष्णं संकर्षणान्वितस्‌ । वस्रालंकारतिलकैः सम्मि्नीराजनादिभिः ॥३१॥ 
उवाच कृष्णः प्रहसन्महयं राजन्महाध्वरे | समर्थन त्वया छात्र न दत्तं किंचिदेव हि ॥३२॥ 
इति श्रुत्वा नृपः ग्राह रामेण सह माधवः । यथोक्तां दक्षिणां शीघ्रं गृहाण जगदीश्वर ॥३३॥ 
इत्युक्त्वा प्रददौ राजा इषितः ग्रेमविह्ृणः | फलं सवं कृष्णकरे राजद याश्‍वमेधयोः ॥३४॥ 
तदा जयजयारावो द्वारकायां बभूव ह | सद्यः सुराश्र संतुष्टाः पुष्पवषं प्रचक्रिरे ॥३५॥ 
सर्वाथ देवतास्तुष्टाः प्राप्तमागा दिवंगताः । रक्षोदेत्या दंष्टिणश्च खगा मको बिलेशयाः ॥३६॥ 
शेला गावो वृक्षसंघा नझस्तीर्थानि सिन्धवः । संतुष्टाः प्राप्तमागा ये सर्वे स्वरं स्वं गृहं गताः ॥३७॥ 
पूजिता दानमानाभ्यां राजानो ये समागताः .। जम्मुः सवं खं गृहं सेन्येः कंपयन्तो महीतलम्‌ ॥३८॥ 
सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यशोदाद्या ब्रजख्ियः । कृष्णेन पूजिता .राजन्विरहार्ता ब्रज ययुः ॥३९॥ 
एवं राजा यादवेद्रो मनोरथमद्ार्णवम्‌ । दुस्तरं च समुत्तीय इरिणाऽऽसीदतव्यथः ॥४०॥ 
इति भ्रोमहर्गसंहितायामश्वमेघखण्डे विश्वमोज्यदक्षिणावर्णनं नाम सप्तपंचाशों ऽध्यायः ॥७७। 


नुसार सामगान किया । कुसुमी रंगके वख उड़ा-उड़ाकर नृत्य करती हुई वे संगीतका प्रकाश फेळाने छगीं 
॥ २३ ॥ वहाँ आये हुए वन्दीजन, मागध तथा गायकोंको महाराज उग्रसेनने सुवर्ण तथा अनेक रत्न दिये। जो 
वारांगनायें आयी थीं, उन्हें भी वहा मिला ॥ २४ ॥ अश्वमेघ यज्ञसे प्रहषित राजाने सूतों और मागधोंके बीच 
इतना अधिक धन बरसाया, जैसे मेघ जल बरसाते हैं ॥ २५॥ तत्पश्चात्‌ यादवेन्द्र महाराज उ्रसेनने 
सहषं दस हजार घोड़े, एक हजार हाथी, सौ पालकी, कुण्डल, कंकण और तीस भार सुवर्णे इतनी-इतनी 
राशि प्रत्येक राजाको दी ॥ २६॥ २७॥ इनसे दुगुनी राशिका उपहार यादवों तथा नन्द आदि गोपोंको 
[दया । यशोदा आदि गोपियों, देवको आदि यादवोंकी खियों, रकिमिणी आदि श्रीकृष्णकी रानियों और राधा 
आदि सभी गोपियोंको उन्होंने दिव्य वखों और अलंकारोंसे सन्तुष्ट किया ॥ २८॥ २९ ॥ तदनन्तर राजा 
उग्रसेनने गर्गसुनिको प्रसन्नतापूर्वक सौ यावं और दिये । किन्तु श्रीगगंसुतिने वे सारे गाँव ्राह्मणोंको दान 
दे दिये ॥ ३० ॥ तदनन्तर बलदेवके साथ श्रोकृष्णका भो उन्होंने वख, अलंकार, तिलक, माला और 
नीराजन आदिसे सत्कार किया ॥ ३१ ॥ तब हँसकर भगवानुने कहा--हे राजच्‌ ! इस महायज्ञमें समर्थ होते 
' हुए भी आपने मुझे कुछ नहीं दिया ॥ ३२॥ यह सुनकर राजा उग्रसेनने कहा-हे जगदीश्वर | बर्देवजी 
तथा आप जो चाहें, वह दक्षिणा ले छीजिए ॥ ३३ ॥ ऐसा कहकर प्रेमविह्लळ और हंषित राजा उम्रसेनने 
राजसूय और अश्वमेध यज्ञका सारा पुण्य भगवानूके हाथोंमें सौंप दिया ॥ ३४ ॥ उस समय सारी द्वारकापुरीमें 
राजा उग्रसेनका जयजयकार होने ल्या ओर देवताओंने प्रसन्न होकर उनके ऊपर फूल बरसाये ॥ ३५॥ 
तदनन्तर जो देवता अपना भाग प्राप्त कर चुके थे, वे स्वगे चले गये । राक्षस, देतय, द्ट्राधारी जीव, पथु, 
पक्षी, बन्दर, बिलनिवासी सपं आदि, पवंत, गौ, वृक्षपुंज, नदियाँ, तीर्थे और समुद्र ये सब अपना-अपना 
भाग पाकर अपने-अपने स्थानोंको चले गये ॥३६॥३७। उनके आमंत्रणपर जो राजे आये थे, वे भी दान मानसे 
सम्मानित होकर अपनी-अपनी विशाल सेनासे धरतीको कंपाते हुए अपने स्थानको चल पड़े ॥ ३८ |. फिर 
तन्दादिक गोप और यशोदा आदि गोपियाँ, जिनका स्वयं श्रीकृष्णने पूजन किया था, वे सब श्रीकृष्णके 


८०६ श्रोगगेसंहिता [ अध्यायः ५८ 


` अथ अष्टपंचाशत्तमो5व्यायः 
( राजा उग्रसेनका अपने कंसादि सुत पुत्रोंकी देखना ) 
श्रीगगं उवाच' 

ततः सर्वे समाहूताः श्रीकृष्णेन महात्मना । वेङुण्ठादाययुः शीघं कंसाद्या नव आतरः ॥ १ ॥ 
दृष्टा तानाग्रतासवे विस्मयं परमं ययुः । तें समागत्य श्रीकृष्णं बलं प्रधुम्नमेव च ॥ २॥ 
अनिरुद्धं च कंसाद्या नेमुः सर्वे एथक्पृथक्‌ । ददर्श चोग्रसेनस्तु सुधर्मायां सुतान्नुप ॥ ३॥ 
शक्रसिंदासनस्थो थे रुचिमत्या समन्वितः । कंसादीन्स्वसुतान्ग्रीतः कुष्णाकारांथतुर्थेजाच्‌ । ४ ॥ 
शंखचक्रगदापसे भूषितान्पीतवाससः । कृष्णपा्चे स्थितान्पुत्रानाह्ृयामास भूपतिः ॥ ५ ॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्कंसादीन््राइ सस्मितः ।,पश्य स्वमातापितरो युष्माकं दर्शनोत्सुको ॥ ६ ॥ 
गत्वा समीपे हे वीरा यूयं नमत मक्तितः । इति कृष्णस्य वचन कृष्णभृत्या निशम्य च ॥ ७॥ 

उच्चः प्रदर्षिताः सर्वे कंकन्यग्रोथकादयः । 

कंसाया ऊजुः 

ईदृशाः पितरोऽस्माकमीदृश्यो मातरश्च वे ॥ ८॥ 
बहवश्चामवज्ञाथ भ्रमतां तव मायया | हरिः पिता तु जीवस्य भुतिरेषा सनातनी ॥ ९ ॥ 
तस्माचान्यं न परयामो वयं त्वभिकटे स्थिताः । पुरा विलोकितस्त्वं थे संग्रामे बलसंयुतः ॥१०॥ 
पद्चाजातौ द्वारकायां न दृष्टौ काष्िकाष्णिजौ । तमादृदष्टुं चतुव्यूह वयमत्र समागताः ॥११॥ 
श्रीकृष्णो बलभद्रभ श्री प्रद्युम्न उषापतिः । परिपूर्णतमा एते झहोऽस्माभिर्विलोकिताः ॥१२॥ 
केन पूर्वेण पुण्येन दृष्टो यो दुलभः सताम्‌ । परिपूर्णश्च चतुर्व्यूह न जानीमो वयं किल ॥१३॥ 


विरहसे व्यथित होकर व्रजको गयीं ॥ ३६ ॥ इस प्रकार यादवेन्द्र राजा उग्रसेन अपने मनोरथरूपी दुस्तर 
समुद्रके पार उतर गये और भगवान्‌ श्रीकृण्णके प्रभावसे उनकी सब व्यथा दूर हो गयी ॥ ४० ॥ इति 
श्रोगर्गसंहिताययमश्वमेधखण्डे 'प्रियंवदा”माषाटीकायां सप्तपंचाशतमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
गर्यंसुनि बोले--हे राजन्‌ ! तदनन्तर महात्मा कूऽणने राजा उग्रसेनके दिवंगत कंसादिक नौ पुत्रों- 
का आवाहन किया तो वे तत्काल वेकुण्ठलोकसे आकर उनके समक्ष खड़े हो गये ॥ १॥ उनको आया देख- 
कर वहाँके सबलोग आश्चर्यमें पड़ गये। वहाँ आकर उन कंसादिकोंने' श्रीकृष्ण, बलदेव, प्रद्युम्न और 
अनिरुद्धको अळग-अलग प्रणाम किया । हे राजन्‌ ! राजा उग्रसेनने सुधर्मा सभामें आये हुए अपने कंसादि पुत्रो- 
को देखा ॥ २॥ ३॥ उस समय महाराज उग्रसेन अपनी रानी रुचिमतीके साथ इन्द्रासनपर बैठे हुए थे । 
उन्होंने बड़ी प्रसन्नतोसे अपने कंसादिक पुत्रोंको देखा वे सब कृष्णके आकार और चतुमुंज थे ॥ ४॥ वे शंख, 
चक्र, गदा और पद्मसे झुषित तथा पीतवसनसे सुशोभित होकर भगयानके पास खड़े थे। तभी राजा उग्रसेनने 
उन्हें अपने पास बुलाया ॥५॥ तब श्रीकृष्णने कंसादिकोंसे कहा--वहाँ जाओ और तुम्हें देखनेके लिए उत्कंठित 
अपने माता पिताके दान कर छो ॥ ६ ॥ हे वीरो | उनके पास जाकर बंड़ी भक्तिसे प्रणाम करो । कृष्णको 
बात सुनकर वे कंस-न्यग्रोध आदि कृष्णभक्त बड़े हषंके साथ बोळे । कंसादिकोंने कहा--हे नाथ ! आपकी 
मायाके चङ्कुरें प्रकर घुमते हुए हमने अबतक ऐसे-ऐसे बहुतेरे माता-पिता देखे हुँ । वास्तवमें श्रीहरि ही 
हैं, व: सनातनी श्रुति कहती हे ॥ ७-९ ॥ अतएव आपके सिवाय हम और किसोको नहीं 
जानते ।. हमने बलदेवजीके साथ आपको रणसुमिमें देखा था ॥ १० ॥ हमारे चले जानेपर द्वारका. 
में अदुम्त और अनिरुद्धका जन्म हुआ। उन्हें हमने नहीं देखा था । सो आपके चतुव्यू'ह रूपको देखनेके 
लिए हो हम आये हैं पध ११ ॥ श्रीकृष्ण, बळभत्र, प्रदुम्न और अनिरुद्ध इन परिपुर्णतम रूपोंको आज हमने 
देख किया ॥ १२॥ पुर्वजन्मके न जाने किस पुण्यसे सब्बनोंके लिए भी दुलेभ आपका हमने दलन पा लिया, 
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हे संकर्षण हे इष्ण हे प्रधुम्न उपापते । मूढानां नः झुवुद्धीनामपराधं क्षमस्व च ॥१४॥ 
गच्छ गोविंद बेङुण्ठं शून्यं ते धाम सुन्दरम्‌ । धन्या त्वया द्वारका तु वेङुण्ठाच कृताधिका ॥१५।; 
यद्चितं ब्रह्मशचीश्चवद्विमिरादित्यगोरीशमरु्मादिमिः । 

पौलस्त्यतारेशजलेशपूजितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१६॥ 
सनींद्रलक्ष्मीसुरभक्तसात्वतैः सुपूजितं चंदनगंधधूपकेः । 
लाजाक्षतैश्रांकुरप्‌गचचितं पादारविंदं सततं भजामहे ॥१७॥ 
गर उवाच 
त्युक्त्वा ते च कंसाद्या वैकुठं प्रययुनप । स्वेषां पश्यतां राजा विस्मितोऽभूत्समार्यया ॥१८॥ 
इति शरीगर्गसंहितायामश्वमेषखण्डे कसादिदशनं नामाष्टपंचाशत्तमोऽघ्यायः ॥५८॥ 


अथ एकोनपंचाशत्तमोऽष्यायः 
( श्रीकृष्णसहसनामका वर्णन ) 

| श्रीगगे उवाच 
अथोग्रसेनो नृपतिः पुत्रस्याशां विसूज्य च । व्यासं पप्रच्छ संदेहं ज्ञात्वा विश्वं मनोमयस्‌ ॥ १ ॥ 

उग्रसेन उवाच 
रहमन्केन प्रकारेण हित्वा च जगतः सुखम्‌ । मजेत्कृष्णं पर बहम तनमे व्याख्यातुमईसि ॥ २ ॥ 

व्यास उवाच 
त्वदग्रे कथयिष्यामि सत्यं हितकरं वचः । उग्रसेन महाराज शणुष्मेकाग्रमानसः ॥ ३॥ 
सेवनं कुरु राजेंद्र राधाश्रीकृष्णयोः परम्‌ । नित्यं सहस्ननामभ्याञ्ुभयोर्भक्तितः किल ॥ ४ ॥ 
सहस्रनाम राधाया विधिर्जानाति भूपते । शंकरो नारदथैव केचिद्ठे चास्मदादयः ॥ ५ ॥ 

उग्रसेन उवाच 


राधिकानामसाइस्ं नारदाच पुरा श्रुतम्‌ | एकांते दिव्यञ्चिबिरे छुरुक्षेत्रे रविग्रह ॥ ६॥ 


सा डी. हा ली 
यह हमें नहों मालूम ॥ १३ ॥ हे संकर्षण ! हे कृष्ण ! हे प्रयुम्न ! हे उषापते अनिरुद्ध ! आपलोग हम सूढ 
तथा कुबुद्धियोंके अपराध क्षमा कर दें ॥ १४ ॥ हे गोविन्द ! अब आप अपने बेकुंठधामको जाइए । आपके 
अभावमें वह सुन्दर लोक सूना पड़ा है । वेकुण्ठसे भो अधिक उत्तम आपके हारा तिमित यह द्वारकापुरी 
धन्य हे ॥ १५॥ ब्रह्मा, इन्द्र, अस्नि, सुर्यं, शिव, सुत्‌, यम, कुबेर, चन्द्रमा और वरुणके द्वारा पूजित 
आपके चरणोंको हम सदा भजते हैं ॥ १६॥ बड़े-बड़े सुनोन्द्रो, लक्ष्मो, सभो देवताओं तथा भक्तों द्वारा 
चन्दन, पुष्प, धुप, दीप, धानके लावा, अक्षत, दुर्वा और पूगोफलसे पूजित आपके चरणोंका हम निरन्तर भजन 
करते हें ॥ १७ ॥ गर्गसुनि कहते हैं--हे राजन्‌ ! ऐसा कहकर वे संभी कंसादि उग्रसेनके पुत्र सबके देखते- 
देखते वेकुण्ठवामको चले गये । यह देखकर अपनी भार्या रुविमतोके साथ राजा' उग्रसेन बहुत विस्मित 
हुए ॥ १८॥ इति श्रीगर्गसंहिताया मश्वमेधखंडे तग्रेयेवदाःभाषाटीकायामष्टपंचाशत्तमो$घ्याय: ॥ ५८ ॥ 
गगेसुनि बोले--हे राजन्‌ ! उसके बाद राजा उप्रसेनने पुत्रको आशा त्यागकर श्रीकृष्णकी कृपासे 
समस्त विश्वको मनोमय जानकर वेदव्यासके समक्ष अपने मनका सन्देह व्यक्त किया ॥ १॥ राजा उग्रसेनने 
कहा--हे ब्रह्मच्‌ | इस जगतुके सुखको त्यागकर परद्रह्म कृष्णका भजन कैसे करना चाहिए । सो मुझे विस्ता र- 
के साथ बताइए ॥२॥' व्यासजी बोले-- हे महाराज 'उम्मसेन म आपके समक्ष सत्य और हितकर वचन 
कहुँगा । उसे आप एकाग्र मनसे सुनिए ॥ ३ ॥ हे राजेन्दर! आप राजा तणा श्रोकृष्णे सहत्तनामका भक्तिके 
साथ नित्य पाठ करते हुए उन्हीं दोनोंको आराधना करिए ॥ ४॥ हे राजन्‌ । राधासहस्ूनामको ब्रह्मा, शिव, 
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न श्रुतं नामसाहस्रं कृष्णस्याक्लिष्टकर्मणः । वद तन्मे च कृपया येन श्रेयोऽहमाप्डुयाम्‌ ॥ ७ ॥ 


गर्ग उवाच 
्त्वोग्रसेनवचनं वेदव्यासो महा्चुनिः । प्रशस्य तं प्रीतमना ग्राह कृष्णं विलोकयन्‌ ॥ ८ ॥ 
है व्यास उवाच ड 
शृणु राजन्प्रवकष्यामि सहस्रं नाम सुन्दरम्‌ । पुरा स्वधाम्नि राधाये कृष्णेनानेन निमितम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीमगवानुवाच 


इदं रहस्यं किल गोपनीयं दत्ते च हानिः सततं भवेद्धि । 

मोक्षप्रदं सर्वसुखप्रदं शं परं पराथं पुरुषार्थं च ॥१०॥ 

रूपं च मे कृष्णसहस्ननाम पठेत्तु मद्रप इव प्रसिद्धः । 

दातव्यमेषं न शठाय कुत्र न दांभिकायोपदिशषेत्कदापि ॥११॥ 

. द्वातव्यमेवं करुणाबृताय गुर्षेध्रिभक्तिग्रपरायणाय । 

श्रीकृष्णभक्ताय सतां पराय तथा मदक्रोधविवजिताय ।।१२॥ 

अँ अस्य भ्ीकृष्णसह्रनामस्तोत्रमंत्रस्य नारायणञ्षिशुजंगप्रयातं छंदः श्रीकृष्ण- 
चन्द्रो देवता वासुदेवो बीजं श्रीराथा शक्तिः मन्मथः कीलकं भ्रोपूर्णनह्मकृष्णचन्द्रभक्तिजन्यफलगप्रापतये 
जपे विनियोगः || 


अथ ध्यानम्‌ 
शिखिमुकुटविशेषं नीलपद्यांगदेशं विधुयुखकतकेशं कौस्तुभापीतवेशस्‌ । 
मधुररवकलेशं शं भजे भ्रातृशेषं त्रजजनवनितेशं माधवं राधिकेशम्‌ ॥१ ३॥ 
इति ध्यानम्‌ 
हरिदेवकीनन्दनः कंसहंता परात्मा च पीतांबरः पूर्णदेवः । 
ग्मेबस्तु कृष्णः परेशः पुराणः सुरेशोऽच्युतो वासुदेव देवः ॥१४॥ 


नारद तथा मेरे जेसे कुछ लोग जानते हँ--और कोई नहीं जानता ॥ ५ ॥ राजा उग्रसेन बोले--हे भगवन्‌ ! 
कुरक्षेत्रके एक दिव्य और एकान्त शिबिरमें नारदजीके झुखसे मेने राधिकाजीका सहस्तननाम सुना था ॥ ६॥ 
किन्तु अविलिष्टकर्मा श्रीकृष्णका सह्नाम मने अबतक नहीं सुना है। सो कृपाकरके श्रीकृष्णका सहस्रनाम 
कहिए। जिससे म॑ कल्याण प्राप्त करू ॥ ७॥ गगेजी कहते हँ--हे राजन्‌ ! महामुनि व्यासने राजा उग्रसेन 
का वचन सुनकर उनकी सराहना की और प्रसन्न मनसे श्रोकृष्णका मानसिक दर्शन करते हुए कहा ॥८॥ 
व्यासजी बोले--हे राजन्‌ ! में श्रीकृष्णका सुन्दर सहस्रनाम कह रहा हूँ, सुनिए। पूर्वकालमें श्रीकृष्णने हो 
इसका निर्माण करके अपने घाममें राघासे कहा था ॥ ९ ॥ श्रीभगवानने कहा--हे राधे ! यह रहस्य संथा 
गोपनीय हे । इसे अयोग्य लोगोंको बतानेसे निरन्तर हानि होती है। ये मेरे सहस्रनाम मोक्षदायक, सुखके 
दाता, परम कल्याणस्वरूप तथा सर्वोत्कृष्ट पुरुषार्थदायक हैं ॥ १० ॥ यह सहस्रनाम साक्षात्‌ मेरा स्वरूप है 
और जो इसका पाठ करते हैं, वे भी मद्रूप हो जाते हैं। अतएव किसी शठ तथा दम्भी मनुष्यको कदापि इसे 
नहीं बताना चाहिए ॥११॥ अतएव दयाळु, गुरुचरणोंमें उत्कृष्ट भक्ति रखनेवाले कृष्णभक्त, सळनोंके सम्प मे 
रहनेवाले ओर क्रोध तथा मदसे हीन पुरुषोंको ही बताये ॥ १२॥ सहस्ननाम आरम्भ करनेके पहले हाथमे 
जल लेकर इस प्रकार विनियोग करे इस श्रीकृष्णसहस्रनाम स्तोत्रमंत्रके नारायण ऋषि हैं, इसका 
भुजंगप्रयात छन्द है, ‘ue स्वयं श्रीष्ण इसके देवता हैं, वासुदेव बीज हे, श्रीराघा शक्ति हैं, इसमें मन्मथ कोलक 
है, श्रीपूर्ण परब्रह्म श्रीकृष्णचन्द्रकी भक्ति तथा जन्मफल प्राप्त करनेकी कामनासे जप करनेका विनियोग है । 
ऐसा कहकर विनियोगका जल पात्रमें डाल दे। फिर यह ध्यान करे--जिनके मस्तकपर मुकट है, नोलकमल 
संट्रश जिनके अंग हैं, जिनके मुखचन्द्रपर अलकावलीकी शोमा है, जिनके कंठमें कौस्तुभ मणि हे और शरीर: 
'पर प्रीताम्त्रर है, जो मधुर वंशी बजा रहे हैं, शेषजी जिनके भ्राता हैं, जो गोपियोके पति हैं, राधिकाके 
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धरामारदर्त्ता कृती राधिकेशः परो भूवरो दिव्यगोलोकनाथः । 
सुदाम्नस्तथा राधिकाशापहेतुध्रेणी मानिनीमानदो दिव्यलोकः ॥१५॥ 
लसद्वोपवेषो जो राधिकात्मा चलत्कुंडलः कुंतली इंतलखक्‌ । 
रथस्थः कदा राधया दिव्यरत्नः सुधासोधभूचारणो दिव्यवासाः ।।१६॥ 
कदा बन्दकारण्यचारी स्वलोके म्रहारत्नसिंहासनस्थः प्रशांतः । 
महाहंसमेश्रामरेवीज्यभानश्रलच्छत्रयक्तावठीशोभमानः ॥१७॥ 
सुखी कोटिकंदर्पेठीठामिरामः कणन्नपुरालंकृतांधरिः शुमांध्रिः । 
सुजानुथ रंभाशुभोरः इशांगः- प्रतापी थशुंडासुदोदंडखंडः ॥१4॥ 
जपापुष्पहस्तथ शातोद्रभीर्मद्दपद्भवक्षस्थलथन्द्रदासः । 
लसत्कुन्ददंतथ विंबाधरश्रीः शरत्पग्ननेत्र किरीटोज्ज्वलामः ॥१९॥ 
सखीकोटिमिर्वतमानो निकुझे प्रियाराधया राससक्तो नवांगः । 
धरानरह्मरुद्रादिमिः प्राथितः सडूरामारद्रीकृतेभथ प्रजातः ॥२०॥ 
यदुर्देवकीसौरूयदो वंधनच्छित्सशेषो विश्य्योगिमायी च विष्णुः । 
रजे नन्दपुत्रो यशोदासुताल्यो महासौख्यदो बालरूपः शुभांगः ॥२१॥ 
तथा पूतनासोक्षदः इयामरूपो दयारुस्त्वनोमच्जनः पन्लवांध्रि! । 
तणाव्संहारकारी च गोपो यशोदायशोविश्वरपप्रदर्शी ॥२२॥ 
तथा गर्गदिष्टश्च माग्योदयश्रीलंसद्वारकेरिः सरामः सुवाचः । 
कणन्न्‌ पुरेः शब्दयुग्रिगमाणस्तथा जाजुइस्तैवेजेशञांगणे वा ॥२३॥ 


RES 
स्वामी ऐसे माधव भगवातुका में भजन करता है ॥ १३ ॥ इस प्रकार व्यान करके इन नामोंसे प्राथंना करे- 
हरि, देवकीनन्दन, कंसहन्ता, पर अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट आत्मा, पीताम्बरघारी, परिपूर्ण देब, रमापति, कृष्ण 
( सबका मन खींच लेनेवाले ), सबके नियन्ता, पुराण पुरुष, देवताओंके स्वामी, अच्युत ( सदा एकाकार ), 
वासुदेव { वसुदेवनन्दन ), देव अर्थात्‌ प्रकाशस्वरूप ॥ १४॥ पृथिवीका भार उतारनेवाले, कृती ( बड़े काम 
करनेवाले ), राधिकाके स्वामी, परात्पर, पृथ्वीपति, दिव्य गोलोकके स्वामी, सुदामा गोप तथा राधिकाके 
ह्यापके हेतु, दयाळू, मानिनियोंके मानदाता और दिव्यलोकरूप ॥ १५ ॥ सुन्दर गोपवेशधारी, जन्मरहित, 
राधिकाके आत्मा, हिते हुए कुंडलोंवाले, लहराती अलकोंवाले, जिनकी अलकोंमें माला ग्रुथी रहती है, 
राघाके साथ रथपर विराजमान, दिव्य रत्नोंसे विभृषित, श्वेत सौधपर विचरणशील; दिव्य वखधारी ॥१६॥ 
कभी-कभी वृन्दावन और कभी गोलोकमें विचरनेवाले, महान्‌ रत्नोंसे जटित सिंहासनपर विराजमान, महान 
हंसोंके समान स्वेत चमरोसि वीज्यमान, चलायमान छत और सुक्तावलोसे सुशोभित ॥ १७॥ सुखस्वश्प, 
करोड़ों कामदेवोंकी लोलासे शोभायमान, शब्दायमान नूपुरोंसे जिनके चरण अलंकृत हैं, छुभदायक चरणों- 
वाळे, सुन्दर जानुवाले, कदलीके सम्मे जैसे कोमल घुटनोंवाले, कुश अंगोंयुक्त, बड़े प्रतापी, हाथीकी सूंड 
परीखी शुजाओंवाले ॥ १८॥ जपा ( अढृउल ) पुष्पके समान लाल हयेलीवाले, कृश Rr सद्वापद् 
क्ष वक्षस्थलवाले, चन्रमाके सधा निर्मल हास्य करनेवाळे, कुन्दकली सरीखे थुश्न दाँतोंवा wi 
सरीखे लाल होठोंवाले, शरत्कालीन कमल जेमी आँखोंवाले, किरीटके प्रकाशमें उज्ज्वल कान्तिसे सम्पन 


सखियोंकें ले, निकुंजमें चिकाके साथ रासलीलामें 
करोड़ों सखियोंके साथ रहनेवाले, नि. विद्यमान, अपनी प्यारी रा 

आ नूतन अंगोंयु्त, पृथिवी-शिव तथा ब्रह्मादिकी प्राथंनासे धरतीका भार उतारनेके लिए अवतरित 
होमेवाले ॥ २० ॥ यदुवंशके आश्ूषण, वेवकी और चसुदेवका बन्धन काटनेवाले, सौर्यदायक, शेषजीके साथ 


रहनेवाळे, सर्वव्यापी, योगमायासे सम्पन्न, विष्णु, ब्रजमें नन्दपृत्र तथा यझोदानन्दनके नामसे विख्यात, 
महासुलदायक नित्य बालरूप तथा सुन्दर अंगोंसे युक्त ॥ २१ | पूतनाके मोक्षदायक, इ्पामस्वरूप, दयाशील, 
2 


८१० रीगर्गसंहिता [ अध्यायः ५९ 
दधिस्पृक्च ह्वैयंगवीदुग्धमोक्ता दधिस्तेयङृद्दुग्ध ्ुग्भांड भेत्ता । 
मृदं भुक्तवान्गोपजो विश्वरूपः अचण्डांशुचण्डप्रभामंडितांगः ॥२४॥ 
यशोदाकरेबंधन प्राप्त आद्यो मणिग्रीवशुकरिग्रदो दामबद्धः । 
कदा नृत्यमानो ब्रजे गोपिकाभिः कदा नंदसननंदकेलाल्यमानः ॥२५॥ 
कदा गोपनन्दांकमोपालरूपी कलिंदांगजाकूलगो वत्तेमानः । 
घनेर्मारुतैरिछस्मांडीरदेशे ग्रहीतो वरो राधया नन्दहस्तात्‌ ॥२६॥ 
निकुन्जे च गोछोकलोकागतेऽपि महारत्नसंघेः कदंबावृतेऽपि । 

तदा ब्रह्मणा राधिका सदविवाहे प्रतिष्ठां गतः पूजितः साममन्त्रेः ॥२७॥ 
रसी रासथुङ्मारतीनां वनेऽपि प्रियाराधया राधिकाथं रमेशः । 
धरानाथ आनन्दः श्रीनिकेतो वनेशो धनी सुंदरो गोपिकेशः ॥२4॥ 
कदा राधया प्रापितो नंदगेहे यशोदा करेलालितो मंदहासः । 

भयी कापि घ्ृन्दारकारण्यवासी मद्दामंदिरे बासकृद्देवपूज्यः ॥२९॥ 
वने वत्सचारी महावत्सहारि बकारिः सुरेः पूजितोऽघारिनामा । 

वने वत्सकृद्ठोपकृद्वोपवेषः कदा प्रह्मणा संस्तुतः पद्मनाभः ॥३०॥ 
बिहारी तथा तालशुग्वेनुकारी सदा रक्षको गोविषात्तिग्रणाशी । 
कलिंदांगजाकूरगः कालियस्य दमी नृत्यकारी फणेष्वप्रसिद्धः ॥३१॥ 
सलीलः शमी ज्ञानदः कामपूरस्तथा गोपयुग्गोपआनन्दकारी । 

स्थिरी झमनिभुक्पालको वाललीलः सुरागश्र वंशीधरः पृष्पशीलः ॥२२॥ 


शकटभंजक, नवपल्लवसरीखे चरणोंयुक्त, दुणावतंके संहारक, गोरक्षक, यशोदाके यशस्वरूप और विश्वरूप 
प्रदर्शित करनेवाळे ॥ २२॥ गर्गसुनिके कथनानुसार भाग्योदयकी श्रीसे सम्पन्न, बालकेलिनिरत, सदा 
बळदेवके साथ रहनेवाले, सुन्दर वाणी बोळनेवाले, नूपुरोके कळरवसे युक्त, नन्दके आंगनमें हाथों तथा 
घुटनोंसे रेंगनेवाले ॥ २३ ॥ दधिका स्पशं करनेवाले, मक्खन खानेवाले, दूध पौनेवाले, गोपियोंकी मटकी 
फोडनेवाले, मिट्टी खानेवाले, ओषसुत, विश्वरूप, सूर्यकी कान्तिसे मण्डित अंगोंवाले, | २४॥ यशोदाके हाथों 
'बॅघनेवाले, सबके आदि, बंधनमें बंधे रहकर भी मणिग्रीवको मुक्त कर देनेवाले, गेषियोंके साथ नृत्य 
करनेवाले, नन्द तथा सच्नन्दके द्वारा छालित ॥ २५॥ नन्दगोपकी गोदमें खेलनेवाले, गोपरूपधारी, 
यमुनाजीके तटपर विचरनेवाले, प्रबळ वायुके झोंकेसे ध्वस्त भांडीरवनमें नन्दके हाथसे राधिकाका 
पाणिग्रहण करनेवाले ॥| २६॥ जो गोलोकसे घरतीपर आये और विशाळ रत्नराशि तथा कदम्बकी 
झाड़ियोंसे आवृत निकुंजमें राधिकाके साथ होनेवाले उत्तम विवाहमें ब्रह्माजीके गाये हुए साममंत्रसे 
प्रतिष्ठा प्राप्त करनेवाले ॥ २७॥ नौ रसोंसे सम्पन्न, मालती लताओसि आवृत वनमें अपनी प्रिया राघाके 
साथ पाचा कक पृथिवीके पति, नन्दके आनन्ददायक, श्रीके धाम, वनोंके स्वामी, धनी, सुन्दर, 
| स्वामी ॥ २८ ॥ कभी उन्हें राधाने नन्दके पास पहुँचाया था, यशोदाके हाथों लालित, मन्द 
हास्ययुक्त, भयभीत भावसे वृन्दावनमें रहनेवाछे, महामन्दिरके निवासी, देवताओंके पूज्य ॥ २९ ॥ वनमें 
गोवत्स चरानेवाल, महान्‌ वत्सासुरको मारनेवाले, बकासुरके शत्रु, देवताओं द्वारा पूजित, अघासुरके शु 
वनमें निवास करनेवाले, गोपोंका काम करनेवाले, गोपोंका वेश धारण करनेवाले, ब्रह्माजीके द्वारा संस्तुत, 
जिनके नाभिकमलसे ब्रह्माजी उत्पन्न हुए थे ॥ ३० ॥ विहरणशील, तालफलभोक्ता, घेतुकासुरके शच्च, सदा 
सबके रक्षक, गोओंकी विषजनित पीडा हरनेवाले, यमुतातटपर क्रीडासक्त, कालियनागका दमन करनेवाले, 
कािग्रनागके फनोंपर नाचनेवाळे॥ ३१ ॥ लीलानिरत, शान्तिसम्पन्न, ज्ञानदायक, कामपूरक, गोपोंके 
साधो, अनिन्दकारी, -स्थरैयंदुक्त, दावानल पान करनेवाले, वाळलीलासे युक्त, वंशीपर सुन्दर राग गानेवाले, 


अष्यायः ५९ ] अश्वमेषखण्डः १९ 


प्रलंबप्रभानाशको गोरवणों बलो रोहिणीजश्च रामश्च शेषः | 
बली पद्ननेत्रथ कृष्णाग्रजश्च धरेशः फणीशस्तु नीलांवरामः ॥३३॥ 
महासोख्यदो हाम्निहारत्रजेशः शरद्गरीष्मवर्षाकरः कृष्णवर्णः । 
ब्रजे गोपिकापूजितश्रीरहर्ता कदंबे स्थितथीरदः सुंदरीशश ॥३४॥ 
्रुधानाशङृ्यज्पत्नीमनस्पृक्पाकारकः केलिकत्ताऽ्वनीशः । 
बजे शक्रयागप्रणाशी मिताशी शुनासीरमोइम्रदो बालरूपी ॥३५॥ 
गिरेः पूजको नन्दपुत्रो गध्र; कृपाइुच गोवईनोद्वारिनामा । 
तथा वातवर्षाइरो रक्षकश्च ब्रजाधीशगोपांगनाश्चंकितः सन्‌ ॥३६॥ 
अगेन्‍्द्रोपरि शक्रपृज्यः स्तुतः ग्राद्‌ सरषाशिक्षकी देवगोविंदनामा । 
त्रजाधीशरक्षाकरः पाशिपूज्योऽनुजेगोपजेदिव्यवेङुण्डदी ॥३७॥ 
चळचारुवंशीक्कणः कामिनीशो बजे कामिनीमोइदः कामरूपः । 
रसाक्तो रसी रासकृद्राथिकेशो महामोइदो मानिनीमानहारी ॥३८॥ 
विद्दारीवरो मानहद्राधिकांगो धराद्वीपगः खण्डचारी वनस्थः । 
मियो हष्टवक्िद्रष्टा सराथो महामोक्षदः पञ्चारी प्रियार्थः ॥३९॥ 
वटस्थः सुरथन्दनाक्तः प्रसक्तो ब्रज ह्यागतो राधया मोहिनीषु । 
महामोहकृद्रोपिकागीतकीत्ती रथस्थः पटी दुःखिताकामिनीशः ॥४०॥ 
चने गोपिकात्यागकृत्पादचिहृम्रदशी कलाकारकः काममोद्दी । 
वशी गोपिकामध्यगः पेशवाचःग्नियाग्रीतिकृद्रासरक्तः कलेशः ॥४१॥ 
रसारक्तचित्तो झनन्तस्वरूपः स्रजा संद्रतो वज्ञवीमध्यसंस्थः । 
सुबाहुः सुपादः सुवेशः सुकेशो त्रजेशः सखावन्नमेशः सुदेशः ॥४२॥ 
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वँक्षीधर, पुष्पधारी ॥ ३२ ॥ प्रलम्बासुरकी दीप्तिक नाशक, गौरवर्ण, बलदेव, रोहिणीतनय, राम, शेष, 
बलवान, कमळनयन, श्रीकृष्णके अग्रज, घरतीके स्वामी, नागराज, नीळाम्बरघारी ॥ ३३॥ महासुखदायक, 
अग्निहारी, ब्रजके प्रभु, शरदु-प्रीष्म-वर्षाका री, कृष्णवर्ण, ब्रजमें गोपिकाओंसे पूजित, चीरहारी, कदम्बपर 
बैठकर गोपियों वख देनेवाले, व्रजसुन्दरियोंके स्वामी ॥ रे४ || गोपोंकी सुख मिटानेवाळे, यज्ञपत्नियोंके 
मन च्रानेवाले, कृपा करनेवाले, खेल करनेवाले, घरतीके स्वामी, त्रजमें इन्द्रके यज्ञको लुप्त करनेवाले, परिमित 
भोजन करनेवाले, इन्द्रको मोहमें डालनेवाले, बालखूपघारी ॥ ३५ ॥ पवतपुजक, नन्दक उन, गोवर्धनपर्वंत 
उठानेवाले, कृपा करनेवाले, गिरिधारी, भूपति, वायु और वर्षा दूर करनेवाले, सबके ps व्रजके 
ईश्वर, गोपियोंसे संक रहनेवाले ॥ ३६॥ गोवर्धन पर्वंतपर इन्दरसे पूजा पानेवाले, इन्द्रसे संस्तुत, पूर्वकालमें 
नन्दादिकोंको मूषा उपदेश देनेवाले, गोविन्ददेवनामधारी, ब्रजराजके रक्षक, वरुणके भी पूज्य, अपने 
छोटे भाइयों तथा सखा गोपोंको वेकुष्ठ धाम दिखानेवाले ॥ ३७॥ चंचल, मनोमोहक वंशी बजानेवाले, 
कामिनियोंके स्वामी, ब्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाले, साक्षात्‌ कामरूप, रससे ओतओत, रसिक, 
रासकारी, राधिकाके स्वामी, महामोहदायक, मानहारी ॥ ३८॥ विहार करनेवालोमें श्रेष्ठ मानहारी, 
राधिकाके अंग, सुतलपर जन्म लेनेवाले, खण्डचारी, वनवासी, सर्वप्रिय, अष्टावक्र ऋषिके दरष्टा, राधाके साथ 
जाकर अष्टावक्र झुनिको मोक्ष प्रदान करने वाले, अपनी प्रियतमाके लिये कमल चुरानेवाले, ॥ ३९॥ वटवृक्षपर 
विराजमान, देवताओंके देवता, चन्दनसे चित, राधाकी ह ब्रजमें आनेवाळे, महामोहकारी, 
गोपियोंने जिनका यश गाया, रसमें स्थित, वशी तथा दुःखिता नारियोंके स्वामी ॥ ४० ॥ वनमें 

त्यागनेवाले, गोपियोको अपना चरणचिक्त दिखानेवाले, कलाकार, कामदेवको भी मोहमें डालनेवाले,जितेन््रिय, 
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कणरिककिणीजालमुन्नुपुराठ्यो ठसत्कंकगो ह्यंगदी हारभारः । 
किरीटी चलत्कुण्डलथांगुलीयरफुरत्कौस्तुमो माठतीमंडितांगः ॥४३॥ 
महातृत्यकृद्रासरंगः  कलाढ्यश्रलद्वारमओो भामिनीदृत्ययुक्तः । 
कलिंदांगजाकेलिकत्कुंडमश्रीः  सुरे्नायिकानायकंगीयमानः ॥४४॥ 
सुखात्यस्तु राधापतिः पूर्णबोधः कटाक्षस्मिती वन्गितभ्रूविलासः 
सुरम्योऽलिमिः इन्तलालोलकेशः स्झुरद्वईङुन्दस्रजा चारुवेषः ॥४५॥ 
महासपंतो नन्दरक्षापरांप्रिः सदा मोक्षदः शंखचूडप्रणाशी । 
प्रजारक्षको गोपिकागीयमानः कक्षुग्रिप्रणाशप्रयासः सुरेज्यः ॥४६॥ 
कलिः क्रोधङत्कंसमंतरोपदेष्टा तथाऽकरमन्त्रोपदेशी सुरार्थः । 
वली केशिहा पुष्पवर्षो$मलश्रीस्तया नारदाइशितो व्योमहंता ॥४७॥ 
तथा5ऋरसेवापरः सर्बदर्शी बजे गोपिकामोहदः कूरुवती । 
सती राधिकावोधदः स्वप्नकत्ता विलासी महामोहनाशी स्ववोधः ॥४८॥ 
त्रे शापतस्त्यक्तराधासकाशो मदामोइदावाग्निदग्धः पतिथ । 
सखीबन्धनान्मोचिताक्रर आरात्सखीकंकणेस्ताडिताक्रररक्षी ॥४९॥ 
रथस्थो बजे राधया कृष्णचन्द्र; सुगुप्तो गमी गोपकेश्वारुलीरः । 
जलेऋऋरसंदर्शितो दिव्यरूपो दिदृक्षुः पुरी मोहिनीचित्तमोही ॥५०॥ 
तथा रंगकारप्रणाशी सुवसनः खजी वायकप्रीतिङृन्मालिपूञ्यः । 
महाकीतिद्षापि ङुव्जाविनोदी स्फुरचण्डकोदंडरुग्णप्रचंडः ॥५१॥ 
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गोपियोंके मध्य रहनेवाळे, मीठी वाणी वोलनेवाळे, अपनी प्रियाको प्रसन्न करनेवाले, रासलीलामें आसक्त, 
कुछाओंके स्वामी ॥ ४१ ॥ रससे रंगीन चित्तवाले, अनन्तस्वरूप, मालाओंसे लदे, गोपियोंके बीच विराजमान, 
सुन्दर बाहुवाले, सुन्दर पैरोंवाले, सुन्दर वेशधारी, सुन्दर केशपाशसे सम्पन्न, प्रजाजनके प्रस, सखा, वल्लभेश, 
सुदेश ॥ ४२ ॥ रुनझुन बोलनेवाळी किकिणी पहने, तुपुरसे शोभित, चरणोंवाले, कंकणसे मंडित, बाजूबन्द- 
घारी, हारघारी, किरीटवारी, चंचळ कुंडलघारी, अंगूठोसे शोभित, कौस्तुभ मणिसे देदीप्यमान, मालतीके 
पुष्पोसे अलंकृत ॥ ४३ ॥ महारास करनेवाले, रासरंगमें निमग्न, कलाओंसे सम्पन्न, चंचल हारकी कान्तिसे 
शोभित, नारियोंके वृत्यसे युक्त, यसुनाजलविहारी, कुंकुमसरीखी शोभासे सोभित, देवनायकों तथा 
देवनायिकाओं द्वारा गीयमान ग्रुणोंवाले ॥ ४४ ॥ सुखसे भरपूर, राधापति, पूर्ण ज्ञानी, कटाक्ष करके 
मुस्करानेवाले, चंचल भ्रृविलासयुक्त, सुरम्य, अमरोंयुक्त केशोंसे युक्त, चंचळ केशपाशवाले, सुन्दर मोरमुकुट 
और कुन्दको मालासे अळंकृत वेषधारी ॥४५॥ महासपंसे नन्दके प्राण बचानेवाळे, सदा मोक्षदायक, शंखचुड- 
के नाशक, प्रजाके रक्षक, गोपियों द्वारा गीयमान कीतिवाले, ककुझीके नाक्षका प्रयास करनेवाले, देवताओंके 
भी पूज्य ॥ ४६॥ कलिके मूतिरूप, क्रोधकारी, कंस तथा अक्रूरको मंत्रोपदेश करनेवाले, देवताओंके काम 
वनानेवाळे, वलवावू, केशी देत्यका वध करनेवाले, पुष्पवर्णी, विमळ श्रीसे सम्पन्न, नारदके कहनेपर व्योमा- 
सुरका वध करनेवाले ॥ ४७॥ अकूरकी सेवामें संछग्न, सर्वेदर्शी, त्रजकी गोपियोंको मोहमें डालनेवाले, तटस्थ 
as हा ei a कीवा, विलासी, महामोहनाशक, अपने ज्ञानमें मग्न ॥४८॥ 
झापके कारण राधाको ब्रजका सानिध्य त्यागनेवाळे, राघा तथा कृष्ण दोनों महामोहकी दावार्निमें जलनेवाले, 
अक्रकों सखियोंके बन्धनसे छुड़ानेवाले, सलियोंके कंकणोंकी मारसे अक्रूरको बचानेवाले ॥ ४९ ॥ मथुरा 
जाते समय जब श्रीकृष्ण रथपर बेठे, तब राधा तथा गोप-गोपियोंने जिनको रोका, मनोहर छीळा करनेवाले, 
मोगेंमें अक्ूरंका संशय दुर करनेके लिए यमुनाजल्में अपना दिव्य रूप दिखानेवाले, मधुराको देखते हुए उस 


“होकी सुल्दरियोंका मन मोहनेवाले ॥ ५० ॥ कंसके धोबीका वध करनेवाले, सुन्दर वख पहनकर सुदामा 
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सटात्तिग्रदः कंसदुःस्वप्नकारी महामल्लवेपः करींद्रअहारी । 

महामात्यहा रंगभूमिप्रवेशी रसादयो यशःस्यृग्बली वाकपटुश्रोः ॥५२॥ 

महासल्ञह्दा युद्धकृत्त्लीवचो्थी धरानायकः कंसइंता यदुः ग्राक्‌ । 

सदा पूजितो द्युग्रसेनप्रसिद्ठो घराराज्यदो यादर्वेमंडितांगः ॥५३॥ 

गुरोः पुत्रदो ब्रह्मविद्त्र्मपाटी महाशंखहा दंडशृकपूज्य एव । 

बजे हद्धवप्रेपितो गोपमोही यशोदाघुणी गोपिकाशानदेशी ॥५४॥ 

सदा स्नेहकृत्कुब्जया पूजितांगस्तथाऋरगेहंगमी मंत्रवेत्ता । 

तथा पांडवमरेषिताऽक्रर एव सुखी सर्वदर्शी जुपानंदकारी ॥५५॥ 

महा्षीहिणोहा जरासंधमानी नुपो ारकाकारको मोक्षकर्ता । 

रणी सार्वभौमस्तुतो ज्ञानदाता जरासंधसंकल्पकृद्धावदंध्रिः ॥५६॥ 

नगादुत्पतद्द्वारिकामध्यवत्ती तथा रेवतीभूपणस्तालचिह्कः । 

यदू रुक्मिणीहारकश्वेधवेद्यस्तथा रुक्मिरूपप्रणाशी सुखाची ॥५७॥ 

अनंतश्च मारश्च काष्णि् कामो मनोजस्तथा शंबरारी रतीशः । 

रथी मन्मथो मीनकेतुः शरी च स्मरो दर्पको मानद्दा पंचवाणः ।५८॥ 

ग्रियः सत्यभामापतिर्यादवेशोऽथ सत्राजितप्रेप्रपूरः प्रहासः । 

महारत्नदो जांववदयुद्भकारी महाचक्रशक्खज्ञघग्रामसंधि! ॥५९॥ 

विहारस्थितः पांडवप्रेमकारी कलिंदांगजामोइनः खांडवाथी । 

सखा फ़ाल्शुनग्रीतिकृच्ग्रकत्तां तथा मित्र विंदापतिः क्रीडनाथी ॥६०॥ 

नृपप्रेमक दोजितः सप्तरूपो$ाथ सत्यापतिः पारिबही यथेष्टः । 

नुपैः संबृतथ्ापि भद्रापतिस्तु विलासी मध्ोर्मानिनीशो जनेशः ॥६१॥ 
मालीकी माला धारण करनेवाले, दरजीको प्रसन्न करनेवाले, महाकीतिदायक, कुब्जासे प्रीति करनेवाले, 
कंसके प्रचंड महाधनुषको तोड़नेवाले ॥ ५१॥ कंसके वीरोंको कष्ट देनेवाले, कंसको दुःस्वप्न दिखातेवाले, 
महामल्ल जैसे वेश धारण करनेवाले, कुवल्यापीड हाथीके वधकारी, कंसके महामात्यको मारकर कंसकी रंग- 
भूमिमें पधारनेवाले, नौ रसोंसे सम्पन्न, यशके इच्छुक, बली, वाक्पटु, शोभासे सम्पन्न || ५२॥ चाणूर आदि 
भहामल्लोंको मारनेवाले, ख्लीकी बातपर युद्ध करनेवाले, सूमिके स्वामी, कंसहन्ता, सदा सबसे पूजित, उग्रसेन- 
के नामसे प्रसिद्ध राजाको राज्य देनेवाले, यादवोंसे पूजित ॥ ५३ ॥ गुरुके मृत पुत्रको लाकर देनेवाले, ब्रह्मज्ञ, 
वेदपाठी, महाशंखको मारनेवाले, दंडधर, पूजनीय, उद्धवको व्रज भेजनेवाले, गोपोंको मोहमें डालनेवाले, 
यशोदापर दया करनेवाले, गोपिकाओंको ज्ञानोपदेश देनेवाले ॥ ५४ ॥ सदा सबसे स्नेह करनेवाले, कुब्जासे 
पूजित, अक्ररके घर जानेवाले, मन्त्रवेत्ता, अङ्कूरको पांडवोंके पास भेजनेवाले, सदा सुखी, सर्वज्ञ, उग्रसेनको 
आनन्दित करनेवाले ॥ ५५ ॥ तेईस अक्षौहिणी सेनासे युक्त जरासंधको अनेक बार परास्त करके द्वारकापुरी 
बसानेवाले, झुचुकुन्दके मोक्षदाता, चक्रवर्ती राजाओं द्वारा संस्तुत, ज्ञानदाता, जरासंघकी कामना पूर्ण करनेके 
लिए मथुरा छोड़नेवाले ॥ ५६ ॥ प्रवर्षण पवंतसे कूदकर द्वारका जानेवाले, रेवतीके आभुषण, तालचिह्नवाले, 
यदुवंशी, रक्मिणीका हरण करनेवाले, चेद्य( शिश्ुपालत के वेद्य, रकमको कुरूप करनेवाले, सुखको आशा 
रलनेवाळे ॥ ५७॥ अनन्त, मार ( कामदेव ), काष्णि, काम, मनोज, शस्बरारि, रतीश, मन्मथ, मीनकेतु, 
क्षरी, स्मर, दर्भक, मानहा, पंचबाण ॥ ५८ ॥ सर्वप्रिय, सत्यभामाके पति, यादवेश, सत्राजितका प्रेम पूर्ण 
करनेवाले, प्रहास, महारत्न' ( स्यमन्तकंमणि ) देनेवाले; जाम्बवातुसे युद्ध करनेवाले, महाचक्रघारी, खनन 
धारण करनेवाले, रामसंधि ॥ ५९ ॥ विहारमें स्थित, पाण्डवोंसे प्रेम करनेवाले, कालिन्दीके मोहक, खांडव 
बनके मित्र, सखा अजुंनसे प्रेम करनेवाले, अग्रकर्ता, मित्रविदाके पति, क्रीडाके इच्छुक ॥ ६० ॥ राजा नस्ते- 
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शुनासीरमोहाइतः सत्यमार्यः सताक्यों युरारिः पुरीसंधमेत्ता । 
सुवीरः शिरःखण्डनो दैत्यनाशी शरी भौमहा चंडवेगः प्रवीरः ॥६२॥ 
घरासंस्तुतः कुंडलच्छत्रहत्ता भद्दारत्नयूरराजकन्यामिरामः । 
शचीपूजितः शञक्रजिन्मानहत्त तथा पारिजातोपहारी रमेशः ॥६३॥ 
गुदी चामरेः शोमितो भीष्मकन्यापतिर्हास्यकुन्मानिनीमानकारी । 
तथा रुक्मिणीवाकपटुः प्रेमगेहः सतीमोहनः कामदेवापरश्रीः ॥६४॥ 
सुदेष्णः सुचारुस्तथा चारुदेष्णोऽपरशारुदेहो बली चारुगुप्तः । 
सुती भद्रचारुस्तथा चारुचन्द्रो विचारश्च चारू रथी पुत्ररूपः ॥६५॥ 
सुभानुः प्रमाजुस्तथा चन्द्रभाजुब इङ्भातुरेवाष्टभाचु्च सांबः । 
सुमित्रः ऋतुश्रित्रकेतुस्तु वीरोऽश्वसेनो वृषश्चित्र शु्ंद्रबिंबः ॥३६६॥ 
विशंुरवसुश्च शृतो भद्र एकः सुबाहुईषः पूर्णमासस्तु सोमः । 
वरः शांतिरेव प्रधोषोभ्थ सिंहो बलो द्ध्वगोवद्धनोन्नाद एव ॥६७॥ 
महाशो वृकः पावनो वहिमित्रः शुविहेपेक्ानिलोऽमित्रजिच । 
सुभद्रो जयः सत्यको वाम आयुर्यदुः कोटिश्चः पुत्रपोत्रप्रसिद्धः ॥६८॥ 
इली दंडधृग्रुक्मिहा चानिरुद्धस्तथा राजमिहांस्यगोध्तकर्ता । 
मधुनेक्षतर्वाणपुत्रीपतिथ्व महासुन्दरः कामपुत्रो बली ॥६९॥ 
महादेत्यसंग्रामकद्यादवेशः  पुरीभंजनो भूतसंत्रासकारी । 
सृथी रुद्रजिदुद्मोही सुधार्थी तथा स्कंदजित्कूपकणंप्रहारी ॥७०॥ 
धनुर्भजनो वाणमानप्रहारी ज्वरोत्यत्तिकृत्संस्तुतस्तु ज्वरेण । 
थुजाछेदकृद्वाणसंत्रासकर्ता सडप्रस्तुतो युदकद्धमिमर्ता ॥७१॥ 


जितुके प्रेमी, अपना सात रूप बनाकर सात बेलोंका दमन करनेवाले, सत्याके पति, पारिबहीं, यथेष्ट राजाओं- 
से घिरे, भद्राके पति, विलासी, मधुमासको मानिनियोंके स्वामी, जनसाधारणके प्रभु ॥ ६१ ॥ इन्द्रके मोहसे 
आवृत, अपनी भार्याके साथ गरुड़की पीठपर बेठकर मुरदैत्यका वघ करनेवाले, पुरीसंघके भेता, सुवीरका 
सिर काटनेबाले, देत्पनाशक, वाणधारी, भौमासुरके घातक, प्रचंड वेगवाछे, अत्यन्त वीर ॥ ६२ ॥ जिनकी 
भूमिने स्तुति की, अदितिके कुंडल तथा छत्र लानेवाले, महारत्नोसे युक्त, राजकन्याओं के प्रिय, इन्द्राणीसे पूजित, 
इन्द्रपर विजय प्राप्त करनेवाले, मानहर्ता, पारिजातका उपहार पानेवाले, लक्ष्मीके पति ॥ ६३ ॥ ग्रहस्थ, 
चमरसे शोभित, रुविमणीके पति, हास्यकारी, मानिनियोंका मान करनेवाले, रुक्मिणीकी बातोंका ममे 
जाननेवाले, प्रेमके आगार, सतीको मोहमें डाळनेवाले, कामदेवसे बढ़कर सुन्दर ॥ ६४॥ सुदेष्ण, सुचारु, 
चारुदेष्ण, चारदेह, वली, चारुणुप्त, पुत्रवान्‌, भद्रचारु, चारुचन्द्र, विचारु, चारुरथी, पुत्ररूप ॥ ६५ ॥ सुभातु, 
प्रभानु, चन्द्रभानु, बृहद्भानु, अष्टभानु, साम्ब, सुमित्र, ऋतु, चित्रकेतु, वीर, अश्वसेन, वृष, चित्रगु, चद्रविस्व 
॥ ६६ ॥ विशंकु, वसु, श्त, भद्र, एक, सुवाहु, वृष, पूर्णमास, सोम, वर, शान्ति, प्रघोष, सिंह, बल, ऊध्वेक, 
खभन, उन्नाद ॥ ९७ ॥ कन वृक, पावन, वल्लि, भित्र, क्षुधि, हृषंक, अनिल, अभित्रजित्‌, सुभद्र, जय, 
सायक, वाम, आयु, यंदु, करोड़ों प्रसिद्ध पृत्रों-पौत्रोंवाले ॥ ६८॥ हरूधारी, दण्डघुक्‌, रुश््मिहा, अनिरुद्ध, 
राजाओंके साथ, हॅसी-हंसीमें गोदूत खेलनेवाले, मधु, ब्रह्मतू, बाणपुत्रीके पति, कामपुत्र, बळीदा ॥६९॥ महान्‌ 
त श्म करनेवाले, यरद, परीच इतके संतासकारी, इ खते सेवाले, उको मोहने 
डालनेवाले, संग्रामके लिए उद्यत, स्वामिकातिकेयको हरानेवाले, कूपकर्णके विनाशक ॥ ७० ॥ धतुषभंजक, 
बराणासुरका मात मदन करनेवाले, ज्वरको जन्म देनेवाले, ज्वर द्वारा संस्तुत, बाणासुरकी भुजायें काटनेवाछे, 
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नगं सुक्तिदो ज्ञानदो यादवानां रथस्थो वजश्रेमपो गोपसुरूयः । , 
महासुन्द्रीक्रीडितः पुष्पमाली करिंदांगजाभेदनः सीरपाणिः ॥७२॥ 
महादंमिहा पौंड्मानग्रहारी शिरश्छेदः झाशिराजम्रणाशी । 
महाक्षौदविणीध्वंसकृञ्चक्रहस्तः पुरीदीपको राशसीनाशकर्ता ॥७३॥ 
अनंतो महीध्रः फणी वानरारिः स्फुरहोरवर्णों महापद्मनेत्रः । 
कुरुग्रामतिय्येग्गतो गौरवार्थः स्तुतः कोरवेः पारिबही ससांबः ॥७४॥ 
महावेभवो दारकेशो हानेकधलनारदः श्रीग्रभाद्शकस्तु । 
महर्षिस्तुतो ब्रह्मदेवः पुराणः सदा पोडशस्रीसह्नस्थितश्च ॥७५॥ 
गृही लोकरक्षापरो लोकरीतिः प्र सुशग्रसेनाईतो दुर्युक्तः । 

तथा राजद्तस्ततो बंधभेत्ता स्थितो नारदप्रस्तुतः पांडवार्थी ॥७६॥ 
ुपमंतरकृद्वुद्भव्रीतिपूर्णो इतः पुत्रपौत्रेः ङुरुग्रामगंता | 
घृणी घर्मराजस्तुतो भीमयुक्तः परानंददो मंत्रकृद्धमजेन ॥७७॥ 
दिशाजिद्वली राजद्वयार्थकारी जरासंधहा भीमसेनस्वरूपः । 
तथा विप्नरूपो गदायुड्धकर्ता द कृपाटु्महावंधनच्छेदकारी ॥७८!! 
नुपेः संस्तुतो द्यागतो धमगेह द्विज संवृतो यज्ञसंभारकर्ता । 
जनेः प्‌जितश्रेद्ददुर्वाकक्षमथ मदामोक्षदोऽरेः शिरश्छेदकारी ॥७९॥ 
महायज्ञशोभाकरअक्रवर्ती नृपानंदकारी बिहारी सुहारी। 
सभासंवृतो मानहुत्कौरवस्य तथा शाल्वसंहारको यानहन्ता ।।८०॥ 
समोजअ बृष्णि्मघुः श्रसेनो दशाहों यदुहर्धको लोकजिच । 
द्युमन्मानहा वर्मेधृग्दिच्यशस््री स्ववोधः सदा रक्षको दैस्यहंता ॥८१॥ 


शिवंजीके द्वारा संस्तुत, युद्धकारो, झूमिके स्वामी ॥७१॥ राजा नृगका उद्धार करनेवाले, यादवोंके झ्ञानदाता, 
- रथस्थ, ब्जके प्रेमकी रक्षा करनेवाले, गोपोंमें प्रमुख, महासुग्दरियोंके साथ क्रीड़ा करनेवाले, पुष्पमालाधारी, 

यमुनाभेदनकारी, हाथमे हु धारण करनेवाले ॥ ७२॥ महादम्भियोंके घातक, पोण्डूका भान हरने और 
उसका मस्तक काटतेवाले, काशिराजके वधकर्ता, महती अक्षोहिणी सेनाको ध्वस्त करनेवाले, हाथमें चक्र 
घारण करनेवाले, काशीपुरीको जलानेवाले, राक्षसी पूतनाका वध करनेवाले ॥ ७३॥ अनन्त, योवर्घनधारी, 
दोषनाग, हिविद वानरके शत्रु, गौरवणं, बड़े कमलसदृश ेत्रोंवाले, हस्तिनापुरको गंगामें डाळनेको उद्यत 
होनेवाले, कौरवोंकी स्तुतिसे प्रसन्न होनेवाले, साम्बसहित, पारिबहँ ग्रहण करनेवाले ॥ ७४ ॥ महावैभवशाली, 
हारकाके स्वामी, अनेक रूपोंवाले, चरूते-फिरते नारदस्वरूप, श्रीप्रभाके दशक, महुषियों द्वारा संस्तुत, बह्म के 
देवता, पुराण ( सनातन ) पुरुष, सदा सोलह हजार लियोंके बीच रहनेवाले ॥७५॥ गुदस्य, 
लोकरक्षापरायण, लोकरीतिके ज्ञाता, सबके प्रश्न, उग्रसेनसे आवृत, दुगंयुक्त, राजदुतों हारा 
संस्तुत, बन्धन काटनेवाले, नारदजीके द्वार संस्तुत, पांडोंके शुभचिन्तक, राजाओसे 
मंत्रणा करनेवाले, उद्धवके प्रेमसे परिपूर्ण, पुत्र-पौत्रोंसे आवृत, हस्तिनापुर जानेवाले, दयालू, धर्मराज 
युधिष्टिरके ढ्वारा संस्तुत, भीमसेनयुक्त, परम आनन्ददायक, धर्मराजके साथ मंत्रणा करनेवाले. ॥ ७६ ॥ ७७ ॥ 
दसों दिशायें जीतनेवाले, बलवान्‌, राजसूय यज्ञ सम्पत्न करनेवाले, जरासंधके घातक, भीमसेनस्वरूप, विप्ररूपसे 
गदायुद्ध करनेवाले, कृपाल्‌,महाच्‌ बंधनोंको काटनेवाले ॥७८॥ राजाओं द्वारा सस्तुत, वे ब्राह्मणोंके साथ धर्मराज 
युधिष्ठिरके घर गये और उनके यज्ञकी सब सामग्री एकत्र की, जनसाधारणसे पूजित, शिशुपालके दुवंचन सहने 
वाले, फिर उसका सिर काटकर मोक्ष प्रदान करनेवाले ॥७९॥ युधिष्ठिरे गहायज्ञकी शोभा बढ़ानेवाले, 
चक्रवती राजाओंके आनन्ददायक, विहरणशील, सुद्दारी, समासे संतत, दुर्योधनके मानहारी, शाल्वसंहार- 
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तथा दंतवक्रप्रणाशी गदा शग्जगत्तीरथयात्राकरः पत्महारः । 
कुशी सूंदइंता कुपादृत्स्ततीशोध्मलो बल्बलांगप्रभाखंडकारी ॥८२॥ 
तया भीमदुयोधनजञानदाता$्परो रोहिणीसोख्यदो रेवतीशः । 
महादानकृद्विप्रदारिद्रयद्ा च सदा प्रेमयुक्‍्श्रीसुदाम्नः सहाय! ॥८३॥ 
तथा भार्गबक्षेत्रगंता सरामोऽथ दयोपरागश्रुतः 'सुवेदर्शी । 
महासेनया चास्थितः स्नानयुक्तो महादानकृन्मित्रसंमेलनाथी ॥८४॥ 
तथा पांडवप्रीतिदः ङुंतिजार्थी विश्ालाक्षमोहप्रदः शांतिदथ । 
वटे राविकाराधनो गोपिकाभिः सखीकोटिमी राधिकाप्राणनाथः ॥८५॥ 
सखीमोहृददावामिहा पेभवेशः स्फुरत्कोटिकंदर्पलीलाविशेषः 
सखीराधिकादुःखनाशी विलासी सखीमध्यगः श्ापहा माधवीशः ॥८६॥ 
शतं वर्षविक्षेपहसंदपुत्रस्तथा नन्दवक्षोगतः शीतलांगः । 
यश्षोदाशुचः स्नानकृद्दुःखइंता सदा गोपिकानेत्रलगो त्रजेशः ।।८७॥ 
स्तुतो देवकीरोहिणीम्यां सुरेंद्रो रहो गोपिकाज्ञानदो मानद । 
तथा संस्तुतः पड्राजीमिराराद्रनी लक्ष्मणाप्राणनाथः सदा हि ॥८८॥ 
त्रिमिः पोडशख्रीसह्स्तुतांगः शुको व्यासदेवः सुमन्तुः सितश्च । 
मरद्वाजको गोतमो ह्यासुरिः सद्वसिष्ठः शतानन्द आद्यः सरामः ॥८९। 
मुनि: परवतो नारदो धौम्य इन्द्रोऽसितोऽ्रिबिंभांडः ग्रचेताः कृपश्च । 
कुमारः सनंदस्तथा याशवल्क्य ऋशुुश्चगिरा देवलः श्रीसृकण्डः ॥९०॥ 
मरीचिः क्रतुथौबको लोमशश्च पुलस्त्यो भुगुन्नद्लरातो वसिष्ठः । 
नरश्चापि नारायणो दत्त एव तथा पाणिनिः पिंगलो भाष्यकारः ॥९१॥ 


कारी, सौभ विमानके नाशक ।:८०॥ कृतवर्मा समेत, वृष्णि, शूरसेन, दशाहे, यदृ, अन्धक, लोकजित्‌, झुमाच्‌- 
का मान इरनेवाले, कवचधारी, दिव्य शस्त्रधारी, आत्मञ्चानसे सम्पन्न, सदा सबके रक्षक और देत्योंके नाशक 
॥८१॥ दन्तवक्रके प्राणहारी, गदाधारी, जगतीतलके सभी तीर्थोकी यात्रा करनेवाले, कमलकी मालासे 
सुशोभित, कुशसे सूतंका वध करनेवाले, सबपर कृपा करनेवाले, स्मृतियोंके नियन्ता, निर्मळ, बल्वलके 
अंगकी प्रभा नष्ट करनेवाले, ॥८२॥ भीम तथा दुर्योधनके ज्ञानदायक, रोहिणीको सुख देनेवाले, रेवतीरमण, 
महान्‌ दानी, विप्र सुदामाका दारिद्रय दूर करनेवालें, सदा प्रेमसे युक्त रहनेवाळे, सुदामाके सहायक ॥८३॥ 
परशुरामके क्षेत्रमें जानेवाळे, सूर्यग्रहणके समय कुरुक्षेत्रमें स्नानके वाद सव आत्मीयोसे मिलनेवाले, वहाँ 
मित्रोसे मिलकर महादान करनेवाळे, ॥८४॥ पाण्डवोंको प्रेम प्रदान करनेवाले, पाण्डवोंका काम बनानेवाले, 
बड़े-बड़े नयतोंवाले, मोह तथा शान्तिके दाता, वटवृक्षमें राधिकाको आराधना करनेवाले, करोड़ों गोपियों 
तथा राधिकाके प्राणनाथ ॥८५॥ सखियोंकी मोहरूपिणी दावाग्नि नष्ट करनेवाले, सभी वेभवोंके स्वामी, 
करोड़ों कामदेवोंकी लीछाओंसे युक्त, सखी राधिकाका दु:ख दूर फरनेवाले, विलासयुक्त, सखियोंके मध्यमें विराज- 
मान रहने वाले, शाय नष्ट करले, माधवी ( राधा ) के स्वामी ॥८६॥ सो वर्षकी वियोगव्यथा हरनेवाले, 
नन्दक पुत्र, नन्दक कण्ठका [डल करनेवाले, शीतं अंगोंवाळे, यशोदाको आनन्दाश्रुओंसे नहळानेवाले, 
सबका बले हरनेवाले, रोपियोक नयनोंमें निवास करनेवाले, ब्रजके स्वामी ॥ ८७॥ देवकी तथा रोहिणीके 
द्वारा संस्तुत, गोपियोंके ज्ञान-मानदःयक, अपनी पटरानियोंके द्वारा संस्तुत, सदाके लिए लक्ष्मणाके प्राणनाय 
॥८८॥ सोलह हजार खियों द्वारा संस्तुत, शुक, व्यास, सुमंतु, सित, भरद्वाज, गोतम, आसुरि, वसिष्ठ, शतानन्द, 
परशुराम ॥८९॥ पवतसुनि, धौम्य, इन्द्र, असित, अत्रि, विभाण्ड, प्रचेता, कृप, कमार, सनन्द, याज्ञवल्क्य 
शभु, अंगिरा, देवल, श्रीमृकण्ड |९०॥ मरीचि, क्रतु, ओवं, लोमश, पुछस्त्य, भृगु, ब्रह्मरात, वसिष्ठ, नर, 
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सकात्यायनो विप्रपातज्ञलिश्वाथ गगों गुरुगीष्पतिगोंतमीश्षः । 
युनिर्जाजलिः कश्यपो गालवश्व द्विजः सौमरिश्रष्येश्रृंगथ कण्वः ॥९२॥ 
द्वितथेकतथापि जातूड्धवथ घनः कर्दमस्यात्मजः कर्दमश्च | 

तथा भार्गवः कौत्सकथारुणस्तु शुचिः पिप्पलादो सृकंडस्य पुत्रः ॥९३॥ 
सपेलस्तथा जेमिनिः सत्सुमन्तुवरो गांगलः स्फोटगेइः फलादः । 

सदा पूजितो त्राह्मणः सर्वरूपी शुनीशो महामोहनाशोब्मरः ग्राकू ॥९४॥ 
शुनीशस्तुतः शौरिविज्ञानदाता महायशकचाभूथस्नानपूज्यः | 

सदा दक्षिणादो जपेः पारिवही व्रजानंददो द्वारिकागेहदर्शी ॥९५॥ 
` सहाशञानदो देवकीपुत्रदआसुरेः पूजितोऽहीदरसेनादृतश्च । 

सदा झाल्गुनग्रीतिकृत्सस्ुभद्राविवाहे द्विपाश्वप्रदो मानयानः ॥९६॥ 
शुवं दशको मैथिलेन प्रयुक्ती डिजेनाशु राज्ञा स्थितो ब्राह्मणेश्च । 

कृती मैथिले लोकवेदोपदेशी सदा वेदवाक्येः स्तुतः शेषशायी ॥९७॥ 
परीक्षाबृतो आहणेश्चामरेषु भुगुप्रार्थितों दैस्यद्दा चेशरक्षी । 

सखा चार्जुनस्यापि सानप्रहारी तथा विप्नपत्रम्रदो धामगंता ॥९८॥ 
विहारस्थितो माधवीभिः कलांगो महामोहदावाभिदग्वाभिरामः । 
यदुद्यंग्रसेनो चृपोऽक्रर एव तथा चोडूवः शूरसेनश्च शूरः ॥९९॥ 
हृदीकश्च सत्राजितरचाप्रमेयो गदः सारणः सात्यकिदेवभागः । 

तथा मानसः संजयः इयामकश्च इको वत्सको देवको भग्रसेनः ॥१००॥ 
जृपोऽजातशतरुञयो माद्रिपुत्रोञ्य भीष्मः कृपो बुद्विचश्ु् पांड! । 

तथा शंतलुर्देववाहीक एवाथ भूरिश्रवाश्रित्रवीयों विचित्रः ॥१०१॥ 
शरूश्चापि दुर्योधनः कर्ण एव सुभद्रासुतो विष्णुरातः प्रसिद्धः । 

स जन्मेजयः पांडवः कौरवश्च तथा सर्वतेजा हरिः सर्वरूपी ॥१०२॥ 
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नारायण, दत्त, पाणिनि, पिंगळ, भाष्यकार ॥ ९१ ॥ कात्यायन, पतंजलि, गगं, बृहस्पति, गौतमीश, जाजलि, 
कश्यप, गालव, सौभरि, ऋष्यश्यृंग, कण्व ॥९२॥ हित, एकत, जातूकण्यं, धन, कर्दमके, पुत्र कपिल और स्वथं 
कदम, भार्गव, कौत्स, आरुणि, शुचि, पिप्पलाद, मार्कण्डेय ॥ ९३ ॥ पेल, जैमिनि, सुमंतु, गांगल, स्फोटगेह, 
कलाद, सदा पूजित, ब्राह्मण, सर्वरूपी, झुनीश, महामोहनाशक प्रधान देवता ॥९४॥ बड़े-बड़े मुनियोसे संस्तुत, 
य ज्ञानोपदेश देनेवारे, महायज्ञके कर्ता, अवभुथ स्नानसे पूजनीय, सदा दक्षिणा देनेवाले, राजाओं- 


से भेंट लेनेवाले, ब्रजके आनन्ददाता, ढारकाके गुहृदर्शी ॥९५॥ महान्‌ ज्ञानदाता, देवकीके मूत पुत्रोंको दिखाने- 


संस्तुत, शेषशय्यापर सोवेवाले ॥९७॥ भृगु आदि मुनियोंते सब देवताओंकी परीक्षा लेकर जिनके स्मरण-कीतेन- 
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व्रजं ह्यागतो राधया पूर्णदेवो वरो रासलीलापरो दिव्यरूपी । 
रथस्थो नवट्टीपखण्डप्रदशी महामानदो गोपजो विश्वरूपः ॥१०३॥ 
सनन्द नंदो वृषो वज्ञमेशः सुदामाऽर्जुनः सौबलस्तोक एव । 
स कृष्णोंशुकः सद्विशालषभार्यः सुतेजस्विकः कृष्णमित्रो वरूथः ॥१०४।। 
कुशेशो वनेशस्तु इंदावनेशस्तथा माथुरेशाधिपो गोकुलेशः । 
सदागोगणो गोपतिगोपिकेशोऽथ गोवद्धंनो गोपतिः कन्यकेशः ॥१०५॥ 
अनादिस्तु चात्मा हरिः पूरुषश्व परो निर्गुणो ज्योतिरूपो निरीहः । 
सदा निर्विकारः प्रपश्चात्परश्च स सत्यस्तु पूणः परेशस्तु क्ष्मः ॥१०६॥ 
द्वारकायां तथा चाश्चमेधस्य कर्ता नुपेणापि पौत्रेण भ्रूभारहर्ता । 
पुनः भीवरजे रासरंगस्य कर्ता इरी राधया गोपिकानां च भर्ता ॥१०७॥ 
सदेकस्त्वनेकः प्रमापूरितांगस्तथा योगमायाकरः कालजिच । 
सुदृष्टिमंहत्तत्वरूपः प्रजातः स कूटस्थ आद्यांहुरो वृक्षरूपः ॥१०८॥ 
विकारस्थितश्व ह्हंकार एव स वे कारकस्तैजसस्तामसश्च । 
नमो दिक्समीरस्तु दयः प्रचेतोडश्विवहिश्र शक्रो इयुपेंद्रस्तु मित्रः ॥१०९॥ 
श्रुतिस्वक्च दृग्घाणजिह्दागिरथ बुजामेढकः पायुरंध्रिः सचेष्टः | 
धराव्योमवार्मारुतथेव तेजोऽथ रूपं रसो गन्धशब्दस्पृशश्च ॥११०॥ 
सचित्तश्न घुद्धिविराट कालरूपस्तथा वासुदेवो जगत्कूडतांगः । 
तथांडे शयानः सशेषः सहस्रस्वरूपो रमानाथ आद्योऽवतारः ॥१११॥ 
सदा संगढृत्पद्यज! कर्मकर्ता तथा नाभिपञ्मोद्भवो दिव्यवर्णः । 
कविलोंककृत्कालकृत्सयरूपो निमेषो भवो वत्सरांतो महीयान्‌ ॥११२॥ 
तिथिर्वारनक्षत्रयोगा्च लग्नोऽथ मासो घटी च भ्रण: काष्ठिका च | 
शुहतंस्तु यामो ग्रहा यामिनी च दिनं चक्ष॑मासागतो देवपुत्रः ॥११३॥ 


कृपाचायं, धृतराष्ट्र, पाण्डु, शन्तनु, वाह्लीक, भूरिश्रवा, चित्रवीयं, विचित्र ॥ १०१ ॥ शल, दुर्योधन, कणे, 
अभिमन्यु, परीक्षित, जनमेजय, सभी कोरव-पाण्डव, सवंतेजा, सर्वरूपी भगवान श्रीकृष्ण ॥ १०२ ॥ इन 
सभी खोगोके पूर्णदेव भगवान्‌ कृष्ण ब्रजमें आये और राधाके साथ रथपर विराजे, दिव्यरूपघारी भगवान, 
रासलीळामें तत्पर, रथमें बेठाकर अपनी प्रियाको नवों खण्ड दिखानेवाले, महामानदायक, गोपसुत, विश्व" 
रूप ॥ १०३ ॥ सनन्द, नन्द, वृषभानु, सुदामा, अजुंन, सुबल, तोक, वेदव्यास, शुक, विशाल, ऋषभ, तेजस्वी, 
वरूयक ॥ ६०४॥ कुशेश, वनेश, वृन्दावनेश, गोकुलेश, गोगणेश, गोवर्धन, गोपति, कन्यकेश ॥ १०५ ॥ 
'अनादि, आत्मा, हरि, पुरुष, पर, निगुंण, ज्योतिरूप, निरीह, निविकार, प्रपंचसे परे, सत्यपूर्ण, परे, सूकम, 
॥ १०६ ॥ राजाख्पसे द्वारकामें अश्वमेघ यज्ञके कर्ता, पोत्ररूपसे धरतीका भार उतारनेवाले, पुनः ब्रजमें 
आकर रासरंग करनेवाले, राधासमेत गोपियोंके भर्ता ॥ १०७॥ सदा एक होते हुए भी अनेक, प्रभासे 
पुरित अंगोंवाले, योगमायाका विस्तार करनेवाले, कालको भी जीतनेवाले, सुदृष्टि, महत्त्वस्वरूप, प्रजात, 
कूटस्थ, जगतुके आदि अंकुर ओर वृक्षस्वरूप ॥ १०८ ॥ विकारोंमें स्थित रहनेवाले, वेकारिक, तेजस तथा 
तामस अहुँकारस्वरूप, दिदा, वायु, सूर्य, वरुण, अद्विनीकृमार, अग्नि, इन्द्र, उपेन्द्र, मित्र, ॥ १०९ ॥ 
श्रवण, त्वचा, नेत्र, नासिका, जिह्वा, वाणी, शुजा, मेढ, पायु, अंघ्रि, भूमि, आकाश, जल, पवन, तेज, त्वचा, 
रस, गन्ध, शब्द और स्पशे ॥ ११० ॥ चित्त, बुद्धि, विराट्‌ , कालरूप, वासुदेव, जगत्के रचयिता, अंडमें 
शयनकारी, सहल्लस्वरूप, रमानाथ, आद्य अवतार ॥ १११॥ सदा जगतुकी उत्पत्ति करनेवाले ब्रह्मारूप, 
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कृतो द्वापरस्तु त्रितस्तत्कलिस्तु सहस्र युगस्तत्र मन्वंतर । 
ख्यः पारनं सत्कृतिस्तत्पराडे सदोत्पत्तिकृद्ठथक्षरो ब्रह्मरूपः ॥११४॥ 
तथा रुद्रसर्गस्तु कोमारसर्गो सुनेः सर्गकृद्देवकृत्प्राकृतस्तु । 
श्रुतिस्तु स्मृतिः स्तोत्रमेवं पुराणं धनुवेंद इज्याऽ गांधर्वचेदः ॥११५॥ 
विधाता च नारायणः सत्कुमारो वराहस्तथा नारदो धर्मपुत्रः । 
युनिः कदेमस्यात्मजो दत्त एव स यत्ञोऽमरो नाभिजः श्रीपृथुश्च ॥११६॥ 
सुमत्स्यश्च कूर्मश्च धन्वंतरिश्च तथा मोहिनी नारसिंहः प्रतापी । 
द्विजो वामनो रेणुकापुत्ररूपो मुनिर्व्यासदेदः श्रुतिस्तोत्रकर्ता ॥११७॥ 
धनुर्वेदभाग्रामचन्द्रावतारः स सीतापति्मारहृद्रावणारिः । 
नुपः सेतुकृद्वानरेद्रप्रदारी मददायज्ञकृद्राघवेद्रः प्रचण्डः ॥११८॥ 
बलः कृ्णचन्द्रस्तु कल्किः कलेशस्तु बुद्धः प्रसिद्धस्तु इंसस्तथाश्वः। 
ऋषींद्रोडजितो देववेकुण्ठनाथो हयमूर्तिश्च मन्वन्तरस्यांवतारः ॥११९॥ 
गजोद्धारणः श्रीमनुब्र्पुत्रो नृपेन्द्रस्तु दुष्यंतजो दानशीलः । 
सदृष्टः श्रुतो भूत एवं भविष्यद्धवत्स्थावरों जंगमोऽल्पं महच ॥१२०॥ 
इति श्री्ुजङ्गप्रयातेन चोक्तं इरे राधिकेशस्य नाम्नां सहस्नम्‌ । 

' पटेड्कक्तियुक्तो द्विजः सर्वदा हि कृताथों भवेत्कृष्णचन्दरस्वरूपः ।१२१॥ 
महापापराल्रि भिनत्ति शरुतं यत्सदा वेष्णवानां ग्रियं मंगल च । 
इदं रासराकादिने चारिवनस्य तथा कृष्णजन्माष्टमीमध्य एव ॥१२२॥ 
तथा चेत्रमासस्य राकादिने वाऽथ भाद्रे च राधाष्टमीसदिने वा | 
पठेङ्कक्तियुक्तर्त्विदं पूजयित्वा चतुर्था सुमुक्ति तनोति प्रशस्तः ॥१२२॥ 


कर्मकर्ता, विष्णुके नाभिकमळसे उत्पन्न होनेके कारण दिव्य वर्णवाले, कवि, लोकनिर्माता, कालके रचयिता, 
ूर्यस्वरूप, निमेषरहित, जन्मरहित, वत्सरान्तस्वरूप, अति महान्‌ ॥ ११२॥ तिथि, वार, नक्षत्र, योग 
लग्न, मास, घटी, क्षण, काष्ठा, मुहृतं, याम, ग्रह, दिन, नक्षत्रमालागत सूय ॥ ११३ ॥ सत्ययुग, द्वापर, त्रेता, 
कलियुग, सहस्तयुग, मन्वन्तर, लय, पालन, सत्कृति, पराद्धं, सदा क करनेवाले, अक्षर ब्रह्मस्वरूप 
॥ ११४ ॥ रुद्रसग, कौमार सगं, सुनियोंके स्रष्टा, देवखष्टिकर्ता, प्राकृत जीवोंके स्रष्टा, श्रुति, स्तोत्र, पुराण 
वेद, गन्धर्ववेद ॥ ११५ ॥ विधाता, नारायण, सनत्कुमार, वराह, नारद, धर्मपुत्र नर-जारायण, कद 
एच रिल सुयज्ञ, छषभदेव, पृथु ॥ ११६॥ मत्स्य; कूम, घन्वन्तरि, मोहिनी, प्रतापी नृसिह, द्विज 
वामन, रेणुकापुत्र परशुराम, श्रुतिस्तोत्रकर्ता व्यासदेव ॥ ११७॥ धनुर्वेदके ज्ञाता रामचन्द्र, सीतापति, 
पृथिवीका भार उतारनेवाले, रावणके शत्रु, मगुष्योके पालक, सेतु बनानेवाळे, वानरेन्द्र वालिको प्रहार करके 
मारनेवाळे, महायज्ञकर्ता, राघवेन्द्र, बड़े प्रचण्ड॥ ११८॥ बलदेव, कृष्णचन्द्र कल्कि, कलाओंके प्रसु, बुद्ध तथा 


प्रिय तथा मंगलरूप हे। आश्विनशुक्क पूर्णिमा अथवा श्रीकृष्णजन्माष्टमीको इसका पाठ करना चहिए 
॥ १२२ ॥ चेवशुक्र पूणिमा अथवा भाद्रपद कूष्णपक्षकी राधाष्टमीको इस पुस्तकका पूजन करके जो मनुष्य 
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पठेत्कृष्णपुर्या च इन्दावने वा बजे गोइले वापि बंशीवटे वा । 
वटे वा क्षये वा तटे दर्यपुत्र्याः स मक्तोऽथ गोलोकधाम प्रयाति ॥१२४॥ 
सजेद्भक्तिमावाच्च सर्वत्र भूमौ हरिं छत्र चानेन गेहे वने वा । 
जहाति क्षणं नो इरिस्तं च भक्त सुवश्यो भवेन्माथवः कृष्णचन्द्रः ॥१२५॥ 
सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं सदा गोपनीयं प्रयत्नेन भक्तः । 
म्रकाइयं न नाम्नां सहस्रं इरे न दातव्यमेवं कदा रंपटाय ॥१२६॥ 
इदं पुस्तकं यत्र गेहेऽपि तिष्ठेदसेद्राधिकानाथ आद्यस्तु तत्र । 
तथा पड्शुणाः सिद्धयो द्ादशापि गुणेलिंशतैलेक्षणेस्तु प्रयांति ॥१२७॥ 
इति भीमद्गर्गसंहितायामश्रमेघलंडे श्रीकृष्णसहूं्ननामवर्णन॑ नामेकोनषष्टितमोऽष्यायः ॥ ५९ ॥ 


अथ षष्टितमोऽध्यायः 


( राधा-कृष्णका गोळोकारोहण ) 
श्रीगर्ग उवाच 
इति श्रुत्वा व्यासमुखात्कृष्णनाम्नां सहस्रकम्‌ । संपूज्य तं यादवेन्द्रो भरत्या कृष्णे मनो दये ॥ १ ॥ 
ततः स मिथिलायां च बहुलाइवभुतदेवयोः । दरवा स्वदशनं कृष्ण आययौ द्वारकां पुरीस्‌ ॥ २ ॥ 
ततश्च पांडबाः सर्वे द्रौपद्या सह भार्यया | द्वारकाया विनिर्गत्य विचेरुस्ते वने वने ॥ ३ ॥ 
चुक्त्वा च वनवासं तेऽज्ञातवासं तथेव च । विराटनगरे सर्वे, ससैन्यास्तेऽभवन्तुप ॥ ४॥ 
ततश्च कौरवाः सर्वे श्रीकृष्णेनापि प्रार्थिताः । न तेषां प्रददू राज्यमर्धाद्धं च तदर्धकम्‌ ॥ ५ ॥ 
पांडवानां कौरवाणां जञात्वा युद्धं जनार्दनः । निरायुधोऽभूद्यात्रायां बलोऽइन्दतबल्वलौ ॥ ६ ॥ 
ततः सर्वे झुरुक्षेत्रे धर्मक्षेत्रे प्रविश्य च । कौरवाः पांडवाद्रेव युद्धं चक्रुः परस्परम्‌ ॥ ७॥ 


यह पुस्तक जिस घरमें रहती हे, वहाँ आद्य राधिकानाथ श्रीकृष्ण सदा निवास करते छहों 
गुण, बारहों सिद्धियाँ और तीसों सुलक्षण वहाँ नित्य निवास करते हैं ॥ १२७ इति आणिका कळ 


_ 'श्लीगगंसुनि कहते हँ-हे राजन्‌ | व्यासजीके मुखसे यह श्ीकृष्णसहलनाम 
व्यासजीका पुजन किया और भक्तिके साथ श्रीकृष्णचन्धमें मन लगाया ॥ १॥ क. त 
श्रीकृष्ण राजा वहुलाख तथा श्रुतदेवको दर्शन देकर द्वारकावुरी चले गये ॥ २॥ तदनन्तर भार्या द्रौपदीके 
साथ सभी पाण्डव हारकासें चलकर वन-वन्न विचरने लगे ॥ ३ ॥ इस प्रकार वनवास तथा अज्ञातवास सुगतः 
कर वे अपनी सेनाके चा विराटनगर पहुँचे ॥ ४ ॥ यद्यपि भगवानुने स्वथं हस्तिनापुर जाकर कौरवोंसे 
प्राथना की, फ़िर भी उन्होंने पाण्डवोंको राज्यके आधेका आघा राज्य भी नहीं दिया ॥ ५॥ जब भंगवामूने 
अ कौरवों और पाण्डवोंका युद्ध अवश्यम्भावी समझ लिया, तब उन्होंने उस युद्धमें श्न न उठानेकी प्रतिज्ञा कर 
ही।उधर बहराम तीथंयात्राको निकल पडे । उसी यात्राके प्रसंगमें उन्होंने सुत तथा बल्वलको मार डाला 
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जयः कृष्णस्य कृपया पांडवानां बभूव इ। मारते च शृताः सर्वे कौरवाः कृतकिल्चिपाः ॥ ८ ॥ 
ततश्च नव वर्षाणि धमों राज्यं चकार ह । इयमेधत्रयं चक्रे तेन शुद्धोऽभवन्नुप ॥ ९॥ 
ततः कृष्णेच्छ्या राजन्द्रारकायां किलेकदा । यादवेभ्यश्च सर्वेभ्यो विग्रशापोऽभवन्मह्ाच्‌ ॥१०॥ 
ततः कृष्णस्तु भगवान्प्रपत्नायोद्धवाय च । अश्वत्थे कथयामास श्रीमद्भागवर्त परम्‌ ॥११॥ 
ततो बभूव संग्रामो यादवानां परस्परम्‌ । निइतास्ते प्रभासे वे शखेर्नानाविधेरपि ।१२॥ 
बः शरीरं माचुष्यं त्यक्त्वा धाम जगाम इ । देवॉस्तत्रागतान्दृष्ठा हरिरंतरधीयत ॥१३॥ 

बजे गत्वा हरिनंदं यशोदा राधिकां तथा। 

गोपान्गोपीमिलित्वाऽह प्रेम्णा प्रेमी प्रियान्स्वकान्‌ ॥१४॥ 

श्रीकृष्ण उवाच 

गच्छ नंद यशोदे त्वं पुत्रबुद्धि विद्दाय च । गोलोकं परमं धाम साडू गोझुलवासिमिः ॥१५॥ 
अग्ने कलियुगो घोरश्चागमिष्यति दुःखदः । यस्मिन्वै पापिनो मर्त्या भविष्यंति न संशयः ॥१६॥ 
खरीपुंसोनियमो नास्ति वर्णानां च तथेव च । तस्मादूगच्छाशु मद्धाम जरामृत्युइरं परस्‌ ॥१७॥ 
इति बरुवति श्रीकृष्णे रथं च परमाङ्कुतम्‌ । पञ्चयोजनविस्तीणं पश्च योजनमूध्बंगम्‌ ॥१८॥ 
वज्निमेलसंकाशं ुक्तारत्नविभूषितम्‌ । मन्दिरैनेवलक्षेथ  दीपेमेणिमयेयुतम्‌ ॥१९॥ 
सहस्रद्यचक्रं च सहस्रद्दयघोटकम्‌ । स्रक्ष्मवद्धाच्छादितं च सखीकोटिभिराब्ृतम्‌ ॥२०॥ 
गोलोकादागतं गोपा ददृशुस्ते युदान्विताः | एतस्मिन्नंतरे तत्र कष्णदेदवाद्विनिगेतः ॥२१॥ 
देवश्चतुर्युजो राजन्कोटिमन्मथसन्निमः । शंखचक्र धर शरीमाँज्ञक्म्या साद्धं जगत्पतिः ॥२२।! 


॥ ६ ॥ तदनन्तर सभी कौरव और पाण्डव कुरुक्षेत्रमे एकत्र हुए और परस्पर युद्ध करने लगे ॥ ७॥ उस युद्धमें 
भगवान श्रीकृष्णको कृपासे पाण्डवोंको विजय मिली । उस महाभारतके युद्धमें सभी पापी कौरव मारे गये 
॥ ८ ॥ तदनन्तर धर्मराज युधिष्ठिरने नौ वर्षतक राज्य किया । उस अवधिमें उन्होंने तीन अश्वमेघ यज्ञ करके 
अपनेको पवित्र किया ॥ ९ ॥ तत्पश्चात्‌ हे राजन्‌ ! भगवान्‌ श्रीकृष्णकी इच्छासे दवारकामें एक दिन यादवोंको 
ब्राह्मणोंका महान्‌ शाप मिल गयां ॥ १०॥ तब भगवान श्रीकृषणने शरणागत उद्धवको एक अश्वत्थ ( पीपल ) 
वुक्षके नीचे बेठकर श्रीमज्भागवतका उपदेश दिया ॥ ११॥ उसके बाद यादवोंका परस्पर भीषण संग्राम 
हुआ । उसमें नाना प्रकारके शखोंका उपयोग करके वे सव आपसमें ही कट मरे ॥ १२॥ तब बलदेव मानव 
देह त्यागकर अपने घामको चले गये । सहसा द्वारकामें देवताओंका आगमन देखकर भगवानु श्रीकृष्ण अन्तर्धान 
हो गये ॥ १३॥ फिर भगवान्‌ ब्रजमें गये । वहाँ यशोदा, राधिका, गोपों तथा गोपियोंसे मिलकर प्रेमी 
श्रीकृष्ण बड़े प्रेमके साथ अपने सभी प्रियजनोंसे बोले | १४ ॥ भगवानुने कहा--हे बाबा नन्द ओर माता 
यशोदा ! अब आप लोग मेरे प्रति पुत्रदुद्धि त्यागकर समस्त गोकुळवासियोंके राथ मेरे गोलोक घामको 
जाइए ॥ १५॥ आगे चलकर घोर कलियुग आनेवाला है, जो सभी प्रजाजनोंको दुःख देगा । उस युगमें सभी 
मनुष्य पापी होंगे। इसमें सन्देह नहीं हे ॥ १६॥ कलियुगमें यों, पुरुषों और ब्राह्मणादि वर्णोका कोई 
नियम नहीं रहता । अतएव आप लोग शीघ्र जरा-मरणका हरण करनेवाले मेरे घामको जाइए ॥ १७॥ 
भगवान श्रीकृष्णके ऐसा कहते ही पाँच योजन विस्त और पाँच ही योजन ऊँचा एक महान्‌ रथ आया 
॥ १८ ॥ वह केवल हीरोंका बना हुआ था और उसमें मोती तथा विभिन्न प्रकारके रत्न अड़े थे । उसमें नौ 
“छाख भवन बने हुए थे और अगणित मणिमय दीप जगमगा रहे थे ॥ १९ ॥ उस रथमें दो हजार पहिमे थे 
ओर दो ही हजार घोड़े जुते हुए थे। वह रथ महीन वस्त्रसे ढेंका था और एक करोड़ सखियाँ उसे 
घेरे हुए थीं ॥ २० ॥ गोलोकसे आये उस रथको देखकर प्रजके गोप बहुत प्रसन्न हुए । इसी बीच श्रीकुष्णके 
शरीरे एक देवता निकले ॥२१॥ उनके चार भुजायें थीं । करोड़ों कामदेव जेसा उनका सुन्दर स्वरूप था । 
बे दांस-चक्र धारण किये हुए थे। वे जंगतुके पति विष्णु भगवान्‌ थे ओर लक्ष्मीजी उनके साथ थीं ॥ २२ ॥ 
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क्षीरोदं प्रययो शीघ्र रथमारुह्य सुंदरम्‌ । तथा च विष्णुरूपेण श्रीकृष्णो भगवान्हरिः ॥२३॥ 
लक्ष्म्या गरुडमारुह्य वेकुण्ठं प्रययौ नृप । ततो भूत्वा हरि! कृष्णो नरनारायणाइषो ॥२७॥ 
कल्याणाथं नराणां च अययौ वद्विकाश्रमस्‌ । परिपूर्णतमः साक्षाच्छीकृष्णो राधया युतः ॥२५॥ 
गोलोकादागतं यानमारुरोइ जगत्पतिः । सर्वे गोपाश्च नन्दाद्या यश्ोदाद्या ब्रजस्रियः ॥२६॥ 
त्यक्त्वा तत्र शरीराणि दिव्यदेहश्च तेऽभवन्‌ । स्थापयित्वा रथे दिव्ये नंदादीन्मगवान्हरिः ॥२७॥ 
गोलोक प्रथयौ शीघ्रं गोपालो गोङलान्वितः । अक्लांडेम्यों बददिगेत्वा ददश विरजां नदीम्‌ ॥२८॥ 
शेषोत्संगे महालोकं सुखदं दुःखनाञ्चनम्‌ । दृष्टा रथात्समुत्तीये साड गोइरूवासिमिः ॥२९॥ 
विवेश्च राधया कृष्णः पर्यन्न्यग्रोधमक्षयम्‌ । शतशंग्रं गिरिवरं तथा श्रीरासमण्डलम्‌ ॥३०॥ 
ततो ययौ कियदूदूरं ्रोमद्बंदावनं बनम्‌ । वनेर्डादशभियुक्त दुुमेः कामदुघेईतस्‌ ॥३१॥ 
नद्या यथुनया युक्त वसंतानिलमंडितम्‌ । पृष्पकुझनिकुलं च गोपीगोपजनेइतस्‌ ॥३२॥ 
तदा जयजयारावः श्रोगोलोके वभरूव ह । शून्यीथूते पुरा धाम्नि श्रीकृष्णे च समागते ॥३३॥ 
ततश्च यदुपत्न्यश्न चितामारुद्य दुःखतः । पतिलोकं यथुः सर्वा देवक्याद्याश्च योषितः ॥३४॥ 
बंधूनां नष्टगोत्राणां चकार सांपरायिकम्‌ । गीताज्ञानेन स्वात्मानं शांतायेत्वा स दुःखतः ।। ३५॥ 
अजुनः स्वपुरं गत्वा तपुवाच युधिष्ठिरम्‌ । स राजा भआतमिः साद्धं ययौ स्वगं च भार्यया ॥३६॥ 
प्लावयद्डारकां सिन्धू रेवतेन समन्विताम्‌ । विद्याय नृपशादक गेहं श्रीरुक्मणीयतेः ॥३७॥ 
अद्यापि भूयते घोषो दार्वत्यामणवे हरेः । अविद्यो वा सविद्यो वा ब्राह्मणो मामकी तनुः ॥३८॥ 
विष्णुस्वामी रवेरंशश कलेरादौ महार्णवे । गत्वा नीत्वा हरेरर्चा द्वाबेत्यां स्थापयिष्यति ॥३९॥ 
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वे देवता एक सुन्दर रथपर बेठकर क्षीरसागर चले गये! उसी प्रकार श्रीकृष्णभगवान्‌ विष्णुरूप 
हो ओर लक्ष्मोके साथ गरुड़पर सवार होकर वेकुंठको चळे गये । तदनन्तर श्रीहरि नर-नारायण होकर 
मनुष्योंके कल्याणार्थ बदरिकाश्रम चले गये । उसके बाद परिपूर्णतम श्रीकृष्ण श्रीराधाके साथ गोलोकसे 
आये हुए उस विशाल रथमें बेठकर गोलोक चले । तब नन्दादिक सभो गोप और यशोदा आदि व्रजकी खियाँ 
अपने-अपने शरीर त्यागकर दिव्यदेह हो गयीं। उसके वाद नन्दादिकोंको उस दिव्य रथमें बैठाकर भगवान 
गोपाळ समस्त गोकुलको साथ लेकर गोलोक चले गये । सभी ब्रह्माण्डोसे बाहर जाकर उन लोगोंने विरजा 
नदी देखी ॥ २३-२८ ॥ वहाँ हो शेषनागकी गोदमें सुखदायक और दु:खनाशक एक महाछोक देखा । उसे 
देखते ही रथसे उतरकर गोकुलवाध्तियों तथा राधारानीके साथ श्रीकृष्ण अक्षयवट, दातश्यृंगपव॑ंत तथा समस्त 
रासमण्डलको देखते हुए उस महाछोकमें प्रविष्ट हो गये ॥ २९ ॥ ३० ॥ तदनन्तर कुछ ही दुर आगे जाकर 
उन्होंने श्रीमदवुन्दावने नामका एक वन देखा। जो बारह वनोंसे युक्त था और उसमें कल्पवृक्ष सरीखे वृक्ष 
लगे हुए थे ॥ ३१॥ वह वृन्दावन यसुना नदी, वसन्त पवन, पुष्पोके कुंज-निकुंज तथा गोप-गोपीजनोंसे भरा 
हुआ था ॥ ३२॥ भगवानके गोळोकमें पहुंचते ही उनका जयजयकार होने छगया। अबतक भगवानके न 
रहनेसे वह सूना था Lal ॥ ३३॥ तदनन्तर देवको आदि यदुपत्नियां दुःखसे क्रितापर चढ़कर पतिलोकको चली 
शमीं ॥ ३४॥ फिर जिनके पुत्र नष्ट हो गये थे, उन यादवोंका ओष्वंदेहिक कृत्य अजुंनने सम्पन्न किया ! 

उन्होंने शी पहले गीताके ज्ञानसे समस्त दुःख दुर करके यह कार्य किया था ॥ ३५॥ तदनन्तर अजुनने अपने 
में जाकर महाराज युधिष्टिको सब बात बतायी । सो सुनकर अपने भ्राताओं तथा भार्याके साथ युधिष्ठिर 
हवे चले गये ॥३६॥ हे नृपक्यादुक | श्रीकृष्णके निजलोक चलेजानेपर रुविमिणीपति श्रीकृष्णके भवनको छोड़कर 
रेवतक पर्वत समेत सारी दवारकापुरीको ससुद्रने बहा दिया ॥ ३७॥ आज भी ह्वारकामे समुद्रे यह घ्वनि- 
निकळती रहती है--ब्राह्मग चाहे पढ़ा हुआ हो या अपढ़ हो, वह मेरा क्षरीर है॥ ३८॥ कलियुगके आदियें 
ूर्येतारायणका अंश विष्गुस्वामी नामका एक भक्त होगा, जो समुद्रमे जाकर भगवातकी सूति निकालेगा और 
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तं हारकेशं पश्यंति मलुजा ये कलौ युगे । सर्वे कृतार्थतां यांति तत्र गत्वा चुपेश्वर ॥४०॥ 
यः शृणोति चरित्रं वे गोलोकारोहणं इरेः। मुक्ति यदूनां गोपानां सर्वपापैः परदच्यते ॥४१॥ 

इति श्रीगर्गसंहितायामश्वमेषखण्डे राधाकृष्णयोर्गोळोकारोहणं नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥६०॥ 


अथ एकृषष्टितमोऽप्यायः 


( एकादशीमाद्दाल्य ) 
घञ्रनाभिरुवाच 
्रहमसारायणः कृष्णो भगवान्पकृते! परः । तस्य रूपं कथं श्याम तन्मे व्याख्यातुमईसि ॥ १ ॥ 
त्वादृशा सुनयो ब्रह्मज्ञानंति चरितं इरेः । तथा कृष्णस्य देवस्य न वयं कर्ममोहिताः ॥ २ ॥ 
सूत उवाच 
इत्याकर्ण्यं वचस्तेन संस्तुतः स भुनि्चने । तचचज्ञानाय त्वजः करुणः प्रत्यभाषत ॥ ३॥ 
गग उवाच 
श्यामं तु भृंगाररसस्य रूपं शरीकृष्णदेवं कथितं सुनींद्रे! । 
लावण्यसंघाच तथोज्ज्वरत्वाच्छयामं सुरूपं हि तथा हरे ४॥ 
यथा दूरतो दृश्यते श्यामरूपं घटायास्तथेदं नदस्यापि गते । 
यथाऽऽकाशरूपं महच्छयामलं वा जलं चाम्बरं चोज्ज्वलं नापि कृष्णम्‌॥ ५ ॥| 
यथा घौतवख्े परे श्यामला दि छविदृश्यते चेव भावे! परस्य । 
तथा कोटिकंदर्पलीळाशयत्वाद्वरेः श्यामरूपं तु संतो वदंति ॥ ६॥ 
चज्रनाभिरुवाच 
तव वाक्यान्युनिश्रेष्ठ संदेहभ गतो मम । अग्रे अह्न्कलिघोंर आगमिष्यति भूतले ॥ ७॥ 
तस्मिन्मत्याः कीदृशाश्च भविष्यन्ति सुने वद । तव जानासि भविष्यं च तस्माच्चां प्रणमाम्यहस्‌ || ८॥ 


+ 


पुनः द्वारकामें उसे स्थापित करेगा ॥ ३९ ॥ हे तुपेश्वर ! जो मनुष्य कलियुगमें द्वारकापुरी जाकर द्रारकाधीश- 

का दर्शन का गे, वे सवंथा केताथं हो जायेगे ॥ ४० ॥ जो मनुष्य भगवानुकी गोलोकयात्रा तथा यादवों और 

गौपियोंकी मुक्तिका आख्यान सुनेंगे, वे सब पापोंसे छूट जायेंगे ॥ ४१ ॥ इति श्रीगगसंहितायामश्वमेधखंडे 
'प्रियवंदा' भाषाटीकायां षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 

इतनी कथा सुनकर राजा वज्ञनाभ बोले--हे भगवान्‌ ! प्रकृतिसे परे रहनेवाले भगवान्‌ कृष्ण- 

का दयाम स्वरूप क्यों था? इसका कारण बताइए ॥ १॥ हे ब्रह्म्‌ | आप जैसे सुनि ही भगवान्‌ कृष्णके 

चरित्रको जानते हैं। हम जेसे कमंमोहित प्राणी उसे नहीं जानते ॥ २॥ सूतजी कहते हैं--हे छुने ! इस प्रकार 


देता है और जेसे आकाश श्याम दीखता है, किन्तु वास्तवमें आकाशका स्यामरूप नहीं है, बल्कि 
goo वर्ण हे ॥ ५॥ जेसे उवेत वखमें इयाम छनि दिखायी देती है, वेसे ही कोटि-कन्दपंलीछाके 
धाम होनेके कारण सन्तससुदाय भगवानको इ्यामरूप कहता है ॥ ६॥ राजा बज्ञनाभ बोले-हे झनिश्रेष्ठ 
आपकी बातसे मेरा संदेह दुर हो गया । हे ब्रह्मन्‌ | आगे चलकर घोर कलियुग आयेगा ॥ ७ ॥ हे सुने! उस 
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शीगग उवाच 
कलेदेशसहस्राणि जगन्नाथस्तु तिष्ठति । तदद्ध॑ जाह्नवीतोय॑ तदद्धं ग्रामदेवताः ॥ ९॥ 
ततः सर्वे भविष्यन्ति पापिनः कलिमोहिताः । नरकांस्ते प्रयास्यंति सर्वे चाल्पायुषो नराः ॥१०॥ 
विग्राः स्वकन्यां दास्यन्ति ब्राह्मणाय च मोल्यतः । 
कत्रियाश्चेव पुत्रीं स्वां मारयिष्यंति लोलुपाः ॥११॥ 
मृषा कुवंति वाणिज्यं वेश्या ब्रह्मस्वतत्पराः । शूद्राश्च म्लेच्छसंगेन दूषयिष्यति ब्राह्मणान्‌ ॥१२॥ 
त्राह्मणाः शाख्रद्दीनाश्व राज्यहीनाथ कषत्रियाः । वेश्याश्च द्रव्यद्दीना वे शूद्रा नाथस्य दुःखदाः ॥१३॥ 
दिने व्यवायनिरता विरता धर्मकर्मणि । ख्ियः स्वच्छन्दगामिन्यः पुरुषा योनिलम्पटाः |।१४॥ 
पितृणामर्चेनं चेव वेदानासृस्विजां तथा । विष्णोश्च वैष्णवानां च तुलस्या गवां तथा ॥ १५।। 
न प्रायेण करिष्यंति मानवाः कलिमोहिताः | गणिकासु परख्नीषु परवित्तेषु मोहिताः ॥१६॥ 
एकवणा भविष्यंति महाशूद्रसमाः किल | सस्यद्दीना भवेत्पृथ्वी शिलावृष्टया निरंतरस्‌ ॥१७॥ 
फलहीनोऽपि क्षश्च जलहीना सरित्तथा । प्रजामिस्ताडितो भूपो भूपेन ताडिताः ्रजाः ॥१८॥ 
राजोवाच 
केनोपायेन जीवानां कलौ दुक्तिर्भविष्यति । तन्ममाख्याहि विग्र त्वं परावरवित्तमः ॥१९॥ 
गर उवाच 
युधिष्ठिरो विक्रमश्च तथा वे शालिवाहनः | विजयाभिनन्दनश्च तथा नागाजुनो नृपः ॥२०॥ 
तथा कल्किश्च. भगवानेते वे शकवंधिनः | करिष्यंति कलौ भूपा धर्मस्थापनमेव च ॥२१॥ 
अभूदयुधिष्ठिरो राजा भविष्यंति चृपाश् ते। अधमं नाश्चयिष्यंति भूत्वा वै चक्रवर्त्तिनः ॥२२॥ 
वामनश्च विधिः शेषः सनको विष्णुवाक्यतः । धर्माथहेतवे चेते भविष्यंति द्विजाः कलौ ॥२३॥ 
विष्णुस्वामी वामनांशस्तथा माध्वस्तु ब्रह्मणः । रामाचुजस्तु शेषांशो निवाकः सनकस्य च ॥२४॥ 


युगमें केसे मनुष्य होंगे आप भविष्यके ज्ञाता हैं, इसीसे में आपसे पूछता हूँ ॥ ८ ॥ गगंजी बोले-हे राजम्‌ ! 
कलियुगे दस हजार वषंतक जगन्नाथजी मानवलोकमें विद्यमान रहेंगे। उनसे आधे समय तक अर्थात्‌ पाँच 
हजार वर्षंतक गंगाजी और उनसे भी आधे समय अर्थात्‌ ढाई हजार वर्षतक ग्रामदेवता धरतीपर रहेंगे ॥९॥ 
उसके वाद सभी मनुष्य कलिकालसे मोहित होकर पापी बन जायंगे । वे अल्पायु मनुष्य अन्तमें नरकगामी 
होंगे ॥ १०॥ ब्राह्मण लोग मूल्य लेकर अपनी कन्या दूसरे ब्राह्मणको देंगे । क्षत्रिय लोभवश अपनी कन्याओंको 
मन आहि ॥ ११॥ वेश्य ब्राह्मणोतकका धन हड़प लेनेके लिए फाटका व्यापार करेंगे और शूद्र म्लेच्छोंके 
संसर्गमें आकर ब्राह्मणोंको दोष छगायेंगे ॥ १२॥ उस कलियुगे ब्राह्मण शास्रविहीन, क्षत्रिय राज्यविहीव, 
वैद्य द्रव्पहीन और शुद्र अपने स्वामियोके लिए दुखदायी हो जायगे ॥ १३॥ उस युगके लोग दिनमें मेथुन 
करेंगे, चे धर्म-कर्मसे सवंथा भ्रष्ट होंगे, खियाँ स्वेच्छाचारिणी होंगी और पुरुष योनिलम्पट होंगे ॥ १४ |] 
गा वेदों, ऋत्विजों, विष्णु, वेध्णव, तुळसी तथा गौका पूजन कोई नहीं करेगा ॥ १५॥ कलिकालसे 

गोहित चे मनुष्य वेस्याओं, परनारियों तथा परद्रव्योपर मोहित रहेंगे ॥ १६ ॥ महाशुद्रोंके समान सब केवल 
एक भावि हो जायंगे । हर ओलेकी वर्षासे पृथिवी अन्नविहीन हो जायगी ॥ १७ ॥ वृक्ष फलहीन और 
नदियाँ जलहीन हो ज पे उस थुगमें प्रजा राजाको सारेगी और राजा प्रजाको मारेगा ॥ १८॥ यह सुन- 
कि राजा वजूनाभने दान हला । कलियुगके उन पाम रप्राणियोंको मुक्ति कैसे मिलेगी । हे विश्रेन्द | उनका 
मुक्तिका उपाय बताइए। क्योंकि आप भृत-भविष्यकी सब बातोंको जानते हैं॥ १९॥ गगंपुनि बोले--हे 
राजतु | युधिष्ठिर, विक्रमादित्य, शालिवाहन, विजयाभिनन्दन, नागाजुँन और कल्कि भगवान्‌ ये ही छः 
महापुर शप कलिमें धर्मकों स्थापना करगे ॥ २० ॥ २१ ॥ इन छहोमे युधिष्ठिर हो चके, शेष पाँच आगे होंगे और 
वे चक्रवर्ती राजे वनकर क नाश करेंगे ॥ २२॥ वामन, ब्रह्माजी, शेषनाग और सनक मुनि मे विष्णु 
भगवानके कथनाशुसार कलियुगमें धर्मकी स्थापनाके लिए ब्राह्मण बनेंगे ॥ २३ ॥ वामन भगवानके अंशे 


अध्यायः ६१ ] अश्वमेषखण्डः ८२५ 


का बा नच चा चक ना स ७० का रा च ज ेनया 
Ss 


संप्रदायविहीना ये मन्त्रास्ते निष्फलाः स्मृताः । तस्माच गमनं ह्यस्ति संग्रदाये नरेरपि ॥२६॥ 
पापक्षयकरी यत्र श्रीकृष्णस्य कथा भवेत्‌ । बेष्णबेविप्रमुख्येथ नारायणपरायणः ॥२७॥ 
कृते तु लिप्यते देशस्त्रेतायां ग्राम एव च। | 
द्वापरे च इलं प्रोक्त कली कत्तेंव लिप्यते ॥२८॥ 
च्यायन्कृते यजन्‌ यजख्नेतायां द्वापरेऽर्चयन्‌ । 
यदाप्नोति तदाप्नोति कली संकीत्यं केशवम्‌ ॥२९॥ 
कृते यदशभि्वषेस्रेतायां हायनेन च। द्वापरे चेकमासेन ह्यहोरात्रेण तत्कलौ ॥३०॥ 
घोरे कलियुगे प्राप सर्वधर्मविवजिते । वासुदेवपरा मर्त्यास्ते कृतार्था न संशयः ॥३१॥ 
ते सभाग्या मनुष्येषु कृतार्था नुप निश्चितम्‌। 
स्मरंति स्मारयंते ये हरेनामानि वे कलौ ॥३२॥ 
कृषिश्च स्यवचनो णकारशात्मवाचकः । 
सर्वात्मा च परं ब्रह्म तेन कृष्णः प्रकोत्तितः ॥३३॥ 
संजप्य ब्रह्म परमं वेदसारं परात्परम्‌ । परं नास्तीति नास्तीति कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ ॥३४॥ 
तावद्वभे वसेत्कामी तावती यमयातना । तावदूगृही च भोगार्थी यावत्कृष्णं न सेवते ॥२५॥ 
नश्चरो -विषमः सत्यं भोगश्च बन्धवो झवि । 
स्वयं त्यक्ताः सुखायेव दुःखाय त्याजिताः परेः ॥३६॥ 
त्वा दैवान्महनिदां श्रीङृष्णस्मरणादूचुधः । मुच्यते सर्वपापेभ्यो नान्यथा रौरं ब्रजेत्‌ ॥३७॥ 
न काएे विद्यते देवो न शिलायां न कांचने । यत्र भावस्तत्र हरिस्तस्माद्भावं हि कारयेत्‌ ॥३८!॥ 


विष्णुस्वामी, ब्रह्माजीके अंदासे माध्व, शेषके अंशसे रामानुज और सनकमुनिके अंशसे जायमान निम्बाक होंगे 
॥ २४ ॥ कलियुगे ये अपना-अपना संप्रदाय प्रवतित करगे । ये विक्रम संवत्सरमें हो जन्म लेकर झुमिको 
पवित्र करेंगे || २५ ॥ सम्प्रदायविहीन मंत्र निष्फळ होते हें । अतएव सब छोगोंको सम्प्रदायकी लीकपर चलना 
चाहिए ॥ २६॥ जहाँ वेष्णव तथा नारायणपरम्पराके प्रमुख ब्राह्मण श्रोकृष्णको कथा कहते हैं, वहाँसे सभी 
पाप भाग जाते हैं ॥ २७ ॥ सत्ययुगमें पापका फक देशभरको भोगता पड़ता है, त्रेतामें एकके किये पापका 
. फल गाँवुभरकों भोगना पड़ता है, द्वापरमें पापका फल कुलभरको और कलियुगमें पापका फल कर्ताको ही 
भोगना पड़ता हे-अन्य लोगोंको नहीं ॥२८॥ सत्ययुगमें ध्यानसे, त्रेतामें यज्ञ करनेमे और द्वापरमें पूजन करनेसे 
जो फल प्राप्त होता है, वह कलियुगमें केवल भगवानके नामका कीतंन करनेसे ही मिल जाता हे ॥२९॥ सत्ययुगमें 
जो सिद्धि दस वर्षमें मिलती है, वह त्रेतामें एक वर्षमें, द्वापरमें एक मासमें और कलियुगमें एक अहोरात्र (दिन- 
रात ) में प्राप्त हो जाती है ॥ ३० ॥ सब घर्मोसे हीन कलियुगमें जो मनुष्य भगवान्‌ कृष्णके अधोन रहते हैं, 
थे हों कृतार्थ होते हैं ॥ ३१॥ इस युगमें वे ही भाग्यवान्‌ और कृताथ है, जो स्वयं हरिनामका कीतंन करते 
तथा'ओऔरोसे कराते हैं॥ ३२॥ कृष्ण इस ताममें कृषिशव्द सर्ववाचक और णकार आत्मवाचक हे। 
अतएव जो सर्वात्मा परंब्रह्म सबको आनन्द देता हो, उसीको कृष्ण कहते हैं ॥३३॥ सब वेदोंके सारस्वरूप और 
जिससे दर कुछ भी नहीं है, ऐसे 'कृष्ण' ये दो अक्षर ही परब्रह्म हैं ॥ ३४॥ गर्भेमें प्राणी तभीतक रहता 
_ हे, कामी पुरुषको तभीतक यममातना भोगनी पड़ती है और वह तभी तक गुही तथा भोगार्थी रहता हे, जब 

तक श्रीकृष्णकी सेवा नहीं करता ॥ ३५ ॥ संसारके सभी विषयभौग और भाई-बन्छु नश्वर( विनाशी ) 

हैं। इसीसे ये सत्य नहीं हैं । यदि ये स्वेच्छासे त्याग दिये जाये तो सुखदायी अन्यथा दुःखदायक होते हे 
॥ ३६ ॥ देवेच्छासे यदि बकी तिमा सुनायी दे जाय तो भीकृष्णका स्मरण करले सब पाप न हो जाते 
हैं। अन्यथा उसे रौरवनरकमें जाना पड़ता है ॥ ३७ ॥ देवता न काष्ठ रहते हैं, न शिलामें और न सुवणंमें । 


८२६ श्रोगर्गसंदिता [ अध्यायः ६१ 
सक्रदुच्चरितं थेन कृष्ण इत्यक्षरद्वयम्‌ । बद्धः परिकरस्तेन मोक्षाय गमनं प्रति ॥३९॥ 
सरोगता साधुजने वेरं परोपतायो हिजवेदनिंदा । 
अत्यन्तकोपः कटुका च वाणी नरस्य चिह्नं नरके गतस्य ॥४०॥ 
स्वर्गागतानामिह जीवलोके चत्वारि चिह्वानि सदा वसन्ति । 
दानप्रसंगो मधुरा च वाणी देवाचंनं त्राह्मणपूजनं च ॥४१॥ 
राजोचाच 
रतेषु किं वरं अह्मन्सत्सु तीर्थेषु किं महत्‌ । देवेष पूजनीयेषु को मुख्यः कथयस्व नः ॥४२।। 
न याग उवाच 
एकादशी बरा हास्ति व्रतेषु यदुनन्दन । भागीरथी च तीर्थेषु देवभक्तेपु वेष्णवः ॥४३॥ 
सुरेषु विष्णुर्भगवान्पूजजनीयेषु श्रीगुरुः । इमां वार्ता न मर्न्यन्ते कुंभीपाके पतंति ते ॥४४॥ 
राजोवाच 
एकादश्यास्तु महात्म्यमन्येपां चेव मे पुने । कथयस्व प्रसादेन गुरुदेव नमोऽस्तु ते ॥५५॥ 
गर्ग उवाच 
क्रथयिष्याम्यहं सयं शृणुष्व यदुनन्दन । एकादश्यां न भोक्तव्यमन्नं चेव फलं तथा ॥४६॥ 
यथोक्तविधिना झुर््यादेकाद्शी मुदा नरः | तदा सा तस्य फलदा भवेत नृपसत्तम ॥४७॥ 
त्रज्ननासिरुवाच 
फलाहारं च कुबंति ये नरा इरिवासंरे | तेषां यतिः का भवति तन्नो वर्णय विस्तरात्‌ ॥४८॥ 
ऋषिरुषाच 
समस्तं चोपवासेन यथोक्तं लभते फलम्‌ । फलाहारेण चाड स्यात्किचिन्न्यूनं जलेन च ॥४९॥. 
अन्ना्सर्वान्वज्जेयित्वा गोधूमाान्तुपश्वर । एकादश्यां प्ररवीत फलाहारं सुदा नरः ॥५०॥ 
अन्नं युनक्ति यो राजन्नेकादश्यां नराधमः । इह लोके स चांडालो सृतः गराप्नोति दुर्गतिम्‌ ।५१॥ 
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जहाँ भाव रहता है, वहीं भगवान रहते हैं। अतएव मनुष्य भावसे हीन कभी भी न हो ॥३८॥ जिस मनुष्यने 
एक बार भी कृष्ण” इस दो अक्षरोंका नाम ले लिया, उसने मानो मोक्षप्राप्तिके किए कमर कस लो ॥ ३९ ॥ 
सदा रोगी रहना, ओरोंको दुख देना, साघुजनोंसे वैर करना, ब्राह्मणों तथा बेदोंकी निन्दा करना, अत्यन्त 
कद्ध होना और कड़वी बात वोलना ये सब चिन्ह नरकगामी पुरुषके होते हैं ॥ ४० ॥ स्वर्गसे इस धरतीपर 
आये मनुष्योंमें ये चार चिन्ह विद्यमान रहते हैं। जेसे--दान करनेसे प्रसन्न होना, मधुर वाणी बोलना, देव- 
पूजन और ब्राह्मणोंका पूजन करना ॥४१॥ यह सुनकर राजा वज्ञनाभने पूछा--हे ब्रह्मन्‌ ! ब्रतोंमें कोनसा ब्रत 
मुख्य हे, सत्तीयामें कोनसा तीथं बड़ा है और पूजनीय देवताओंमें कौन मुख्य है, यह बताइए ॥ ४२॥ श्रीगगं. 
मुनि वोले--हे यदुनन्दन ! ब्रतोमें एकादशी ब्रत मुख्य हे, तोथोंमें भागीरथी गंगा और देवभक्तोंमें वैष्णव 
मुख्य होता हे ॥ ४३ ॥ देवताओंमे विष्णुभगवान मुख्य हैं और पूज्योंमें गुरु मुख्य है । जो इस बातको सही 
नहीं मानते, वे कुमीपाक नरकमें जाते हैं ॥ ४४ ॥ राजा वज्नाभने कहा--हे मुने | एकादशी तथा अन्यान्य 
्रतोंका माहात्म्य वताइए । हे गुरुदेव ! आपको नमस्कार हे ॥ ४५ ॥ श्रीयगंयुनि बोले--हे यदुनन्दन ! में 
वही A कह रहा हूँ, सुनिए । एकादशीको न अन्न खाय और न कोई फल ॥ ४६ ॥ हे नृपसत्तम ! प्रसन्न 
| विधिवत्‌ एकादशीका व्रत करनेसे ही वह फलदायिनी होती है ॥४७॥ राजा वज्ञनाभने पूछा--हे मुने ! 
जो छोग एकादशीको फलाहार करते हें, उनकी क्या गति होती है ! यह मुझे विस्तारसे. बताइए ॥ ४८॥ 
श्रीगर्गंसुनि वोले--हे राजन्‌ ! जो यथोक्त विधिसे ब्रत करते हैं, उन्हें पूरा फल मिलता है। जो फलाहार करके 
ब्त करते हैं, उन्हें आधा फल bs है भोर जो जल पीकर ब्रत करते हैं, उन्हें उससे कुछ ही कम फल प्राप्त 
हाता है ॥ प ॥ है नृपेश्वर ! गेहूँ आदि सभी अन्नोंको त्यागकर एकादशीको प्रसन्नतापूर्वक फलाहार करे 
॥.५०॥ हे राजन्‌ ! जो नराधम मनुष्य एकादशीको अन्न खाते हैं, वे इहलोकमें चाण्डाल माने जाते हैं और 
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द्धि दुग्धं तथा मिष्टं कूटं कर्कटिकां तथा । वास्तूकं पञ्चमूलं च रसालं जानकीफलम्‌ ॥५२।} 
गंगाफलं र पंत्रनिंबून्दाडिमश्व विशेषतः । शृंगाटकं नागरंगं सँधवं कदलीफलम्‌ ॥५३॥ 
आम्नातकमादरक च तूलं च बदरीफलम्‌ । जंबूफलमामलक पटोलं त्रिकुश्ं तथा ।|५४॥ 
रतालूं शर्कराकंदमिश्षुदंडं तर्थेव च । द्राक्षादीनि हि चान्यानि पवित्रं फलं तथा ॥६५। 
एकवारं च राजेंद्र भोक्तव्यं हरिवासरे । तृतीये प्रहरेऽतीते प्रस्थस्य च पलस्य च ॥५६।. 
द्विजाय चादंदातव्यमद्धमात्मनि भोजनम्‌ । द्विवारं जरूमइनीयादेकवारं फलं तथा ॥५७॥ 
 समाचरेज्जागरणं पूजयित्वा जनार्दनम्‌ । द्विवारं वा त्रिवारं वा यो नरो हरिवासरे ॥५८॥ 
करोति च फलाहारं तस्य किंचित्फल न हि । अन्नभक्तन यत्पापं जातं पंचदश्ेदिनेः ॥५९॥ 
एकादुइयुपवासेन . तत्सवं विलयं भवेत्‌ । भोजनं ब्राह्मणे दर्वा द्युपवासं समाचरेत्‌ ॥६०॥ 
श्रुत्वा तस्याश्च माहात्म्य सर्वपापैः प्रसुच्यते । 
दव्याथी लभते द्रव्यं सुताथी लभते सुतम्‌। मोक्षाथी रमते मोश्षमेकादश्या व्रतेन वे ॥६१॥ 
इति श्रीमद्गर्गसंितायामश्वमेषखण्डे एकादशीमाददाल्यं नामैकषष्टितमो ऽध्यायः ६ १॥ 


अथ इिषष्टितमोऽप्यायः 
( सूमेरकी समूतिं.) 
गये उवाच 
तपः कृतं पुरा येन दुर्जरं पूर्वजन्मनि । इह लोके च तस्याशु गुरोर्भक्तिहि जायते ॥ १ ॥ 
गुरोः सेवां न छुरुते स्वशुरुं यो न मन्यते । यः समर्थश्च पतति कुंभीपाके च सर्वदा ॥ २॥ 
गुरोरभक्त प्रगतं दृष्टा योध्यो भवेन्नरः । स्नात्वा गंगां च ययुनां तदा भवति निर्मलः ॥ ३ ॥ 
द्रव्यळाभस्तु शिष्यस्य भवेद्वै यत्र यत्र च । दशांश च गुरोस्तस्मिन्यृहद्रव्ये तथा हिं नः ॥ ४ ॥ 


'मरनेपर उनकी दुर्गति होती है ॥ ५१॥ दही, दूध, मिष्टान्न, कुट, ककड़ी, बथुआ, कमरकन्द, आम, सोताफल, 
गंगाफल, सब्जी, तिम्बु, अनार, सिघाडे, नारंगी, सैन्धव, केलाके त अदरख, तुल, बेर, जामुन, 
आमले, परवल, त्रिकुश, रताळू, शक रकन्द, अख और अंगूर ये सभो चीजें पवित्र हें। फलाहारमें इन सबका 
उपयोग किया जा सकता है ॥ ५२-५५ ॥ हे राजेन्द्र ! एकादशीको केवल एक बार भोजन करे। अच्छा तो 
यह हो कि दिनमें तीसरे पहर प्रस्थ या पछभर फलाहार करे ॥ ५६॥ जितना फलाहार करना हो, उसका 
आधा ब्राह्मणको दान दे दे। दो बारसे अधिक जल भी नहीं पीना चाहिए ओर फल आदि तो एक ही बार 
खाय ॥ ५७॥ एकादशीको जनादन भगवानका पूजन करके रातको जागरण करे । यदि कोई एकादशीको 
दो या तीन बार फळ खाता है, तो उसे इस ब्रतका कोई फल नहीं मिलता ॥ ५८॥ पनरह दिन अन्नाहार 
करनेसे जो अज्ञात पाप होता है, वह एकादशीका व्रत करनेसे दूर हो जाता हे। उस रोज ब्राह्मणको तो 
भोजन दे, किन्तु स्वयं उपवास करे || ५९ ॥ ६० ॥ एकादशीका माहात्म्य सुननेवाला सब पापोंसे छूट जाता 
हे। द्रव्यके इच्छुकको द्रव्य, पुत्रेच्छुकको पुत्र ओर मोक्षार्थीको एकादशीब्रत करनेसे मोक्ष मिल जाता है 


।संहितायामश्वमेधखंडे ` 'भाषाटीकायामेकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
॥ इति श्रीगगंसहिताया प्रियंवदा भाषाटी 
त श्रीयर्गशुनि बोले-हे राजन्‌ | जो मनुष्य पूर्वंजन्ममें ढुजेर तप किये रहता हे, इहलोकमें उस 
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तं शुंजति वलाच्छिष्यो न दास्यति गुरुं थक्‌ । स महारौरःं याति हीनः सर्वसुखैरिह ॥ ५ ॥ 
इरौ कुवंति ये नित्यं भक्तिं च नवलक्षणाम्‌ । संसारसागरं राजंस्ते तरंति सुखेन वे ॥ ६॥ 
ज्ञातिं विद्यां महस्वं च रूपं योवनमेव च। 
यत्नेन परिवज्जेत पंचेते भक्तिकटकाः ॥ ७॥ 
भक्त्या कृष्णस्य राजेन्द्र प्रसादं चरणोदकम्‌ । ये ग्रहंति भवेयुभूपावना नात्र संशयः ॥ ८ ॥ 
गंगा पापं शश्षी तापं दैन्यं कल्पतरुहरेत्‌ । 
पापं तापं तथा दैन्यं सद्यः साधुसमागमः ॥ ९॥ 
तावद्भमंति संसारे पितरः पिंडतत्पराः । यावडंशे सुतः कृष्णभक्तियुक्तो न जायते ॥१०॥ 
स किंशुरुः स किंतातः स किंयुत्रः स किंसखा । स किंराजा स किंबंधुन दद्याद्यो इरी मतिम्‌ ॥११॥ 
.विद्याधनागारकलाभिमानिनो रूपादिदारासुतनित्यबुद्धयः । 
ृष्ठाऽन्यदेवान्फलकामिनश्च जीवन्मृतास्ते न भजति केशवम्‌ ॥१२॥ 
इयमेधचरित्रस्य सुमेरुः कथितो मया । व्यासः कृष्णचरित्रेश्च तवाग्रे नृपसत्तम ॥१३॥ 
यस्य श्रवणमात्रेण कृष्णमक्तिर्भविष्यति | नराणां चुपशादूंल शोकमोहभयापहा ॥१४॥ 
अनेन चरितेनापि लभते वांछितं फलम्‌ । धनं धान्यं सुतं भक्तिं तथा शत्रृक्षयं नरः ॥१५॥ 
तस्माह्जाशु राजेन्द्र श्रीकृष्णं जगदीश्वरम्‌ । 
भक्त्या गृहे वा विपिने ज्ञात्वा विश्‍वं मनोमयम्‌ ।।१६। 
आयुस्ते नरवीर वद्धतु सदा हेमंतरात्रियंथा लोकानां प्रियदर्शनो भव सदा देमंतस्यों यथा । 
शत्रणामतिदुःसहो भव सदा हेमंततोयं यथा नाशं यांतु तवारयोऽपि सततं हेमंतपञ्चं यथा ॥ १७॥ 
सूत उवाच 
इति शरुत्वा वज्जनामिईपिंतः प्रेमविह्वलः । स्मरन्कृष्णस्य माहात्म्यं नत्वा गुरुमथात्रवीत्‌ ॥१८॥ 
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यदि वह द्रव्य गुरुको न देकर स्वयं खा ले तो वह मनुष्य महारौरव नरकमें जाता और सदा सब सुखोंसे हीन 
होता हे ॥ ५ ॥ जो लोग भगवान्‌ श्रीकृष्णक्री नवधा भक्ति करते हैं, वे लोग सुखसे संसारसागरको पार कर 
जाते हैं ॥ ६ ॥ जाति, विद्या, महत्व, रूप और यौवन इनके अहंका रको प्रयत्नपूर्वक त्याग दे। क्योंकि ये 
पाँचों भक्तिके कंटक हैं ॥ ७॥ हे राजेन्द्र जो लोग भक्तिपूर्वक थोकृप्णका प्रसाद तथा चरणोदक लेते हैं, वे 
तिःसन्देह भूमिको पवित्र करते हैँ ॥ ८ ॥ गंगाजी पापको, चन्द्रमा तापको, कल्पवृक्ष दोनताको और साधु. 
समागम इन तीनोंको हर लेता है ॥ ९ ॥ जवतक बंशमें कोई भक्तिमान्‌ पुत्र नहीं उत्पन्न होता, तबतक 
इस संसारमें मनुष्यके पितर पिण्डप्राप्तिक्री इच्छासे घूमते रहते हैं॥ १०॥ जो भगवानकी ओर बुद्धि 
लगानेकी सलाह नहीं देता, बह शुरु, पिता, मित्र, राजा और बन्धु अच्छा नहीं कहा जा सकता ॥ ११॥ जो 
लोग विद्या, घन, घर और कला-कोशलका अभिमान करते हैं। जो रून, खी और एत्रको नित्य ( स्थायी ) 
मानते हैं ओर जो फलकी कामनासे अन्य देवताओंकी ओर निहारते हैं-ईश्वरका भजन नहीं.करते, ऐसे 
मनुष्य जीवन्मृत ( जीते हुए भी मृतकके समान ) माने जाते हैं ॥ १२॥ हे नृपसत्तम ! अभी मैंने आपके आगे 
जो आख्यान सुनाये हैं, वे अश्वमेघचरित्रके सुमेरु हैं । इसमें श्रीकृण्णका चरित्र भरा पड़ा हे ॥ १३ ॥ इसका 
` श्रवणमात्र कर छेनेसे भगवानमें भक्ति हो जाती है। हे नृपशादूंल | इसको सुननेसे मनुष्योंके शोक, मोह और 
अय भाग जाते हैं ॥ (४ ॥ इस चरित्रको सुननेसे ही मनुष्यको अभिछषित फल प्राप्त हो जाता है। उसको 
धन, धान्य, पुत्र, भगवद्भक्ति तथा शत्रुनाश ये सब सुलभ हो जाते हैं ॥ १५॥ अतएव हे राजन्‌ | अब आप 
शीघ्र जगदीश्वर श्रीकृष्णका भजन आरम्भ कर दीजिए । इस विश्वको मनोमय जानकर घरमें या वनमें 
उन्हींकी आराधना करिए | १६॥ हे नरवीर ! हेमन्तकी रात्रिके समान आपकी आयु बढ़े, हेमन्तके सूर्यकी 
तरह आप प्रियदर्शन हों, जसे हेमन्तका ठंडा जल दुखदायी दोता हे, वेसे हो आप अपने शत्रुओके लिए दुःख- 
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राजोचाच | 
धन्योऽहं च कृतार्थोःहं भवता करुणात्मना । भ्रुत्वा कृष्णः्य साहात्म्यं रूमन॑ कृष्णे च नो मनः १९॥ 
सूत उवाच 


इत्युक्त्वा पूजयामास गर्गाचाय्यं सुपोत्तमः । गन्धाक्षतैः _ ुष्पहारेस्तथा जालकमाल्या ॥२०॥ 

गजे रथेस्तुरंगेथ शिष्षिकामिश्र मंदिरे: । रोप्याणां चेव मारेथ स्वर्गमारंथ शौनक ॥२१॥ 

तथा रत्नेश्च ग्रामेश्व ह्यात्मना इपपूरितः । प्रद्षिणाग्रणामेश्च तथा नीराजनादिभिः ॥२२॥ 
सूत उवाच 

ततश्च गग उत्थाय द्स्वा वज्ञाय चाञिषस्‌ । भूपेन वंदितः सोऽपि ययो दक्षिणया युतः ॥२३॥ 

स गत्वा यशुनातीरे तीर्थे विश्रांतिसंशके । माथुरभ्यक्च विप्रेभ्यो मुनिः सर्द धनं ददौ ॥२४॥ 


च, 


गर्गवाक्यात्ततो वजो मधुरायां मुनीश्वरेः | चकार हयमेथं वें यथा नागपुरश्वरः ॥२५॥ 
ततः स मथुरायां च दी्घविष्णुं च केशवम्‌ । बृन्दावने च गोविंदं दरिदेवं गिरीश्वरे ॥२६॥ 
गोकुले गोकुलेशं च गोझुलाद्योजने बलम्‌ । स्थापयामास वज्रस्तु हरेश्च प्रतिमाथ पटू ॥२७॥ 
बलस्य प्रतिमाश्रान्याः पञ्च वे व्रजमण्डले | नृणां शुभाय वज्जस्ठु स्थापयामास हर्षितः ॥२८॥ 
अब्दा्तुःसइस्राणि कलौ पञ्च शतानि च । गते गिरिवरे हि श्रीनाथः गरदुर्भविष्यति ॥२९॥ 
तं पूजयिष्यति अजे विष्णुस्वामी रवेस्तनुः । बज्लभाद्या₹च तच्छिः्याश्चान्ये शोकुटस््वामिनः ३०॥ 
श्रीमद्वागवतान्युक्ति दृष्टा वज्रः परीक्षितः | वैराण्येणापि मुनयो राज्यं त्यक्तुं मनो दधे ॥३१॥ 
तदाऽऽ्ययौ चौपगविर्नरनारायणाश्रमात्‌ । पादुकां मस्तके विश्रत्कृष्णचन्द्रस्य वैष्णवः ॥३२॥ 
भूपेन बंदितः सोऽपि प्रत्युत्यानासनादिमिः । कथयामास चञ्जाग्रे श्रीमद्भागवर्त मुदा ॥३३॥ 


दायी हों और जेसे हेमन्तमें कमलोंका नाश हो जाता है, उसी तरह आपके शत्रुओंका नाश हो जाय ॥ १७॥ 
श्रीसूतजी बोले-हे सुने | यह वृत्तान्त सुनकर राजा वजत्ननाभ प्रेमविह्वलू होकर बहुत इषित हुए। भगवान 
श्रीकृष्णकी महिमाका स्मरण करते हुए गुरु गगंमुनिको प्रणाम करके वे बोले ॥ १८॥ राजाने कहा-हे 
मुनिराज ! इतनी दिव्य श्रीकृष्णकी कथा सुनाकर आपने मुझे कृतार्थं कर दिया । अव में धन्य हूँ । यह कथा 
सुननेसे हमारा मन श्रीकृष्णके चरणोंमें छग गया हे ॥ ९९ ॥ सूतजी कहते हैं--हे शौनक ! ऐसा कहकर 
नृपस₹,म वञ्जनाभने गुरु गर्गका गन्ध, अक्षत, पुष्पहार तथा मोतियोंकी मालासे पूजन किया ॥ २० ॥ साथ 
ही उन्होंने हाथी, घोड़े, रथ, पालकी, मकान, चाँदियों तथा सोनेके भार, रत्नराशि और ग्राम भी उन्हें 
दिये । तदनन्तर हर्षसे पूर्णं राजा वञ्त्रनाभने प्रदक्षिणा, प्रणाम तथा आरती आदि करके उनको प्रसन्न 
किया ॥ २१॥ २२ ॥ सूतजी कहते हैं--हे शौनक ! उसके बाद गर्गेछुनि उठ खड़े हुए। उन्होंने प्रणाम करते 
हुए राजा वज्धनाभको आशीर्वाद दिया और दक्षिणा लेकर चले गये ॥२३॥ वहाँसे यश्ुनातटवर्ती विश्वान्ति- 
तीर्थमें जाकर गरगंयुनिने राजासे प्राप्त सारा धन मथुराके ब्राह्मणोंको दे दिया ॥ २४॥ गगंजीके कथनानुसार 
राजा वज्ञनाभने भी युनीश्वरोके साथ मथुरामें वैसा ही अदवमेध यज्ञ किया, जेसे पहले हस्तिनापुरके प्रु 
युधिष्ठिरने किया था ॥ २५॥ तदनन्तर उन्होंने मथुरामे दीघंविष्णु तथा केशवदेव, वृन्दावनमें गोविन्ददेव, 
गिरिराज गोवर्धनपर हरिदेव, गोकुलमें गोकुलेश ओर गोकुलसे एक योजन दूर बळदाऊजी इस प्रकार कुछ 
छः भगवानके शीविपरहों ( प्रतिमा ) की स्थापना की ॥ २६ ॥ २७ ॥ बादमें राजा वजनाभने छोककल्याणके 
लिए ब्रजमण्डलमें बलदेवकी पाँच प्रतिमायें और स्थापित कीं ॥ २८॥ कलियुगके चार हजार पांच सौ वषं 
बीतनेपर गिरिराज गोवर्घनपर श्रीनाथजी प्रकट होंगे ॥ २९ ॥ सूर्येके अवतार विष्णुस्वामी श्रोनायजीकी पूजा 
करेंगे। उसके बाद वल्ञमाचायं आदि उनके शिष्य और उनके बाद गोकुलके निवासी हो उनका पूजन 
करेंगे || ३० ॥ तदनन्तर श्रीमद्भागवत सुनकर सुक्त प्राप्त करनेवाले राजा परीक्षितका स्मरण करके राजा 
बच्धनाभने वैराग्यसे राज्य त्यागनेका संकल्प किया ॥ ३१॥ उसी समय श्रीकृष्णचद्धकी पादुकाओंको 
मस्तकपर घरे प्रमुख वेष्णव उद्धवजी नारायणाश्रमसे वहाँ आये ॥३२॥ तत्काल खड़े होकर राजा वञ्जनाभने 
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ुत्वोद्धवाङ्कागवतं वज्ञः प्रोवाच हितः । भुता मया पुरा तात सुसभायां परीक्षितः ॥३४॥ 
समाधिभाषा व्यासस्य शुकदेवेन वर्णिता । पुनस्त्वयाऽपि कथिता कृतार्थोऽहं बभूव ह ॥३५॥ 
इत्युक्त्वा वज्जनाभिस्तु स्वराज्यं प्रतिबाइवे | दस्वा जगाम गोलोकं विमानेनापि चोद्धवः ॥३६॥ 
चकार राज्यं धर्मेण मथुरायां च दक्षिणे । प्रतिबाहुः सुतस्तस्य चोत्तरे जनमेजयः ॥३७॥ 
अग्रे कलियुगो ब्रह्मन्नागमिंष्यति दारुणः | 
परंतु चेंके निर्वाहं दृश्यते पापनाशनम्‌ ॥३८॥ 
यावद्कागवतं शारं यावद्रोकुलस्वामिनः । यावद्गोवद्धनो गंगा तावत्कलियुगं, न हि ॥३९॥ 
भारतानां च खंडानां जंबूडीपे यथा सुने । मध्ये संराजते मेरुः सौवर्णः पञ्नपुष्पवत्‌ ॥४०॥ 
तथा गोलोकखण्डानां संहितायां महामुने | इयमेधचरित्रस्य मध्ये मेरुविराजते ॥४१॥ 
अस्या श्रवणमात्रेण विप्रहा गुरुतल्पगः । ख्रीराजपितृगोहन्ता प्रुच्यते सर्वपातकेः ॥४२॥ 
िग्रस्तु लभते विद्यां राज्यं राजन्य एव च । श्रवणाच्च धनं वेश्यो धमं शूद्रस्तथेव च ॥४३॥ 
नदीषु च यथा गंगा देवेषु भगवान्यथा । 
तीर्थेषु वै तीर्थराज इयं वे संहितासु च ॥४४॥ 
अस्याः श्रवणामात्रेण तृप्ति याति नरोत्तमः । न सञ्जेतान्यशा्रेु यथा भगवतान्धुने ॥४५॥ 
तस्माङ्कजत पादाब्जं श्रीकृष्णस्य महात्मनः । कल्याणाथं च मुनयो भक्तदुःखहरस्य च ॥४६॥ 
श्रीगर्ग उवाच 
इति भृत्वा शौनकाद्या युनयश्वरितं इरेः । इलाघां वे छतपुत्रस्य चक्रुईपितमानसाः ॥४७॥ 
संसारसागरे मग्नं दीनं मां करुणानिधे । कालग्रहयृहीतांग त्राहि विष्णो नमोऽस्तु ते ॥४८॥ 


उन्हें प्रणाम करके आसन दिया । तव उद्धवजीने बड़े आनन्दसे राजा वज्ना भको श्रीमदद्धागवतको कथा सुनायी । 
उद्धवजीके मुखसे श्रीमद्भागवतको कथा सुनकर वज्ञनाभने कहा-हे तात ! पूर्वकालमें राजा परोक्षितकी 
सुन्दर सभामें मैंने यह कथा सुनो थी ॥३३॥३४॥ व्यासजीको समाधिभाषामें कथित श्रोमद्धागवतको शुकदेवने 
सुनाया । अव आपने भो उसे सुनाकर मुझे कृतार्थं कर दिया ॥ ३५ ॥ ऐसा कहकर राजा वज्त्रनाभने 
्रतित्राहु नामक अपने पुत्रको राज्यभार सौंप दिया और उद्धवके साथ विमानपर बैठकर गोलोक चले गये 
॥ ३६॥ तदनन्तर मथुराके दक्षिणी भागपर प्रतिबाहु और उत्तरी भागपर राजा जनमेजय शासन करने 
लगें ॥ ३७ ॥ सूतजी कहते हैँ-हे ब्रह्मन्‌ शौनक ! आगे चलकर बड़ा दारुण कलियुग आनेवाला है। परन्तु 
उसमें भी पापोंसे निस्तार पानेके लिए एक उपाय विद्यमान है ॥ ३८ ॥ जबतक श्रीमद्भागवत-शाख्न और 
गोकुलके स्वामी यहाँ हैं, जबतक गोवद्ध॑नपर्वंत और गंगाजी हुँ, तवतक कलियुगका कोई अस्तित्व नहीं रहेगा 
॥ ३९ ॥ हे शोनक ! जेसे जम्बूद्दीपके भरत आदि खण्डोंके मध्यमे कमलपष्पके समान सोनेका सुमेरुपर्वत 
विराजमान हे ॥ ४० ॥ उसी प्रकार इस गर्गसंहिताके गोलोक आदि खण्डोंमें अइवमेघखण्ड सुभेरुपर्वंतकी तरह 
विद्यमान हे॥ ४१॥ इस अश्वमेधखण्डबा श्रवणमात्र कर लेनेसे ब्राह्मणघाती, गुरुके बिछौनेपर सोनेवाला, 
स्त्रो, राजा, पिता और गोकी हत्या करनेवाळा पापी भी सब पापोंसे मुक्त हो जाता हे ॥ ४२॥ इसको 
सुननेवाला ब्राह्मण विद्या, राजा राज्य, वेश्य धन और शूद्र घमं प्राप्त करता है ॥ ४३॥ जेसे नदियोंमें गंगा, 
देवताओंमें विष्णुभगवान और तीर्थोमे तीर्थराज प्रयाग श्रेष्ठ हैं, उसी तरह समस्त संहिताओंमें यह गर्गंसंहिता 
सवंश्रेष्ठ हे ॥ ४४ ॥ इस संहिताके श्रवणमात्रसे श्रेष्ठ मनुष्य तृप्त हो जाता हे। अतएव अन्य शास्त्रोंमें आसक्त 
न हो । जेसे भागवत सुननेसे तृप्ति मिछती हे, वैसी ही ठ॒प्ति गगंसंहिताको सुननेसे भी प्राप्त होती हे ॥ ४५ ॥ 
इससे हे मुनियों ! आत्मकल्याणार्थ भक्तोंके दुःखहारी महात्मा श्रोकृष्णके चरणारविन्दका भजन करिए 
॥ ४६ ढा श्रोगग मुनि बोले--हे राजन्‌ ! शौनकादि मुनि इस प्रकार श्रीकुष्णका चरित्र सुनकर बहुत प्रसन्न 
इंए और उन्होंने सूतजीकी बड़ी प्रशंसा की ॥ ४७ ॥ हे करुणानिधान | संसार-सागरमें डूबे हुए मुझ दीनको 
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अलुसृह्णष्व नः साधो त्वं ह्यनाथस्य वज्ञमः। 
त्रलोक्यस्याभयं दद्याद्यथा स्वामी तथा कुरु ॥४९॥ 
श्रीगुरोः कृपया हि श्रीमदनमोहनसेवया | बभूव वाडूमम हरेस्तया चरितमीरितम्‌ ॥५०॥ 
वाल्मीक्याद्याश्च व्यासाद्या लघूक्तां कवितां मम । 
पश्यन्तु दृष्टा यूयं चापराधं क्षंतुमईथ ॥५१॥ 
श्रीमाधवं ब्रजपतिं नवमेघगात्रं राधापतिं सुरपतिं मुरलीधर । 
मक्तातिंहश्च परमार्थमनन्तदेवं कृष्णं नमामि शिरसा मनसा च भक्त्या ॥५२॥ 
षड्विंशच्च शता रामा त्रिसप्षाशीतिसुप्रियाः । इलोकाश्चरित्रमेरोवे कृष्णस्य महात्मनः ॥५३॥ 
इति श्रीमद्र्गसंहितायामश्वमेधलण्डे सुमेरुसंपूर्तिनाम द्विषष्टितमो ऽध्यायः ॥६२। 


कालरूपी ग्रहने पकड़ लिया है। हे विष्णो | उससे मुझे बचाइए । आपको नमस्कार हे ॥ ४८ ॥ हे साधो ! 
आप अनाथोंके प्रिय हैं, सो मेरे ऊपर कृपा करिए । जिससे.सबके प्रभु समस्त त्रिलोकीको अभयदान दें, ऐसा 
करिए ॥ ४९ ॥ श्रीगुरुकी कृपा ओर मदनमोहन भगवानकी सेवासे मेरी वाणी प्रस्फुटित हुई, जिससे मेंने यह 
श्रीकुष्णचरित्र कहा ॥ ५० ॥ वाल्मीकि तथा व्यास आदि महाकवि मेरी इस नन्हींसी कविताको देखें 
और मुझसे जो अपराध हुआ हो, उसको क्षमा कर दें ॥ ५१ ॥ श्रीमाधव, व्रजपति, नव जलदके समान 
इयामवणं, राधापंति, सुरपति, सुरलीधर, भक्तोंको पीडा हरनेवाले, परमार्थदायक और अनन्तदेव श्रीकृष्ण 
भगवानको मस्तक झुकाकर में मन और भक्तिके साथ प्रणाम करता हूँ ॥५२॥ सुमेरुस्वरूप इस अश्वमेधखण्डमें 
बड़े प्रिय सत्ताइस सौ सत्ताइस इलोक हैं, जिनमें श्रीकृष्णके गुण गाये गये हें ॥ ५३ ॥ इति श्रोगगंसंहिताया- 
मश्वमेधखंडे गोण्डामण्डलान्तगंतुसिसईग्रामवास्तव्येन पं० रामदत्तपाण्डेयात्मजेन पाण्डेयरामतेजशा्िणा 
विरचितायां 'प्रियंवदा'भाषाटीकायां द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


समाप्तोऽयं ग्रन्थः । 


यदक्षरं पदं भ्रष्ट मात्राहीनं यङद्भघेत्‌। 
तत्सच क्षभ्यतां देच प्रसीद परमेश्वर ॥ 


श्रीकृष्णापंणमस्तु । 


